
انجمن علمی دانشجویان ایران شناسی دانشگاه تهران
فصلنامه تخصصی دانشگاهی

دوره دوم    .   شماره 2   .   تابستان 1399

امیرکبیر از نگاه بیگانگان . مس��تند نگاری و مطالعه تحلیلی بر کتیبه های س�ـه زبانه خشایارشــا در وان آناتولی . داســتان فرود ســیاوخش از شــاهنامه فردوســی 
خان��دان صـد�ر در ای��ران . تاری��خ ن��گاری و تاری��خ نگ��ری گردی��زی در زین الاخب��ار . مس��جد جامع و من��اره برس�ـیان اصفهان . تقاب��ل های دوگانــه ظاهری 
و کلامــی در آییــن نــوروزی حاجــی فیــروز در آخریــن گاهنبــار ســال در شــیراز . نقش زرتشــتیان کرمــان در آمــوزش و پرورش نویــن ایــران . بازنمایی 
وجــوه جغرافیایــی- اجتماعــی ضــرب المثــل هــای رایــج در خنــج فــارس . شــرحی بــر اندرزنامه ها، و پیشــنهادی برای شــناخت اندیشــه سیاســی ابــن مقفع

¶

در این شماره می خوانید:



کان و پرستاران ایران پزشٌ

کان         و        پرستاران           ایران   !   همه        یاور     ،      همه        یاران        ایرانپزش

به         هر   چه        درد      ،       درمانید        ما       راهمه            بی         ‌ابر       ،          بارانید           ما           را

ن کار       و       درمانخطر     کرده      ،     کمر      بسته        به         میدا ز        پا       ننشسته       در       پی

وزین      بر    باد     دادن  ،    گشته    دلشاددل   و  جان   و سلامت   داده   بر  باد

همه                  نیکویی              و            نیکو  نهادینه آرامش، نه خواب و خورد و شادی

همه          پرپر  زنان        در      اوج       پروازبه    روی     هر      خطر     ،    آغوشتان     باز

همه            نور  آوران            صبح           نوروزهمه         جان    ‌بر    کفان       عشق     ‌آموز

به  جان  از  مهرتان   خورشید  داریمبه     دل     از      مهرتان     امّید       داریم

که     خاک     پایتان    تاج   سر     ماستاز   آنچه کرده‌اید  ، این  باور  ماست

                                                             علیرضا شجاع‌پور                                  
                                                             فروردین     ۱۳۹۹   

استاد علیرضا شجاع پور
شاهنامه شناس و چکامه  سرا ی میهنی



فصلنامه ایران شناسی
نشریه تخصصی دانشگاهی

شماره دوم از دوره دوم: تابستان 1399
تاریخ انتشار: 31 امرداد 1399

زمینه انتشار: فرهنگی

صاحب امتیاز:                                                                         
انجمن علمی دانشجویان ایران شناسی

دانشگاه تهران
                           

مدیرمسؤول و سردبیر:
محمدعلی عزت زاده                          

شورای تحریریه و داوری:                    
زهره رئیسی . سیده سپیده سجادی                 
فرشید شریف مقدم . محمدعلی عزت زاده  

ویراستار:                                   
محمدعلی عزت زاده

طراح و صفحه آرا:
فرشید شریف مقدم

همکاران این شماره:
زهره احمدی پور 

سیده شبنم شمس الدین 
سیما فولادپور
حسن افشاری

تورج خسروی جاوید 
علیرضا شمالی 
یونس صادقی

کاظم قاسمی گل افشانی 
محسن کمالیان

تصویر روی جلد:                                                                         
پرتره امیرکبیر

اثر محمد ابراهیم نقاش باشی )1265ق(
نگارخانه کاخ گلستان

نشانی دفتر فصلنامه:
تهران . خیابان انقلاب

دانشگاه تهران . دانشکده ادبیات و علوم انسانی
طبقه همکف . دفتر انجمن های علمی

سامانه اینترنتی:
 www.iranshenassisj.ut.ac.ir

پست الکترونیک:
iranshenasi@outlook.com

این نشریه با حمایت مؤسسه فرهنگی آموزشی قلم چی منتشر شده است.



ٌ

شیوه نامه
پذیرش آثار

- اثــر ارســالی )اعــم از مقالــه، یادداشــت، جســتار یــا گــزارش علمــی، شــعر یــا قطعــه ادبــی، عکــس و...( بایــد 
بــار و محتــوای علمــی و موضوعــی در یکــی از حــوزه هــای ایــران شناســی داشــته، قبــا در جایــی بــه چــاپ 

نرســیده و یــا احيانــا هــم زمــان بــرای چــاپ بــه جــای دیگــری ارســال نشــده باشــد.
- فصلنامــه ایــران شناســی در ویرایــش آثــار در حــد متعــارف آزاد اســت و صــورتِ ویراســتۀ اثــر را پیــش از 

چــاپ، بــه نظــر صاحــب اثــر مــی رســاند.
- فصلنامــه مجــاز اســت در صــورت لــزوم، بــا امضــای »فصلنامــه ایــران شناســی« در برخــی از آثــار، توضیحاتی 

در پانویــس ارائــه دهد.
ــم نازنیــن 13  ــا قل ــد در بســتر Word نوشــته و ارســال شــوند. لازم اســت مقــالات فارســی ب - نوشــته هــا بای
ــا قلــم Times New Roman شــماره 12 و  ــا همــان قلــم شــماره 11؛ و مقــالات انگلیســی ب و پانویــس هــا ب

ــا همــان قلــم شــماره 10 نوشــته شــوند. پانویســها ب
 PDF بــا قلــم نازنیــن 13؛ پانویســها بــا قلــم 11( متــن مقالــه بــه صــورت( Word لازم اســت بــه همــراه فایــل -

نیــز بــرای فصلنامه ارســال شــود.
- لازم اســت بــه همــراه هــر مقالــه فارســی، چکیــده ای بــه فارســی )حداقــل 150 و حداکثــر ۲۰۰ کلمــه(، 
کلیــدواژه هــا )حداقــل 3 و حداکثــر ۱۰ کلمــه( و در صــورت وجــود، ترجمــه چکیــده بــه انگلیســی فرســتاده 

شــود. همیــن امــر بــا جابجایــی دو زبــان، بــرای مقــالات انگلیســی ضــروری اســت.
- لازم اســت تصویــر دســتنویس یــا دســتنویس هــای مــورد بررســی یــا تصحیــح شــده بــه همــراه اثــر یــا متــن 

تصحیــح شــده فرســتاده شــود.
- لازم است متن اصلی اثر ترجمه شده، همراه با مشخصات کامل کتاب شناسی آن فرستاده شود.

ــظ  ــان مرجــع و تلف ــای اصطلاحــات تخصصــی در زب ــادل ه ــه شــده، مع ــای ترجم ــه ه - لازم اســت در مقال
ــس آورده شــود. ــا در پانوی ــا و تنه ــامی خــاص، حتم اس

ــس  ــراه زیرنوی ــه هم ــر، ب ــن اث ــن محــل آن در مت ــر و تعيي ــماره تصوی ــر ش ــر، ذک ــب دارای تصوی - در مطال
ــر ضــروری اســت. توضیحــی و مأخــذ تصوی

- مراجــع اعــم از کتــاب، مقالــه، ســند، ســخنرانی، گفتگــو، وبــگاه، وبــاگ و... بایــد بــا قلــم 12 در پایــان اثــر 
آورده شــود.

- شــیوه درج نــام کتــاب دارای یــک نویســنده در کتابنامــه: نــام خانوادگــی نویســنده، نــام نویســنده؛ عنــوان 
کتــاب )بــا حــروف ایرانیــک/ ایتالیــک(، نــام و نــام خانوادگــی مصحــح/ مترجــم/ گردآورنــده، شــماره مجلــد، 

محــل نشــر: نــام ناشــر، نوبــت چــاپ، ســال انتشــار.
- شیوه درج نام کتاب دارای دو نویسنده: به همان روش و تنها با علامت »؛« بین نام دو نویسنده.

ــام  ــا علامــت »؛« بیــن ن ــه همــان روش و تنهــا ب ــام کتــاب دارای چنــد نویســنده: 1( ب - شــیوه هــای درج ن
ــا افــزودن عبــارت »و دیگــران«. ــام نویســنده اصلــی ب نویســندگان. 2( ذکــر ن

ــت،  ــخ کتاب ــاب، تاری ــوان کت ــام نویســنده؛ عن ــه: شــهرت نویســنده، ن - شــیوه درج نســخ خطــی در کتابنام
ــی. محــل نگهــداری، شــماره بازیاب

ــام نویســنده؛ عنــوان مقالــه )در گیومــه(،  ــام خانوادگــی نویســنده، ن ــام مقالــه در کتابنامــه: ن - شــیوه درج ن
نــام نشــریه، شــماره دوره، شــماره ســال، عــدد شــماره، تاریــخ انتشــار، شــماره صفحــات.

تذکر مهم: حتما از گیومه فارسی )»«( استفاده شود.
ــخ  ــخنرانی، تاری ــوان س ــخنران؛ عن ــام س ــخنران، ن ــی س ــام خانوادگ ــه: ن ــخنرانی در کتابنام ــیوه درج س - ش

ســخنرانی.
ــر/  ــه/ خب ــوان مقال ــع، عن ــام منب ــه: 1( ن ــی در کتابنام ــذ اینترنت ــر مآخ ــاگ و دیگ ــگاه، وب ــیوه درج وب - ش

ــخ نشــر. ــی، تاری ــل اینترنت ــر نشــانی کام ــخ نشــر. 2( ذک ــزارش و...، تاری گ
- ارجاع به قرآن کریم در متن و شامل »نام سوره: شماره آیه« است.

- ارجــاع درون متنــی بــه منابــع و مآخــذ چــاپ شــده )اعــم از کتــاب و مقالــه، بجــز قــرآن کریــم( بــا قلــم 11 
ــه آورده  ــد حتمــا در کتابنامــه مقال ــام خانوادگــی نویســنده، شــماره صفحــه« اســت. مرجــع بای و شــامل »ن

شــود.
ــد باشــد،  ــا متــن دارای بیــش از یــک جل ــه باشــد و/ی - اگــر بیــش از یــک متــن از نویســنده ای در کتابنام

ــود. ــام خانوادگــی نویســنده، تاریــخ انتشــار: مجلد/شــماره صفحــه« خواهــد ب ارجــاع بــه شــکل »ن
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فصلنامه ایران شناسی

سخن سردبیر

تا جهان باقی است، باقی باد ایران بزرگ!                 دوستانش کامیـاب و دشمنـانش نـامراد!
ملک الشعرای بهار

فصلنامــه تخصصــی دانشــگاهی »ایــران شناســی«، نشــریه انجمــن علمــی دانشــجویان ایــران شناســی دانشــگاه 
ــای ــیدا و کوش ــگان ش ــش آموخت ــجویان و دان ــت دانش ــه هم ــاره و ب ــی دوب ــال، در رویش ــار امس ــران؛ به  ته

ایــران شناســی و پژوهشــگران حــوزه هــای هــم پیونــد، پــای بــه عرصــه فرهنــگ ایــران زمیــن نهــاد تــا پلــی 
برپــا ســازد از علــم و پژوهــش و دانشــگاه، بــه ســوی عرصــه عمومــی فرهنــگ در جامعــه ایــران؛ و خدمتــی بــه 

جــای آورد در حــد تــوان خویــش بــه ایــن رشــته نوپــا و آینــده ســاز دانشــگاهی.

ــرام ــوش م ــام خ ــه مش ــی ب ــی، بوی ــران شناس ــتان ای ــای بوس ــه از گل ه ــازیم ک ــی بس ــیدیم جُنگ  کوش
ایــران دوســتان برســاند و نقوشــی مانــدگار از نگارســتان کهــن ایــران بــر خاطــر عزیزشــان بنشــاند. کوشــیدیم 
علــم و ادب و جذابیــت را در هــم بیامیزیــم تــا روح خواننــدگان از ایــن آمیــزه دلپذیــر ایرانــی، تــازه شــود و بــه 

افــق هــای دور و دیریــن ایــران ســفر کنــد. کوشــیدیم قصــه عشــق بــه ایــران را از زبانــی دیگــر بیــان کنیــم.

ــت  ــر نشســت و نظــر لطــف و عنای ــه ثم ــه تلاشــمان ب ــم ک ــی بالی ــه خــود م ــرفرازیم و ســخت ب بســیار س
ــه خــود جلــب نمــود.  ــران را از سراســر جهــان ب اســتادان، پژوهشــگران، دانشــجویان و فرهنــگ دوســتان ای
بســیار سپاســگزار و قدردانیــم از همــه بزرگوارانــی کــه بــا پیــام هــای مهرآمیــز و سرشــار از لطــف خویــش یــا 
بــا نقدهــای کارشناســانه و از ســر دلســوزی، مایــه دلگرمــی و چــراغ راه مــا بــه ســوی ســرمنزل مقصــود شــدند. 
نیــز صمیمانــه سپاســگزاریم از یــاران پژوهشــگری کــه تــازه بــه مــا پیوســتند و همــراه و همــکار شــدند. دســت 
ــد ــگان و پژوهشــگران ارجمن ــش آموخت ــه دانشــجویان و دان ــوی هم ــه س ــاییم ب ــی گش ــکاری م ــاری و هم  ی

ایران شناسی و رشته های مرتبط علمی و پژوهشی.

محمدعلی عزت‌زاده
سردبیر
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فصلنامه ایران شناسی

کاظم قاسمی گل‌افشانی
دانش آموخته کارشناسی ‌ارشد ایران شناسی
دانشگاه شهید ‌بهشتی

امیرکبیر از نگاه بیگانگان

چکیده
میــرزا تقــی خــان فراهانــی مشــهور بــه امیرکبیــر در نظــرِ ایرانیــان، سیاســتمداری بادرایــت و 
ــود و کــوردلان و تنــگ  ــدک ب ــی اســت. اگرچــه مــدت صــدارت او ان ــران و ایران دلســوختة ای
نظــران وطــن وجــودش را برنتافتنــد؛ امــا او در همیــن مــدت انــدک، منشــأ اقدامــات و اصلاحات 

اساســی شــده بــود. 
امیرکبیــر پیــش از آنکــه بــه صــدارت برســد؛ در دوره ســلطنت محمــد شــاه قاجــار بــه عنــوان 
ــات  ــرای حــل اختلاف ــروم( ب ــه ال ــس ارزروم )ارزن ــه کنفران ــران ب ــی ای ــأت نمایندگ ــس هی رئی
ــق  ــرانجام موف ــره، س ــال مذاک ــدود 4 س ــد از ح ــد و بع ــزام ش ــی اع ــران و عثمان ــی ای سیاس
ــار  ــار و گفت ــالات و رفت ــس، ح ــان کنفران ــازد. در جری ــرار س ــن برق ــان طرفی ــق می ــد تواف ش
ــدا  ــش ابت ــن پژوه ــود. ای ــس ب ــتادگان روس و انگلی ــه فرس ــورد توج ــان م ــی خ ــرزا تق می
ــد  ــا دریاب ــت ت ــدد آن اس ــپس در ص ــدازد؛ س ــی ان ــر م ــة امیرکبی ــر زندگینام ــذرا ب ــی گ نگاه
سیاســتمداران و نویســندگان غیرایرانــی دربــارة امیرکبیــرِ ایــران در جریــان کنفرانــس 
ــد.  ــی کن ــاره م ــر اش ــرانجامِ کار امی ــه س ــان ب ــتند؛ و در پای ــه نوش ــد و چ ــه گفتن ارز روم چ

واژگان کلیدی: امیرکبیر، ایران، عثمانی، انگلیس، روسیه، کنفرانس ارزروم.    

مقدمه
ــانی  ــای کس ــادت‌ها و دلیرمردی‌ه ــون رش ــواره مدی ــورمان هم ــگ کش ــخ و فرهن ــربلندی تاری ــکوه و س ش
اســت کــه خونشــان را بــرای رشــد و تعالــی ایــن ســرزمین نثــار کردنــد. یکــی از ایــن دلیــر‌ مــردان، میــرزا 
ــت  ــن بی ــتین ای ــداق راس ــوان مص ــر را می‌ت ــت. امیرکبی ــر اس ــه امیرکبی ــب ب ــی ملق ــان فراهان محمدتقی‌خ

ســعدی دانســت:
صبر بسیار بباید پدر پیر فلک را                       تا دگر مادر گیتی چو تو فرزند بزاید

مــدت صــدارت امیرکبیــر اگرچــه انــدک بــود )ســه ســال و ســه مــاه( و دشــمنان کــوردل مجالــش ندادنــد، 
ولــی اهمیــت تاریخــی فــراوان دارد. ایــن اهمیــت را در ســه دســته می‌تــوان تقســیم نمــود: 1- نــوآوری در راه 
نشــر فرهنــگ و دانــش و صنعــت جدیــد، 2- پاســداری از هویــت ملــی و اســتقلال سیاســی ایــران در مقابلــه 

بــا تعــرض بیگانــگان، و 3- اصلاحــات سیاســی مملکتــی و مبــارزه بــا فســاد و اخــاق مدنــی. )آدمیــت، 157(
ــال           ــن مج ــا در ای ــة آنه ــه هم ــاره ب ــه اش ــه ک ــورت پذیرفت ــیاری ص ــای بس ــش ه ــر پژوه ــارة امیرکبی درب
نمــی گنجــد. یکــی از ایــن پژوهــش هــا، مقالــه ای اســت بــا عنــوان »بررســی و تحلیــل اصلاحــات امیرکبیــر 
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فصلنامه ایران شناسی

از دیــدگاه ســیاحان و کارگــزاران خارجــی« از شــهرزاد محمــدی آییــن. ایشــان در ایــن پژوهــش، بیشــتر بــه 
دوران وزارت امیــر پرداختــه و بــه نظرهــای نویســندگان و سیاســتمداران دربــارة اصلاحــات مالــی، امنیتــی، 
اجتماعــی، نظامــی، سیاســت خارجــی، اداری و فرهنگــی امیرکبیــر؛ و ســرانجام انگیــزه هــای قتــل وی اشــاره 

کــرده اســت.1
مــا در ایــن پژوهــش، بــا محوریــت کتــاب امیرکبیــر و ایــران تألیــف فریــدون آدمیــت؛ بــه ســخنان و نکاتــی 
کــه سیاســتمداران و نویســندگان غیــر ایرانــی دربــارة امیرکبیــر در مدتــی کــه در کنفرانــس ارزروم حضــور 

داشــت، گفتنــد و نوشــتند؛ مــی پردازیــم.     

آغاز زندگی‌ امیرکبیر
میــرزا‌ محمدتقی‌خــان ‌فراهانــی مشــهور بــه امیرکبیــر در حــدود ســال 1222ق )1185 خ( در روســتای هــزاوه 
از توابــع فراهــانِ اراک متولــد شــد و در 18 ربیــع‌الاول ســال 1268ق )20 دی‌مــاه 1230خ( در حمــام ‌فیــن 
ــام  ــه آشــپز و ناظــر دســتگاه قائم‌مق ــام داشــت ک ــان ن ــی قرب ــدر وی کربلای ــه شــهادت رســید. پ کاشــان ب
ــة قائم‌مقــام  ــانِ خــود را در خان ــش زم ــوم و دان ــراوان، عل ــا ذوق و شــوق ف ــرزا تقی‌خــان ب ــود. می ــی ب فراهان
ــو  ــد! ت ــه او گفــت: » فرزن ــد، ب ــف دی ــوم مختل ــر را در عل ــام کــه اســتعداد و پیشــرفت امی ــت. قائم‌مق فراگرف
ــر  ــع، اگ ــن مواق ــه در باریک‌تری ــید ک ــد رس ــرد و روزی خواه ــغال خواهی‌ک ــی را اش ــاغل بزرگ ــه مش در آتی
ــی مملکــت را از گــرداب پریشــانی و هلاکــت نجــات  خائنیــن و مغرضیــن مزاحمــت نشــوند، کشــتی طوفان

خواهــی داد.« )شــمیم، 161(

ورود میرزا تقی خان فراهانی به عرصه سیاست
ــه دســت آورد. نخســتین  ــمَت منشــی‌گریِ او را ب ــی توانســت سِ ــام تربیــت شــد و در جوان ــزد قائم‌مق ــر ن امی
ــرود و  ــزار روســیه ب ــزد ت ــه ن ــه همــراه خســرو ‌میــرزا ب ــود کــه ب مأموریــت سیاســی میــرزا تقی‌خــان ایــن ب
ــن ســفر حــدود 22 ســال داشــت.  ــد. او در ای ــران عذرخواهــی کن ــدوف در ای ــت کشــته شــدن گریبای از باب
مهمتریــن مأموریــت سیاســی امیــر قبــل از صــدارت، ریاســت هیــأت نمایندگــی ایــران در کنفرانــس ارزروم در 
ســال 1259ق بــود.2 ایــن کنفرانــس بــرای حــل اختلافــات مــرزی بــا دولــت عثمانــی برگــزار شــد. در زمــان 
ســکونت ناصرالدیــن میــرزای ولیعهــد در آذربایجــان، امیــر وزیرنظــام آنجــا بــود. بعــد از فــوت محمــد شــاه، 
امیــر همــراه ولیعهــد بــه تهــران آمــد. ناصرالدیــن ‌شــاه در ذی قعــده 1264ق بــه تخــت نشســت و امیرنظــام 
را بــه صــدارت اعظمــی تعییــن نمــود. امیــر در مــدت کوتــاه صــدارت خــود، منشــأ اقدامــات فراوانــی شــد؛ 
ــه وضــع مالــی حکومــت، اصــاح  تأســیس مدرســة دارالفنــون، انتشــار روزنامــة وقایــع‌ اتفاقیــه، رســیدگی ب
دســتگاه فاســد اداری )مبــارزه بــا کــم‌کاری، رشــوه، ظلــم و تعــدی و...(، ســر و ســامان دادن بــه ارتــش، رونــق 
ــدن و ســن‌پترزبورگ  ــود وضــع صنعــت کشــور، تأســیس ســفارتخانه در لن ــی و خارجــی، بهب تجــارت داخل
و اســتانبول، الحــاق هــرات بــه ایــران بــدون جنــگ و خونریــزی و... از جملــة اقدامــات امیــر بــود. واتســون، 
ــد و  ــده می‌مان ــان زن ــرزا تقی‌خ ــر می ــر می‌نویســد: »اگ ــات امیرکبی ــارة اقدام ــس، درب ــفارت انگلی منشــی س
ــه  ــه ب ــد ک ــمرده می‌ش ــانی ش ــرة آن کس ــد در زم ــدون تردی ــاند، ب ــام می‌رس ــه انج ــود را ب ــه‌های خ اندیش

ــه رســالت تاریخــی برگزیــده گشــته‌اند.« )آدمیــت، 222( عقیــدة برخــی از ســوی خــدا ب

کنفرانس ارزروم حدود چهار ســـال بـــه طول انجامیـــد )1259-1263ق(. دلیل طولانی شـــدن کنفرانس 
آن بـــود که نماینـــده انگلیس از عثمانـــی حمایت می‌کرد و نماینده روســـیه از ایران )مهـــدوی، 259(. 

1( این پژوهش در دوفصلنامه پارسه سال 17 شماره 28 بهار و تابستان 1396 به چاپ رسید.
ــود میــرزا جعفرخــان مشــیرالدوله ســفیر ســابق ایـــران در عثمانــی، ریاســت هیــأت نمایندگــی ایــران در ایــن  2( ابتــدا قــرار ب
کنفرانــس را عهــده دار باشــد؛ ولــی بــه علــت بیمــاری ســختی کــه دچــارش شــد، بــه دســتور حــاج میــرزا آغاســی )صدراعظــم 

ــه ایــن مأموریــت اعــزام گردیــد )کــرزن، 20(. وقــت( میــرزا تقــی خــان ب
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صـــورت مجلس‌ها و گزارش‌هـــای نمایندة انگلیـــس در کنفرانس ارزروم و ســـفیر آن دولـــت در عثمانی 
نشـــان می‌دهد که امیر بســـیار ســـنجیده ســـخن می‌گفت، موقع‌شـــناس بود و در مذاکرات شـــیوه‌ای 
بســـیار ماهرانه داشـــت. می‌دانســـت کجا باید دســـت بالا را بگیرد و کجا کوتاه بیاید، کجا اســـتوار باشد 
و تنـــدی نمایـــد، کجا باید گذشـــت کنـــد و نرمی به خـــرج دهد. پی بـــرده بود در چه امـــوری روس و 
انگلیس باهم ســـازش نموده‌اند و در چه موارد سیاستشـــان همســـان نیســـت. رفتار میـــرزا تقی‌خان چه 
در محیط کنفرانس و چه در شـــهر، بســـیار ســـنگین و متین بود؛ به حدی که احترام دوســـت و دشمن را 
بـــه خود جلب کرده بـــود. رابرت کرزن3، دبیـــر نمایندگی انگلیـــس در کنفرانـــس ارزروم می‌گوید: »میرزا 
تقـــی‌ یکی از شـــخصیت های بســـیار جالب توجه و غیـــر قابل قیاس بـــا دیگر اعضای شـــرکت کننده در 

کنفرانـــس ارض روم )ارزروم( بود.« )کرزن، 22( 
ــه بیماری‌هایــی دچــار گردیــد؛ تــب پــی درپــی و نارســایی‌های عضلانــی  ــود، ب زمانــی کــه امیــر در ارزروم ب
در دســت چپــش نمــودار شــد. مدتــی بعــد، در برگشــت از حمــام بیهــوش شــد و بــه زمیــن افتــاد. نماینــده 
انگلیــس شــرح ناخوشــی امیــر را بــرای کلنــل شــیل وزیــر مختــار انگلیــس نوشــت و پیشــنهاد نمــود دولــت 

ایــران جانشــینی بــرای امیــر تعییــن کنــد. 
ــه  ــواری‌هایی ک ــسِ دش ــد توانســت از پ ــر نخواه ــان دیگ ــرزا تقی‌خ ــن، می ــر م ــه نظ ــز می‌نویســد: »ب ویلیام
ــی  ــید. وقت ــت از کار نمی‌کش ــان دس ــرزا تقی‌خ ــا می ــت، 102( ام ــد.« )آدمی ــش دارد، برآی ــس در پی کنفران
نماینــدگان روس و انگلیــس بــه ســراغش رفتنــد؛ او را در بســتر بیمــاری یافتنــد کــه بــا چهــره‌ای رنــگ پریــده 
ــا دیــدن حالــت امیــر  ــود. نماینــده انگلیــس ب و بدنــی فرســوده، مشــغول بررســی و تهیــة طــرح عهدنامــه ب
بــه شــیل نوشــت: »ایــن غیــرت مســؤولیت او بــرای مــا ســخت تأثیرانگیــز بــود... و چنیــن غیرتــی در خــور 

احتــرام اســت.« )همانجــا(
امیرکبیــر در مدتــی کــه بــرای مذاکــره در ســفارت ارزروم بــود، بــا وجــود همــه گرفتاری‌هــای سیاســی کــه 
داشــت، دســتور داد کتاب‌هــای اروپـــایی را کــه بــرای پیشــرفت ایــران مفیــد اســت، گــردآوری و بــه فارســی 
ــه،  ــورهای فرانس ــای کش ــه در روزنامه‌ه ــی را ک ــا مطالب ــود ت ــتور داده ب ــن وی دس ــد. همچنی ــه کنن ترجم
ــل  ــن عوام ــد. ای ــه کنن ــش ترجم ــود، برای ــر می‌ش ــتان منتش ــی و هندوس ــش، عثمان ــیه، اتری ــس، روس انگلی
موجــب شــد اطلاعــات فراوانــی دربــارة مســائل مختلــف کشــورها بــه دســت آورد کــه در جریــان مذاکــرات، 
ــر  ــتون، وزی ــه پالمرس ــه‌ای ب ــس در نام ــار انگلی ــر مخت ــیل، وزی ــاس؛ ش ــن اس ــر همی ــد. ب ــع گردی ــر واق مؤث
خارجــه انگلیــس می‌نویســد: »میــرزا تقی‌خــان از امــور سیاســی اروپــا و بنیادهــای اجتماعــی مغــرب آگاهــی 

ــان، 189( دارد.« )هم
ــگاه  ــوع ن ــارة ن ــرد. درب ــی می‌ک ــگ ایران ــت فرهن ــظ اصال ــعی در حف ــود و س ــزار ب ــی بی ــر از غرب‌زدگ امی
ــا را  ــر فرنگی‌ه ــد: »امی ــه می‌گوی ــار فرانس ــر مخت ــد. وزی ــی آورده‌ان ــب مختلف ــان، مطال ــه اروپایی ــر ب امی
ــد.« )همــان،  ــران اســتفاده کن ــع ای ــه نف ــا ب ــات آنه ــش و مخترع ــا می‌خواســت از دان دوســت نمی‌داشــت، ام
ــان  ــب خارجی ــن اســت کــه هــر پیشــنهادی از جان ــر ای ــز مــی‌آورد: »شــیوه امی ــو، 228( شــیل نی 191؛ گوبین
ــی  ــتعماری بیگانگان ــای اس ــی از فعالیت‌ه ــر ناش ــار امی ــن رفت ــه ای ــت، 465( البت ــد.« )آدمی ــنود، رد می‌کن بش
ــت  ــک وطن‌پرس ــر ی ــد. امی ــال می‌کردن ــف اعم ــورهای ضعی ــر کش ــخ ب ــول تاری ــواره در ط ــه هم ــود ک ب
ــی، 112( و  ــد.« )رضاقل ــزی نمی‌خواه ــش، چی ــی وطن ــز نیکبخت ــر ج ــد: »امی ــیل می‌نویس ــود. ش ــی ب حقیق
ــران ــرزا تقی‌خــان مظهــر وطن‌پرســتی اســت کــه در ای ــولاک اتریشــی در حــق او گفــت: »می ــر پ ــز دکت  نی

 اصــل مجهولــی اســت.« )همانجــا( امیــر در طــول صــدارت و حتــی در طــول زندگــی خــود، همــواره غیــرت 
ــد:  ــون می‌نویس ــود. واتس ــل نب ــی غاف ــع مل ــه‌ای از مناف ــت و لحظ ــران داش ــرزمین ای ــاک و س ــت و خ مل

3( در ابتــدا قــرار بــود کلنــل ویلیامــز سرپرســت هیــأت انگلیســی باشــد، امــا بــه علــت ناخوشــی نتوانســت درکنفرانــس شــرکت 
ــع منشــی مخصــوص »ســر اســتراتفورد کانینــگ« ســفیر انگلیــس در  ــه در آن موق ــرت کــرزن[ ک ــن ]راب ــه جــای او م ــد. ب کن

ــه ایــن کنفرانــس اعــزام گردیــدم )کــرزن، 21(. ــودم، ب ــی ب عثمان
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ــران  ــم نفــوذ دولتشــان در ای ــدازه مصمــم در تحکی »نماینــدگان روس و انگلیــس در تهــران کــه بیــش از ان
ــون و  ــر قان ــه‌اش ب ــدرت ســلطنت نیرومنــدی کــه پای ــر را در تأســیس ق ــد، نمی‌توانســتند کوشــش امی بودن
ــتِ  ــت دس ــر خواس ــه امی ــن رو، همین‌ک ــت، 216( از ای ــد.« )آدمی ــی کنن ــر تلق ــن‌ نظ ــا حس ــد، ب ــت باش عدال
سوءاســتفاده گرایانــة آنــان را در امــور داخلــی ایــران کوتــاه کنــد، بــه مخالفــت برخاســتند. امیــر از هــر کســی 
کــه بــا دولــت بیگانــه -بــه خصــوص روس و انگلیــس- پنهانــی رابطــه داشــت، بیــزار بــود. بــه همیــن دلیــل، 
شــیل بــه پالمرســتون، وزیــر خارجــة انگلیــس می‌نویســد: »رئیــس ایــل قشــقایی از ایــن جهــت مــورد نفــرت 

امیــر نظــام اســت کــه از هــواداران قدیمــی و ثابــت دولــت انگلیــس بــه شــمار مــی‌رود.« )همــان، 465(
ــرد.  ــارزه می‌ک ــا آن مب ــواره ب ــود و هم ــف ب ــران مخال ــی ای ــور داخل ــس در ام ــت روس و انگلی ــا دخال ــر ب امی
ــان فتنــة محمدحســن خــان ســالار پســر اللهیارخــان  ــه ایــن دخالت‌هــا را در جری اوج کینــة امیــر نســبت ب
ــه محمدحســن‌خان ســالار در ســال 1262ق  ــرار اســت ک ــن ق ــم. ماجــرا از ای ــه مشــاهده می‌کنی آصف‌الدول
بــا عــده‌ای از بــزرگان خراســان متحــد شــده، لشــگری فراهــم آورده، درخراســان شــروع بــه یاغی‌گــری کــرده 
و بــه مخالفــت بــا دولــت پرداختــه بــود. امیــر ابتــدا بــا درایــت و سیاســت خــود و ســپس بــه وســیله تهدیــد، 
ســعی در خامــوش کــردن شــورش داشــت. در ایــن هنــگام، وزیــر مختــار انگلیــس و ســپس روســیه پیشــنهاد 
میانجی‌گــری میــان دولــت و ســالار را بــه امیــر دادنــد، امــا امیــر بــه ایــن خاطــر دخالــت انگلیــس و روســیه 
ــه  ــاره گفت ــت. او در این‌ب ــران می‌دانســت، نپذیرف ــت ای ــزت دول ــی شــأن و ع ــران را مناف ــی ای ــور داخل در ام
ــود  ــای خ ــه ج ــهد را ب ــان مش ــاً یاغی ــت راس ــوند و دول ــف ش ــر تل ــت‌هزار نف ــم بیس ــح می‌ده ــود: »ترجی ب
بنشــاند تــا اینکــه آن شــهر را بــا مداخلــة خارجــی آرام کنــد.« )همــان، 237( بعــد از ایــن ســخن امیــر، شــیل 
ــا  ــا و روس‌ه ــه انگلیس‌ه ــق او نســبت ب ــه خُل ــوان ب ــر می‌ت ــن ســخن امی ــه پالمرســتون می‌نویســد: »از ای ب
پــی بــرد.« )همانجــا( ناگفتــه نمانــد ســرانجام ایــن غائلــه بــا ســپاهی کــه امیــر بــه مشــهد فرســتاده‌بود، بــدون 

ــا عیــد نــوروز ســرکوب شــد.  کمــک گرفتــن از دولت‌هــای خارجــی در ســال 1266ق مقــارن ب
امیــر در مدتــی کــه صــدارت را بــر عهــده داشــت، هیچــگاه از لفــظ صــدر اعظــم اســتفاده نکــرد و همــواره 
ــر     ــم فرات ــمی، او از صــدارت ه ــارات رس ــدرت و اختی ــاظ ق ــی از لح ــرد؛ ول ــی می‌ک ــام معرف ــود را امیرنظ خ
ــخ  ــاب صــدر التواری ــار داشــت. نویســندة کت ــور لشــکری و کشــوری را در اختی ــه ام ــود؛ به‌طــوری ک ــه   ب رفت
مــی‌آورد: »ایــن وزیــر بــزرگ هــم وزارت کشــور و هــم امارت لشــگر را داشــته اســت. در واقــع، او ذوالریـــاستین 
بــود.« )اعتمادالســلطنه، 219( نـــاصرالدین ‌شــاه نیــز در فرمـــان خــود، امیـــر را بــه واســطة همیــن ذوالریاســتین 

ــد، می‌دانســت.  ــه در کشــور روی می‌ده ــوری ک ــدِ ام ــوب و ب ــودن، مســؤول خ ب
یکــی از کارهــای مهــم امیــر در زمــان صــدارت، رســیدگی بــه وضــع اقتصــادی کشــور بــود. امیــر در شــرایطی 
صــدارت کشــور را در اختیــار گرفــت کــه در خزانــه فقــط ســیصدهزار تومــان پــول بــود. دخــل و خــرج دولــت 
بــا هــم ســازگار نبــود. بنابرایــن بــرای بهبــود ایــن وضــع، امیــر تصمیــم گرفــت از مخــارج دولــت بکاهــد. او 
از شــاه گرفتــه تــا نوکــر، حقــوق همــه را بــه فراخــور مقــام و مرتبه‌شــان کــم کــرد کــه ایــن خــود یکــی از 
عوامــل کینــه درباریــان از امیــر و دشــمنی ایشــان بــا او شــد؛ به‌طــوری کــه شــیل می‌نویســد: »امیــر بــا عمــل 
بی‌پــروای خــود در کــم کــردن حقــوق و مواجــب افــراد، همــه را دشــمن خــود ســاخته اســت.« )آدمیــت، 268(

امیرکبیــر بــا فســاد عمومــی ماننــد رشــوه‌خواری و پیشــکش دادن نیــز بــه مقابلــه برخاســت. تــا قبــل از آنکــه 
امیــر بــه صــدارت بنشــیند، وزیــران و بــزرگان حکومــت در قبــال انجــام وظیفــه، از مــردم پــول می‌گرفتنــد. 
امیــر قــدرت و سیاســت را بــا اخــاق بــه هــم آمیخــت و جلــوی ایــن فســاد را گرفــت. او بــا پاکدامنــی خــود، 
ــود؛  ــون ب ــا سیاســت ســختی کــه ضامــن اجــرای قان ــون برانداختــن رشــوه‌خواری را اجــرا نمــود و نیــز ب قان
ــد:  ــوه‌خواری می‌نویس ــا رش ــارزه ب ــر در مب ــاش امی ــارة ت ــون درب ــت. واتس ــت و سیاس ــی عدال ــن یعن و ای
ــد؛ مصمــم گشــت آن نظــام  ــه رشــوه بفریب ــد او را ب ــه کســی بتوان ــود ک ــوق آن ب ــی ماف ــه کل »امیرنظــام ب
رشــوه‌خواری را برانــدازد.« )همــان، 320( حتــی دکتــر پــولاک اتریشــی دلیــل بــه قتــل رســاندن امیــر را مقابلــة 
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ــت،  ــد و نمی‌گرف ــوه دهن ــه او رش ــتند ب ــه می‌خواس ــی ک ــد: »پول‌های ــاد می‌دان ــوه‌خواری و فس ــا رش او ب
ــه نقــل از ســر پرســی ســایکس انگلیســی، نویســنده  صــرف کشــتن او شــد.« )همانجــا( علی‌اصغــر شــمیم ب
ــارة قدرناشناســی ایرانیــان از امیــر می‌نویســد: »معــدودی از ایرانیــان می‌توانســتند  ــران درب ــخ ای کتــاب تاری
ــارة  وجــود وزیــری را کــه صدیــق و پاکدامــن بــود، مغتنــم و مایــة افتخــار بداننــد.« )شــمیم، 176( و نیــز درب

قتــل امیــر می‌نویســد: »واقعــاً قتــل امیرنظــام بــرای ایــران یــک مصیبــت بــود.« )همانجــا(

سرانجامِ امیرکبیر
ــه دســت آورده  ــه واســطة اصلاحــات ســازنده‌اش، حامیــان فراوانــی در بیــن اقشــار مختلــف ب اگرچــه امیــر ب
ــم در پــی توطئــه  ــه دل گرفتــه و دائ ــه همــان میــزان، طبقــه اشــراف و درباریــان از او کینــه ب ــود؛ ولــی ب ب
چینــی علیــه او بودنــد. سردســتة دشــمنان امیــر، مهــدِ علیــا مــادرِ شــاه بــود. بیشــتر توطئه‌هــا علیــه امیــر 
را او طراحــی می‌کــرد. رابــرت کــرزن در خاطــرات خــود مــی نویســد: »آن طــور کــه مــی گوینــد، بزرگتریــن 
ــا عــده ای کــه بــه قــدرت میــرزا تقــی  ــار، مــادر شــاه بــود. مــادر شــاه همــراه ب دشــمن میــرزا تقــی در درب
ــد و  ــل دادن ــد، گروهــی تشکیـ ــت خشــمگین بودن ــی او در حکوم ــوذ و توانای ــد و از نف ــی ورزیدن حســادت م
توانســتند ارادة شـــاه نـــاتوان را در اختیــار گیرنــد و موافقــت او را بـــرای طــرد میــرزا تقــی بــه دســت آورنــد؛ 
ــارة قدرنشناســی و  ــود.« )کــرزن، 23( شــیل درب ــون وزیــرش ب ــا، مدی شــاهی کــه همــه چیــز خــود را در دنی
منفعت‌پرســتی درباریــان می‌نویســد: »چیــزی کــه در ایــن مملکــت وجــود نــدارد، شــرف و حیثیــت و ایمــان 
ــگ و  ــی و نیرن ــز اســت. و انگیزه‌هــای آن ــر هــر چی و حق‌شناســی اســت. ســودجویی و طمــع‌ورزی حاکــم ب

افســون برایــن جامعــه مســتولی اســت.« )آدمیــت، 665(
یکــی دیگــر از دلایــل عــزل امیرکبیــر و بعدهــا شــهادت او، سیاســت خارجــی امیــر بــود؛ سیاســتی کــه در 
ــود و انگلیــس و روســیه ســخت  ــر ســخت ترقی‌خــواه ب ــود. امی ــه ب ــال انگلیــس و روســیه در پیــش گرفت قب
ســلطه‌طلب. وجــود امیــر بــر مســند صــدارت مانــع از تحقــق اهــداف اســتعمارگرایانه آنهــا می‌شــد. بنابرایــن 
ــد.  ــه توطئه‌چینــی علیــه امیــر، تشــویق مخالفانــش و حتــی تهدیــد آشــکار وی می‌نمودن پنهــان و آشــکار ب
بــه دنبــال مخالفت‌هایــی کــه امیــر نســبت بــه خواســته‌های دو دولــت انجــام مــی‌داد، شــیل در نامــه‌ای بــه 
ــز در جــواب نوشــت:  ــر نی ــد گشــت.« امی ــن پشــیمان خواهی ــه از ای او می‌نویســد: »روزی خواهــد رســید ک
»آن زمــان بعیــد اســت و آن پشــیمانی نامســلّم؛ و حــال آنکــه آثــار شــوم و زیانبخــش کــه بــر موافقــت امیــر 

ــی و مســلّم می‌باشــد.« )همــان، 678( ــب اســت، آن مترت
شــاید اگــر شــاه همــواره از امیــر حمایــت می‌کــرد، هیچکــدام از توطئه‌گــران بــه مقصــود خــود نمی‌رســیدند؛ 
امــا ایــن طــور نشــد و شــاه بــه مــرور از پشــتیبانی امیــر دســت کشــید. در ســال 1267ق شــاه و امیــر و عــده‌ای 
از درباریــان بــه اصفهــان رفتنــد. در بازگشــت از اصفهــان، شــاه دســتور داد عبــاس ‌میــرزای نایب‌الســلطنه کــه 
بــرادرِ خــودِ شــاه بــود، در قــم اقامــت کنــد. امیــر از ایــن دســتور ناراضــی بــود و شــاه نیــز در ایــن تصمیــم بــا 

امیــر مشــورت نکــرده بــود. شــاید ایــن نشــانة آغــاز تنــزّل قــدرت امیرنظــام تعبیــر گــردد.

چو آید به مویی توانش کشید                     چو برگشت زنجیرها بگسلد

ســرانجام توطئــة حســودانِ کــوردلِ امیــر، تأثیــرش را نــزد شــاه گذاشــت و شــاه ضعیف‌النفــس فرمــان عــزل 
امیــر از صــدارت را در 19 محــرم 1368ق صــادر کــرد. چنــد روز بعــد دوره امــارت امیــر نیــز بــه پایــان رســید. 
بعــد از ایــن، میــرزا آقاخــان نــوری، صــدر اعظــم جدیــد بــا همــکاری انگلیــس بــرای اینکــه امیــر را از پایتخــت 
ــوذ  ــلیم نف ــر تس ــه دیگ ــوان ک ــاه ج ــه او داد. ش ــان را ب ــت کاش ــه  دارد، حکوم ــی دور نگ ــات سیاس و جریان
درباریــان شــده بــود، بــرای اینکــه از ایــن پــس کســی نــام امیرنظــام را نبَــرَد و نشــنود، منصــب امیرنظامــی 

را از تشــکیلات مملکتــی برانداخــت.
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دشــمنان امیــر بعــد از عــزل او نیــز دل از کینــة او پــاک نکردنــد و هــر روز در گــوش شــاه می‌خواندنــد کــه 
تــا وقتــی امیــر زنــده اســت، مــردم از هیــچ دولتــی فرمــان نمی‌برنــد. وقتــی خواســتند صــدارت را بــه میــرزا 
ــید  ــه می‌ترس ــرار داد؛ چراک ــود ق ــدارت خ ــرایط ص ــزو ش ــان را ج ــرزا تقی‌خ ــدام می ــد، او اع ــان دهن آقاخ
دوبــاره امیــر بــه صــدارت برســد )اعتمادالســلطنه، 218(. بــه دروغ بــه شــاه می‌گفتنــد امیــر بــا همــکاری روس‌هــا 
درصــدد اســت حکومــت را در دســت بگیــرد. چنــدی بعــد در ایــن مــورد شــایعه‌ای نیــز ســاختند کــه از دولــت 
ــا ایــن  ــزام دولــت ایــران بــر حفــظ جــان و مــال میرزاتقی‌خــان؛ ت ــر ال روســیه نامــه‌ای صــادر شــد مبنــی ب
نامــه بــه دســت شــما نرســیده، کار امیــر را تمــام کنیــد. شــاه بیســت ودوســالة ایــران ترســید کــه مبــادا امیــر 

بــا همــکاری روس‌هــا روی کار بیایــد، پــس فرمــان اعــدام او را صــادر نمــود:
»چاکــر آســتان ملائــک پاســبان، فــدوی خــاص دولــت ابدمــدت، حــاج علی‌خــان پیشــخدمت خاصــه، 
ــان  ــرزا تقی‌خ ــه و می ــان رفت ــن کاش ــه فی ــه ب ــت ک ــور اس ــدار، مأم ــپهر اقت ــار س ــی درب ــراش باش ف
ــم خســروانی  ــه مراح ــر و ب ــران مفتخ ــن الاق ــت بی ــن مأموری ــام ای ــد. در انج ــت نمای ــی را راح فراهان

ــت، 725( ــد.« )آدمی ــوده باش مســتظهر  ب

ــادا  ــا مب ــرد ت ــة پســرش ســپری ک ــان، شــب را در خان ــت فرم ــد از دریاف ــان بع ــاج علی‌خ ــه ح ــد ک آورده‌ان
شــاه از فرمانــش منصــرف شــود و آن ‌را فســخ کنــد. بدیــن ترتیــب، ایــن جنایــت بــزرگ تاریــخ در روز جمعــه    
18 ربیــع‌الاول ســال 1268 در حمــام فیــن به‌وقــوع پیوســت. روزی حســنک وزیــر را بــر دار کردنــد و دعــای 
ــان در او  ــای مردم ــه شــهادت رســاندند و دع ــام ب ــر را در حم ــروز امیرکبی ــرد و ام ــر نک نیشــابوریان در او اث

کارگــر نشــد.

نتیجه

میــرزا محمدتقی‌خــان فراهانــی، صــدر اعظــم ایــران در آغــاز ســلطنت ناصرالدیــن شــاه قاجــار؛ در مدتــی کــه 
صــدارت را برعهــده داشــت، مســبب اقدامــات اصلاحــی فراوانــی شــد. انجــام ایــن اصلاحــات باعــث شــد کــه 
درباریــان و بــزرگان قبایــل بــا امیــر بــه دشــمنی برخیزنــد و بــا توطئــه چینــی علیــه او، شــاه را بــه برکنــاری 
ــران  ــی ای ــات سیاســی و اجتماع ــه حی ــه ب ــود ک ــری ب ــه جبران‌ناپذی ــر ضایع ــل امی ــد. قت ــش وادار کنن و قتل
ــورد.  ــم می‌خ ــری رق ــکل دیگ ــه ش ــخ آن دوره ب ــاً تاری ــود، قطع ــرار می‌ب ــر برق ــدارتِ امی ــر ص ــد. اگ وارد آم
ــه دســت خــودِ  ــود، اگــر ب علی‌اصغــر شــمیم می‌نویســد: »اصلاحاتــی کــه آن مــرد بلندهمــت آغــاز کــرده ب
ــران کامــاً تغییــر می‌کــرد و از آن همــه لطمــات سیاســی  ــان می‌رســید، شــرایط زندگــی ملــت ای ــه پای او ب
و اقتصــادی کــه بعــد از قتــل امیــر از طــرف بیگانــگان و بــه دســت عمــال خیانت‌پیشــه بــه ایــران وارد آمــد، 

ــمیم، 174( ــد.« )ش ــری می‌ش جلوگی
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فصلنامه ایران شناسی

 مستندنگاري و مطالعه تحلیلی

 زبانه خشایارشا در وان آناتولی هاي سه بر کتیبه

  

  

  

 

 حسن افشاري

 شناسیباستان آموخته کارشناسی ارشددانش
 دانشگاه تهران

  

  چچککددددهه

آناتولی،  ترین مسدرهاي ارتباطی از فلات ایران به اراپا در محداده اانِ در کنار یکی از مهم

شاه   که توسط داریوش شدهنقر اي  رن پدش در دل صخرهق 52در حداد  اينبشتهسنگ

در داره  اینکه تا ؛بر آن نگاشته نشد متنی نامعلوم، یبه دلدل گردید، اما هخامنشی هموار

در  نبشتهسنگاین . دگردیتکمدل  ،به یونان اشخشایارشا ا احتمالاً در لشکرکشیجانشدنش، 

کتدبه این که اینبا  .استدي، ایلامی ا پارسی باستان نگاشته شدهکَاَیک نسخه اما به سه زبان 

 فاهدمم ،مسدر خاص ارتباطیقرار گرفتن در دلدل ، الی به استفاقد گفتار خاص تاریخی 

 .ددارمعنوي فرااانی 

ا گدري بررسی جایگاه معنوي محل قرار به دهکرسعی  ،محوربا رایکرد پژاهش این مقاله

هاي قسمت .استنویسی همانند متن کتدبه دستکه شامل  بپردازد اانکتدبه نگاري مستند

از هر  برگردانینویسی ا نویسی، حرف ا آاا شده نشان دادههاي تو خالی هوِبا گُ دیدة کتدبهآسدب

 مطابقت داده شدههاي پدشدن ها با بازخوانینویسی آاا ندز. استصورت گرفتهسه نسخه کتدبه 

راش گردآاري اطلاعات در  .هاي هخامنشی باشدکتدبهاي براي تحقدق بدشتر راي تا اسدله

بازخوانی متن پارسی باستان به سبک دانشگاه هاراارد، متن  است ااي کتابخانه ،این پژاهش

ري ریکی بورگر صورت اـسدلاب وسطتدي ـا اک ،کلـریکایی ریچارد هـایلامی به سبک آم

 .استگرفته

 

 ککللددددييااژژگگاااانن  

 .پارسی باستان، اکدي، ایلامی، ، خشایارشا، ارمندان باستان، ااننبشتههخامنشی، سنگ
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  ددررآآممدد
های بسیاری را زیر سلطه خود  هخامنشیان اولّین سلسله شاهنشاهی جهان باستان بودند که توانستند تمدن

بلکه در راستای ؛ نکردندهای تحت سلطه خود تحمیل  گاه فرهنگ و تمدن خود را به سرزمین آنان هیچ. ببرند
شاهنشاهی خود، از تمامی دستاوردهای اقوام تحت فرمان خویش استفاده کردند و یک  شاهنشاهیپیشرفت 

به همین دلیل، خطوط و زبان های گوناگونی در سیستم حکمرانی . بنیاد نهادند عظیم با فرهنگ ملل گوناگون
، آرامی (بابلی نو) خط و زبان ایلامی، پارسی باستان، اکدی ها ترین آن رواج پیدا کرد که مهم نانو کشورداری آ

 استشدهها به سه نوع خط میخی پارسی باستان، ایلامی و بابلی نو نوشته  اکثر کتیبه. بودف مصری یو هیروگل
شناس اطلاعات کاملی از خطوط ایلامی و اکدی ندارند و همچنین پژوهشگران  که پژوهشگران ایران امّا از آنجا

النهرین و سلط دارند، بیشتر به موضوعات بینوط شرق باستان که به خطوط میخی اکدی و ایلامی تخط
های شاهی هخامنشی از  نبشتهاز سنگ روز و کاملیبه امروزه تحقیقِ ؛خوزستان قبل از هخامنشی گرایش دارند

 .ارسی باستان استپن ومت متمرکز برها  های اکدی و ایلامی در دسترس نیست و اکثر پژوهش متن
های انسانی و  های اسیدی و همچنین افزایش روزافزون آلودگی امروزه با صنعتی شدن جوامع، بارش باران

باستانی ایرانی  هاینگهداری اطلاعات ارزشمند کتیبهصنعتی، روند تخریب آثار تاریخی رو به افزایش است و 
از  نویس نویس و آوا نویس، حرف ل دستـشام لیـاست که مستندسازی کام زم آنـمستل ،ن فرایندـایدر 

 .کردها استفاده  تهیه شود تا در صورت وارد آمدن آسیب بیشتر به اصل کتیبه، بتوان از آن ها نبشتهسنگ
نسخه کتیبه هخامنشی وان نویس و بازخوانی کاملی از هر سه  دست  استسعی کرده هنگارند ،در این پژوهش

ها صورت  نویس و بازخوانی تنها از روی عکس دسترسی به اصل کتیبه، تهیه دست عدمبه دلیل  .دارائه ده
تنها از روی  ،نبوده مشاهدهبه دلیل رویش گیاهان قابل که و دو سطر آخر متن پارسی باستان  ؛گرفته
م این بازسازی را انجاهم پژوهشگران  دیگر سالهای پیش، در .استهای مشابه خشایارشا بازسازی شده کتیبه
 .بودندداده

  پپییششییننهه  پپژژووههشش
 تنها از آنِو موجود، ا تحقیق کامل و روزآمد ام؛ های گوناگونی ارائه شده بر روی این کتیبه تا کنون بازخوانی

لین او .ترجمه کامل و دقیق در دست نیست( اکدی و ایلامی)از دو نسخه دیگر است و  نسخه پارسی باستان
  ادوارد شدرییفرآلمانی به نام محققی شخصی که به تحقیق بر روی سنگ نوشته خشایارشا در وان پرداخت، 

کشف بسیاری از  شحاصل کاراز سوی دولت فرانسه به این سرزمین اعزام شد و  1281او در سال . بود 1شولتز
 1282به سال  8مارتین سنتلیه از کشفیات او از سوی وّاگزارش . های میخی در وان و اطراف آن بود کتیبه

. در کردستان به قتل رسید( جُلَمِرک)سال بعد، شولتز به همراه چند افسر ایرانی، در جولامِرک . منتشر شد
 مجلهکتیبه میخی در  دووچهل هایش بالغ بر های او بعدها پیدا شد و نسخه همه مقالات و نوشته

_________________________________________________________________
1. Friedrich Eduard Schulz                                         2. Saint-Martin 
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. درست از آب در آمدند آوری طرز حیرتها به این مقالات و نوشته .به چاپ رسید 0481به سال  3آسیایی
 Sayce, 171)به دوران ایرانی تعلق دارد  00و  01، 9 های کتیبه از این تعداد، یعنی کتیبه سهمعلوم شد که 

Schulz, IX, X, XI;). نویس دقیقی از هر سه نسخه اکدی، ایلامی و پارسی باستان ارائه کرد و هر او دست
 8راولینسونسِر هِنری  دستبههنوز خطوط میخی  ،در زمان شولتز. نسخه را یک کتیبه مجزا به حساب آورد

 .بودلیه نرسیدهبه استاندار او
شولتز به دوره ایرانی نسبت  های مزبور که کتیبه کردیید أو ت از این محل دیدن 8لایارد  هنری، 0481در سال 

ترجمه  0488در سال 6ویچکاسُ یِفتان آندرِیِکابعد از او  .(84: 0343پیوتروفسکی،) ستخشایارشا متعلق به، داده
ترجمه دیگری از متن  ،چند سال بعد .(Kossowicz, 109-110)متن پارسی باستان این کتیبه را ارائه کرد 

در  4ولدستبِ کارل. بازخوانی شد (Spiegel, 66-67) 0440 در سال 8اشپیگل  شدرییفرپارسی باستان توسط 
لین شخصی او او. (Bezold, 42-45-94) ارائه کرد ران نویس متن اکدی وا نویسی به همراه دست آوا 0448سال 

 0493 در سال 01نگاب ویلیو  9وایسباخ شینریاه تسفران. بود که توانست متن اکدی این کتیبه را بخواند
(Weissbach & Bang, 44-45)، 0914 هایدر سال 00لمنتُ هربرت کوشینگ و (Tolman,1908: 54) و 

0901(Tolman,1910: 67-69) وایسباخ در سال . دیگری از متن پارسی باستان ارائه کردند هایازخوانی، ب
های بعد هم  نویسی اکدی، ایلامی و پارسی باستان ارائه کرد که تا دهه زبانه همراه با حروف بازخوانی سه 0900

ها با قرائت  اماما امروزه آوانویسی برخی هجاها و ایدوگر ،آمد بودلامی و اکدی کاراو بر روی متن ای بازخوانی
های هخامنشی ارائه  او تنها یک ترجمه نزدیک به سه نوع خط میخی از کتیبه ،از طرفی. وایسباخ متفاوت است

در سال  .(Weissbach, 116-118) استتر  تواند متوجه شود که ترجمه به کدام نسخه نزدیک کرد و خواننده نمی
 .(Sen, 158-159) متن پارسی باستان این کتیبه پرداخت، به ترجمه و آوانویسی یهند 08نسِ کوماروس 0980

هنوز دستور زبان پارسی ، 0981که تا قبل از چرا ؛ترین برگردان در زمان خود بود توان گفت کار او دقیق می
ای  رجمهت 0981در سال  03نتکِ رونالد بعد، کمتر از یک دهه. بودن به صورت کامل شناسایی نشدهباستا
 ننورم  لفار 0968و در سال  (Kent, 152-153)های پیشین از متن پارسی باستان ارائه کرد  بازخوانیتر از  کامل
 ,Sharp)نویس چاپی به همراه آوانویسی از متن پارسی باستان کتیبه مورد نظر را منتشر کرد دست 08شارپ

آمد دان کارـشده چنتمامی کارهای ذکرامروزه . رو بودات او همیشه با نقد دیگران روبکتاب و تحقیق .(121-122
 معتبرتواند آرشیو و سندی ود و نمیـنویس بنویس و حرفاما فاقد دست ؛دقیقهرچند بازخوانی کنت  .دیستنن

های ایلامی  به بازخوانی متن ،نامه دکترای خود در پایان 0988در سال  08فرانسوا والا. برای آیندگان باشد
ر این کا .(Vallat, 217-220)گرفت ایلامی کتیبه وان را هم در بر میهای هخامنشی پرداخت که متن  کتیبه
نویسی به سبک  ای فرانسوی و حروف کار او ترجمه. ن ماندنامه در دانشگاه سوربُ گاه منتشر نشد و این پایانهیچ

های هخامنشی  نسخه از کتیبه بر روی هر سه ویای به فرانس ترجمه 0998در سال  06پیر لوکوک. فرانسوی بود
  ن بود کهـا کاستی کار او ایام ،لامی استـتر از متن ای دی دقیقـرجمه بخش اکـت. (Lecoq, 263-264)ه داد ـارائ

_________________________________________________________________ 
3. Journal Asiatique                              4. Sir Henry Rawlinson           5. Austin Henry Layard 
6. Cajetan Andrejew Kossowicz           7. Friedrich Spiegel                 8. Carl Bezold 
9. Franz Heinrich Weissbach                10. Willy Bang                        11. Herbert Cushing Tolman  
12. Sukumar Sen                                   13. Roland Kent                      14. Ralph Norman Sharp  
15. François vallat                           16. Pierre Lecoq 
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 81شوایگر نتروگ 8991 در سال. استدادهه ـنویسی ارائ نویسی و آوا نویس، حروف دست بدون ویرانسـرجمه فـت
-Schweiger, I. 172; II. 571) کتیبه وان ارائه کرد نویسی متن پارسی باستانِ متن دقیقی از آوانویسی و حروف

چندان کاملی از نویسی نه آوا 81کتور شروواُ 0220در سال . جلدی او منتشر نشدنامه دوگاه پایانهیچ .(575
اب ـدر کت 0229در سال  89ام رودیگر اشمیتـسرانج .(Skjaervø, 135)متن پارسی باستان وان ارائه کرد 

نویسی و آوانویسی به سبک خودش را عرضه کرد  جدیدترین حروف، ارسی باستان هخامنشیپهای  نبشتهسنگ
(Schmitt, 180-182). گیرد و  متن پارسی باستان را در بر میتنها سفانه أمتما ا ،کار او کاملاً دقیق و روزآمد است

نیازمند آن است که تحقیق و آرشیو کاملی از نسخه ایلامی و اکدی تهیه شود تا با پیشرفت علوم مربوط به 
از  یکامل نویس اصل کتیبه آسیب ببیند، دست ،هر دلیلیهای باستانی بتواند کارآمد باشد تا هرگاه به  زبان

  .موجود باشدستفاده پژوهشگران برای اکتیبه 
ها در هر سه زبان پارسی باستان،  ها، هجاها و واژه هوِدیدگی تمامی گُاست میزان آسیبسعی شده ،در این مقاله

 ۀنسخ  نویسی و ترجمه از هر سه نویسی، آوا نویسی به همراه حرف همچنین دست. ایلامی و اکدی ثبت شود
های پیشین مطابقت  و بازخوانی هانویسی هر نسخه با تمامی ترجمه آوا. گرددصورت جداگانه ارائه کتیبه به

ای فتوشاپ  نرم افزار رایانه کمکنویس به  روش تهیه دست. استشدهنویس ذکر  ها در زیر داده شده و اختلاف
 .استهای توخالی مشخص شده هوِصورت گُها به تمامی شکستگی ،نویس و در دست است

  ججغغررااففییاایییی  ممننططققهه  ووااننممووققععییتت  
نشین در شرق ردبخش کُ وجز ،شرقی ..98..3.3°شمالی و  1302.08.°منطقه وان با مختصات جغرافیایی 

 ستانهای ارمن نشینشهربان و، و دوران هخامنشی جزداردنشیب وای پرفراز این منطقه گذشته. ترکیه است
ترین آثاری که در این منطقه وجود  از مهم. استآمده ناحیه اورارتو به حساب می وبوده و در ادوار قبل، جز

ل ـوش بزرگ، را تکمیـدرش، داریـست که در واقع کار پارشاـهخامنشی و متعلق به خشای یا دارد، کتیبه
 .(8810 ،یانبر)ارمنیان است ( یساتراپ) نشینز اهمیت خاص این ناحیه در شهرباناین کتیبه حاکی ا. استکرده

یکی از مسیرهای دانیم که می ،واسطه گفتار هرودوتبه ن؛و ارمنستا هکاپادوکیدر زمینه ارزش استراتژیکی 
 .(Herodotus, V :52)است شاهراه گذری بوده

  پپییششییننهه  تتااررییخخیی  ممننططققهه  وواانن
این شهر در ایالت  .(Herzig & Kurkchiyan, 31)دانند عصر آهن می ازشناسان قدمت منطقه وان را  باستان

بوده و در متون ( پاسشطو- Tušpa)آن توشپا ه، نام قرار داشت( Bianas)یا بیاناس ( Biainas)ناس بیای
 .استآمده pa-uš-uṬبا آوا نویسی  uşpaṬ اورارتویی

، مپ182در سال  (Shamshi-Adad V) پنجم دِدَاَ-مانند شَمشی ؛استرکشی شدهکبارها در این منطقه لش
(Sayce, 176-177)  سوم  پیلسر-تیگلاتو(Tiglath-pileser III ) (23.-.2.، مجیدزاده)م پ1.7در سال. 

 ایاشاره البته ؛(07-00: 8.18سکی،فپیوترو؛ Sayce, 180)منطقه وان را فتح و غارت کرد م پ183ل ان در سسارگُ
_________________________________________________________________ 

17. Günter Schweiger                18. Aprods Oktor Skjaervø                19. Rüdiger Schmitt 
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بعد به ها  که سالمنطقه وان به فراموشی سپرده شد تا آن .(313 مجیدزاده،) استبه حمله به شهر توشپا نشده
ناس تی ناشناخته و مجهول ماند تا اینکه بیایتاریخ وان برای مد .(59: 1331سکی،فپیوترو) دست ایرانیان افتاد

های جدیدی به خود  و شهرها نام آمیختدراروپایی وزبان اورارتویی با زبان هند شد،ارمنیان  محل سکونت
در همان  مادی تشکیل شد و اورارتوها - ه ارمنیبا سقوط دولت اورارتو، در اطراف دریاچه وان سلسل .گرفتند

 .(133: 1333پیوتروفسکی ،)ند با ارامنیان در هم آمیخت ،منطقه ادامه زندگی داده
های شهریاران اورارتویی وان، در این دیار یافت شده، از سوی خشایارشا بر روی  کتیبه میخی که بعد از کتیبه

است، همچنان افتاده( اورارتویی)تر  های قدیمی این کتیبه با کتیبهای که میان  صخره وان حک گردیده و وقفه
راه انداخت، در غ بهمُ ۀوماتَجنگی که داریوش علیه گَ بخشی از .(Sayce, 184)ای از تاریکی قرار دارد  در هاله

یکی از شش همراه داریوش  ،گوید که فرزندان و نوادگان هیدرانس استرابو به ما می .ارمنستان صورت گرفت
به پادشاهی ارمنستان رسیدند و از دوران داریوش تا ورود اسکندر بر این که بودند غ مُ ۀوماتَگَمبارزه با  در
 . (Strabo, XI. 14)لک حکم راندندمُ

مانده از برجای سندِ لیناو .استمین با اسامی متفاوتی نامیده شدهاین سرز د،از زمان هخامنشیان به بع
نام  ،متن اکدی بیستون 6در بند . شودان به متن کتیبه بیستون مربوط میمالکیت هخامنشیان بر محدوده و

.kurú.ra.ášو ـصورت اورارتهمان به  ستانسرزمین ارمن u (von Voigtlander, 12) ویسی ـنه آواـبkurUraš u 
(Bae, 84) به ایلامی ؛mhar.mi.nu.ia.ip   به آوانویسیmHarminuyap (Bae, 82-83) پارسی باستان با  بهو ؛

 .استآمده Armina (Schmitt, 39)و آوانویسی  a-r-mi-i-nنویسی حرف
توان  می ،در متن پارسی کتیبه بیستون و متن اکدی همان کتیبه ستانتوجه به اختلاف نام سرزمین ارمنبا 

که چرا ه؛شده بودالنهرینی شناختهمردمان مسلط به خطوط اکدی و بین نتیجه گرفت که واژه اورارتو برای
واژه ایرانی  ،و از طرفی ؛اند ستد و جنگ و درگیری داشتهوداد ها با این قوم سال در زمان اورارتویی صدچند

که به سرزمین اورارتو  هشتو نشان از قوم مهاجری دا هشد تر شناخته و تلفظ می آرَمین برای ایرانیان راحت
و هر  یک همزیستی دوگانه وجود داشته، بلکه با دشمنی و کشتار همراه نبودها گویا این مهاجرت ام ، آمده

آنکه دشمنی و درگیری بر سر تصاحب نام  بی ؛استنامیده شناخته، می قومی این سرزمین را با آن نامی که می
 .سرزمین ایجاد شود

که از  اشاره کردههزارسرباز یونانی نشینی ده به توصیف عقب ،رکشی کورش کوچککلشدر کتاب ن کسِنفُُ 
ا نام فاسیانی یاد دیودور از این منطقه ب;V.5.17)  .(Xenophon, V.5.17های جنوب دریاچه وان عبور کردند  کوه

 01ای مردمان کلده ،02کند که در منطقه کالیسی استرابو اشاره می .(393 دیودور، ؛,XIV. 29 Diodorus) استکرده
های هخامنشی مردمان این منطقه  در کتیبه ،بار  لینا اوام .(133 ،استرابو ؛Strabo, XII. 3) دکردن زندگی می

 00منیان اخلاف فریگیاننویسد ار می ،ی دانستهن را پناهندگان فریگهرودوت ارامنیا .اند ارمنیان نامیده شده
 .(833 هرودوت ، ؛Herodotus, VII. 73) هستند

_____________________________________________________________________________
 .شودهم کالیسی نامیده می یک قلعه اورارتویی وجود دارد که هنوز ،بر بالای کتیبه خشایارشا (02
  .آریاییای از اقوام هندو شاخه( 00                                    .النهرینمردمانی از ناحیه بین( 01
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بسیار کامل  های هخامنشیِ شناختی، وجود قرارگاه شناختی و سفال های باستان جهت بررسیبه ،در حال حاضر
 ،برای مثال .(7711 ،بریان) استیید قرار گرفتهأیک دریاچه وان کاملاً مورد تمنیان و همچنین نزددر شهربان ار

ها نشان از نفوذ فرهنگ هخامنشی در  آمده از معماری و سفالدستآثار به ،تپهتپه و سیمیندر لایه دوم آلتین
و  استآور هنر هخامنشی دست آمده که یادهای سنگی به تابوت ،تپهدر آلتین . (Summers, 85-108)خود دارد

خطیب ) شبیه به آپادانای هخامنشی کشف شده که منسوب به دوره هخامنشی است دار همچنین کاخی ستون
تخت جمشید که نشان از لوح مکتوب به زبان ایلامی و مشابه الواح گلی   کشف سهچنین است  .(541 شهیدی،

و کشف اثر مهرها و  ؛ها در انبارهای تدارکات و ذخیره کردن آن( چارپایان؛ غلات) کالاییهای اخذ مالیات
ها که نشان از تسلط هخامنشیان بر  های هخامنشی در یکی از کاوشگاه هایی از ستون همچنین شالوده

در  شده از زمان هخامنشیانآثار یافت ترینِ ترین و شاخص اما مهم .(7711 ،بریان)و اطراف وان دارد  ستانارمن
 .ستشده از خشایارشاکتیبه یافت ،این محل

  ککتتییببهه  ههخخااممننششیی  وواانن
زرگ و ـک صفحه بـر یـطر بس 71دی در ـلامی و اکـاستان، ایـارسی بـهای پانـزب هـانه بـزبسه ۀـن کتیبـای

متر از سطح  72ارتفاع آن حدود  .(587 کنت،)است ای قرار گرفته روی دیواری بلند و صخره ،شکلمستطیل
ن موجود در کتیبه وان، با توجه به مت .(Texierنقل از بهSchweiger, 571 ) متر است 1×4زمین و به ابعاد تقریبی 

 ،در واقع. استبودهای نیاورده شتهوا در آن ن، امرا برای حک کتیبه هموار کرده خرههخامنشی ص یکمداریوش 
ا تکمیل کرده، برای ما اینکه چه زمانی و به چه دلیل این کتیبه ننوشته مانده و چه زمانی خشایارشا آن ر

برای نبرد با یونان که او امی، یعنی هنگم بودهپ487ه حدود سال ـزمان نوشتن کتیب اما گویا ؛مجهول است
 .(752، هینتس) استرکشی کردهکلش

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 (شبنم صدر جمالی: مأخذ) نبشته خشایارشا در وان آناتولیتصویر سنگ( 7شکل 
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ر چند مورد خاص مثل کتیبه جز د) ردههای تکراری پدر خود را بازگو ک گفته ،ها در اکثر کتیبه خشایارشا
های تکراری که  متنذکر بعد از  ،یا در مواردی. DE=XEو  XPl=DNb32 مانندهای تکراری  کتیبه ؛(دیوان

شاه بزرگ پرداخته و در آخر از خدایان درخواست یاری   به تعریف از داریوش، شاه آمده  های داریوش در کتیبه
  والتر. استا گویا این تنها کتیبه هخامنشی مشترک پدر و پسر  ام. XPcو   XPaمانند ؛ستاکرده و پشتیبانی

 :استهینتس در این باره آورده
شده در الوند با همان ستایش اهورامزدا و با همان عبارت تکراری شاهی این نبشته مانند نبشته یاد»

پدر من، داریوش شاه، به خواست اهورامزدا، خیلی چیزهای  :یابد گاه چنین ادامه می آن. شود آغاز می
پس من دستور کندن . ای کنده نشد ، اما نبشته[صاف شد]کنده شد خوب ساخت و به دستور او اینجا 

آید، اما انتظار بیهوده است و تنها  اکنون مشتاق هستیم ببینیم که در ادامه چه می .این نبشته را دادم
ی او و کارهایی خواهد که او، شهریار جا خشایارشا از اهورامزدا و خدایان میدر این. ای پایانی داریم جمله

 (322-332هینتس، ) «!دریغ از یک اندیشه شخصی !همین و بس .است، بپایندکه انجام دادهرا 

خشایارشا در منطقه وان، نشان از  خاص از سویای بدون محتوای شاید وجود کتیبه نگارنده معتقد است
محتوایی، یـادآور بی نقر چنین کتیبۀامنشی با ـهخ الاً شاهِـاشد و احتمـبل ـالجیشی این محقاهمیت سو

رار دارید که فرستاده اهورامزداست و امنیت را در زیر سایه امپراتوری هخامنشی ق !ای رهگذران»: استشده
بدانید که شاهنشاه همواره به یاد  !انیکاروانای بازرگانان و ای  !با آرامش گذر نمایید است؛ پسبرقرار کرده

 «.هسترهگذران 
های جاری از باران بر روی این صخره از آب ،دار قرار دارد و در مواقع بارندگی ای شیب این کتیبه روی صخره
الای اثرات جریان آب کاملاً واضح و روشن است و رد مسیر آب از ب ،ها ر عکسد. شود روی کتیبه جاری می

که به رنگ  هزدگی شدیل این جریان آب، کتیبه دچار نمکبه دل. توان دنبال نمودتا انتهای کتیبه میرا صخره 
 . گردد بر میزان تخریب افزوده می ،دشوزدایی ن شود و اگر نمک سیاه دیده می

نگاری آن در وضعیت موجود، لازم به  دهد، مستند ساله بر روی این کتیبه رخ میبا توجه به تغییراتی که هر
خالی های تو هوِدیده با گُهای آسیب و قسمتنویس آن تهیه  ای دقیق از دست نسخه ،از این رو. رسید نظر می

 .استنشان داده شده
_________________________________________________________________ 

 :استبه شرح زیر  که توسط خشایارشا تقلید شده، DNbقسمتی از کتیبه ( 32

 XPlخشایارشا شاه  DNbداریوش شاه کتیبه 
شود  که دیده میخدای بزرگ است اهورامزدا که این زیبا را 

آفرید، که شادی را برای مردم آفرید، که خرد و دلیری را برای 
 .شاه گذاشت داریوش

اهورامزدا خدای بزرگ است که این زیبا را آفرید که دیده 
شود، که شادی را برای مردم آفرید، که خرد و دلیری را  می

 .برای خشایارشا گذاشت
سان ، من اینمزدابه خواست اهورا» :گوید شاه می  داریوش

 «...هستم که دوست راستی هستم، با نادرستی دوست نیستم؛ 
ست اهورامزدا، من این به خوا»: گویدشاه می  خشایارشا

سان که دوست راستی هستم، با نادرستی دوست هستم، بدین
 «...نیستم، 
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سه احتمالاً که  دریافت ،نوع خط و سبک نگارش از قبیل میزان گودی خطوط در سنگ پس از بررسی هدنگارن
شامل تعدادی گوه به شکل ) ها وگرامیهجاها و اید ها همام است،دارای سبکی متفاوت هر یک نوع خط مزبور 

که از زبانی به زبان دیگر  اما هنگامی .استفرم ظاهری یک  دارای -بخش اکدی مثلاً-در یک نوع خط  (میخی
شود که نشان  متفاوت می هافرم ظاهری گوهاین  -پارسی باستانمثلاً اکدی به ایلامی یا - کندتغییر می

 .اندنگاشته و حکاکی کردهزبان  خط و های همان کارشناس ،دهد برای حجاری هر زبان می

  ممتتنن  ککتتییببهه

 
 (9911، حسن افشاریطراحی از ) نبشته خشایارشا در واننویس متن پارسی باستان سنگدست( 2شکل 
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ککتتییببهه‌‌خخششااییااررششاا‌‌ددرر‌‌وواانن‌‌ببااسستتااننممتتنن‌‌پپااررسسیی‌‌ننووییسسیی‌‌‌‌ححررفف   

1-   ba-ga : va-za-ra-ka : a-u-ra-ma-za-da-a : ha-ya : ma-θa-i-  
2-   ša-ta : ba-ga-a-na-a-ma : ha-ya : i-ma-a-ma : ba-u-mi- 
3-   i-ma : a-da-a : ha-ya : a-va-ma : a-sa-ma-a-na-ma : 
4-  a-da-a : ha-ya : ma-˹ra˺-ta-i-ya-ma : a-da-a : ha-ya : 
5-  ša-i-ya-a-ta-i-ma : a-da-a : ma-ra-ta-i-ya-ha-ya-˹a˺ : 
6-  ha-ya : xa-ša-ya-a-ra-ša-a-ma : xa-ša-a-ya-θa-i-ya-ma 
7-  : a-ku-u-na-u-ša : a-i-va-ma : pa-ru-u-na-a-ma : xa- 
8-   ša-a-ya-θa-i-ya-ma : a-i-va-ma : pa-ru-u-na-a-ma : 
9-   fa-ra-ma-a-ta-a-ra-ma : a-da-ma : xa-˹ša˺-ya-a-ra-ša-a : 
10-   xa-ša-a-ya-θa-i-˹ya˺: va-za-ra-ka : xa-ša-a-ya-θa-i-ya : 
11-   xa-ša-a-ya-θa-i-ya-a-na-a-ma : xa-ša-a-ya-θa-i-ya : da- 
12-  ha-ya-u-na-a-ma : pa-ru-u-va : za-na-a-na-a-ma : xa-ša- 
13-  a-ya-θa-i-ya : a-ha-ya-a-ya-a : ba-u-mi-i-ya-a : va- 
14-  za-ra-ka-a-ya-a : du-u-ra-i-ya : a-pa-i-ya : da-a-ra-ya- 
15-  va-ha-u-ša : xa-ša-a-ya-θa-i-ya-ha-ya-a : pa-u-ça : ha- 
16-  ˹xa-a-ma˺-na-i-ša-i-ya : θa-a-ta-i-ya : xa-ša-ya-a-ra-ša-a 
17-   : xa-ša-a-ya-θa-i-ya : da-a-ra-ya-va-u-ša : xa-ša-a-ya- 
18-  ˹θa-i-ya˺: ha-ya : ma-na-a : pa-i-ta-a : ha-u-va : va 
19-  ša-na-a : a-u-ra-ma-za-da-a-ha : va-sa-i-ya : ta-ya : 
20-  na-i-ba-ma : a-ku-u-na-u-ša : u-ta-a : i-ma : sa-ta- 
21-  a-na-ma : ha-u-va : na-i-ya-ša-˹ta-a˺-ya : ka-ta-na-i-ya 
22-  : ya-na-i-ya : di-i-pa-i-ma : na-i-ya : na-i-pa-i-ša-ta- 
23- ˹a˺-ma : a-ku-u-na-u-ša : pa-sa-a-va : a-˹da˺-ma : na-i- 
24-  ya-ša-˹ta˺-a-ya-ma : i-ma-a-ma : di-i-pa-i-ma :˹na˺-i-pa- 
25-  i-ša-˹ta˺-na-i-ya : ma-a-ma : a-u-ra-ma-za-da-a : pa-a- 
26-  tu-˹u˺-va :  ha-da-a : ba-ga-i-ba-i-ša : u-ta(a)24 - ma-i-ya25 
27-  xa-ša-ça-ma : u-ta-a : ta-ya-ma-i-ya : ka-ra-ta-ma 
____________________________________________________________________________

42‌ ‌کتیبه‌( ‌از ‌بازسازی‌این‌قسمت‌را ‌معتقد‌است‌اگر ‌دهیم‌XPbشوایگر ‌قرار باشیم‌که‌داشته‌āممکن‌است‌هجای‌‌،معیار
‌شود‌نگاری‌این‌واژه‌می‌حروف :u-ta-a-ma-i-ya‌ ‌روی‌کتیبهام؛ ‌بر ‌بازسازی‌را ‌معیار ‌اگر ‌مانند‌ا ‌‌XPaها ،XPfو‌‌ XPgقرار‌‌
‌.شودمی‌‌u-ta-ma-i-yaنویسی‌این‌واژه‌حروف‌،بدهیم

 .استآمده‌42نبشته‌در‌سطر‌که‌در‌سنگدرصورتی؛‌دانند‌می‌42سن‌برای‌سطر‌‌کومارورا‌کنت،‌شوایگر‌و‌س‌ yaیهجا(‌42
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‌‌ننببششتتهه‌‌خخششااییااررششاا‌‌ددرر‌‌وواانن‌‌ننووییسسیی‌‌ممتتنن‌‌پپااررسسیی‌‌ببااسستتاانن‌‌سسننگگ‌‌آآوواا

1 baga vazḁrka26 Ahuramazdāh27 haya28 maθi2šta   bagānām  haya   imām29  būm3im30 
adāt/31 haya   avam32 asmānam 4 adāt haya  martiyam33 adāt  haya  5 šiyātim  adāt 
martiyahḁyā34

6 haya xšayaḁršām35 xšāyaθiyam36 7 akunauš37 aivam  parūnām38 
x8šāyaθiyam aivam parūnām  9 framātāram  adam xšayaḁršā39 10 xšāyaθiya   vazḁrka   
xšāyaθiya  11 xšāyaθiyānām xšāyaθiya  da12hḁyūnām40 paruv zanānām41 xš13āyaθiyah 
ahḁyāyā42 būmiyā43 va14zḁrkāyā  dūraiy44 apiy45 Dāraya15vahauš46 xšāyaθiya hayā  puça47 

____________________________________________________________________________
‌:استها‌به‌شرح‌زیر‌‌که‌بعضی‌از‌آن‌ستروببین‌پژوهشگران‌با‌اختلاف‌نظر‌بسیاری‌روقرائت‌این‌واژه‌در‌ (62_

‌اشمیت ‌، vazr ka :رودیگر ‌بدرالزمان، vazḁrka :شوایگرگونتر ‌، vazarka :(Badrozzaman Qarib) قریب‌‌بانو  :کنترولاند
vazraka، ابوالقاسمی‌‌محسن (M. Abolghassemi):wazarkah  ،سن‌کوماروس: vazrka، مولایی چنگیز: vazarka و‌آکتور‌

 .اندکرده‌آوانویسی  vazḁrka :شروو
‌است Auramazdā تر‌آن‌شکل‌ساده(‌62 ‌را‌1491سن‌در‌سال‌که‌این‌است‌نکته‌جالب‌توجه‌.  a(h)uramazdā اهورامزدا

 .استواسطه‌زبان‌اوستایی‌تطبیق‌دادهآوانویسی‌کرده‌و‌به
62‌ ‌هاشم( ‌‌کنت‌و ‌اشمیت،‌،اند‌آوانویسی‌کرده  hyaرارضی‌این‌هجا ‌رودیگر ‌بدرالزمان‌اما ‌چنگی‌قریب،‌بانو ‌و  مولاییزشوایگر

haya. 
 .استکرده‌آوانویسی  imamسن‌این‌هجا‌را(‌64
 .استکرده‌آوانویسی būm  m ین‌هجا‌را‌اشمیتا(‌03
 .استگذاری‌کرده‌نشانه â صورترا‌به ā هجای‌،کار‌خود‌یها‌در‌همه‌قسمت‌او.‌استنموده‌آوانویسی adâ شارپ(‌01
a اشمیت(‌06 vam و‌ابوالقاسمی awam ؛بازخوانی‌از‌کتیبه‌خشایارشا‌در‌الوند‌ارائه‌نکرده‌دکتر‌ابوالقاسمی.‌اند‌کرده‌نویسی‌آوا‌

‌ ‌از ‌کتیبه‌آنجااما ‌دیگر ‌الوند‌و ‌صورت‌حروف‌راهای‌هخامنشی‌‌که‌متن‌کتیبه‌داریوش‌در ‌آوانویسی‌به‌دو بازخوانی‌‌نویسی‌و
 .ام‌نویسی‌ایشان‌بهره‌بردههای‌آوانویسی‌در‌دو‌متن‌حروف‌،‌از‌مطابقت‌شباهتنموده
‌ .استآوانویسی‌کردهMartyam   ابوالقاسمی(‌00
martiyah و‌شوایگر martyahyā ابوالقاسمی،‌martiyahyā اشمیت،‌کنت‌و‌سن(‌09 ya  اند‌آوانویسی‌کرده.‌
‌Xšayaاشمیت(‌03 šāmو‌سن‌؛‌کنت،‌شارپ Xšayāršām ،شوایگرو‌ Xšaya ršām اند‌آوانویسی‌کرده. 
 .اند‌آوانویسی‌کرده xšayaθiyamو‌شوایگر  xšāyaθyahابوالقاسمی(‌02
 .ستا‌آوانویسی‌کرده akunaṷš اشمیت(‌02
 .اند‌آوانویسی‌کرده parunâm و‌شارپ ‌parūnāmاشمیت(‌02
xšaya و‌اشمیت šayaḁršā ‌شوایگر(‌04 šā اند‌کردهآوانویسی‌. 
‌.نداآوانویسی‌کرده dahḁyūnām و‌شوایگر dahyunâm شارپ،‌dahyūnām سن‌اشمیت،‌کنت‌و(‌93
‌.است‌آوانویسی‌کرده ‌paruzanānāmاشمیت(‌91
ah ،‌شوایگرahyāyā ابوالقاسمی،‌کنت‌و‌اشمیت(‌96 yāyā و‌شارپ ahyâyâ اند‌آوانویسی‌کرده. 
 .اند‌آوانویسی‌کرده būmiyā شوایگر‌و‌اشمیت‌و‌کنت،، bumiyâ ،‌شارپbūmiya سن،‌būmyā ابوالقاسمی(‌90
‌.اند‌کردهآوانویسی‌dūra ‌و‌اشمیت‌dūrai،‌ابوالقاسمی‌‌dûraiyشارپ(‌99
 .اند‌کرده‌آوانویسی‌‌‌apiابوالقاسمی‌و‌اشمیت(‌93
92‌ ‌به( ‌اشمیت ‌را ‌کلمه ‌‌Dārayavahaṷšصورتاین ‌ابوالقاسمی‌ Dārayavahaušشوایگر‌،‌Dāayavahaušسن،  و

Dārayatwahaušاند‌آوانویسی‌کرده‌.‌
pusسن‌شارپ‌و‌(‌92  saاند‌کرده‌آوانویسی‌.‌
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Ha16xāmanišiya48 θātiy49 xšayaḁršā  17 xšāyaθiya  Dārayavahauš  xšāya18θiya  hayah manā 
pitā hauv50 va19šnā51 Ahuramazdāha52 vasiy53 taya54 20 naibam55 akunauš56 utā  ima  
st21ānam  hauv niyaštāya  kantanaiy57 22 yanaiy58 dīpim59 naiy60 nipišt23ām  akunauš 
pasāva adam  ni24yaštāyam imām dipim nipa25ištanaiy61 mām  Ahuramazdāh pā26tuv62 

hadā  bagaibiš63 utāmaiy64 27 xšaçam65 utā tayamaiy66 kḁrtam67 

پپااررسسیی  ببااسستتاانن  اازز  ممتتننففااررسسیی    ببررگگرردداانن   
، که این زمین را آفرید، که آن آسمان را (است)بزرگترین خدایان ( از)اهورامزدا، که ( است)خدای بزرگ 

یگانه شاه از بسیاری، یگانه . آفرید، که مردم را آفرید، که شادی را برای مردم آفرید، که خشایارشا را شاه کرد
 .فرمانروا از بسیاری

های ارای انواع گوناگون مردم با زباند) ها با تبار بسیار شاه شاهان، شاه سرزمینمن خشایارشا، شاه بزرگ، 
 :گوید خشایارشا شاه [.هستم]شاه هخامنشی  شاه بر روی این زمین بزرگ، دور و دراز، پسر داریوش ،(متفاوت
دستور ساخت [ نیز]خوب کرد و  کارهای (بسیار)او به خواست اهورامزدا بسی ( بود)شاه که پدر من   داریوش

. به را دادمسپس من دستور نوشتن این کتی .ننوشت [در آن محل]ای  که کتیبهاین محل را داد، درحالی
 !با خدایان نیز؛ شهریاری مرا و آنچه کردم! اهورامزدا مرا بپاید

_____________________________________________________________________________
 .استآوانویسی کرده  haxāmanīšiyaاسم را سناین ( 84
 .استآوانویسی کرده θāti ابوالقاسمی( 84
 .استکرده آوانویسی haṷ اشمیت( 05
 .استکرده آوانویسی wašnā ابوالقاسمی( 05
 .اندکرده آوانویسی Auramazdāha  صورتشوایگر بهاین اسم را کنت و ( 05
 .اندکرده آوانویسی vasa و اشمیت vasaiy  سن ،vas(a)iy شوایگر( 05
 .اندکرده آوانویسی taya بانو قریب و مولایی اشمیت، و شوایگر، tya؛ کنت و شارپ( 08
na اشمیت( 00 bam استآوانویسی کرده. 
 .استآوانویسی کرده akunaṷšاشمیت ( 05
 .نداکرده آوانویسی ka(n)tanaiyسن  و katanaiy کنت، kantana اشمیت( 05
 .نداکرده آوانویسی yaniy کنت و شارپو  ،yana اشمیت( 04
 .اندکرده آوانویسی dipim سنشوایگر، شارپ و  کنت، اشمیت،( 04
 .استکرده آوانویسی na/ اشمیت( 55
nipa اشمیت( 55 šana، کنت nipaštanaiy  شوایگر و nipištanaiyنداکرده آوانویسی. 
 .اندکرده آوانویسی pātu اشمیت و ابوالقاسمی( 55
 .استکرده آوانویسی bgaibiš ابوالقاسمی( 55
 .اندکرده آوانویسی utâmai و شارپ utāmaiy  ، ابوالقاسمیutāmai اشمیت( 58
xša ابوالقاسمی( 50 a  سن و  xšas  sam نداکرده آوانویسی. 
 .اندکرده آوانویسی tayatmai بوالقاسمیو ا tayama اشمیت( 55
kاشمیت ( 55 tam،  کنت و شارپkartam ، شوایگر k rtamصورتو سن به krtam نداکرده آوانویسی. 
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 1122  ااررسسییررممتتننرر  ککتتممییببککتت  خخششااخخششااررششاا  ددرر  اارراا  ننححررفف

1- dna-ap   ir-ša-˹ir˺-ra  du-ra-mas-da 
2-  ak-ka  ir-ša-ir-ra  dna-ap-pi-be-˹na˺ 

3-  ak-ka   hi  hmu-ru-un   be-˹iš˺-[da]  ak-ka 
4- ˹ dki-ik  hu˺-be  be-˹iš-da   ak˺-ka  vruh. 
5-  ˹lg˺ -ir-ra   ir ˹be˺-iš-da   ak-ka  ši-ya-ti- 
6-  um   be-iš-da vruh.lg-ir-ra-na  ak-ka 
7-  vik-še-ir-iš-˹ša˺ vsunki  ir  ú-˹ut-taš-da˺ 

8-  ki-ir  ir-še-ki-ip-in-na v˹sunki˺  ki-ir 
9-  ir-še-ki-ip-in-na  vpir-ra-ma-da-ra- 

10-  na  vú  vik-še-ir-iš-ša  vsunki  ir-ša- 
11-   ir-ra  vsunki  vsunki-ip-ir-ra  vsunki  v 
12-   da-a-ú-iš-be-na  par-ru-za-na-iš- 
13-  be-na vsunki  hmu-ru-un  hi  uk-ku  ha-za- 
14-  ka pir-ša-ti-ni-ka vda-ri-ya-ma-u 

15-  iš  vsunki  vša-ak-ri vha-ka-man-nu- 
16- iš-ši-˹ya˺  na-an-˹ri˺ vik-še-ir-iš-ša 
17- vsunki   v˹da˺-ri-ya-˹ma-u˺-iš  vsunki   ak- 
18-  ka vú  vad-˹da-da˺  vhu-pir-ri  za-mi- 
19-  in du-ra-˹mas˺-da-na  ˹ir˺-še-ki   ap-pa 

20-  ši-iš-˹ni˺-nu  hu-˹ut-taš   ku-ud-da˺ hi h  

21-  iš-da-na  vhu-pir-˹ri  še-ra-iš˺  ke- 
22-   iz-za-ma-na   ya-˹na-a  hDUB˺.lg ˹in-ni˺ 
23- ˹t˺al-li-ša tar-maš me-˹ni vú še-ra˺ 

24- h DUP.lg tal-li-ma-˹na vú˺ du-˹ra˺- 
25-  mas-d˹a˺[v] ú-˹un˺ nu-˹iš˺-ke-iš-ni dna- 

26-  ab-pi-be  i-da-ka ku-˹ud˺-da ša-iš-ša-69        
27- [um  ku]-ud-te70 ap-pa71 hu-ud-da-ri 
_____________________________________________________________________________

بدرآخررنربدزخا  یرمتنرآنرکشرتاسطرفر  سا ر  سترا «کله»کت خشربشرپ راير زرسخکر د اا نرمتنر رتمیر رنر  ارسیحرف (12
 رحر ختتفدتر. هلکرزبدنر رتمیرا ر ستد د ا رکر . هرر ارسخکر استر ست. ا لاربشرسخکرفر  سايرصااترگرفتش،ر ختتفر  ا 

 .است صفحشربعدصااترجدالرهجدهدرار ردراگر مهدربش
 مدرهمچندنر ؛تر مدردؤرکدملرا 52د ندرسطررمهمر ارسطر  رنرهديرخطاطرلاکشا پرافساارا لار تا  ست، اجا رباتشبشر ل لر( 19
 .است استربا هآنر ستد رک را
 .استآاا هر ده ku-ut-tá  صاات،ربشا لا  ارسیِ  ردحرف( 81
ــنرســطر( 81 ــدزخا  ی ار úm ارهجــدير ،ا لار اربدزســدزير ر ــر ه ب ــشرر اصــااتی ؛اســتک ــدریر ار صــلرکت خ کــشرچنــ نرهجده

 .اجا ر د ا 

 خشتشرمتنر رتمیرسنگ ارسردست( 3شکل 

 ( فشدايحسنر: مأخذ) خشدردا در ارا ن
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 Vallat والا Hallock  هلک Vallat والا Hallock  هلک
رف
ه ح
یس
مقا

والا
 و 
ک
 هل
می
یلا
ی ا
یس
نو

 
ú u aš šš 

pir ríp mas maš 

par pár be/pe pè 

az a da tá 

za aṣ lg MEŠ 

ka ka4 ya ia 

h AŠ ke kí 

ad at iz i 

  dá da 

  خخششااییااررششاا  ددرر  وواانن  ککتتییببههآآوواا  ننووییسسیی  ممتتنن  ااییلالاممیی  
1

dnap  iršara  dUramasda  2 akka  iršara  dnappipe.na 3 akka  hi  ʰmurun  bešta akka  
4

dkik  hupe  bešta  akka  vruh5
lg.irra ir  bešta  akka  šiyati6m  bešta vruhlg.irra.na  akka  

7
vIkšeriša vsunki  ir  uttašta 8 kir  iršekip.na  vsunki  kir  9 iršekip.na  vpirramatara10na  vu  

v Ikšeriša  vsunki   irša11ra  vsunki  vsunkip.irra  vsunki   v
12dāušpe.na  vparruzanaš13pe.na  

vsunki  ʰmurun  hi  ukku  haza14ka piršatinika  vDariyamu15š vsunki  všakri  
vHakamannu16šiya  nanri  vIkšeriša  

17
 vsunki  vDariyamuš  vsunki  ak18ka  vu  vattata  

vhupiri   zaum19in  dUramasda.na   iršeki   appa  20 šišninu  huttaš  kudda  hi  h
21ištana  

hupiri   šeraš  ke22zzamana   yanā  htuppi   inna  23Talliša  tarmaš   meni  vu šera  24
htuppi  

tallimana vu  dUra25masda   vun   nuškešni  dna26ppipe  idaka  kudda šašša27m  kudda   
appa  huttari 

  اازز  ممتتنن  ااییلالاممیی  ببررگگرردداانن  ببهه  ففااررسسیی
که این زمین را آفرید، که آن آسمان را آفرید، ، [است]خدایان  که بزرگترینِ ،[است]خدای بزرگ اهورامزدا 

یگانه پادشاه ؛ را آفرید، که شادی را برای مرد آفرید، که خشایارشا را پادشاه ساخت( مردمها، انسان=)که مرد 
 27.(دیگر) ، یگانه فرمانروا در میان بسیار(دیگر) از میان بسیار
هاا باا نا اد بسایار گونااگون، شااه بار ایان زماین          شااه بازرگ، شااه شااهان، شااه سارزمین      من خشایارشا، 
اه او کاه پادر   شا   گویاد خشایارشاا شااه، داریاوپ     .پسار داریاوپ پادشااه، هنامنشای    اور، بزرگ، دور و پهن

و ایان اایگااه را او فرماان داد     کاه خاوا انماام داد    [کارهاا باود  ]، او به یااری اهاورامزدا، بسایار    [بود]من 
آن پا  از  . باود ای ننوشاته  ا کتیباه آن را باه امماام رسااند اما    . (صااف کاردن بارای حیااکی    )کندن [ برای]
 [ایاان]و ( بااا خاادایان =)خاادایان همااراه   [و]اهااورامزدا ماارا ب ایااد  .ن دسااتور نوشااتن کتیبااه را دادمماا

 !پادشاهی را و آنچه ساختم
____________________________________________________________________________

  .بسیار فرمانروا [مردم]بسیار پادشاه، یک از آن  [مردم] ییی از آن: واژه به مرامه واژه( 27
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  خخششااییااررششاا  ددرر  وواانن  ککتتییببههننووییسسیی  ممتتنن  ااککددیی  ححررفف
 

1-   dGAL-ú da-ḫu-ur-ma-az-da-˹ʾ˺ 
2-   ra-bu-ú šá DINGIR.MEŠ šá AN-e ib-nu-ú 
3-  u KI.tim ib-nu-ú u ˹UN˺.MEŠ ib-nu-ú 
4-  šá dum-qi ˹a-na UN˺.MEŠ id-di-na 
5-  šá a-na m i-ši- ˒ -˹ar˺-[šá-˒]-LUGAL 
6-  ib-nu-ú LUGAL šá LUGAL LUGAL.MEŠ 
7-  mā-du-ú-tu šá e-diš-ši-šú a-na 
8-  nap- a-˹ri˺ KUR KUR.MEŠ ga-ab-bi 
9-   ú-˹ta˺- ˒ -a-ma a-na-ku 
10-  m i-ši- ˒ -ar-šá- ˒ LUGAL.GAL-ú 
11-  ˹LUGAL˺ šá LUGAL LUGAL.MEŠ LUGAL.KUR KUR.MEŠ 
12-  LUGAL nap- a-ri li-šá-nu gab-bi LUGAL qaq-qa-ri 
13-  ra-bi-tu4 ra-pa-aš-tu4 DUMU mda-˹ri˺-ya-a-muš 
14-  LUGAL ma- a-ma-an-˹ni˺-iš-ši-˒ 
15-  m i-ši- ˒ -ar-šá- ˒ LUGAL i-qab-bi 
16-  mda-ri-ya-a-muš LUGAL šá šu ú 
17-  àb-ú-a at-˹tu˺-ú-a AŠ ṣi-il-li 
18-  šá da- u-ur-ma-az-da- ˒ ma-˹a˺-[du] 
19-  tab-ba-nu-ú šá i-pu-uš-šu-˹ù˺ 
20-  a-ga-a ša-du-ú ṭè-e-˹mu˺ 
21-  [il-]ta- kan a-na e-piš IGI-šu  ù ˹mim-ma˺ 
22-  AŠ mu - i ul iš-ṭu-ru7 ár-ki a-na-ku 
23-  ṭè-e-mu al-ta-kan a-na ša-˹ṭa˺-[ri]-šu 
24-  a-na-ku da- u-ur-ma-az-da- ˒ 
25-  ˹li˺-iz/iṣ-zur/ṣur-an-ni it-ti DINGIR.MEŠ 
26-  ga-˹ab˺-bi ù a-na LUGAL-ú-ti-ya 
27-  ù šá a-na-ku e-pu-uš-šu 

 

 (4شکل 
 در وان نبشته خشایارشامتن اکدی سنگ نویسدست

 (حسن افشاری: مأخذ)
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فصلنامه ایران شناسی

  خخششااررششاا  ددرر  اا  اااابب  ددتتبببب  ننوو  سسییتتممتت  ااککدددديي  آآاااا

1 ilu  rabû  daḫurmazdaʾ 2 rabû  ša  ilāni  ša   šamê  ibnû  3 u  erṣetitì  ibnû  u  nišū ibnû  4 ša  
dumqi  ana  nišū  iddina  5 ša  ana m iši˒arša˒  šarru  6 ibnû  šar  ša  šar  šarrāni  7 mādūtu  
ediššišu  ana  8 nap ari  mātāte  gabbi  9 ūta˒am  anāku 10

m iši˒arša˒  šarru  rabû  11 šar  ša  
šar   šarrāni  šar  mātāte  12 šar  nap ari  lišānu  gabbi  šar  qaqqari  13 rabitu  rapāštu  
māru  mDariyāmuš  14 šar mA amāniši˒   

15
 m iši˒arša˒  šar  iqabbi  

16
 mDariyāmuš  šar  ša  

šu  ū  17 abu  attūa  ina  ṣilli  18 ša  dA urmāzda˒ mādu  19 tabbanū  ša  ipūšū  20 agâ  šadû  
ṭēmu 

21 iltakan  ana  epēš  pan šu  annû  mìn.ma   22 ina   mu i  ul  išṭuru  arki  anāku  23 ṭēmu  

altakan   ana   šaṭārišu   24 anāku  dA ūrmāzda˒  25 l uranni   it-ti  ilani  26 gabbi  ū  ana   
šaru.ūtiya  27 ū  ša   anāku  epūššu 

  ااززتتممتت  ااککدددديي  رردداادد    بب  رر  ففااررسسسسیی

، د  آسمدب اا آاد د، ا زمب  اا آاد د ا مد م اا آاد د، [است]، د  رزاگ خدا دب [است]خداي رزاگ اهواامز ا 

د  تنهد رد دل (  دهنشده رسبدااب=)د  ددمبدری اا ر  مد م  ا ، د  خشد دا د اا  ده دد ،  ده رد  دهدب 

رسبدا،  ده  يهداگ،  ده  دهدب رسبدا،  ده سدزمب بز ،  ده[هستم]م  خشد دا د . ااند هد ادمدب سدزمب 

 .پهنداا، پسد  اا وش  ده، هخدمنشی [ا]هد،  ده زمب  رزاگ  سداسد تمدم زردب

اا  ستوا  [را]، رسبدا دداهدي خوب دد ، ا   دوه  ده، پدا م ، ر  خواست اهواامز ا  اا وش: خشد دا د او د

سپس م   ستوا  ا م د  ااي آب . ننو ت [سنگ]ا چبزي رد ااي ا ا؛ ام[سنگ]سدزي سطح د ه ا  رداي آم

 !نبز  هد داي مدا ا آنچ  اا دد م! هم  خدا دب( اسبلۀر )اب  !رپد داهواامز ا مدا . رنو سند

  ااررددييننتتجججج  

است، امد ادثد قلمدا جغداابد ی ا داب امداز  ا ت اب  دهنشدهی هخدمنشی  د  ردارديرد اجو  اختلاف چند  

هخدمنشی  ا استده مدزهدي سبدسی ا داب امدازي  دات  ده ا تنهد  د چند   دتبب   هدي  دهدب دتبب 

اون   لبل، ا    ر  همب. هدي سوئز ا ااب است؛ مدنند دتبب  ست آمدهول  ا خداج از ا   سدزمب  ر قغبدمن

 . هد اا نشدب می  دهنشدهی ا دابد  سبطده هستند خوا اا ا از مهمتد   مداادی ردلا ی رد ارزشاز هد دتبب 

دتبب  ااب رد متنی  نشدب  ا ند دادبا نگدان تبب  ااب آندتولی پد اخت   در  چدا ی سدخت د ا   مقدل ،رد 

 ا طول  ق  ااب  کی از مندطق دلبدي رو ه؛منطاست؛ ز دا  اااي معدنی ادااانی  ،سد ه ا ادقد اخبدا تدا خی

 -قبل از هخدمنشبدب-هدي  اا  ا از اذ ت  اندپدهبدب ز د ي از آب عبوا دد ههد، جهدنگد اب ا س دداااب ،تدا خ

 ،اازش آب ددست  نشدهتنهد از ن  ، ا زمدب هخدمنشبدب رد تسخبد ا   محل .استهاي آرد  ا مسکونی رو  منطق 

 نطق اهمبت ا   متپ  نشدنگد تپ  ا سبمب ب ی مدنند آلت هد تپ ردلا ی  دات  ا رلک  اهمبت سبدسی ا اقتصد ي 

ب از نشد، خشد دا د  ا منطق  ااب ي خدص ازرداب محتوا اي د د اجو  دتبب  .هستندزمدب هخدمنشبدب  رد

: استه د آاا  د ، یمحتواچنب  دتبب  ری نقدا احتمدلاً  ده هخدمنشی رد  شابدالجبشی ا   محل اهمبت سوق
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ست و امنیت را برقرار که فرستاده اهورامزدا قرار داریدهخامنشی  شاهنشاهیدر زیر سایه  !انای رهگذر»
بدانید که شاهنشاه همواره به یاد رهگذران  !انیبازرگانان و کاروان ای! آرامش گذر نمایید اب است؛ پسکرده

 «.هست
از شاهان و رنج دو نسل که حاصل دستاست این های هخامنشی،  یکی از تمایزهای کتیبه وان با دیگر کتیبه

انی ساده به سه زبان اکدی و ایلامی و پارسی باستان خشایارشا شاه در این کتیبه، با بی. کارگزاران ایشان است
( داریوش شاه) کتیبه پدرشلیه دهد که سازنده او هم توضیح میو  کندمیهم خود را معرفی  ؛با متنی مشابه

دلیل ناقص ماندن کار  لیو است؛کردهکار پدر را تکمیل ( خشایارشا)و سپس او  نوشتهنبر آن ؛ ولی چیزی هبود
 .دهد پدر خود را توضیح نمی

  خخذذوو  ممآآ  ممننااببعع
 .6831، سمت اتراشتنا :تهرانجلد اول،  ،راهنمای زبانهای باستانی ایران ؛محسن ،ابوالقاسمی

 صص، 31و  38شماره  ،6831مرداد و شهریور ا، کتاب ماه هنر ،ای در ایران های صخره نیایشگاه ؛میترا ،آزاد
11-16. 

 انتشارات :تهران زاده،ترجمه همایون صنعتی ،های زیر فرمان هخامنشیان   ینسرزم .جغرافیای استرابو؛ استرابو
 .6836، بنیاد موقوفات افشار

 .6831 ،توس انتشارات :تهران بهار،  یح مهردادحصت ،بندهش
 .6836، اندیشه نوانتشارات  :تهران ترجمه رشید برناک، ،اورارتو ؛ریسبو ،سکیفپیوترو

، میراث فرهنگی انتشارات: تهران، ترجمه حمید خطیب شهیدی، ،پادشاهان وان اورارتو ؛بوریس ،پیوتروفسکی
6838. 

 .6836، نشر پازینه :تهران ،های پارسی باستان نبشتهگواژه نامه سن ؛بشیر ،جم
 .6838، میراث فرهنگی انتشارات : تهران ،6311پس از سال  باستان شناسی اورارتو ؛حمید ،خطیب شهیدی

اسماعیل و  ترجمه حمید بیکس شورکایی ،ایران و شرق باستان در کتابخانه تاریخی دیودور سیسیلی،
 .6831، نشر جامی: تهران، سنگاری،

 .6831 ،طهوری انتشارات :تهران، (مجموعه مقالات) میانههای ایرانی باستان و  پژوهش ؛الزمانربد ،قریب
  .6831، میراث فرهنگی انتشارات :تهران ترجمه و تحقیق سعید عریان، ،فارسی باستان ؛.رولاند گ ،کنت

 .6831، نشر فرزان روز :تهران، ترجمه نازیلا خلخالی، های هخامنشی کتیبه ؛ریِپ ،لوکوک
 ،چاپ دوم مرکز نشر دانشگاهی، :تهران ،تاریخ سیاسی :جلد اول ،النهرینتاریخ و تمدن بین ف؛یوس ،مجیدزاده

6833.  
 .6833، اساطیر انتشارات :تهران فر،ترجمه مرتضی ثاقب ،تاریخ هرودوت ؛هرودوت
 .6833، نشر ماهی: تهران پرویز رجبی، ترجمه ،داریوش و ایرنیان ؛والتر ،هینتس

-Bae, C. H.; Comparative Studies of King Darius's Bisitun Inscription, Thesis Harvard 
University, Cambridge, Mass., 2001.    
-Bezold, C.; Die Achameniden-Inschriften, Nebst Übersetzung, AB 2, 1882. 
-Borger, Rykle; Assyrisch-babylonische Zeichenliste, (Alter Orient und Altes Testament 
33), 1978. 
-Borger, R.; Mesopotamisches Zeichenlexikon , Alter Orient und Altes Testament . 305), 
Münster, 2004.  
-Burnouf, Eugène; Mémoire sur deux inscriptions cunéiformes trouvées près 
d'Hamadan et qui font partie des papiers du Dr. Schulz, Paris, 1836. 
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-Sharp, R. N.; The Inscriptions in Old Persian Cuneiform of the Achaemenian 
Emperors, Tehran, 1970.  
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and Texts, Nashville, Tenn., 1910. 
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-von Voigtlander, Elizabeth N.; The Bisitun Inscription of Darius the Great, Babylonian 
Version, London, 1978. 
-Weissbach F. H.; Die Keilinschriften der Achämeniden, Leipzig, 1911. 
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داستان فَرودِ سياوَخش
از  شاهنامه حکیم ابوالقاسم فردوسي

فرشید شریف مقدم
 دانشجوی کارشناسی ارشد ایران شناسی
دانشگاه تهران

دریغ آن برادر فرود جوان 
سرِ نامداران و پشت گَوان

ــم  ــاهنامه حيك ــرو در ش ــاهي يكخس ــش پادش ــال بخ ــی، 27-105( در خ ــياوخش )فردوس ــرود س ــتان ف داس
طــوس آمــده اســت. ايــن داســتان شــرح كشــته شــدن فَــرود فرزنــد ســياوش و جريــره كــه بــه تعبيــر دكتــر 
ــوذر،  ــان طــوسِ ن ــه فرم ــال، 1390(؛ ب ــران« شــده )كوپ ــي معصــوم خودخواهــي ديگ ــال، »قربان عطــاءالله كوپ

ــد ســياوش و فرنگيــس اســت. ــرادرش شــاه يكخســرو فرزن ســردار ســپاهيان ب
1( شخصيت هاي داستان

توضیحاتنوعسمتجنسیتنام

ــه قصــد مثبتپادشاه ایرانمردکیخسرو ــران اســت ک ــد ســیاوش و پادشــاه ای وی فرزن
ــی دارد. ــیاب توران ــدر را از افراس ــی پ خونخواه

مثبتبرادر پادشاهمردفَرود

جوانــی بــزرگ زاده -فرزنــد ســیاوش- در کاخ خــود بــه 
همــراه مــادر زندگــی مــی کنــد و دخالتــی در سیاســت 
ــا در ــرادر دارد ت ــپاه ب ــه س ــتن ب ــد پیوس ــدارد؛ قص  ن

کین خواهی پدر شریک باشد.

مثبتمادر فرودزنجَریره
زنــی اســت فرهیختــه و بــزرگ زاده، دختــر پیــران 
ویســه و همســر تورانــی ســیاوش اســت و مهــر ســیاوش 

و ایــران در دل دارد.

منفیمشاور فرودمردتخُوار

بــدون درایــت لازم فــرود را مشــاوره مــی دهــد و آنچــه را 
کــه بایــد، بــه فــرود نگفتــه، وی را در جنگــی ناخواســته 
قــرار مــی دهــد کــه در نهایــت منجــر بــه کشــته شــدن 

او مــی شــود.
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سردار سپاه مردطوس
منفیکیخسرو

پســر نــوذر اســت؛ ســرداری دلیــر کــه از درایــت 
رفتــاری  و  تنــد  خویــی  وی  نیســت.  برخــوردار 
نســنجیده دارد. بــا آنکــه از تخمــه شــاهی اســت 
امــا زیبنــده آن رفتــار نمــی کنــد، فرمــان شــاه را 
 گــردن نمــی نهــد و بــا شــتابزدگی باعــث مــرگ 
فــرود مــی شــود. او خــود را وارث پادشــاهی مــی دانــد و 

کینــه ای دیریــن نســبت بــه خانــدان کیانــی دارد.

از پهلوانان سپاه مردریونیز
منفیایران

ــه دســت  دامــاد طــوس و پهلوانــی شــجاع اســت کــه ب
فــرود کشــته مــی شــود. مــرگ وی آغازگــر جنــگ ســپاه 

ایــران بــا فــرود اســت.

از پهلوانان سپاه مردزَرَسپ
منفیایران

پســر طــوس اســت کــه غــم مــرگ وی پــس از ریونیــز 
ــرود مصمــم  ــر کشــتن ف ــرود، طــوس را ب ــه دســت ف ب

مــی کنــد.

زنگه 
از پهلوانان سپاه مردشاوران

مثبتایران
زنگــه پســر شــاوران، از یــان ایــران اســت کــه بــه همراه 
بهــرام از دوســتان ســیاوش بودنــد. جریــره فــرود را بــه 

یافتــن آن دو و مشــورت بــا آنــان ســفارش مــی کنــد.

از پهلوانان سپاه مردگودرز
مثبتایران

از یــان ایــران زمیــن، فرزنــد کشــواد و در ایــن داســتان 
ــه  ــرز اســت. کیخســرو ب ــاور فریب ــاه مش ــان ش ــه فرم ب
فرمــان وی توســط گیــو از تــوران بــه ایــران آورده شــده 
اســت. همچنیــن او از مشــایعت کننــدگان کیخســرو در 

ســفر آخــر اســت.

از پهلوانان سپاه مردبهرام
مثبتایران

ــران  ــو و از ســرداران ســپاه ای ــرادر گی ــودرز، ب ــد گ فرزن
اســت. پهلوانــی کــه از تعصــب ویــژه پهلوانــان ایرانــی، در 
حفــظ و اعتــای  نــام برخــوردار اســت و ســابقه دوســتی 
بــا خانــدان شــاهی دارد، بــه ایــن دوســتی وفــادار اســت 
و ســر در فرمــان شــاه ایــران دارد. وی بــر حســب 
ــا طــوس را  ــرود اســت و قصــد دارد ت ــا، خیرخــواه ف وف
ــت  ــرام در نهای ــازد. به ــرف س ــرود منص ــا ف ــگ ب از جن
 بــر ســر پاسداشــت نــام پهلوانــی خویــش جــان از کــف

می دهد.

از پهلوانان سپاه مردرُهّام
ــو اســت. درکشــتن منفیایران ــرادر بهــرام و گی ــد گــودرز و ب فرزن

ــد. ــی کن ــکاری م ــژن هم ــا بی ــرود ب ف

از پهلوانان سپاه مردگیو
فرزنــد گــودرز کــه در جنــگ بــا تورانیــان بســیار دلاوری مثبتایران

مــی نمایــد. وی کشــنده تــژاو، قاتــل بهــرام اســت.
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از پهلوانان سپاه مردبیژن
ایران

منفی
در 

ماجرای 
کشتن 
فرود 

ــا  ــر، ام ــی شــجاع و دلی ــو اســت؛ جوان ــد گی ــه فرزن یگان
ــی  ــت. در شــاهنامه بعــد از رســتم، یل ــر و طاق کــم صب
ــرد  ــه در نب ــا کســی اســت ک چــون او نیســت. وی تنه
ــی رغــم اینـــکه اســب خــود را از دســت ــرود، عل ــا ف  بـ

مــی دهــد، پشــت نمــی کنــد و در نهایــت، بــا همــکاری 
رهــام فــرود را مــی کشــد. بیــژن در جنــگ بــا تورانیــان، 

بســیار دلاوری مــی کنــد. 

مردفریبرز
دومین سردار سپاه 

ایران
جایگزین طوس

مثبت

کــه وی  کیخســرو.  عمــوی  و  شــاه  کاوس   فرزنــد 
ــدن  ــردار ش ــس از خب ــت، پ ــد اس ــاهزاده ای خردمن ش
پادشــاه از واقعــه کشــتن فــرود و تعلــل طــوس در رزم بــا 

ــن او مــی شــود. ــان شــاه جایگزی ــه فرم ــان، ب تورانی

از پهلوانان سپاه مردگُستَهم
فرزنــد گَژدَهــم )مرزبــان ایــران( و از پهلوانــان مطــرح در مثبتایران

جنــگ اســت.

از پهلوانان سپاه مردریونیز
ــه در مثبتایران ــت ک ــرز اس ــرادر فریب ــاه و ب ــد کاوس ش وی فرزن

ــود. ــی ش ــته م ــان کش ــه تورانی حمل

و منفیپادشاه تورانمردافراسیاب بدخــو  پادشــاهی  و  اســت  وی کشــنده ســیاوش 
بدکــردار اســت. 

پیران 
مثبتوزیر افراسیابمردویسه

ــت و اندرزگــو  وی در شــاهنامه شــخصیتی اســت بادرای
ــن  ــد. در ای ــی نمای ــار م ــه رفت ــواره خردمندان ــه هم ک
داســتان، وی فرمانــده ســپاه تورانیــان و مأمــور بــه 
جنــگ بــا ایرانیــان اســت امــا رفتــاری خردمندانــه دارد و 

ــت. ــن روان اس ــا و روش بین

منفیاز تورانیانمردتژاو

مرزبــان و دامــاد افراســیاب اســت و اصلــی ایرانــی دارد. 
ــه  ــرد، ب ــی پذی ــران را نم ــد پی ــرام پن ــه به ــس از اینک پ
ــژاو از  ــد. ت جنــگ او رفتــه، دســت وی را قطــع مــی کن
ــو در پیــش چشــم بهــرام ســر  ــام، توســط گی ســر انتق
ــرو ــان ف ــم از جه ــز چش ــرام نی ــود و به ــی ش ــده م  بری

می بندد.

 دختر افراسیابزناسِپَنوی
مثبتو همسر تژاو

ــب ــک اس ــا ی ــژاو ب ــرش ت ــراه همس ــه هم ــپنوی ب  اس
 مــی گریزنــد. در میانــه راه، اســپنوی گرفتــار بیــژن

مــی شــود، او وی را احتــرام کــرده بــر پشــت اســب خــود 
مــی نشــاند و بــه مقــر ســپاه ایــران مــی آورد. در نهایــت، 
تــژاو کشــته مــی شــود و اســپنوی بــرای کیخســرو کــه 

خواهــان او بــوده، فرســتاده مــی شــود.



13
99

ن 
ستا

 تاب
م  

دو
ره 

شما
   

وم
ه د

دور
31
31

Vo
l. 

II
   

  N
o.

 2
   

  S
um

m
er

 2
02

0
Irānshenāsi

Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی

مثبتاز تورانیانمردبلاشان

ــغ  ــرای تی ــه پادشــاه ب ــوران ک ــر از ســپاه ت ــی دلی جوان
ــود. وی کــه  ــزه تعییــن کــرده ب و اســب و ســر وی، جای
ــه دســت  ــود، ب ــده ب ــران آم ــپاه ای ــرای سرکشــی از س ب

ــد. ــای درآم ــژن از پ بی

فرســتاده تــژاو کــه بــرای جاسوســی از ســپاه ایــران آمده مثبتچوپان افراسیابمردکَبوده
و بــه دســت بهــرام اســیر و کشــته مــی شــود. 

مردلهَّاک

منفیاز تورانیان

ســه تــن از ســرداران تورانــی کــه بــه جنــگ گودرزیــان 
آمــده،کارزار را بــر ایرانیــان ســخت مــی نماینــد تــا جایی 
ــاک در  ــد. له ــی کن ــینی م ــب نش ــران عق ــکر ای ــه لش ک
میســره و هومــان در قلــب ســپاه تــوران قــرار داشــتند.

مردهومان

مردفرشیدوَرد

منفیاز تورانیانمردرویین

ــران،  ــتور پی ــه دس ــوران. ب ــت ت ــاح راس ــده جن فرمان
هنگامــی کــه بهــرام تنهــا بــرای یافتــن تازیانــه خــود بــه 
میــدان مــی آیــد بــه جنــگ وی مــی رود؛ امــا در کارزار 

ــردد. ــی گ ــق نشــده، بازم موف
نکته1( مثبت و منفی بودن شخصیت ها فقط در این داستان مد نظر است.

نکتــه2( شــخصیت هایــی در ایــن جــدول نــام بــرده شــده انــد کــه در داســتان، دارای گفتگــو بــوده انــد. ســایر اشــخاص کــه فقــط 
نامشــان در داســتان آمــده، در جــدول ذکــر نشــده انــد.

2( واژگان دشوار )به ترتیب قرارگیری در ابیات(

معنیواژهبیتمعنیواژهبیت

کمان/ آبنوس: نوعی شیز264حَمَل: از صور فلکیبرج بره11
چوب 

صفت فاعلی از دَنیدن: دَنان280دهل: از ادوات موسیقیتبَیره12
رفتار با نشاط کردن

ستایشگر/ خدمتگزارپرستنده302تاج، دیهیمافسر18

اسب/ دیوارباره303گردن بندطوق20

صفت فاعلی از گرازیدن: با ناز و گَرازان21
طعنه ، سرزنشگواژه316جلوه و شکوه خرامیدن

با کرشمه و طنازی، صفت فاعلی از نازان21
انبوهگَشن324نازیدن

مجروح، زخم دیدهخسته355تازان، تاخت آورندهدمان25

شجاع، دلیر، باجرأتشیراوزن358پیشوای دینیرد45

از مصدر شکردن: شکار بشکَرَد376نام شهری نزدیک بدخشانجَرَم54
کردن، شکستن
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کمان کشیدن، گُشاد389مکانی در مشرق زمینمَیَم54
تیرانداختن

گِله، شکایتمُستی410جمع هَیون: اسب و شتر بزرگهَیونان60

خدادارنده423گَله و رَمه، اسب و استرفَسیله65

خَفتان82
جامه جنگی که درونش را از ابریشم 

خام پر کنند، 
آن را کژاگند یا قزاگند نیز گویند

میش کوهیغُرم441

رام90 میلگراییدن445مهمانی، ضیافتخَِ

آواز بلند، بانگ و فریادعَو446کلاه خودترَگ91

پوششی که هنگام جنگ بر اسب برگُستَوان91
شانه، دوشسُفت459اندازند

جاسوسکارآگه738والی، حاکم/ مرزدار، مرزبانکُنارَنگ100

سنج: از آلات موسیقیجَلَب747فراز، بلندیافراز109

لغزیدن، سر خوردنشافیدن758ناراست، کج/ دروغکژ109

مخفف هر زمانهَزمان771عمود و گرز آهنینگوپال111

بخش، پاره، برخبهره796شمشیر/ قله کوهتیغ190/116

فریب، نیرنگاورند819ابزاری برای بریدن طلا و نقرهگاز135

ساختن، مهیا کردنبسیچ844سیاه رنگدیزه136

ریسمان، طنابرَزه865تنبلی، سستیکیار139

پا بسته، درماندهپامَس918چست و چالاکخوار 150

دوالی که از زین اسب آویزند برای فِتراک152
گودال، چالهمَغاک1056بستن چیزی

پیراهنکُرته1063کلاه خود )تازی(مِغفَر155

بیندیشیمسِگالیم199
آذرگُشَسب1071سِگالیدن = اندیشیدن

نام یکی از سه آتشکده 
بزرگ که در شاهنامه
به معنی مطلق آتش
به کار برده می شود.

معرب کَویز، پیمانه/ قفیز سر آمدن قَفیز236
دره، تنگه کوهزاو1122کنایه از به سر آمدن زندگی

پیشی یا نوبت خواستنداو خواستن1183شهر/ پرَثوََه: ایالت پارتپهَلَو245

خوش، خرمپدرام252

مکار، حیله بازریمَن256
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آغاز داستان 
کیخســرو پادشــاه ایــران و فرزنــد ســیاوش، تصمیــم مــی گیــرد تــا بــه خونخواهــی پــدرش، لشــکری بــه جنــگ 
افراســیاب بفرســتد؛ لشــکری متشــکل از یــان و پهلوانــان بــه سرپرســتی و ســرداری طــوسِ نــوذر کــه خــود 
از بازمانــدگان شــاهان پیشــدادی اســت و پادشــاهی را حــق خــود مــی دانــد. کیخســرو وی را انــدرز مــی دهــد 
کــه در راه، متعــرض مــردم عــادی و افــراد غیــر نظامــی نگــردد مگــر کســی کــه بــه جنــگ بــا او آغــاز کنــد. 
همیــن طــور وی را ســفارش مــی کنــد تــا علــی رغــم اینکــه راه دیگــر ســخت تــر اســت، بــه هیــچ عنــوان از راه 
کلات عبــور نکنــد؛ چراکــه بــرادر کیخســرو، فــرود فرزنــد ســیاوش، بــه همــراه مــادر خــود، جریــره، در دژی 
در کلات زندگــی مــی کننــد. شــاه متذکــر مــی گــردد کــه فــرود کســی را از ایرانیــان نمــی شناســد، از همیــن 

رو، صــاح نمــی دانــد کــه لشــکر از آنجــا گــذر کنــد. طــوس مــی پذیــرد و شــاه را چنیــن پاســخ مــی گویــد:
»به راهی روم که م تو فرمان دهی                 نیـاید به فرمان تو جـز بهی«

ــه ــد ک ــی رس ــی ای م ــه دوراه ــا ب ــد ت ــی کن ــی م ــک ط ــه ی ــک ب ــا را ی ــزل ه ــد و من ــی افت ــه راه م ــکر ب  لش
مــی بایــد انتخــاب کنــد کــه از راه بیابــان ادامــه دهــد یــا راه جــرم و کلات را در پیــش گیــرد؛ راهــی کــه شــاه 
ــم طــوس  ــد، مترصــد تصمی ــور کنن ــان عب ــد از راه بیاب ــود. ســپاهیان کــه دوســت ندارن ــع نمــوده ب از آن من
ــا  ســپهدار هســتند کــه آیــا بــه فرمــان شــاه عمــل مــی کنــد یــا راه کلات را در پیــش مــی گیــرد. طــوس ب
گــودرز پهلــوان مــی گویــد کــه بــه ایــن دلیــل کــه راه کلات آبــاد اســت، بــرای راحتــی لشــکریان آن را انتخــاب 

مــی نمایــد و دلیلــی نمــی بینــد کــه راه بیابــان را بپیماینــد.

فرود از آمدن لشکر ایران آگاه می گردد
 فــرود آگاه مــی گــردد کــه لشــکر بــرادر بــه جهــت کیــن خواهــی، از ایــران زمیــن عــازم تــوران اســت. نگــران
ــره ــادرش جری ــزد م ــه ن ــه در دشــت دارد، در دژ خــود جمــع نمــوده، ب ــه و رم ــر آنچــه از گل ــی شــود؛ ه  م

مــی آیــد؛ او را از لشــکر بــرادر مطلــع ســاخته، از او راهنمایــی مــی خواهــد. مـــادر وی را پنــد مــی دهــد کــه تــو 
هــم فرزنــد سیـــاوش هســتی و از مـــادر و پــدر، بــزرگ زاده ای و تــو نیــز ســزاوار کیــن خواهــی پــدر هســتی. 
بــرادرت تــو را مــی شناســد و دوســت مــی دارد و از او آســیبی بــه تــو نمــی رســد. همــان طــور کــه او پادشــاه 
نــوی اســت در ایــران، تــو نیــز کیــن خــواه نــو بــاش! بــه ســپاه بــرادر بپیونــد، طلایــه دار آن بــاش و پیــش 
قــدم شــو در خونخواهــی پــدر! اینــک لبــاس رزم پوشــیده، بیــرون بــرو و بنگــر کــه فرمانــده ســپاه کیســت. 
 فــرود عنــوان مــی کنــد کــه کســی را نمــی شناســد و نمــی دانــد کــه ســراغ چــه کســی را بایــد بگیــرد. مــادر

مــی گویــد کــه نشــان بهــرام و زنگــه شــاوران را بگیــر کــه دوســتان و همشــیران پــدرت بودنــد و کُنارَنــگان 
وی. اینــک بــدون ســپاه و بــه همــراه تخُــوار بیــرون شــو! فــرود بــا تخُــوار بــه فــراز سَــپِدکوه مــی رود تــا ســپاه 

را نظــاره کنــد.
ســپاه بــه نزدیــک ســپدکوه مــی رســد. فــرود شــاهد خودهــا و ســپرها و گرزهــای زریــنِ ســپاه ایــران اســت. 
ــم ــا را دره ــره فض ــوس و تبی ــگ ک ــته و بان ــا برافراش ــش ه ــد و درف ــته ان ــبها نشس ــر اس ــردان ب  دلاوران و گ
ــب ــوار ل ــاند. تخُ ــه او بشناس ــان را ب ــک ایش ــه ی ــک ب ــا ی ــد ت ــی ده ــان م ــوار را فرم ــرود تخُ ــکند. ف ــی ش  م

مــی گشــاید کــه همــه ســپاهی کــه مــی بینــی در پــی ســپهدار طــوس مــی آینــد کــه فرمانــده ســپاه اســت و 
ســپس بــا توصیــف درفــش هــای آنهــا، یــک بــه یــک گــردان ایرانــی را بــه فــرود معرفــی مــی نمایــد.

طوس فرود و تخُوار را در بالای کوه می بیند
هنگامــی کــه ســپاه بــه نزدیــک کــوه مــی رســند، طــوس متوجــه فــرود و تخُــوار بــر ســر کــوه مــی شــود؛ فرمان 
بــه ایســتادن لشــکر مــی دهــد و از لشــکریان مــی خواهــد تــا یــک نفــر بــر فــراز کــوه بــرود و ببینــد کــه آن 
ــه تنبیــه و اگــر از تــرکان تورانــی  ــه دویســت تازیان دو کیســتند؛ اگــر از ســپاهیان ایــران هســتند، آنهــا را ب
باشــند، دستگیرشــان کنــد و بــه نــزد او آورد یــا اینکــه ایشــان را بکشــد؛ و چنانچــه جاســوس باشــند، همانجــا 
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بــه دو نیمشــان کنــد و بازگــردد.
بهــرامِ گــودرز، ســپهدار را پاســخ مــی دهــد کــه حاضــر بــه انجــام ایــن فرمــان اســت. بهــرام در حــال عزیمــت 
ــوار ــد. تخُ ــی کن ــو م ــرس وج ــام و نشــان وی را پ ــوار ن ــد و از تخُ ــی بین ــرود وی را م ــه ف ــوه اســت ک ــه ک  ب

مــی گویــد کــه نــام وی را نمــی دانــد، ولــی از نشــانه هایــش و نیــز تاجــی کــه از آنِ کیخســرو بــوده و در ســفر 
ــاد  ــدان گــودرز اســت. بهــرام فری ــد کــه از فرزن ــر ســر دارد؛ مــی دان ــران گــم شــده، او ب ــه ای ــوران ب وی از ت
 برمــی دارد کــه شــما کــه هســتید کــه بــا وجــود رؤیــت ســپاه ایــران، همچنــان بــر بــالای کــوه بــه تماشــا

ــه آرامــش دعــوت و از او در  ــد. فــرود وی را ب ایســتاده ایــد و ترســی از ســپاهیان و سردارشــان طــوس نداری
مــورد ســپاه و ســالار ســپاه پرســش مــی کنــد. بهــرام طــوس و ســایر رزم آوران را معرفــی مــی نمایــد ولــی 
نامــی از خــود نمــی بــرد. فــرود مــی پرســد کــه چــرا بهــرام را نــام نبــرده اســت و بهــرام جویــا مــی شــود کــه 
چــه کســی نــام بهــرام را بــرای او گفتــه اســت و او از کجــا در مــورد بهــرام مــی دانــد؟ فــرود مــادر خویــش 
را معــرف بهــرام عنــوان مــی کنــد کــه بــه او ســفارش کــرده اســت چــون بــه لشــکر مــی رســد، ســراغ  وی و 
زنگــه شــاوران را بگیــرد؛ چــرا کــه ایــن دو تــن همشــیر پــدرش ســیاوش بــوده انــد. بهــرام خرســند مــی گــردد 

و از او مــی پرســد کــه تــو میــوه درخــت شــاهی یعنــی فــرود هســتی؟ 
بدو گفت بهرام کای نیکبخت          تویی بارِ آن خسروانی درخت؟
فرودی تـو ای شهریـار جوان؟          که جـاوید بـادیّ و روشن روان

و بــا تأییــد فــرود، از او مــی خواهــد کــه نشــان شــاهانه کــه در بــدن دارد، بــه او بنمایــد. فــرود خالــی را کــه 
بــر بــازو دارد، نشــان مــی دهــد و بــه بهــرام اطمینــان مــی دهــد کــه از نــژاد قبــاد و فرزنــد ســیاوش اســت. 
ــه  ــح مــی دهــد ک ــرام توضی ــه به ــده، ب ــر آم ــه زی ــد، از اســب ب ــی نمای ــرام م ــرام او را احت ــس از اینکــه به پ
ســبب اینکــه او بــه بــالای کــوه آمــده بــرای شــناخت ســپاه ایــران اســت تــا ســپهدار را بشناســد و از آنــان 
 دعــوت بــه عمــل بیــاورد کــه هفتــه ای را مهمــان او باشــند و او آنــان را هدایایــی دهــد و ســپس بــا آنهــا بــرای

کین خواهی پدر همراه شود.
 بهــرام بــه او مــی گویــد که تمام ســخنان او را برای طوس خواهد گفــت؛ ولی از آنجا که طــوس را مردی خردمند
ــد ــدارد، بعی ــاه ن ــان ش ــه فرم ــر ب ــدان س ــاهی دارد و چن ــه ش ــود داعی ــون او خ ــن چ ــد و همچنی ــی دان  نم

مــی دانــد کــه طــوس پذیــرای پیشــنهاد فــرود باشــد چراکــه بــه او فرمــان داده کــه چــون بــر ســر کــوه رســید، 
ــا او خواهــد گفــت.  ــا ایــن وجــود، خواهــد رفــت و آنچــه را لازم اســت، ب ــود را بکشــد و برگــردد. ب هرکــه ب
بهــرام فــرود را هشــدار مــی دهــد کــه چنانچــه هــر کســی غیــر او بازگشــت، بدانــد کــه طــوس نپذیرفتــه و 
فــردی کــه مــی آیــد، نــه بــرای دوســتی کــه از بــرای جنــگ آمــده اســت. از همیــن روی، از وی مــی خواهــد 
کــه چنانچــه چنیــن شــد بــه دژ خــود بــرود تــا در امــان باشــد. فــرود گــرز دســته زرینــی بــه یــادگار بــه بهــرام 

مــی بخشــد و او بازمــی گــردد.
چــون بهــرام بــه نــزد طــوس بازمــی گــردد، وی را مــژده مــی دهــد کــه آن کســی کــه بــه بــالای کــوه اســت، 
ــده اســت. طــوس  ــازوی وی دی ــر ب ــاهی را ب ــود نشــان ش ــاه اســت و او خ ــرادر پادش ــاه و ب ــد ش ــرود فرزن ف
خشــمگین شــده، جــواب مــی گویــد کــه اگــر او شــاهزاده و شــهریار اســت، پــس مــن چــه کســی هســتم؟ او 
بــه واســطه تــرس از ســپاه، بــه فریــب متوســل شــده اســت. طــوس همچنیــن بهــرام را طعنــه مــی زنــد کــه از 

بچــه ای ترســیده و امــر او را اطاعــت نکــرده اســت.
ریونیز به جنگ فرود می آید

طــوس از میــان ســپاهیان و پهلوانــان داوطلبــی مــی خواهــد تــا بــه جنــگ فــرود رود و امــر ســپهدار را گــردن 
 نهــد؛ وی را کشــته، ســرش را برایــش بیــاورد. ریونیــز پهلــوان اعــام آمادگــی مــی نمایــد. بهــرام بــا طــوس

ــد و از خــدا بترســد و از روی شــاه شــرم کنــد. همچنیــن اگــر  ــه چنیــن کاری نزن ــد کــه دســت ب مــی گوی
پهلوانــی از ســپاه بــه جنــگ فــرود رود، کشــته خواهــد شــد و ایــن نقصانــی اســت بــرای ســپاه. ســپهدار از 
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ســخن وی خشــمگین گردیــده، فرمــان مــی دهــد تــا دســته ای از جنــگاوران بــه نبــرد بــا فــرود رونــد. بهــرام 
آنــان را پنــد مــی دهــد کــه او بــرادر کیخســرو و فرزنــد ســیاوش اســت و جنــگ بــا او روا نیســت. بــرای همیــن، 
جنــگاوران منصــرف شــده، بازمــی گردنــد. امــا دگــر بــاره ریونیــز -دامــاد طــوس- اعــام آمادگــی نمــوده، بــه 

ســمت کــوه راه مــی افتــد.
فــرود از بــالای کــوه وی را مــی بینــد و مــی فهمــد کــه ســخنان بهــرام مقبــول طــوس قــرار نگرفتــه و از تخُــوار 
خواســتار معرفــی وی مــی گــردد. تخُــوار لــب بــه ســخن مــی گشــاید کــه ایــن پهلــوان، ریونیــز دامــاد طــوس 
ــده، وی را ــه جنــگ مــن آم ــد کــه چــون ب ــرود مــی گوی ــرادری. ف ــچ ب  اســت کــه چهــل خواهــر دارد و هی

مــی کشــم تــا در دامــن خواهرانــش بخســبد؛ و تخُــوار را بــه مشــورت مــی خواهــد کــه اســب وی را بزنــد یــا 
خــودش را. تخُــوار مــی خواهــد تــا فــرود خــود او را بکشــد تــا جگــر طــوس ســوخته، از کــرده پشــیمان شــود. 
 فــرود بــا تیــری ریونیــز را هــدف قــرار مــی دهــد. ریونیــز کشــته بــر زمیــن مــی افتد و اســب وی به ســوی لشــکر

بازمی گردد. طوس که شاهد این صحنه است، دنیا در پیش چشمانش سیاه می شود.
زرسپ پسر طوس به جنگ فرود می رود 

ســپهدار از فرزنــدش مــی خواهــد کــه آتــش در دل انــدازد و بــه کیــن خواهــی ریونیــز، بــه جنــگ فــرود رود. 
 فــرود تــا متوجــه زرســپ مــی گــردد از تخُــوار جویــا مــی شــود کــه آیــا وی را مــی شناســد یــا خیــر. پاســخ
ــده و او ســواری ــه خونخواهــی شــوهر خواهــر خــود آم ــه ب ــه پســر طــوس، زرســپ اســت ک  مــی شــنود ک

رزم آور اســت کــه از مصــاف پیــل جنگــی، رخ برنمــی تابــد. فــرود حرکتــی بــه اســب مــی دهــد و تیــری بــر 
زرســپ مــی افکنــد. تیــر ســپر را بــر بــدن وی مــی دوزد؛ او از اســب بــر زمیــن مــی افتــد و اســب بازمــی گــردد. 
فریــاد حیــرت از ســپاه ایــران بلنــد مــی شــود. طــوس بــا دیدگانــی اشــکبار، چنــان منقلــب مــی گــردد کــه 

خــود بــر اســب پریــده، آمــاده نبــرد بــا فــرود مــی گــردد.

طوسِ نوذر در جنگ با فرود
تخُــوار بــا دیــدن طــوس، فــرود را هشــدار مــی دهــد کــه از عهــده ایــن پهلوانــی کــه در راه اســت، بــر نخواهــد 
ــا او نیســت. بهتــر اســت تــا بــه دژ پنــاه ببــرد تــا  آمــد؛ زیــرا او طــوس پهلــوان اســت و وی را تــاب نبــرد ب
از وی در امــان باشــد. فــرود مــی آشــوبد کــه او هرکــه مــی خواهــد باشــد و در وقــت جنــگ تفاوتــی نــدارد؛ 
نیــز اینکــه در موقــع نبــرد، مــرد را دلگــرم مــی نماینــد نــه اینکــه وی را بترســانند. تخُــوار مــی گویــد گیــرم 
کــه تــو از پــس وی برآیــی، لیــک در پــی او ســی هــزار مــرد جنگــی خواهنــد آمــد کــه در رزم بنیــاد دژت را 
 بــر خواهنــد افکنــد؛ و ایــن گونــه موفــق بــه کیــن خواهــی پــدر نخواهــی شــد. تخُــوار پنــدی را کــه از ابتـــدا

ــه فــرود مــی داد دیــر موقــع عنــوان داشــت. اینــک جنــگ آغـــاز شــده اســت و دیگــر جــای  مــی بایســت ب
ــش در خطــر اســت.  ــه و جان ــرار گرفت ــگ ق ــون در جن ــرود اکن ــم خــردی او، ف بازگشــت نیســت و از ک

فــرود دژی داشــت آبــاد کــه هشــتاد خدمتــکار در آن کمــر بــه خدمــت او بســته داشــتند. اگــر بازمــی گشــت، 
آبرویــی نــزد ایشــان نداشــت. از همیــن روی، اســب را بــه جنــگ بــا ســپهدار هــی کــرد و تیــری در کمــان 
آمــاده ســاخت. تخُــوار پیشــنهاد مــی دهــد کــه اســب او را هــدف قــرار دهــد چراکــه ایرانیــان پیــاده جنــگ 
ــالای کــوه بیایــد، ســپاهی نیــز اورا مشــایعت خواهــد نمــود و  ــه ب نمــی کننــد و دیگــر اینکــه اگــر طــوس ب
ــد.  ــر اســب مــی زن ــا طــوس و ســپاهش را نخواهــد داشــت. فــرود مــی پذیــرد و تیــری ب فــرود تــاب نبــرد ب
اســب کشــته مــی شــود و ســپهدار بازمــی گــردد. فــرود بــا طعنــه مــی گویــد کــه ایــن چگونــه ســپهداری بــود 
کــه اینگونــه از جنــگ یــک تــن بازگشــت؟ خدمــه او خنــده ســر مــی دهنــد کــه او بــا تمــام تجربــه ای کــه 

دارد، از تــرس یــک تیــر از بــالای کــوه بــه پاییــن غلتیــد.
همیــن کــه طــوس بــه لشــکرگاه برمــی گــردد، ســپاهیان بــه گــرد او مــی آینــد کــه خــوب شــد کــه ســالم 
برگشــتی و دل مــا را غمیــن نســاختی. گیــو پهلــوان بانــگ برمــی دارد کــه ســپهدار بازگشــته اســت؛ امــا بــدون 
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اســب. درســت اســت کــه طــوس ابتــدا خیــره ســری کــرد و فرمــان بــه جنــگ بــا فــرود داد، امــا فــرود نیــز 
اکنــون کار را دشــوار ســاخته، ریونیــز و زرســپ را کشــته، ســپهدار را پیــاده برگردانــده و ایــن ننــگ را بــا مــا 
عجیــن ســاخته اســت. بــا اینکــه او فرزنــد ســیاوش اســت و محتــرم، امــا ایــن کینــه را نمــی تــوان فرامــوش 

کــرد. گرچــه از تبــار جمشــید و نــواده کیقبــاد اســت، لیــک بــا نادانــی عمــل کــرده اســت.
گیو به نزد فرود می رود

ــه  ــد کــه ب ــرود چــون او را دی ــرود رهســپار شــد. ف ــه ســوی ف ــن ســخنان بگفــت و زره بپوشــید و ب ــو ای گی
ســمتش مــی آیــد، آهــی کشــید کــه ایــن ســپاه پســتی بلنــدی هــای روزگار را نمــی دانــد؛ بــا آنکــه دلیــر و 
جنگاورنــد ولــی بهــره ای از خــرد نبــرده انــد. از آن مــی ترســم کــه ایشــان بــا ایــن نابخــردی نتواننــد در جنــگ 
بــا تورانیــان پیــروز گردنــد، مگــر اینکــه کیخســرو بــه سرپرســتی بیایــد تــا پشــت بــه پشــت هــم دهیــم و بــر 

تورانیــان چیــره گردیــم.
فــرود از تخُــوار مــی پرســد کــه ایــن ســوار کیســت کــه بــه ســمت مــا مــی آیــد؟ تخُــوار اوصـــاف گیــو را بـــرای 
او برمــی شــمارد و مــی افزایــد گیــو بــوده کــه کیخســرو را از تــوران بــه ایــران آورده اســت؛ رزم جامــه ســیاوش 
در تــن دارد و وی را باکــی از رزم نیســت. تخُــوار فــرود را راهنمایــی مــی کنــد کــه بــا هــدف قــراردادن اســب، 

گیــو را نیــز ماننــد طــوس از مهلکــه بیــرون کنــد. فــرود چنیــن مــی کنــد و گیــو بازمــی گــردد.
ایرانیــان ایــن بــار گیــو را دوره مــی کننــد و شــکر خــدا بجــا مــی آورنــد کــه او نیــز هرچنــد اســبش از بیــن 
ــی ــدش بیــژن ســرزنش مــی شــود کــه چــرا او کــه پهلوان ــا خــود ســالم اســت. گیــو توســط فرزن ــه، ام  رفت

بــی بدیــل اســت، دســت از کارزار شســته اســت؟ گیــو کــه بیــژن را خشــمگین مــی بینــد و از ســخنان درشــت او 
مــی رنجــد، بــا تازیانــه بــر ســر وی مــی زنــد و وی را فاقــد اندیشــه و خــرد مــی خوانــد. بیــژن بــا دلــی دردمنــد 
 از ســخنان پــدر، قســم یــاد مــی کنــد تــا کیــن کشــتگان را از فــرود نســتاند، بازنگــردد؛ بــه پیــش گُســتَهم

مــی آیــد و اســبی چابــک از وی تقاضــا مــی کنــد. گُســتَهم کــه دلــش از مــرگ دوســتان بــه درد آمــده اســت، 
بیــژن را از جنــگ بازمــی دارد و راضــی نمــی گــردد کــه او نیــز کشــته شــود؛ چراکــه فــرود بــر بــالای بلنــدی 
اســت و بــه راحتــی بــر آنهــا غالــب مــی گــردد. بیــژن وی را یــادآور مــی شــود کــه بــه مــاه و صاحــب کیهــان 
و تــاج شــاه قســم یــاد کــرده کــه یــا ایــن کار را بــه اتمــام رســاند یــا کشــته شــود؛ و چیــزی او را جلــودار 
نخواهــد بــود. گُســتَهم پاســخ مــی دهــد کــه نمــی خواهــد اتفاقــی بــرای بیــژن بیفتــد وگرنــه هــزاران اســب 
هســت کــه مــی توانــد در اختیــار او قــرار دهــد و حــال کــه رای او ایــن اســت، هــر اســبی را کــه مایــل اســت، 
انتخــاب کنــد. بیــژن اســبی بــزرگ و تیزتــک برمــی گزینــد و آن را رزم جامــه مــی پوشــانند. گیــو کــه فرزنــد 
را مصمــم مــی بینــد، بــا آنکــه از کمــان فــرود بیمنــاک اســت، زره ســیاوش را بــرای گُســتَهم مــی فرســتد تــا 

بــر بیــژن بپوشــاند. بیــژن راهــی ســپدکوه مــی گــردد.
جنگ بیژن با فرود

ــام و نشــان بیــژن را مــی پرســد، مــی گویــد کــه در ایــران زمیــن پهلوانــی  ــه فــرود کــه ن تخُــوار در پاســخ ب
چــون او نیســت. او یگانــه فرزنــد گیــو اســت و تابــه حــال در هیــچ رزمــی طعــم شکســت را نچشــیده اســت. 
ایــن شــیر دلیــر زرهــی دارد کــه تیــر بــر آن کارگــر نیســت. بهتــر اســت کــه بــه دژ برگــردد و جــان از پیــکار 
بــا او بــه در ببــرد تــا دل شــاه از مــرگ وی آزرده نگــردد. فــرود اســب بیــژن را بــا تیــر مــی انــدازد ولــی بیــژن 
ــرود  ــد. ف ــی کن ــوت م ــدن دع ــدن و جنگی ــه مان ــرود را ب ــی آورد و ف ــره ای برم ــده، نع ــه ســوی او آم ــاده ب پی
 نیــز خیرگــی کــرده، تیـــری دوبــاره بــه ســوی او مــی افـــکند. بیــژن ســپر بــر ســر مــی آورد. تیــر بــر ســپر

مــی نشــیند و بیــژن گزنــدی از تیــر نمــی بینــد. فــرود اســب را از وی برمــی گردانــد تــا بــه ســمت دژ مراجعــت 
کنــد؛ امــا بیــژن خــود را مــی رســاند، شمشــیر بــر پشــت اســب فــرود مــی آورد و آن را بــر زمیــن مــی زنــد. 
فــرود خــود را بــه داخــل دژ مــی انــدازد. در را مــی بندنــد و از فــراز دیــوار بــر بیــژن ســنگ مــی بارنــد. بیــژن او 

را بــا بــا طعنــه خطــاب مــی کنــد کــه از مــردی پیــاده گریختــه اســت و شــرم نــدارد.
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ــاد ــم ی ــوس قس ــد. ط ــی ده ــرود را م ــدازی ف ــرح دلاوری و تیران ــردد و ش ــی گ ــوس بازم ــزد ط ــه ن ــژن ب  بی
می کند که فردا جنگی ترتیب دهد و فرود را بکشد و انتقام زرسپ و کشتگان را از وی بگیرد.

جریره، مادر فرود، خوابی می بیند
 در دژ بســته اســت. نگهبانــان پاســبانی مــی کننــد. همــه در خوابنــد، امــا قلــب مــادر آرام نــدارد. بــه خــواب
ــپدکوه را ــر س ــده و سراس ــد ش ــی از دژ بلن ــرود، آتش ــل ف ــه در مقاب ــد ک ــی بین ــواب م ــی رود و در خ  م

فراگرفته است و تمام دژ و اهل آن در آتش می سوزند.
جریــره از خــواب بیــدار مــی شــود، نگــران بــه بــالای دیــوار دژ مــی آیــد و کــوه را مــی نگــرد. تمـــام کــوه پــر 
اســت از سپـــاهیان زره پــوش و نیــزه بــه دســت. بــا دلــی پــردرد بــه نــزد فــرود بازمــی گــردد و وی را بیــدار و 

باخبــر مــی ســازد کــه تمــام کــوه تــا پشــت دیــوار دژ، پــر اســت از ســپاهیان دشــمن. 
پهلــوان جــوان بــه مــادر مــی گویــد کــه چــرا غمگیــن و نگــران اســت. اگــر زندگــی او بــه ســر آمــده باشــد 
راهــی بــرای آن نیســت. پــدرش در جوانــی کشــته شــده و او نیــز سرنوشــتی یکســان بــا پــدر دارد. پــدر را 
گــروی کشــته اســت و او را بیــژن خواهــد کشــت. فــرود بــه مــادر مــی گویــد کــه تــا آخریــن دم بــا ایرانیــان 
خواهــد جنگیــد و از آنــان تمنــای نجــات نخواهــد کــرد تــا جایــی کــه وی را ماننــد بــزی کوهــی شــکار کننــد. 
ســپس ســپاه خــود را خــود زره مــی دهــد و خــود نیــز زره در بــر مــی کنــد و کمــان در دســت مــی گیــرد و 

آمــاده رزم مــی شــود.
رزم فرود با سپاه ایران و کشته شدن وی

آفتــاب جهانتــاب برمــی آیــد و آســمان را روشــن مــی گردانــد. همــه جــا پــر اســت از صــدای طبــل و ســنج و 
دهــل و کرنــا، صــدای گرزهایــی کــه بــه هــم مــی خورنــد و پهلوانانــی کــه فریــاد برمــی آورنــد. درِ دژ گشــوده 
مــی شــود. فــرود جــوان بــه همــراه ســپاهش بیــرون مــی آیــد و جنــگ آغــاز مــی گــردد. تمــام کــوه پــر اســت 
از ســپاهیان و صــدای چکاچــک شمشــیرها و زوزه تیرهــا و کوبیــدن گرزهــا. هنــگام ظهــر اســت. بســیاری از 
ســپاهیان فــرود کشــته شــده انــد. پهلــوان جــوان چــون شــیر در زیــر نــگاه مبهــوت ایـــرانیان، در حــال نبــرد 
اســت. فــرود تنهــا شــده؛ امــا هنــوز دســت از کارزار نمــی کشــد. ســرِ اســب را بــه ســمت دژ مــی گردانــد؛ شــاید 
بتوانــد دمــی نفــس تــازه کنــد. رُهّــام و بیــژن در کمیــن اوینــد؛ از پیَِــش مــی تازنــد. در ســرازیر کــوه  فــرود 
ــرود،  ــاگاه رُهّــام شمشــیر را بــر کتــف فَ ــد. ن ــا بیــژن را بکوب ــرد ت بیــژن را مــی بینــد. دســت بــه گــرز مــی ب
فُــرود مــی آورد. دســت شــیر جــوان از تــن جــدا مــی گــردد، او خــود را بــه داخــل دژ مــی انــدازد و درهــا پشــت 

ســرش بســته مــی شــوند.
مــادر فــرود را در آغــوش مــی گیــرد و زنــان و خدمتــکاران گــرد او حلقــه مــی زننــد. جــوان بــی تــاج را بــر 
تخــت مــی خواباننــد. تنهــا یــک ســفارش دارد. مــی دانــد کــه ایرانیــان دژ را خواهنــد گرفــت. همــه چیــز را 
ــد، خــود را از  ــار آین ــل از اینکــه گرفت ــا مــی خواهــد قب ــرد. از آنه ــد ک ــان را اســیر خواهن ــارت و همــه زن غ
ــد و چشــم از جهــان  ــن را مــی گوی ــان افتنــد. ای ــه دســت ایرانی ــادا کــه ب ــه پاییــن افکننــد؛ مب ــاروی دژ ب ب

فرومــی بنــدد.
    به بـازیگری مانـَد ایـن چرخ مست              که بـازی بـرآرد بـه هفتــاد دست
                    زمـانی بـه خـنجر، زمـانی بـه تیـغ              زمـانی بـه بـاد و زمـانی بـه میـغ
                    زمـانی  بـه  دست  یـکی   نـاسَـزا               زمـانی خـود آرد ز سخـتی، رهــا
                    زمـانی دهـد گنـج و تـخت و کـلاه              زمـانی غم و خواری و بنـد و چـاه
                    همی خورد بـاید کسی را که هست              منـم تنـگ دل تا شدم تنـگ دست
                    اگـر خـود نـزادی خـردمنـد مــرد              ندیدی ز گیتی چنین گـرم و سرد
                    بـزاد و بـه کـوریّ و نـاکـام زیـست              بـر آن زیستـن، زار بـاید گریـست
                    سرانـجـام خـاک است بـالیـن اوی              دریـغ آن دل و رای و آیـیـن اوی!



نگاره »افسوس خوردن گودرز و گیو بر فَرود سیاوش«نگاره »افسوس خوردن گودرز و گیو بر فَرود سیاوش«
اثر میرزا محمد تبریزی یا خواجه عبدالعزیز کاشانیاثر میرزا محمد تبریزی یا خواجه عبدالعزیز کاشانی
از شاهنامه شاه طهماسبی، مجموعه آرتور هوتن، موزه متروپولیتن نیویورکاز شاهنامه شاه طهماسبی، مجموعه آرتور هوتن، موزه متروپولیتن نیویورک
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ــی  ــره آتش ــد. جری ــی افکنن ــر م ــه زی ــود را ب ــد و خ ــی رون ــام دژ م ــر ب ــک ب ــه ی ــک ب ــزار ی ــان خدمتگ زن
ــه را ــب خان ــی دارد، درِ اس ــیری برم ــوزاند. شمش ــی س ــت را م ــه اس ــه گنجین ــر آنچ ــی آورد و ه ــم م  فراه
 مــی بنــدد و تمامــی اســب هــا را مــی کشــد؛ مبــادا ایرانیــان بــه غنیمــت برنــد. ســپس بــه بالیــن جــوان خــود
بــه غــم ســیاوش و بــه زندگانــی خــود،  بــا دشــنه ای  رُخَــش مــی گــذارد و  بــر   مــی آیــد، رخ 

به داغ فرود خاتمه می بخشد.
ــرود ــک ف ــه نزدی ــرام ب ــد. به ــی بندن ــارت م ــرای غ ــر ب ــوند و کم ــی ش ــدنِ درِ دژ، وارد آن م ــا کن ــان ب  ایرانی

ــا دیــدن فــرود، دیــده پــرآب مــی کنــد و آه از نهــاد برمــی کشــد کــه ایــن جــوان از پــدر خــود  مــی آیــد؛ ب
مظلومانــه تــر کشــته شــد؛ چراکــه کشــنده او هــوادار و خادمــش نبــود و مــادرش کشــته بــر بــرش نیفتــاده 
ــه روزگار  ــد ک ــد از خــدای بترســید و بدانی ــی گوی ــد و م ــی کن ــان م ــه ایرانی ــود. رو ب ــش نســوخته ب و خانمان
ــه  ــه شــما را ســفارش ب ــد از پادشــاه کــه آن گون ــان فراهــم خواهــد آورد. شــرم نمــی کنی ــد پاداشــی برایت ب
ــت ــد یاف ــه او را خواهی ــی ســیاوش فرســتاد؟ چگون ــه خونخواه ــدرز ب ــه ان ــا آن هم ــود و شــما را ب ــرادر نم  ب

ــه فکــر، کاری درســت  ــام کوت ــه گــردن شماســت؟ فغــان کــه از بیــژن و رُهّ ــرادرش ب ــی کــه خــون ب درحال
برنمــی آیــد!

ــازه در  ــرود و جن ــرگ ف ــه م ــا صحن ــه ب ــی ک ــود. هنگام ــی ش ــان وارد دژ م ــر پهلوان ــراه دیگ ــه هم ــوس ب ط
خــون غلتیــده جریــره مواجــه مــی شــوند درحالــی کــه بهــرام و زنگــه شــاوران در حــال ســوگواری بــر آن دو 
هســتند؛ آه از نهادشــان برمــی خیــزد و بــه ســوگواری مــی پردازنــد. لیــک چــه ســود؟ همــواره نتیجــه خیــره 
ســری و نیندیشــیدن، پشــیمانی اســت. گــودرز و گیــو بــا طــوس مــی گوینــد کــه خیــره ســری و لجبــازی کار 
ســپهداران نیســت و ایــن گونــه ســپهداری را نیکــو نخواهنــد شــمرد. تــو بــا خیــره ســری خویــش، هــم یــک 
چنیــن جوانــی از نــژاد شــاهان را بــه کشــتن دادی، هــم زرســپ و ریونیــز را. طــوس فرمــان مــی دهــد تــا بــر 
فــراز کــوه، دخمــه ای شــاهانه کنــده، تختــی از طــا فراهــم کننــد و حریــری بــر آن بیفکننــد. ســر و بــدن 
ــن  ــه ای ــن گون ــد و ای ــر تخــت مــی نهنــد و بازمــی گردن ــور و گلاب مــی شــویند و ب ــا مشــک و کاف ــرود را ب ف

جــوان شــاهزاده بــا نــام و نــاز از دنیــا مــی رود.

رزم کاس رود و نبرد بیژن با بلاشانِ ترک

ســپاه ایــران پــس از ســه روز عــازم تــوران مــی گــردد، راه را بــه ســمت کاس رود درمــی نــوردد و بــا هــر آنکــس 
کــه در میــان راه از لشــکر تورانیــان برخــورد مــی کنــد، وی را مــی کشــد و بدیــن گونــه بــه کاس رود مــی رســد.

جوانــی دلیــر از تــوران بــا نــام بلاشــان بــرای سرکشــی و ســنجش ســپاه ایــران مــی آیــد. بــر بــالای کوهــی 
ــه جنــگ وی رود  ــد. گیــو تصمیــم مــی گیــرد کــه ب در نزدیکــی ســپاه، گیــو و بیــژن متوجــه وی مــی گردن
و او را کشــته، ســرش را بریــده، بــه نــزد طــوس بـَـرَد. بیــژن مــی گویــد کــه پـــادشاه وی را مـــأمور ایــن کار 
کــرده و بـــرای کشــتن بلاشــان پهلــوان، بــه وی وعـــده خلعــت داده اســت. گیــو در پاســخ پســر مــی گویــد کــه 
بلاشــان پهلوانــی دلیــر اســت و او دوســت نــدارد کــه شــاهد مــرگ وی باشــد. بیــژن از پــدر مــی خواهــد کــه 
بــا ایــن ســخن، باعــث شرمســاری او نــزد شــهریار نشــود و زره ســیاوش را درخواســت مــی کنــد تــا بــه جنــگ 

بلاشــان رود.
ــد.  ــی نمای ــی م ــان راه ــوی بلاش ــه س ــی ب ــبی جنگ ــا اس ــاند و وی را ب ــی پوش ــد م ــن فرزن ــر ت ــو زره ب گی
ــژن از دور  ــاگاه بی ــه ن ــرا؛ ک ــال چ ــاب آهوســت و اســبش در ح ــوردن کب ــال خ ــارغ از وی، در ح ــان ف  بلاش
 ســرمی رســد. اســب بلاشــان شــیهه ای مــی کشــد و او را متوجــه بیژن می نمایــد. او نعــره ای برمــی آورد و از بیژن

می خواهد تا نام خود را بگوید. بیژن از نام و نسب خود می گوید و بر وی می تازد.
دو پهلــوان بــا نیــزه و شمشــیر و گــرز بــه کارزار درمــی آینــد. در ایــن هنگامــه، بیــژن گــرزی بــر پشــت بلاشــان 
فــرود آورده، مهــره هــای پشــت وی را درهــم مــی شــکند. بلاشــان از اســب بــر زمیــن مــی غلتــد و بیــژن ســر 
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از تــن وی جــدا نمــوده، بــه نــزد پــدر بازمــی گــردد. گیــو بــا شــادمانی وی را اســتقبال مــی کنــد و بــا هــم 
ــب تهــی کنــد، چراکــه  ــد. طــوس چنــان شــاد مــی گــردد کــه گویــی مــی خواهــد قال ــزد طــوس مــی رون ن

نامدارتریــن پهلــوان ســپاه تــوران کشــته شــده اســت.

افراسیاب از آمدن لشکر ایران آگاه می گردد  

ــا  ــه تــوران رســیده و مــرز تــوران از خــون لشــکریان دری ــه افراســیاب مــی رســد کــه ســپاه ایــران ب خبــر ب
ــن  ــرو و کی ــد کیخس ــد و او را از قص ــی خوان ــرا م ــه را ف ــران ویس ــود، پی ــتور خ ــیاب دس ــت. افراس ــده اس ش
خواســتن ســیاوش آگاه ســاخته، خاطرنشــان مــی ســازد کــه بایــد بــا او بــه جنــگ بپردازیــم. پیــران را فرمــان 

مــی دهــد تــا ســپاهی فراهــم آورده، بــه مقابلــۀ ســپاه ایــران بــرود.
از دیگــر ســو، تندبــادی در جایــگاه ســپاه ایــران وزیــدن مــی گیــرد و بــرف و ســرما و یخبنــدان گریبــان گیــر 
ایرانیــان مــی گــردد بــه طــوری کــه ســرما تــوان جنــگ را از آنــان مــی گیــرد و چنــان دســتیابی بــه آذوقــه 
ــوال ــن من ــه ای برهمی ــد. هفت ــی آورن ــای خــود رو م ــه خــوردن اســب ه ــان ب ــه ایرانی ــردد ک ــی گ  ســخت م

مــی گــذرد تــا آنجــا کــه تــاب و طاقتــی در ســپاهیان نمــی مانــد. بــا ســرزدن آفتــابِ هشــتمین روز، ســپهدار 
طــوس همــه را گــرد مــی آورد و مــی گویــد کــه بهتــر اســت از ایــن ســرزمین برویــم کــه تــا کنــون همــواره 
بــد بــه مــا رســیده اســت و خیــری ندیــده ایــم. بهــرام وی را پاســخ مــی دهــد کــه اینهــا همــه بازتــاب رفتــار 
بــد خــود توســت کــه اینگونــه گرفتــار آمــده ایــم؛ هنــوز اول کار اســت و بدهــا نیــز در پیــش خواهیــم داشــت. 
طــوس درجــواب بهــرام مــی گویــد کــه فــرود بــی گنــاه کشــته نشــد و وی کشــنده زرســپ و ریونیــز بــود کــه 
همتایــی مثــل آنهــا در لشــکر نبــود؛ امــا اکنــون صحبــت گذشــته و اینکــه آنهــا بــه داد کشــته شــدند یــا بیداد، 
مطــرح نیســت. طــوس گیــو و بیــژن را وعــده پــاداش نــزد شــاه مــی دهــد، اگــر کــوه هیزمــی را آتــش زننــد تــا 
راه بــرای ســپاه بــاز شــود. گیــو اجابــت مــی نمایــد و بیــژن بــا رفتــن او مخالــف اســت چــون او جــوان اســت 
و نمــی پســندد کــه پــدر پیــرش دســت بــه ایــن کار بزنــد. گیــو توانایــی خــود را بــه فرزنــد یــادآور مــی شــود 

و خاطــر اورا آرام مــی ســازد کــه ایــن کار از او ســاخته اســت.
گیــو بــه زحمــت از کاس رود عبــور مــی کنــد. بــرف و یــخ همــه جــا را فراگرفتــه اســت. پهلــوان بــر فــراز کــوه 
هیــزم مــی رود؛ کوهــی کــه حــدود آن را نمــی توانــد بســنجد. تیــری آتــش مــی زنــد و بــر کــوه مــی افکنــد. 
ســه هفتــه آتــش مــی ســوزد و از آن آتــش، همــه بــرف و یــخ آب مــی گــردد. لشــکر بــه فرمــان ســپهدار، آب 

و آتــش را درهــم مــی کوبــد و بــه راه مــی افتــد.
ســپاه بــا رســیدن بــه گروگــرد، اســکان مــی گیــرد و ســراپرده هــای ســپاهیان افراشــته مــی گــردد. گروگــرد 
مرزبانــی دارد تــژاو نــام کــه متوجــه حضــور ایرانیــان مــی گــردد. تــژاو چوپــان افراســیاب را کــه کبــوده نــام 
دارد، بــرای جاسوســی بــه ســوی ســپاه ایــران مــی فرســتد. شــب هنــگام از بخــت بــد، اســب کبــوده شــیهه ای 
مــی کشــد و بهــرام کــه پاســبان شــب بــوده، تیــری بــر کمربنــد او مــی زنــد و او را از اســب انداختــه، دســتگیر و 
بازخواســت مــی کنــد کــه چــه کســی او را فرســتاده اســت. کبــوده تــژاو را معرفــی کــرده، مهلــت مــی خواهــد 
کــه اگــر او را نکشــد، بــه محــل اســتقرار تــژاو راهنماییــش خواهــد کــرد. امــا بهــرام بــا دریافــت اینکــه تــژاو 
ــژاو  ــردای آن روز، ت ــی آورد. ف ــه لشــکرگاه م ــدد و ب ــی بن ــر م ــه کم ــده، ب ــان را فرســتاده؛ ســر او را بری چوپ

غمگیــن از بازنگشــتن کبــوده، ســپاهی را کــه بــا خــود دارد، بــه عــزم لشــکرگاه ایــران بــه راه مــی انــدازد.

آمدن تژاو به جنگ ایرانیان

بــا طلــوع آفتــاب درخشــان، ســپاهیان ایــران لشــکری را مشــاهده مــی نماینــد کــه پهلوانــی در پیــش دارد و به 
جنــگ آنــان مــی آیــد. گیــو بــه نــزد او مــی رود و از نــام و نشــانش مــی پرســد و اینکــه چــرا بــا ایــن افــراد کــم 
بــه جنــگ آمــده اســت. تــژاو ســخن آغــاز مــی کنــد کــه نامــش تــژاو اســت و دامــاد شــاه افراســیاب؛ نــژادی 
 ایرانــی دارد و مرزبــان تــوران اســت. گیــو مــی گویــد کــه ایــن ســخن بــا کســی نگــو چراکــه آبــروی خــود را
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ــن پیشــنهاد ــد. همچنی ــان درآی ــی باشــد و در خدمــت تورانی ــه مــی شــود کســی ایران ــری کــه چگون ــی ب  م
مــی دهــد کــه چــون لشــکر او کــم اســت و در جنــگ بــا ایرانیــان کشــته خواهــد شــد، حاضــر اســت وی را بــه 
نــزد طــوس ســپهدار ببــرد و از بــرای او، پــاداش و خدمتــکار و اســب از ســردار بســتاند. تــژاو جــواب مــی دهــد 
کــه هرگــز چنیــن اتفاقــی نخواهــد افتــاد و آنچــه او وعــده مــی دهــد، خــود از جانــب افراســیاب دارد و کمــی 

ســپاه اهمیتــی نــدارد چراکــه بــا همیــن ســپاه، لشــکر ایــران را درهــم خواهــد کوبیــد.
ــخن ــرکان س ــا ت ــه روی ب ــه از چ ــد ک ــی زن ــهیب م ــدر را نـ ــود؛ پ ــی ش ــی م ــو عصبان ــن گفتگ ــژن از ای  بی

مــی گویــد و از درِ مهــر درمــی آیــد کــه اکنــون وقــت نبــرد اســت و کارزار. ســپس تیــغ کشــیده، بــه ســپاه 
ــد؛ دو  ــی پردازن ــگ م ــه جن ــد. دو ســپاه ب ــی کن ــز وی را همراهــی م ــو نی ــردد. گی ــی گ ــه ور م ــان حمل تورانی
ســردار از ســپاه تــژاو بــه نــام هــای ارتنــگ و مــردوی و بســیاری از ســپاهیانش کشــته مــی شــوند و خــود او 
 از مهلکــه مــی گریــزد. بیــژن بــه تعقیــب او پرداختــه، بانــگ برمــی آورد کــه تــو چگونــه شــیری هســتی کــه

مــی گریــزی؟ تــژاو نیــزه ای بــر بیــژن مــی نشــاند. نیــزه در زره گیــر مــی کنــد و آســیبی بــه او نمــی زنــد. در 
ــد، تاجــی را کــه  ــر چکاوکــی دســت مــی یاب ــل، او نیــز نیــزه ای مــی افکنــد و همچــون شــاهینی کــه ب مقاب

افراســیاب بــر ســر تــژاو نهــاده بــود، مــی ربایــد.  
تــژاو بــه نزدیــک دژ مــی رســد و بیــژن نیــز بــه دنبــال او. در همیــن حیــن، اســپنوی، همســر تــژاو و دختــر 
افراســیاب کــه بیــرون آمــده  بــود ، تــژاو را مــی بینــد و از وی مــی خـــواهد کــه او را نیــز بــه دژ ببــرد. تــژاو وی 
را بـــر جلــوی اســب خــود مــی نشــاند و بــه ســمت دژ مــی تــازد؛ امــا اســب تــاب کشــیدن دو نفــر را نــدارد و 
هرآینــه بیــژن فــرا خواهــد رســید. از همیــن روی، تــژاو بــا اســپنوی مــی گویــد کــه چــون جــان وی در خطــر 
نیســت، از اســب پیــاده شــود تــا او بتوانــد چابکتــر بگریــزد. بیــژن چــون بــه اســپنوی مــی رســد، وی را بــر 

پشــت اســب خــود مــی نشــاند و بــه لشــکرگاه بازمــی گــردد؛ درحالــی کــه اســپنوی را نیــز بــه همــراه دارد.
ــرد رســیده،  ــه گروگ ــران ب ــه ســپاه ای ــی ســازد ک ــد و او را آگاه م ــی آی ــزد افراســیاب م ــه ن ــن ب ــژاو غمگی ت
بلاشــان و تعــدادی از پهلوانــان را کشــته و مــرز و بــوم تــوران را بــه آتــش کشــیده اســت. افراســیاب ، پیــران 
ویســه را بازخواســت مــی نمایــد کــه تــو را گفتــه بــودم کــه ســپاهی بیارایــی و بــه پیــکار ایرانیــان بــروی. اکنون 

از درنــگ و کاهلــیِ تــو، دختــر مــن اســیر ایرانیــان گشــته و ســرداران مــا کشــته شــده انــد.
ــه  ــه شــتاب لشــکری فراهــم مــی آورد متشــکل از صدهــزار مــرد جنگــی. راســت ســپاه را ب ــران ویســه ب پی
ــه  ــاب راه و بیراه ــدی و شتـ ــا تن ــاه ب ــارد. سپـ ــی گم ــپ م ــتیهُن را در چ ــپارد و نسَ ــی س ــان م ــژاو و بارم  ت
مــی پیمایــد تــا بــه ایرانیـــان برســد. پیــران قصــد مــی کنــد کــه بــی خبــر و بــه یکبــاره ایــن لشــکر انبــوه را 
 بــر ســر ایرانیــان فــرود آورد. از همیــن روی، جاسوســانی بــه ســمت آنــان گســیل مــی دارد. جاسوســان خبــر

مــی آورنــد کــه لشــکر ایــران مــدام بــه میگســاری و مخمــوری مشــغول اســت و یــادی از جنــگ در ســر نــدارد. 
ــه دســت  ــچ گاه چنیــن فرصتــی ب ــادآور مــی گــردد کــه دیگــر هی ــد و ی ــران ســرداران ســپاه را مــی خوان پی

نخواهــد آمــد کــه بتواننــد بــر ســپاه ایــران چیــره شــوند.

پیران ویسه بر طوس شبیخون می زند
ــر  ــی ب ــچ صدای ــی هی ــه شــب ب ــد و نیم ــی گزین ــان ســپاهش برم ــزار ســوار شمشــیرزن از می ــران ســی ه پی
ایرانیــان حملــه بــرده، ابتــدا گلــه و رمــه و چوپانــان ایرانیــان را مــی کشــد و ســپس بــر قلــب ســپاه یــورش 
مــی بــرد؛ ســپاهی کــه همــه مســت در خیمــه هــای خــود افتــاده اســت. گیــوِ گــودرز کــه هشــیار و بیــدار در 
خیمــه خــود نشســته، بــه ناگــه متوجــه ســپاه تــوران مــی گــردد. بــه ســرعت ســوار بــر اســب شــده، به ســراپرده 
ــد و بســیاری از لشــکریان را  ــا شــبیخون زده ان ــر م ــان ب ــد کــه چــه نشســته ای کــه تورانی  طــوس درمــی آی
کشــته انــد. ســپس بــه نــزد پــدرش، گــودرز مــی رود و بعــد بــه همــراه بیــژن بــه جنــگ بــا آنهــا مــی پــردازد. 

تورانیــان لشــکر ایــران را تیربــاران مــی کننــد و بســیاری کشــته مــی شــوند.
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فصلنامه ایران شناسی

فــردای آن شــب، گیــو و گــودرز متوجــه کشــتگان ســپاه ایــران و انبــوه ســپاه تــوران مــی گردنــد کــه دم بــه دم 
بــر تعدادشــان افــزوده مــی شــود. وضــع ســپاه ایــران نیــز بســیار نابــه ســامان اســت. از همیــن روی، ایرانیــان 
تصمیــم مــی گیرنــد کــه بــه ســمت کاس رود عقــب نشــینی نماینــد و ایــن در حالیســت کــه ســپاه تــوران نیــز 
از پــی آنهــا روان اســت. ســپاه ایــران در پشــت کوهــی پنــاه مــی گیــرد. همــه خســته و درمانــده، نــه تــاب 
رفتــن دارنــد و نــه قــدرت جنگیــدن. بســیاری کشــته شــده انــد و آنهــا نیــز کــه مانــده انــد، توانــی برایشــان 
نمانــده اســت. طــوس ســپهدار ناامیــد گشــته و قــدرت رهبــری نــدارد. اوضــاع نابــه ســامان ســپاه وی را بــر ایــن 

مــی دارد کــه در ســراپرده خویــش بنشــیند، میگســاری کنــد و دل از پیــکار و ســپاه بشــوید.
بــزرگان ســپاه کــه اوضــاع را چنیــن دیدنــد، بــه نــزد گــودرز پیــر آمدنــد و از وی چــاره جویــی نمودنــد. گــودرز 
ــر هــر ســوی ســپاه مــی گمــارد. ســپس  ــر فــراز کــوه مــی فرســتد و چنــد طلایــه و پاســبان ب دیــده بانــی ب
یکــی از پهلوانــان را راهــی مــی ســازد تــا بــه نــزد کیخســرو رفتــه، شــرح مـــاجرا کــرده، او را از آنچــه طــوس 
 بــر ســر سپـــاه ایـــران آورده، آگاه ســازد. شــاه تـــا ایــن اخبــار را مــی شــنود، مــی خروشــد و دلــش بــه درد

می آید و غم ازهم گسیختگی سپاه بر داغ برادر افزوده می شود.

شاه کیخسرو برای فریبرزِ کاوس نامه می نویسد

کیخســرو بــا دلــی پــردرد و چشــمی اشــک بــار، دبیــر خــود را فرامــی خوانــد تــا نامــه ای بنویســد بــرای عمــوی 
خــود فریبــرز فرزنــد کاوس شــاه. آن طــور کــه بایســته اســت، نامــه را بــا نــام خــدا آغــاز و مــدح پــروردگار 
 و ســپس گلایــه از طــوس مــی کنــد کــه بــا خیــره ســری، یگانــه بــرادر گرانمایــه اش را بــا آنکــه او را فرمــان

داده بــود کــه از راه جــرم نــرود، ایــن گونــه کشــته؛ و بــا بــی خــردی، ســپاه ایــران را در ورطــه نابــودی افکنــده؛ 
و اکنــون کــه هنــگام نبــرد اســت، راه آســایش در پیــش گرفتــه اســت. پادشــاه از فریبــرز مــی خواهــد کــه 
طــوس را برگردانــد و خــود ســپاه را ســالار شــود و در ایــن امــر، گــودرز پهلــوان را نیــز بــرای مشــاوره برگزیند؛ 
گیــو را امیــر و طلایــه دار ســپاه گردانــد و تنــدی و خودرایــی ننمایــد؛ باشــد کــه پیــروز گردنــد. دســتور بــه 
مُهــرِ نامــه مــی فرمایــد و پیکــی را مــی خوانــد کــه نامــه را بــرای فریبــرز ببــرد. پیــک را دســتور مــی نمایــد 

کــه هیــچ درنــگ نکــرده، شــب و روز بتــازد و هــرگاه اســب خســته شــد، آن را تعویــض کنــد . 
فرســتاده چنیــن مــی کنــد تــا در بــر فریبــرز کاوس مــی رســد و نامــه شــاه راه تقدیــم وی مــی ســازد. فریبــرز 
ــان شــاه را  ــد و فرم ــو را فرامــی خوان ــه گــودرز و گی ــان ســپاه از جمل ــه، طــوس و دیگــر ی ــدن نام ــا خوان ب
ابــاغ مــی نمایــد. بــزرگان ســپاه از رای و تدبیــر شــاه خشــنود مــی گردنــد و وی را آفریــن گفتــه، مــی ســتایند. 
طــوس درفــش و ابــزار سپهســالاری را بــه فریبــرز تســلیم مــی کنــد و اورا شــادباش گفتــه، نوذریــان را جمــع 

نمــوده، ســپاه را تــرک مــی گویــد. ســپس بــی درنــگ بــه نــزد شــاه بــاز مــی گــردد.
چــون طــوس بــه آســتان کیخســرو مــی رســد، وی را احتــرام کــرده، زمیــن مــی بوســد؛ ولــی شــاه عنایتــی 
بــه او نمــی نمایــد، رخ از او برمــی تابــد و زبــان بــه دشــنام و نکوهــش او بــاز مــی کنــد کــه مگــر بــا تــو نگفتــم 
کــه از راه کلات نــروی؟ کنــون بــرادر مــرا کشــتی و عــاوه بــر آن، در زمانــی کــه مــی بایســت نبــرد پیشــه 
کنــی، بــه بــزم و اســتراحت پرداختــی تــا بدیــن گونــه ســپاه ایــران تارومــار گــردد. شــاه بــه حرمــت خانــدان 
 طــوس و منوچهــر شــاه، از کشــتن وی صــرف نظــر مــی کنــد؛ ولــی او را بــه خانــه نشــینی مــی فرســتد و از

سپاهیگری معاف می دارد؛ که این خود درد بزرگی است برای جنگاوران.

فریبرز کاوس بجای طوسِ نوذر می نشیند

فریبرز بنهاد بر سر کلاه                           که هم پهلوان بود و هم پورِ شاه
وی رُهّــام را دســتور مــی دهــد تــا بــه نــزد پیــران ویســه بــرود، بــدو یــادآور شــود کــه شــبیخون کار مــردان 
و دلیــران نیســت و اکنــون اگــر تصمیــم بــه جنــگ دارد، ســپاه ایــران آمــاده اســت و گرنــه دو ســپاه قــدری 
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درنــگ نماینــد تــا مهیــا شــوند. رُهّــام بــه ســمت لشــکرگاه تورانیــان مــی آیــد و اورا بــه نــزد پیــران ویســه 
راهنمــا مــی شــوند.

ــا ــوس ب ــد و ط ــاز کردن ــگ آغ ــه جن ــد ک ــان نبودن ــه تورانی ــد ک ــی گوی ــنیدن، م ــس از ش ــه پ ــران ویس  پی
بــی خــردی بــه تــوران تاخــت و همــه کــس را بکشــت و بــد و نیــک را تمیــز نــداد و حــال چــون بــد کردیــد، 
بــد دیدیــد. امــا چنانچــه اکنــون مایــل بــه درنــگ هســتید، مــا هــم همینیــم و اگــر بــه جنــگ میــل داریــد، 
مــا نیــز آمــاده ایــم؛ ولــی بهتــر اســت کــه ســپاه برداریــد و از تــوران برویــد کــه در ایــن صــورت دیگــر جنگــی 

نخواهــد بــود. ســپس رُهّــام را پــاداش خلعــت مــی دهــد و بازمــی گردانــد.
فریبــرز یــک مــاه درنــگ مــی نمایــد و در ایــن مــدت بــه تجهیــز ســپاه و گــردآوری نیــرو مشــغول مــی گــردد 

و ســپاه ایــران جانــی دوبــاره مــی یابــد.

جنگ پشََن و لاوَن

ــدان مســلح، مهیــای  ــا دن ــد. همــه آمــاده و ت چــون یــک مــاه ســپری شــد، دو لشــکر آمــاده رزم مــی گردن
ــوان  ــپاه، پهل ــپ س ــد و در چ ــی کن ــی م ــوان فرمانده ــودرز پهل ــران، گ ــپاه ای ــت س ــتند. در راس ــگ هس جن
ــد.  ــی گزینن ــای م ــپاه ج ــب س ــران، در قل ــش ای ــرد و درف ــرزِ گُ ــراه فریب ــه هم ــان ب ــر پهلوان ــکَش؛ و دیگ اشَ
فریبــرز دســتور حملــه صــادر مــی نمایــد و از ســپاه مــی خواهــد کــه دلاورانــه بجنگنــد تــا ایــن لکــه ننــگ 
ــاران دشــمن مــی نماینــد و جنــگ آغــاز مــی گــردد؛  ــه تیرب را از دامــن ایرانیــان بشــویند. ایرانیــان شــروع ب
جنگــی ســهمگین کــه تــا چشــم کار مــی کــرد، تیــغ و شمشــیر و گــرز و نیــزه بــود کــه در هــوا مــی چرخیــد. 
 از قلــب ســپاه، گیــو دلاور بــر دشــمن یــورش مــی بــرد. از دیگــر ســو، گــودرز دلیــر چنــان بــر ســپاه دشــمن

مــی تــازد کــه نهصــد تــن از خانــدان پیــران را مــی کشــد. در ایــن حیــن و در گــرد و خــاک میــدان جنــگ، 
نــاگاه لهَّــاک و فَرشــیدوَرد، دو تــن از ســرداران تــوران، متوجــه گیــو مــی گردنــد و بــر وی حملــه مــی برنــد. 
لشــکر، آنــان را آمــاج تیــر قــرار مــی دهنــد و ســپس بــا شمشــیر و نیــزه حملــه ور مــی گردنــد بــه طــوری کــه 
ــا در امــان باشــند. هامــان، دیگــر  ــه پشــت هــم مــی دهنــد ت خیــل عظیمــی را مــی کشــند. آن دو پشــت ب
ــا  ــد ت ــرار دهن ــرز را هــدف ق ــب ســپاه و فریب ــد کــه مــی بایســت قل ــی، فرشــیدوَرد را مــی گوی ســردار توران
بدیــن گونــه شــیرازه ســپاه از هــم بپاشــد. هــر دو بــه قلــب ســپاه ایــران یــورش مــی برنــد، فریبــرز از هامــان 
ــان مســتقر  ــر جــای آن ــان ب ــز عقــب مــی نشــینند و تورانی ــی او لشــکریان و ســپاهیان نی ــزد و از پ مــی گری
مــی گردنــد و بــه ناگــه سرنوشــت جنــگ برمــی گــردد. فریبــرز بــه دامــان کوهــی پنــاه مــی آورد و ســربازان 
از پــی او. تورانیــان بســیاری از لشــکر ایــران را از پــای مــی افکننــد. گــودرز و گیــو و تعــدادی از نامــداران در 
میــان میــدان جنــگ متوجــه مــی شــوند کــه فریبــرز بــه همــراه درفــش از میــدان گریختــه اســت. گــودرز نیــز 
قصــد بازگشــت مــی نمایــد کــه گیــو وی را خطــاب مــی کنــد کــه اگــر چــون تــو پهلوانــی از میــدان برگــردد، 
کار لشــکر یکســره اســت و ایــن ننــگ تــا ابــد بــرای مــا باقــی خواهــد مانــد کــه پشــت بــه دشــمن نمــوده و 
گریختــه ایــم. چنیــن خاکــی مبــاد کــه بــر ســر مــا شــود! در میــدان بمــان کــه هفتــاد پســر دلاور حامــی تــو 
هســتند. پشــت بــه پشــت هــم مــی دهیــم و کار دشــمن را یکســره خواهیــم نمــود. گــودرز بــا شــنیدن گفتــار 
فرزنــد، پــی بــه اشــتباه خــود مــی بــرد و پشــیمان مــی گــردد. تصمیــم بــه کارزار گرفتــه، یــان را مــی خوانــد. 
همــه گــرد هــم مــی آینــد و ســوگند یــاد مــی نماینــد کــه تــا آخریــن لحظــه نبــرد کننــد و روی از دشــمن 

برنگرداننــد.
پهلوانــان بــر دشــمن یــورش مــی برنــد و بســیار از آنهــا مــی کشــند. گــودرز بیــژن را فرمــان مــی دهــد کــه 
ــرز ــه فریب ــه ســرعت خــود را ب ــژن ب ــاورد. بی ــرای او بی ــرود و درفــش را از وی بســتاند و ب ــرز ب ــزد فریب ــه ن  ب

مــی رســاند و بــه او نهیــب مــی زنــد کــه چــرا پنهــان شــده اســت و اگــر قصــد بازگشــت نــدارد، درفــش را بــه 
ــو در عمــل شــتابزده هســتی و در  ــد و بیــژن را طعنــه مــی دهــد کــه ت ــاز مــی زن او بســپارد. فریبــرز ســر ب
کار جنــگ، جــوان. ایــن درفــش را شــاه بــه مــن ســپرده اســت و مــن آن را در اختیــار کســی قــرار نخواهــم 
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ــد و ــی مان ــرز م ــد. نیمــی در دســت فریب ــی کن ــم م ــه دو نی ــش را ب ــی دارد و درف ــژن شمشــیری برم  داد. بی
نیــم دیگــر را برداشــته، بــه ســمت میــدان بازمــی گــردد. همیــن کــه چشــم تورانیــان بــه درفــش مــی افتــد، 
بــه ســمت آن حملــه مــی برنــد. هامــان مــی گویــد کــه نیــروی ایرانیــان در پــی ســرافرازی آن درفــش اســت. 
چنانچــه آن را بــه دســت بیاوریــم، آنهــا را شکســت خواهیــم داد. بیــژن تــا ایــن منظــره را مــی بینــد، کمــان 

برمــی کشــد و لشــکریان را از گــرد خــود مــی رانــد.
ــه ایــن نتیجــه مــی رســند کــه مــی بایــد بــه لشــکر تــوران  ــا هــم بودنــد، ب ــا گیــو و گُســتَهم کــه ب بیــژن ب
 حملــه ببرنــد و تخــت و تــاج آنهــا را بــه دســت بیاورنــد. ایرانیــان دوبــاره زیــر درفــش بــه گــرد بیــژن جمــع

ــاره  ــه دوب ــن حمل ــازد. در ای ــی ت ــوران م ــپاه ت ــه س ــه، ب ــاره یافت ــی دوب ــه جان ــران ک ــپاه ای ــد. س ــی گردن م
ــز کشــته ــود نی ــد کاوس شــاه ب ــوان کــه فرزن ــز پهل ــوران کشــته مــی شــوند، ریونی  کــه بســیاری از ســپاه ت

مــی گــردد. گیــو فریــاد برمــی دارد کــه حــال کــه ریونیــز کشــته شــده و تــا کنــون ســه تــن از خانــدان کاوس 
شــاه از میــان مــا رفتــه انــد، نبایــد اجــازه دهیــم کــه تــاج او بــه چنــگ تورانیــان افتــد. مــن اگــر ایــن جایگــه 
را تــرک گویــم، شکســت خواهیــم خــورد. پهلــوان دیگــری بایــد ایــن امــر را بــه عهــده گیــرد. در پــی ایــن 
فرمــان، گیــو بــه ســپاه تــوران حملــه مــی کنــد و کارزاری دوبــاره رخ مــی دهــد بســیاری از دو سپـــاه کشــته 
مــی شــوند. در همیــن حیــن، بهــرام گــودرز حملــه ای مــی کنــد و تــاج را بــا نــوک نیــزه از تورانیــان مــی ربایــد 

درحالــی کــه چشــم دو ســپاه از حیــرت بــر او خیــره مانــده اســت.
آن روز، روز ایرانیـــان نبــود. کارزار ســهمگین بــه پایــان مــی رســد. تنهـــا هشــت تــن از خانــدان گــودرز زنــده 
مــی ماننــد. بیســت وپنــج نفــر از فرزنــدان گیــو کشــته مــی شــوند و هشتـــاد مــرد از خانــدان کاوس شــاه کــه 
ــن  ــز نهصــد ت ــان نی ــان بگــذارد. از تورانی ــر دل ایرانی ــا داغــی ب ــود ت ــی ب ــا کاف ــوان از آنه ــز پهل ــا ریونی تنهـ
ــگ ــد، از جن ــده بودن ــان دی ــه زی ــان ک ــیاب. ایرانی ــدان افراس ــن از خان ــران ویســه و ســیصد ت ــدان پی  از خان

بازمــی گردنــد و کشــتگان خــود را در میــدان رهــا مــی کننــد. گُســتَهم کــه اســبش کشــته شــده اســت، بــر 
تــرک اســب بیــژن مــی نشــیند. ســپاه ایــران خســته و زیــان دیــده و ســپاه تــوران ســرخوش و شــادان مــی 

رونــد تــا بــه لشــکرگاه برســند.

بهرام گودرز

ــس ــز را بازپ ــاج ریونی ــه ت ــی ک ــه در هنگام ــد ک ــی آی ــدر م ــزد پ ــه ن ــیمه ب ــرام سرآس ــگام، به ــب هن  ش
ــه  ــادا ب ــا مب ــد ت ــرود و آن را بیاب ــد ب ــت و او بای ــاده اس ــرد افت ــدان نب ــه اش در می ــت ، تازیان ــه اس ــی گرفت م
دســت تــرکان تورانــی بیفتــد؛ چراکــه نــام وی بــر چــرم تازیانــه نگاشــته شــده اســت و او را ایــن ننــگ نمــی 
زیبــد. گــودرز بــه او مــی گویــد کــه ایــن کار خطرنــاک اســت و بــرای یــک تازیانــه، جــان خــود را از دســت 
 خواهــد داد. بهتــر آن اســت کــه تازیانــه را فرامــوش کنــد و جــان خــود را حفــظ نمایــد. بهــرام در پاســخ پــدر

مــی گویــد کــه نــام خانــدان مــن بااهمیــت تــر از جــان اســت و هــر زمــان کــه زمــان آن برســد، انســان خواهــد 
مــرد و پــدر را از فــال بــد زدن بــر حــذر مــی دارد.

گیــو بــا بــرادر مــی گویــد کــه نــرود؛ از ایــن جهــت کــه او تازیانــه ای بســیاری دارد همــه زریــن و جواهرنشــان. 
یکــی را فریگیــس بــه او داده و دیگــری از کاوس شــاه خلعــت گرفتــه اســت و پنــج تازیانــه دیگــر کــه همگــی 
ــه  ــا جــان عزیــز او ب ــه او مــی بخشــد ت ــه را ب دارای جواهــرآلات زیبــا و ارزشــمند هســتند. هــر هفــت تازیان
مخاطــره و جنگــی دیگــر بــه راه نیفتــد. بهــرام بــه بــرادر مــی گویــد کــه آنهــا در فکــر ارزش و اهمیــت تازیانــه 
و زر و جواهــر بــر آن هســتند درحالــی کــه او در پــی حفــظ نــام خــود اســت و ایــن ننــگ را برنمــی تابــد کــه 

تازیانــه ای کــه نــام او بــر آن نوشــته شــده اســت، در دســتان دشــمن باشــد.
شما را ز رنگ و نگارست گفت                    مرا آنک شد نام با ننگ جفت

بهــرام  اســب را بــه ســمت میــدان مــی تــازد. کشــتگان را مــی بینــد کــه چگونــه در دشــت افتــاده انــد. بــدن 
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ــن ــر زمی ــته ب ــه کش ــش ک ــت و برادران ــاک اس ــر خ ــده ب ــی دری ــا زره ــاک و ب ــاک چ ــه چ ــز دلاور ک  ریونی
خفتــه انــد. در میــان کشــتگان، یکــی از گودرزیــان زنــده و زخمــی بــر زمیــن بــود کــه بهــرام را مــی شناســد. 
او را خطــاب مــی کنــد کــه وی را نجــات دهــد. بهــرام او را در بغــل مــی گیــرد و مــی گریــد. زخــم وی را مــی 
بنــدد و بــه او مــی گویــد کــه تازیانــه ای را کــه گــم نمــوده، پیــدا کــرده، بــاز خواهــد گشــت و او را خواهــد بــرد.

ــاده اســت. از  ــر خــاک افت ــن ب ــه خونی ــد ک ــی یاب ــه را م ــان کشــتگان ، تازیان ــب لشــکر و در می ــرام در قل به
ــاگاه اســب وی سرناســازگاری برداشــته، شــروع بــه شــیهه  ــرا برمــی دارد کــه ن ــه زیــر مــی آیــد و آن اســب ب
کشــیدن مــی کنــد. بهــرام علــی رغــم میــل باطنــی، مجبــور بــه کشــتن اســب مــی گــردد. او مجبــور مــی شــود 
 کــه راه را پیــاده بازگــردد کــه لشــکریان دشــمن متوجــه او گشــته، وی را محاصــره مــی نماینــد. بهــرام کمــان

برمــی کشــد، آنهــا را مــی کشــد و از خــود مــی رانــد. ســپاهیان کــه از عهــده وی برنمــی آینــد، بــه نــزد پیــران 
آمــده، او را از آمــدن بهــرام آگاه مــی ســازند. پیــران روییــن را دســتور مــی دهــد کــه تنــی چنــد از مــردان 
دلاور را بــه راه ســازد و بــه نــزد بهــرام رود چراکــه او را نمــی تــوان بــه راحتــی بــه چنــگ آورد. روییــن بــه رزم 
ــا تیرهــای او مواجــه مــی شــود. تنــی چنــد از همراهــان او کشــته مــی شــوند و او تــوان  بهــرام مــی آیــد و ب
دســتیابی بــه بهــرام را نــدارد. پیــران کــه ایــن داســتان را مــی شــنود، خــود بــه جنــگ بهــرام مــی آیــد و بــا 
وی مــی گویــد کــه تــو تــا زمانــی کــه بــا ســیاوش در تــوران بــودی، بــا مــا هــم ســفره و هــم نمــک بــودی و 
ســزاوار نیســت کــه بــا ایــن نــژاد و خانــدان و نــام آوری و پهلوانــی، کشــته شــوی. تــو پیــاده نمــی توانــی بــا 
یــک ســپاه نبــرد کنــی. اکنــون بیــا و خــود را تســلیم کــن تــا تــو را بــه تــوران بریــم و جایگاهــی والا دهیــم 
ــه ایــن امــر نیســت و چنانچــه او قصــد مــروت  ــه پیــران مــی گویــد کــه حاضــر ب و پــاداش بســیار. بهــرام ب
ــکان  ــران پاســخ مــی دهــد کــه چنیــن کاری ام ــان بازگــردد. پی ــزد ایرانی ــه ن ــا ب دارد، وی را اســبی دهــد ت
ــاران و خویشــان  ــد؛ چراکــه بســیاری از ی ــن کار را برنمــی تابن ــزرگان و ســرداران ســپاه ای ــر نیســت و ب پذی
ایشــان بــه دســت بهــرام کشــته شــده انــد؛ و راهــی جــز تسلیـــم او نیســت. در غیــر ایــن صــورت آن هــا بــه 
 جنــگ بــا وی پرداختــه، او را خواهنــد کشــت. پیــران ایـــن را مــی گویــد و بازمــی گــردد. تــژاو بــه نــزد پیــران

مــی آیــد و از بهــرام مــی پرســد. پیــران شــرح ماجــرا مــی کنــد و مــی گویــد کــه پیشــنهادی ســخاوتمندانه 
بــه او داده اســت، گرچــه او نخواهــد پذیرفــت. تــژاو مــی گویــد کــه بــه جنــگ او خواهــم رفــت و ســر از تنــش 

جــدا خواهــم نمــود.
 تــژاو بــه نبــرد بهــرام مــی آیــد و لشــکری بــر او گســیل مــی دارد. پهلــوان نبــرد آغــاز مــی کنــد، بــا تیــر و 
تیــغ و نیــزه و گــرز؛ تــا اینکــه خســته مــی شــود و دمــی دســت از نبــرد برمــی دارد. در همیــن هنــگام، تــژاو 
 از پشــت او حملــه مــی کنــد و بــا ضربــت شمشــیر، دســت او را از تـــن جــدا مــی ســازد و بهـــرام بـــر زمیــن

می افتد. تژاو دلش بـرای او می سوزد و روی از وی برمی گرداند.

گیو و بیژن در پی بهرامِ گودرز می روند

ــا او ســخن ــرادر ب  چــون صبــح مــی دمــد، گیــو نگــران بهــرام مــی شــود. بیــژن را مــی خوانــد و از نگرانــی ب
ــتجوی  ــه جس ــتگان ب ــان کش ــد و در می ــی آین ــدان م ــه می ــرام ب ــال به ــه دنب ــم ب ــا ه ــر دو ب ــد. ه ــی گوی م
ــد و  ــی آی ــه هــوش م ــرام ب ــد. به ــی یابن ــاده م ــرام را خســته و زخمــی و رنجــور و افت ــا به ــد ت ــی پردازن او م
 بــرادر را بــر بالیــن خــود مــی بینــد. ماجــرا را تعریــف مــی نمایــد کــه پیــران ویســه او را پیشــنهاد داده و او

ــده،  ــرد آم ــه نب ــژاو ب ــا اینکــه ت ــد ت ــه جنــگ او نیامدن ــوران ب ــه اســت. هیچکــدام از ســران ســپاه ت نپذیرفت
ــژاو بســتانند.  ــدارد جــز اینکــه کیــن وی را از ت ــر ســر وی آورده اســت. حــال نیــز خواهشــی ن ــا را ب ایــن ب
گیــو بــر بالیــن بــرادر اشــک مــی ریــزد و ســوگند یــاد مــی کنــد کــه چنیــن کنــد. در دم برمــی خیــزد و بــه 
ــه تعقیــب او ــه دار ســپاه اســت، مــی بینــد و ب ــژاو را کــه طلای ــوران حرکــت مــی کنــد. ت  ســوی لشــکرگاه ت
 مــی پــردازد. تــژاو از لشــکرگاه دور مــی شــود کــه گیـــو کمنــدی بـــر کمــر او انداختــه، وی را از اســب بــر زمین
 مــی انــدازد، دســتانش را بــه پشــت اســب مــی بنــدد و بــر زمیــن می کشــد تــا به نــزد بــرادر ببــرد. تژاو بــه زاری
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ــرادر  ــر کشــتن ب ــده اســت. گیــو وی را ب ــا وی چنیــن کاری مــی کنــد و از او چــه دی ــد کــه چــرا ب مــی گوی
ملامــت مــی کنــد و او گیــو را پاســخ مــی دهــد کــه چــون بــه بالیــن بهــرام رســیده، او را کشــته یافتــه و از 

ــت او غمگیــن اســت و نقشــی در کشــتنش نداشــته اســت. باب
گیــو تــژاو را بــه بالیــن بهــرام مــی کشــاند و خداونــد را شــکر مــی گویــد کــه مــی توانــد نــزد بــرادر، انتقــام وی 
را بگیــرد. تــژاو بــا التمــاس از گیــو مــی خواهــد کــه چنیــن کاری نکنــد و در عــوض نکشــتن او، تــا آخــر عمــر 
بــه خدمتــش در خواهــد آمــد. گیــو کــه بــرادر را رنجــه و زخمــی بــر خــاک مــی بینــد، فریــادی برمــی آورد و 

ســر از تــن تــژاو جــدا مــی ســازد. بهــرام نیــز در همانجــا از دنیــا مــی رود.
عِنان بزرگی هر آنکس که جست                             نخستین بباید ز خود دست شست

گیـــو بهــرام را بــر زیـــن اســب تــژاو مــی بنــدد و آن را بــه بیـــژن مــی ســپارد. او را بــه لشــکرگاه مــی آورنــد. 
دخمـــه ای فراهــم مــی ســازند، بهـــرام را بــه مشــک و گلاب مــی شــویند و در حریــرِ چینــی پیچیـــده، چنـــان 
پادشــاهان بــر تـــختی از عـــاج مــی خواباننــد و درِ دخمــه را مُهــر مــی کننــد؛ گویــی کــه بهــرام هرگــز در ایــن 

دنیــا نبــوده اســت. 

لشکر ایرانیان از پیش پیرانِ ویسه می گریزد

ــد کــه ســالار ســپاه سرگشــته شــده و بســیاری از ســپاهیان نیــز  فــردای آن روز، ایرانیــان همــه گــرد آمدن
کشــته شــده انــد و لشــکر تــاب جنــگ در برابــر تورانیــان نــدارد؛ اکنــون جــای درنــگ نیســت. مــی بایــد بــه 
نــزد شــاه بازگردیــم تــا ببینیــم کــه رای او چیســت. اگــر شــاه بازهــم ســرِ جنــگ داشــت، لشــکری نــو فراهــم 

آورده، بــرای جنــگ بازمــی گردیــم.
ســپاه ایــران ایــن تصمیــم را مــی گیــرد و مــرز تــوران را تــرک کــرده، بــه ســمت ایــران عزیمــت مــی کنــد. 
دیــده بــان ســپاه تــوران چــون بــه نزدیــک لشــکرگاه ایرانیــان مــی آیــد، اثــری از آنــان نمــی بینــد. پیــران را 
ــد.  ــا خبــری از ایشــان بیاورن ــد. پیــران جاسوســانی گســیل مــی دارد ت آگاه مــی ســازد کــه ایرانیــان رفتــه ان
هنگامــی کــه جاسوســان خبــر را تأییــد مــی نماینــد، پیــران بــه ســراپرده هــای ایرانیــان مــی آیــد کــه خالــی از 
ســپاهیان اســت. همــه را بــه لشــکریان تــوران وامــی گــذارد و خــود غــرق در ایــن اندیشــه بازمــی گــردد کــه 
کارجهــان ایــن گونــه اســت کــه روزی بــر اوج قــرارت مــی دهــد و روزی بــر نشــیب؛ و ایــن رســم روزگار اســت.

افراســیاب از ایــن ماجــرا آگاه مــی گــردد؛ بســیار شــاد گشــته، دســتور مــی دهــد ســرِ راه پیــران، آذیــن ببندنــد 
ــه پیشــواز او  ــا ســپاهی ب ــه نزدیــک شــهر رســید، خــود ب ــد؛ و چــون پیــران ب ــر ســر او بریزن و زر و ســیم ب
مــی رود و بســیار او را احتــرام مــی کنــد. دو هفتــه در کاخ، جشــن و پایکوبــی بــود تــا در هفتــه ســوم، پیــران 
قصــد رفتــن مــی کنــد. شــاه وی را پــاداش بســیار مــی دهــد و انــدرز مــی گویــد کــه همــواره هوشــیار بــاش و 
جاسوســان در خدمــت بگیــر؛ چراکــه کیخســرو نخواهــد نشســت و بــاز خواهــد گشــت. بــدان تــا زمانــی کــه 
ــدرز و پنــد او شــنید و  ــود. پیــران ایــن ان ــران ایمــن نخواهــی ب ــران اســت، از ســپاه ای رســتم دســتان در ای

پذیرفــت و بــه ســوی ختــن رهســپار شــد.
به پای آمد این داستان فَرود...

کتابنامه

ــر نظــر احســان  ــق، زی ــر جــال خالقــي مطل ــه كوشــش دکت ــر ســوم، ب فردوســي، ابوالقاســم؛ شــاهنامه، دفت
ــران، 1371 )1992(. ــراث ای ــاد می ــورک: بنی ــا و نیوی ــاطر، كاليفرني یارش

كوپــال، عطــاءالله؛ »چهــار گام مانــده بــه مــرگ؛ داســتان كشــته شــدن ســياوش«، بــاگ چــو ايــران نباشــد 
تــن مــن مبــاد، 31 اردیبهشــت 1390.
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فصلنامه ایران شناسی

 خاندان صدر در ایران

 
 
 

 انمحسن کمالی
 عمران، خاک و پی؛ دانشگاه تهرانآموخته دکتری مهندسی دانش

  شناسی و مهندسی زلزلهزلزله شگاهاستاد تمام پژوه
 

 چچککییددهه
امهام موسهی     اش بهه  ترین بیوت روحانیت شیعه است که نسب پدری یکی از اصیل ،خاندان صدر

مختله    منهاق  بیش از دو قرن پیش در اصفهان بنیان نهاده شد و تدریجاً در . رسد می (ع)کاظم
قهی  . رددگه  میبهه لبنهان و عهراق بهاز    اش  های تاریخی ریشه. ایران، عراق و لبنان گسترش یافت

سیاسهی   در زعامت حیات دینی، اجتماعی وبیش از هر بیت روحانی دیگر ونیم قرن گذشته  یک
حهوزوی و دانشهگاهی در     هفرهیخته شخصهیت  صدها همچنین . استین بودهآفر عالم تشیع نقش

در قهو    بارها جامعه تقدیم و  به صنعت، قب، اجتماع و سیاستهای علم، ادب، فرهنگ،  عرصه
رداخت هپه ادت هاسهارت، تبعیهد و شهه   ا هرا به های خود  ا و ارزشهباورهایبندی بر هپ  تاریخ هزینه

خدمات خانهدان صهدر     از پیدایش، تاریخ، گسترش و حوزهحاضر بر آن است تا   مقاله. استکرده
 .دست دهد بهمستند ایران گزارشی  در عالم تشیع و خصوصاً

 
  ممققددممهه  ((11

از دوسهت بزرگهوارم آقهای     داشتم، نگارشرا در دست  مشاهیر خاندان صدر، وقتی جلد دوم کتاب ها پیش سا 
جمعیت امروز شهر اصهفهان    عمده» :گفت. شنیدم که دقی  و لطی  بود ای دکتر سید محمدرضا بهشتی جمله

راسهتی خانهدان صهدر     بهه  «.خاندان صدر استآنها، یکی از  کهاز پیوند چند خاندان قدیمی و اصیل پدید آمده 
چهرا صهدر نامیهده شهد؟     مؤسسهش کیسهت؟   چه زمانی تأسیس شد؟ پیوندش با اصفهان چیست؟ کدام است؟ 

توزیهع جررافیهایی آن در ایهران و خهار  از آن چگونهه      دارد؟ در تاریخ هایی  چه ریشه؟ سبب اهمیتش چیست
 ؟ ؟ امروز چه جایگاهی داردآورانش کدام هستند دیگر ناماست؟ 
مقهالات و  امها  . تهوان در ادبیهات یافهت    های فراوانی مهی  مقالات و کتاب ،های خاندان صدر تک چهره تک  درباره
عنوان یک موضوع، بررسی و برای  ثبت شده که خاندان صدر را بهشماری در ادبیات  انگشتراستی  بههای  کتاب
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التدین دتدر    از استتاد ستید سترا     1ای ، مقالهنوشتهاولین . باشندارائه کردههای فوق پاسخ  همه یا برخی سؤال
حست  و    دربتاره »با عنتوان  ، انجمن مقدس ملی ادفهان  ول روزنامهؤ، مدیر مس1(ق1531-1121) عاملی جبل

مردان و بانوان خانتدان   های اول و دومِ نسلاز  تعدادینس   حال ومزبور شرح  مقاله. است «نس  خاندان ددر
این مقاله متأستفانه خیتی بتامی مانتد و  تا       . استثبت کردهتا اوایل دوران رضاخان با جزئیات مهم ددر را 
ل کتاب ، نوشتهدومین . نشد  5(ق1531-1171) الله العظمی سید حستن دتدر کتانمینی   تآی اثر تکملة امل  اممل
 نگتار  ا اواختر دوران رضتاخان   تتت انتدان دتدر را   خمشاهیر دیگر از برخی و نس  حال  این کتاب شرح. است
الله العظمتی ستید عبدالیستین    تاثتر آیت   الدین في سلسللة ل  رلا  للاابینا  بغیلةکتتاب  ، نوشتته مین سو. استکرده
بتا  انتدان دتدر را   خمشتاهیر  افتراد بیشتتری از   حتال    کتاب مزبور شترح  .است 1(ق1577-1121) الدین شرف
بتانوان موفت      بته  نپترداختن نقص مهم دو کتاب اخیر، . استکرده ثبتی خورشیدسی   تا اواسط دههان، بشنس

 6(ق1531-1511)اثتر عممته میمتدبامر الفتت      3نسبنامهدوجلدی نوشته، کتاب  هارمین . خاندان ددر است
ختصر مشاهیر آنها، تتا  حال م کامل خاندان ددر را، شامل مردان و زنان، همراه شرح ۀکتاب مزبور نسبنام .است

هم و تهتای مت   رغتم ناففتته   اول، بته   کتاب اخیر نیتز ماننتد نوشتته   . استدست داده  هل شمسی به  اواسط دهه
-حجتت  اثتر  ل  الصلد اب ته، کتت توشتت تمین نتپنجت  .ا  نشتد تاند و  ت تامی مت تامعیتی کته دارد، خیتی بت   تج

 میمتیذی اطمعات و متعدد های حال شرح .است 7(ق1113-1517) ددر میمددادق سید والمسلمین الاسمم
 .استداده پوشش ایران از خار  در را ردد خاندان بزرفان عمدتاً اما دارد،

ادبیتات، اعتم از   شتده در  فارستی و عربتی ثبتت   ار تآث  نگارنده طی پانزده سال فذشته تم  کرده تا مراجعه به
هتای فتوق را استتخرا      تاریخ شفاهی و میالعات میدانی، پاسخ ستؤال   همچنین با توسل به ؛شده و خیی ا 
، خانتدان دتدر    ۀستفرنام هتای   ، همچنتین کتتاب  مشاهیر خاندان ددراول، دوم و هجدهم کتاب  تمجلدا. کند

هتایی از ستؤالات فتوق را پاستخ      کتدام بختش  ، هرخاندان ددر شعر دردوجلدی   و دوره روحانیون خاندان ددر
 .استخاندان ددر تا کنون   های نگارنده درباره یافته  آنچه در ادامه خواهد آمد،  کیده. استففته

  خخاانندداانن  ددددرر  ککدداامم  ااسستت؟؟  ((11
 113کته حتدود   روحانیت شتیعه استت   سادات موسوی و همچنین ترین بیوت  از ادیل« ددر»خاندان معروف 

 (ق1161-1125)الله العظمی ستید دتدرالدین موستوی عتاملی     تآی. در شهر ادفهان بنا نهاده شد سال پیش
ایران هجرت کترد و    ق از عراق به1116ؤسس خاندان ددر است که حدود سال م( 326-357: الف1526کمالیان،  )

  .رحل امامت افکندق در شهر ادفهان 1117پس از  ند ماه تومف در مشهد و مم، سال 
_____________________________________________________________________________

 .الدین است آما سید سرا   عاملی، برادرزاده د میمدعلی ددرادلی مقاله نزد جناب آمای دکتر سی  نسخه( 1
 .(116-113:  1526کمالیان،  . ک.ر)ی فرزند سید ددرالدین عامل( باشی متولی)عاملی  فرزند سید حسین ددر( 1
 .(33-31 همان، . ک.ر)فرزند سید هادی ددر فرزند سید میمدعلی موسوی عاملی ( 5
 .(111-113 همان،. ک.ر)فرزند بانو سیده زهرا ددر فرزند سید هادی ددر فرزند سید میمدعلی موسوی عاملی ( 1
 .شود الله نجفی ومع در مسجد نو بازار ادفهان نگهداری میآیت  ادلی هر دو جلد کتاب در کتابخانه  نسخه( 3
 .(137-133 همان،. ک.ر)فرزند آما نجفی فرزند سیده زمزم بیگم موسوی عاملی فرزند سید ددرالدین عاملی ( 6
 .(131-172همان، . ک.ر)فرزند سید میمدحسین ددر فرزند سید هادی ددر فرزند سید میمدعلی موسوی عاملی ( 7
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  ککهه  ببوودد؟؟  ممؤؤسسسس  خخاانندداانن  صصددرر  ((11--22
  در نیمیه  م تشیی  عالَ اصولی و رجالیِ یاعاظم فقهاخاندان صدر، از   سرسلسله ، مؤسس وسید صدرالدین عاملی

واقی  در جنیو     عامل نشین جبل شیعه  در منطقه. م این خاندان بودترین عالِ قرن سیزدهم هجری قمری و مهم
 عراق، همراه مادر و بیرادران  بیه    به صالح موسوی عاملیالله سید تپس از هجرت پدرش، آی. دنیا آمد به لبنان

دوران کودکی، نوجوانی، جیوانی و تصییی ت زیوزوی را در شیهرهای کیاظمین، کیرب  و نجی         . وی پیوست 
، خیوصاً میرزا مصمدمهدی شهرستانیکاظمی،  ، سید مصسن اعرجیآیات عظام سید مهدی بصرالعلوم. گذراند

غ نبیو   بیه  .تیرین اسیتادان  بودنید    مهیم  الغطاء و شیخ جعفر کاش ( ریاضصازب )زائری  سید علی طباطبایی
سیالیی  از سییزده دریافیت داشیت،    ،صیازب رییاض   ،اجتهادی که از استادش  ازهعلمی شهرت داشت و بنابر اج

ن  در اصیفهان  امعاصیر . آن شهر را گرما بخشید  علمیه  چهار دهه در اصفهان زیست و زوزهقریب . مجتهد بود
بیر آن   ،تالبته را در فقه، رجال و ادبیا و وی راآیات عظام سید مصمدباقر شفتی و میرزا ابراهیم کلباسی بودند 

مراج  بزرگیی در درو  خیارج  شیاگردی کردنید کیه آییات عظیام مییرزا مصمدهاشیم          . ندا هدو ترجیح داد
 آخیر عمیر  . انید  از آن جملیه  و سید اسدالله بییدآبادی  مازندرانی، میرزا زسن شیرازی العلماء ، شری چهارسوقی

جایییاه فقهیی سیید      درباره. رخ در نقا  خاک کشید (ع)بازگشت، همانجا درگذشت و در زرم امام علی نج  به
در  ،الغطیاء و شییخ زسیین کاشیی     جیواهر صیازب   نجی  بازگشیت،    که وقتی بیه  اند صدرالدین عاملی نوشته

  نشستند و رفتارشان با وی، رفتیار شیاگرد در برابیر اسیتاد بیود      اد  و نزاکت می  درجیهیا منتهیی مصضیرش ب
 بیه  ها بصی  نمیوده و  سید گویی با تمامی طبقات فقها زندگی کرده، با آن»: در زق  گفته بود جواهرصازب 

کیه فقییه   درزیالی  وانیم؛خ ا فقیه میان رما خودم. استاهی یافتهها آگی آنلک فقهمس وز و جزئیات مذاق ورم 
 .(611: ال 1931کمالیان،  ) «.متبصر، ایشان است

  ففررززنندداانن  وو  ددااممااددههاا  ((22--22
 : (607-613 همان،) تیادگار گذاش به سید صدرالدین عاملی پنج فرزند پسر و ش  فرزند دختر از خود

 (532-506همان، ) (ق1201-1293) «آقا مجتهد»به  ید مصمدعلی صدرعاملی معروفس اللهتآی -1
 (177-53همان، ) (ق1911-1219)« الدعواتی مستجا »به  سید ابوالصسن صدرعاملی معروف اللهتآی -2
 (117-163:  1931کمالیان،  ) (ق1991-1267)سید زسین صدرعاملی  الاس متزج -9
 (111-1/171: ال 1931کمالیان،  ) (ق1921-1262)الشریعه  خادمسید ابوجعفر  اللهتآی -1
  (291-193همان، ) (ق1995/-1265)العظمی سید اسماعیل صدر  اللهتآی -6
 (117:  1931کمالیان،  ) موسوی عاملی( اول)بییم بانو سیده فاطمه -1
 (111همان، ) بییم موسوی عاملیبانو سیده زهرا -0
 (119-112همان، ) (ق1975د ) م موسوی عاملیبییبانو سیده زبیبه -5
 (111همان، ) (ق1252د ) بییم موسوی عاملیبانو سیده زمزم -3
 (116-111همان، ) موسوی عاملی( ثانی)بییم بانو سیده فاطمه -17
 (111-116همان، ) بییم موسوی عاملیبانو سیده مریم -11
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آیات معظم شیی    :(975-913: الف6931کمالیان،  ) دشدنیر ترتیب همسران شش بانوی بزرگوار اخ به ن زیرامجتهد
-616همیان،  ) (ق6729د )، ملا محمدصالح مازندرانی (616-615: ب6931کمالیان،  ) (ق6779د )عبدالهادی قاضی 

، شی  محمیدباقر نجییی مسجدشیاهی    (611-619همان، ) (ق6962-6799)، میرزا محمدهاشم چهارسوقی (617
و شیی  محسیم معیزی    ( 619همیان،  )( ق6952د )آبیادی   ، میر محمدتقی خاتون(611همان، ) (ق6799-6956)

هیای نجییی مسجدشیاهی،     هایی تنومنید از خانیدان   شاخهبدیم ترتیب  .(612-611همیان،  ) (ق6719د )دزفولی 
ای، دسیتییب   ای، مدرس مطلق، قاضی، رجال، روضاتی، حسینی بهشیتی، اهه  آبادی، جویباره چهارسوقی، خاتون

، در پیونید بیا   یاسییم  ی دزفیولی، امیاا اهیوازی و آل   عزّاسیری، مزارعی شیرازی، وصال شیرازی، مُ ازی، فالشیر
 .دندمپدید آخاندان صدر 

  خخاانندداانن  صصددرر    ووججهه  تتسسممییهه  ((99--77
جایگاه ممتاز دینی، علمی و حوزوی سید صدرالدیم عاملی موجب شید تیا ابلیب فرزنیدان، نوادگیان، احییاد و       

صیدر  »، «صیدر اصییهانی  »، «عیاملی  صیدر جبی   »، «صدرعاملی»، «صدر»قتباس از ناا او، اش با ا اعقاب پسری
و « الشیریعه  خیادا »، «عیاملی »بیه   هیایی نییز البتیه بعیدها     شیاخه . نامییده شیوند  « صیدرزاده »ییا   «کاظمینی

ترتییب سیید ابیوجعیر     هبرخیی فرزنیدان و اعقیاب بی      دو شهرت اخیر وییهه . شهرت یافتند« الدعواتی مستجاب»
نییز خوانیده   « مسیتجابی »و « خیادمی »بود که ( الدعواتی مستجاب)عاملی  و سید ابوالحسم صدر هالشریع اداخ

 .شدند
اما بیا   و دارند، هشهرت داشت« صدر»به  ند و هستند کهاههای دیگری نیز بود ها، اشخاص و مکان خاندانطبیعتاً 

ققیم، صدرالاسیلاا، صدرالاشیراف،   صیدرالواعظیم، صیدرالمح  . نید اهبیت معروف روحانی صدر ارتبیاطی نداشیت  
ارحیاا صیدر، صیدر حسیینی، صیدر      . هایی از ایم دسیت هسیتند   آنها نمونه های وابسته به الصدر و خاندان نایب

 .هایی دیگر هستند صدر اصیهان مثال  صدر و مدرسه الدیم هاشمی، سید شهاب

  سسبببب  ااههممییتت  خخاانندداانن  صصددرر  ((99
پاسی  اییم    تشریحدر ن گرفته تا عراق و لبنان، چنیم اهمیت یافت؟ اما چرا خاندان صدر در عالم تشیع، از ایرا

 : (7و  6تصویر ) کافی است توجه کنیم ،سؤال

از ه عمپسیرعمو ییا پسیر    پین  ، (ق6911-6967)از سال درگذشت میرزای شیرازی بزرگ تا پایان دوران قاجار 
آفرینیی   ماعی و سیاسی عالم تشیع، نقش، در بالاتریم سطوح زعامت دینی، اجتصدر نوادگان خاندانفرزندان یا 

 ،در عیراق ( 29-21: پ6931کمالییان،   ) و سیید حسیم صیدر کیاظمینی     2سید اسیماعی  صیدر  آیات عظاا : کردند
ا نورالله نجییی  یآق و حاج 3(ق6997-6717)« نجیی آقا»معروف به مسجدشاهی الله شی  محمدتقی نجیی  آیات

طیی   66(ق6971-6773)الیدیم واعیا اصییهانی     المی ید جدر اصیهان و سی  65(ق6911-6772)مسجدشاهی 
 . نهضت مشروطیت در تهران

_____________________________________________________________________________
 (.791-693: الف6931کمالیان،  . ک.ر)فرزند سید صدرالدیم عاملی ( 2
 (.97-96: پ6931کمالیان،  . ک.ر)درالدیم عاملی سید صفرزند بیگم موسوی عاملی  فرزند سیده زمزا( 3
 (.779-776 :همان. ک.ر)سید صدرالدیم عاملی فرزند بیگم موسوی عاملی  فرزند سیده زمزا( 65
 (.912-717: الف6931کمالیان،  . ک.ر)عاملی سید عیسی صدر فرزند سید محمدعلی موسوی فرزند ( 66
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پسدععمی و   پدج  ، بد ز  (ق4411-4411)پهلدی  دو    عهد    یمد  ن تد  پهلدی  او    عهد  پس از آن، در یک دوره 
آید   عاد   سدی     : این خ ن ان، همین نقش را در ب لاتعین سطیح ایف  کعدن و احف د دیگع از نیادگ ن   پسععم 

در  44(ق4439-4921)در قدد ، خددیم رضم رجدد  نجفدده رسج خدد هه  49(ق4414-4911)صدد رای ین صدد ر 
-4911)ی سدین   خدیم رضم رجد  آ   و در یبجد ن،   41(ق4411-4911) ین اید  اصفه ن، سی  عب ایضسین خعف

 . در ععاق 43(ق4411-4411)ص ر ( حسن)الله سی  رضم  تو آی 41(ق4411
، (ق4111-4411)او  جهمدیر  اسدیره     دو  عه  رضم رج  پهلی  و ده   از یک دوره پس از آن، طه نیم 

، در ب لاتعین سطیح زع رت دیجده، علمده، ریدع ، اجعمد عه و     اعق ب این خ ن اناحف د و عمی از چه ر پسعب ز 
در یبج ن، آی   عا   سدی  رضمد ب قع    41(ق4413  )ار   ریسه ص ر : آرعیجه کعدن  سی سه ع ی  تشیع، نقش

دکعع سی   اللهتآیدر اصفه ن و  41(ق4111-4441)آق  حسین خ دره  در ععاق، ح ج 42(ق4111-4414) ص ر
 . در تهعان 91(ق4114-4411)رضم  حسیجه بهشعه 

ایفد    بد لا سطضه این خ ن ان، همین نقش را در نیز ب ز خش تن از اعق ب ( ق4141-4111)اخیع   طه س  ده 
-4419)آی   رعا  خیم رجعبه بهشدعه  ؛ در ق  94(ق4141-4441) الله ایعامه سی  رج  ص رتآی: ن اهکعد

( رضم ص دق)آی   عا   سی  رضم   در اصفه ن؛ 94(ق4419  )ای عیاته  سی  رعتضه رسعج ب و 99(ق4141
  )و دکعع سی ه رب ب صد ر   ؛در ععاق 91(ق4414  )ص ر ( اسم عیل)سی  حسین  و 91(ق4141-4439) ص ر
 . در یبج ن 93(ق4434

_____________________________________________________________________________
 (.112-111: ایف4413کم یی ن،  . ک.ر)ر رعزن  سی  ص رای ین ع رله رعزن  سی  اسم عیل ص ( 49
. ک.ر)سدی  صد رای ین عد رله    رعزند   بدیگ  ریسدی  عد رله     رعزن  خیم رضم حسین نجفه رسج خ هه رعزن  سی ه زرز ( 44
 (.412-411 :پ4413کم یی ن،  

 (.491-442 :هم ن. ک.ر)ع رله  زهعا ص ر رعزن  سی  ه د  ص ر رعزن  سی  رضم عله ریسی  سی هرعزن   (41
 (.411-414 :هم ن. ک.ر)ص ر رعزن  سی  ه د  ص ر رعزن  سی  رضم عله ریسی  ع رله  ایمش یم ا  سی هرعزن  ( 41
 (.412-411 :هم ن. ک.ر)رعزن  سی  ه د  ص ر رعزن  سی  رضم عله ریسی  ع رله سی  حسن ص ر رعزن  ( 43
 (.943-949: هم ن . ک.ر) سی  اسم عیل ص ر رعزن  سی  ص رای ین ع رلهرعزن  سی  ص رای ین ص ر رعزن  ( 41
 (.434-412 :هم ن. ک.ر)ص ر رعزن  سی  اسم عیل ص ر رعزن  سی  ص رای ین ع رله  حی ررعزن  سی  ( 42
 (.149-434: ایف4413کم یی ن،  . ک.ر)ن  سی  ص رای ین ع رله زعر ایشعیع  ابیجعفع خ د رعزن  سی  ( 41
ع رله رعزن  آق  رجعهد    ع رله رعزن  سی  رضم جیاد ص ر آغ  ص ر آب د  رعزن  سی ه بیگ  بیگ  خ تینعزن  سی ه رعصیر ر( 91

 (.411-414: پ4413کم یی ن،  . ک.ر)رعزن  سی  ص رای ین ع رله 
 (.111-144: ایف4413 کم یی ن، . ک.ر)رعزن  سی  ص رای ین ص ر رعزن  سی  اسم عیل ص ر رعزن  سی  ص رای ین ع رله ( 94
. ک.ر)ایشعیع   رعزن  سی  ص رای ین ع رله  رعزن  سی ه ر طم  خ دره رعزن  ریع سی  عله خ دره رعزن  سی  ابیجعفع خ د ( 99
 (.411-441: پ4413کم یی ن،  

  ایدد عیاته رعزندد  سددی  رضم رهدد   صدد ر عدد رله رعزندد  سددی  ابیایضسددن صدد ر عدد رله   رعزندد  سددی  اسدد الله رسددعج ب( 94
 (.113-144: ایف4413کم یی ن،  . ک.ر)ع رله رعزن  سی  ص رای ین ( ای عیاته رسعج ب)

. ک.ر)عد رله  رعزن  سی  رضم ص دق ص ر رعزن  سی  رضم ره   ص ر رعزن  سی  اسم عیل ص ر رعزند  سدی  صد رای ین    ( 91
 (.414-411: پ4413کم یی ن،  

-11: همد ن . ک.ر)عزن  سی  اسم عیل ص ر رعزن  سی  ص رای ین عد رله  رعزن  سی  اسم عیل ص ر رعزن  سی  حی ر ص ر ر( 91
14.) 
 (.11-11 :هم ن. ک.ر)رعزن  سی  ص رای ین ص ر رعزن  سی  اسم عیل ص ر رعزن  سی  ص رای ین ع رله ( 93
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ن گذشته، هیی  اانیدان و تیتیی در مییا    ونیم قرن  یکنشاند که طی  های فوق این ایده را در ذهن می مرور نام
ها و تیوت اصیل، تزرگ و مهم شیعه ظهور نکرد که چیون اانیدان صیدر، در تیان رین  یعوم   امی         ااندان
طیور   تیه   ی و  یا ی  الم  شیع، ا   واحل شرقی دریای مدیترانه  ا مر های ایران و افغانسیتان، اجتمادینی، 
 .تاشدآفرینی کرده قامتی تلامنا ع، نقش أثیرگذاری و گاه در شکل و  ،پیو ته

  اااانندداانن  صصددرر  ااررییخخیی  ههاایی    ررییششهه  ((44
 ید صدرالدین  املی و اجداد پدری و میادری    گذشته  های  اریخی و جغرافیایی ااندان صدر، تا  وجه ته ریشه

 . گردد می راق تا   ته لبنان و  پس  ته او، اتتدا
  ااججدداادد  پپددرریی  ((11--44

 یید   الله آیی فر نید   ،ید صالح مو وی  یاملی  پدر وی،  تاید گف   ید صدرالدین  املیاجداد پدری   درتاره
قبیل، تیا  لسیله نسیب       تیه   لسله نسب ااندان صدر، ا   ید محمید کبییر  . مو وی  املی تود( کبیر)محمد 

الدین تر ا اس  حقیقیات مفلیل و     ید  بدالحسین شرف. مشترک ا  الدین در لبنان،  ااندان معروف شرف
نگ ایود  سی نسب ااندان صدر را در کتاب گرانهای قدیم و معتبر،  نامه هکتب انساب،  راجم و شجر ته تا ا تناد

، (421نیوری،  ) الوسةال   مسةدرک   خاتة ر محدث نیوری در کتیاب    پیش. (11-11الدین، شرف) ارائه کرد الةاابین بغیة 
 رسی دکةکةم   ةمانند ایود تیر کتیاب     جفی در  قریظالدین مر شی ن العظمی  ید شهاب الله آیهمچنین تعدها 

 چهار یوقی  الله آیی  ندگانی حضرت اب ی،  لامه  ید محمد لی روضا ی در کت(4صدر  املی، ) آی الکاسةی تفسیر
تادان ، همچنیین ا ی  (661-666 هرانیی،  ) الةرک   الکةاا میه شییآ آقیا تیزرگ  هرانیی در کتیاب       ،  لا(211روضا ی، )

 الآثیار   مکیارم آتادی در کتیاب   ، معلم حبیب(191-121: 1911همایی، )  اریآ اصفهانالدین همایی در کتاب  جلال
 ، هیر (216مهیدوی،  )  اریآ  لمی و اجتمیا ی اصیفهان  الدین مهدوی در کتاب  و  ید مللح( 7، آتیادی حبیب معلم)

تنیاتر ایین    .مورد  أکید قرار دادنید  کرده،ذکر  کدام تر ا اس  حقیقات مستقل اود،  لسله نسب مزتور را  یناً
 وا عه، ا  طریق جناب اتراهیم المر ضی انصیغر  26 ید صدرالدین  املی معاتق شرم  یر، تا  نسبنامه،  نسب

 :(9 لویر ) ر د می (ع)امام مو ی کاظم  ته
فر نیید  ییید اتییراهیم ( 27)فر نید  ییید محمیید کبیییر ( 26)فر نیید  ییید صییالح( 21) یید صییدرالدین محمیید 

( 29)فر نید  یید  لیی نورالیدین    ( 24)د نورالدین  لیفر ند  ی( 21)العاتدین فر ند  ید  ین( 26)الدین شرف
فر نید  یید   ( 21)فر نید  یید حسیین   ( 21)الحسین  فر ند  یید محمید اتیی   ( 22)فر ند  ید حسین  زالدین

نیید  ییید محمیید فر ( 17)(اتوالحسیین  بییاس)الییدین  د  ییید  ییا فر نیی( 16)فر نیید  ییید محمیید( 11) لییی
فر نید  ( 19)فر ند  ید حمزه اصغر( 14)فر ند  ید احمد( 11)الدین فر ند  ید  بدالله جلال( 16)الدین شمس

فر نید  یید  بیدالله    ( 11)السیعادات  فر نید  یید محمید اتیی    ( 11)فر ند  ید حمیزه اکبیر  ( 12) ید  عدالله
فر نید  یید  بیدالله    ( 7()اتن دیلمییه )الحسن   لی اتیفر ند  ید ( 6)الحرث فر ند  ید محمد اتی( 1)اتومحمد
فر نید  یید حسیین    ( 4)العییب  فر ند  یید طیاهر اتیی   ( 1()المحدث) ید محمد اتوالحسن  ر ندف( 6)اتوطاهر
کمالییان،   ) (ع)کیاظم مو یی  فر نید امیام   ( 1)ر ضی انصغرفر ند اتراهیم الم( 2) بحه فر ند مو ی اتی( 9)قععی
 .(64: الف1916
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سید صالح، . لبنان آمدند  د و سپس بههجری قمری در عراق بودن هفتماجداد پدری خاندان صدر تا حدود قرن 
سوید صودرالدین عواملی، در     عراق کوچید و خوود    بهمجدداً  دوازدهمپدر سید صدرالدین عاملی، در اواخر قرن 

کسوروان واقود در اومای بیورو        پدری خاندان صدر ابتودا در منقهوه  در لبنان، اجداد . ایران  به سیزدهمقرن 
 بوه  هشتمآنجا ابتدا در نبقیه بودند، حدود قرن . ل در جنوب لبنان کوچیدندعام جبل  سکنی گزیدند؛ سپس به

چند سوالی  نیز در این میان، دو تن از اجداد پدری خاندان صدر . حوراَ  به یازدهمجُبَد کوچیدند و حدود قرن  
اجوداد  . بدینالعا سید نورالدین علی و پسرش، سید زین :و همانجا رخ در نهاب خاک کشیدند را در مکه زیستند

 نگارنود  توا  . بزرگ زمان خود بودنود  یاند که همگی از علما معاصر نواتهن معتبر اپدری خاندان صدر را محهه
چهوار تون را نیوز    . علموا معرفوی اودند     ام که در زمور   ر کتب قدیم یافتهکنون نام سیزد  تن از این اجداد را د

عنووان رهبور دینوی اویعیان در جهوان      )و اموام   که از رهبران دینی بزرگ عصر خویش امرد  مشاهد  کردم
 .الدین ابوالحسن، سید حسین عزالدین، سید علی نورالدین و سید نورالدین علی سید تاج: ندا نامید  اد( عرب

  ااججدداادد  ممااددرریی  ((22--44
، موادر وی  :(4تصوویر  ؛ 16-11: الو  6931کمالیوان،   ) باید اضافه کورد نیز  سید صدرالدین عاملیاجداد مادری   دربار 

فرزند ایخ علی سبط فرزند ایخ محمود فرزنود اویخ حسون صواحب       الدین یمحدختر ایخ علی فرزند ایخ 
؛ 291، سوید حسون صودر   ) بوود « اوهید اوانی  »به  الدین معروف فرزند ایخ زیندر علم اصوی،  معالممعروف کتاب 

. (الله العظمی سید موسی ابیریتمصاحبه با آی/ 662، خسروااهی ؛3، آبادیحبیب علم؛ م426، نوری؛ 621، موسوی خوانساری
 ،سید حسن صدر)د بو یعهالش   وسایلنگ ستر ایخ حر عاملی صاحب کتاب گراندخبزرگ  پدری وی، مادرهمچنین 

 .(3، آبادیعلم حبیبم؛ 991 و 299
  ججغغررااففییاایی  خخاانندداانن  صصددرر  ددرر  ااییرراانن  ((55

 هوای دیگور صوور  داد،    هایی که بوا خانودان   پیرو وصلتخاندان صدر اگرچه در اصفهان بنیان گذااته اد، اما 
و حتوی خوارج از آن    ایوران   در پهنوه حضوورش را  تودریجاً   ر،همچنین سفرهای تحصیلی و برخی اسباب دیگو 

در اسوتان   دزفوی و اهواز و ،در استان فارس ایرازهمچنین قم، تهران، اهرهای پس از اصفهان، . دادگسترش 
ها اهرهای ابهور و  بعد. هستند که اعهاب خاندان صدر در آنجا رحل اقامت افکندند نهاطیترین  ، مهمخوزستان

کشورهای عراق، لبنان، اروپوا،  و نهایتاً  کرج در استان البرز، آذربایجان، رودسر در استان گیلان  قهاردبیل در خ
 .این فهرست پیوستند  به نیزآمریکا و کانادا 

  ااصصففههاانن،،  ققمم،،  تتههرراانن  ((66--55
تورین آنهوا، سوید     جوز کوچو   ب ؛ا زیستندنجدنیا آمدند و هما  به همه در اصفهان سید صدرالدین عاملیپسران 

از او . (294-693: الو  6931کمالیوان،   ) رفت و آنجوا مانودگار اود    عراق  به تحصیل  ، که جهت ادامهسماعیل صدرا
 ق،6962ج  و سامرا بود که بعد از درگذات اسوتاد در سوای   بزرگ در ن ااگردان خاص میرزا حسن ایرازی

مود    به کربلا رفت و  به ق6964آقا سید اسماعیل در سای . مرجعیت عام ایعه رسید  به عنوان جانشین وی به
بیمواری در کوایمین مسوتهر اود و       واسوقه  به ق6994وی در سای . آن اهر را ادار  کرد  علمیه  دو دهه حوز 

چهوار فرزنود   . خاک سپرد  اود   به (ع)همان اهر درگذات و در حرم مقهر امام موسی کایم ق در6991سای 
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-026: پ6931کمالیاان،   ) (ق6931-6031)صا ر  الله سای  حمم حدا      ، آیاا  (022: الف6931کمالیان،  ) ذکور او
-6923) و سی  حیا ر صا ر   (611همان، ) (ق6916-6926)ص ر ، سی  حمم جواد ص ر ، سی  ص رال ین(020

جز سی  ص رال ین ص ر که در ایران و قم اقاحت ب ، همه از علما  بزرگ شیعه بودن  و(39-39هماان،  ) (ق6931
فا ، نجا نیز بع  از وادار ش ن  و هم ی آن شدر را عد ه  حذهبسه برادر دیگر در کاظمین زیستن ، رهبر ؛گزی 

: الاف 6931کمالیاان،   ) سای  صا رال ین صا ر   . خاک سپرده ش ن   به کنار پ ر (ع)در حرم حطدر احام حوسی کاظم
 اللهتآیا و  جانشاین  . هجار  کارد   و سپس قام  حشد   به ، از عراق  حوزو پس از اتمام تمصیلا (335-551

ود که در دوران او ب. و از حراجع بزرگ شیعه ش  قم  علمیه  یزد  حؤسس حوزه العظمی شیخ عب الکریم حائر 
الله العظمای سای  حساین    تآوردن آیا  نجا  داد و باا از خطر سقوط با درایتش قم را   علمیه  پدلو  اول، حوزه

اسات کاه   یکی از فرزن ان سی  ص رال ین ص ر  حوسی ص ر سی . دست و  سپرد قم، احانت را به  بروجرد  به
 لبناان هجار     باه  خ6991سال در پس از اتمام تمصیلا  حوزو  و دانشگاهی در قم، نجف و دانشگاه تدران، 

لیبی توسا  رییام حعمار      به طی سفر  رسمی خ6935سال در و  دارعد هرا  کشوررهبر  شیعیان آن  و کرد
تارین فرزنا  سای      ، کوچا   (ق6919م ) بانو سی ه رباا  صا ر   .(061-060: پ6931کمالیان،  ) قذافی ربوده ش 

 کنا   اش آنجا زیست حای  برادر پیوست و احروز همراه خانواده  در لبنان به خ6992سال در ص رال ین ص ر، نیز 
تداران کوچی نا  و    به برخی فرزن ان سی  ص رال ین ص ر، قبل یا پس از درگذشت پ ر، ت ریجاً. (33-35همان، )

 .(596-592: الف6931کمالیان،  ) ها  خود در آنجا سکونت دارن  احروز همراه خانواده

  خخاانن  اانن  صص  رر  ددرر  ااسستتاانن  ففااررسس  ((00--33
: 6931؛ کمالیاان،  612: پ6931کمالیاان،   ) حدمای دارد   ر شایراز شااخه  ن فارس و خصوصاً شدخان ان ص ر در استا

 اسات وصاال شایراز  را باا آن پیونا  زده     اسیر ، حزارعای و  ا  که بیو  حدم دستغیب، فال شاخه ؛(006-009
اصافدانی، دختار     خ عب الداد  قاضای شی وحوسو  عاحلی ( اول)بیگم یکی از فرزن ان سی ه فاطمه :(3تصویر )

شایراز  شا  کاه بازرگ       دساتغیب  اللهتیاالعظمی سی  ه  اللهتآیو  همسر . نام بانو ب رال ُجی قاضی به بود
و سای  علیرضاا دساتغیب    دستغیب ، حادر آقایان سی  حمم علی قاضی ب رال ُجی. خان ان دستغیب شیراز بود

، که از روحانیون حدم و احاام جماعات حساج  نصایرالمل      (ق6995د ) سی  حمم علی دستغیبالله تآی. ش 
ابت ا  که او نیز (؟-ق6966) یبسی  حمم حسن دستغ. (651: پ6931کمالیان،  ) اعقا  حتع د  یافت شیراز بود،

جدارم در حجلاس     صاحب حمضار اساناد رسامی و نماینا ه    نصیرالمل  و بع ها حسج  روحانی، احام جماعت 
سه تان از   ،و سی ه حد الشریعه دستغیب دستغیب بانوان سی ه ب رال ُجیهمچنین  ؛(613هماان،  ) حؤسسان ش 

العظمای   اللهتآیفرزن   اسیر  سی  حمم  فال اللهتآیابت ا همسر دستغیب سی ه ب رال ُجی . فرزن ان و  بودن 
جی سای ه ب رالا ُ  . ق درگذشات 6996سال   به احااسیر   فالسی  حمم  . حعروف ش  اسیر  اکبر فال سی  علی
 نیاز  سای ه حد الشاریعه دساتغیب   . آحا  شایراز  در  سی  جعفر حزارعی اللهتآیازدواج   به پس از و  دستغیب

از . حعروف درآحا   شیراز ال افرزن  حیرزا عب الوها  یزدانی فرزن  وص ،همسر  شاعر حعروف، روحانی وصال به
الا ین   سای  عمااد    الاسلامتحج -6 :توان افراد زیر را برشمرد حی در استان فارس ان ص ر اگر حشاهیر خانادی

 حساااج  سِاارکدزِک و آقاباباخااان؛  و احااام جماعااتشاایراز نااام  از روحااانیون خااوش ،05(ق6922-6905) فااالی
_____________________________________________________________________________

 (اول)جی قاضای فرزنا  سای ه فاطماه بایگم      سی  حمم علی دستغیب فرزنا  ب رالا    جی دستغیب فرزن سی ه ب رال فرزن  ( 05
 (.603: پ6931کمالیان،  . ک.ر) حوسو  عاحلی فرزن  سی  ص رال ین عاحلی
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هظا    شظارد  فعظاو و مرَِّظددر  ر     ،21(6221-6041)واعظ    فالی الدین والمسلمین سید معین الاسلامتحج -2
بعظد    ررذشته) الدین فالی سید بهاء -2؛ یک شیداز  از وعاظ  رجهو  آبا   ظمی میدزا محمدعلی شاهالع اللهتآی

-6206)شظظیداز   سظید علظظی معارعظی   -0؛ از بدجسظظتناا اهظر عدفظظاا و شیظاز شظظیداز   ،22(خ6236از سظاو  
  )شظظیداز    کتظظد عظظدماا معارعظظی -5؛ شظظیدازطظظداز اوو سظظدایاا  و خیاصظظاغ لظظعو از ا بظظا، شظظعدا ،24(ق6021
شمظام  اسظتا    ،22(ق6065-6206)وصظاو    کتظد عدظدالاهان مظارامی    -1و ؛ المللظی  بیناقتیا  اا  ،26(ق6200

 .ا  محرق  ست و مایسنده  امشناه شیداز، شاعد  چیده

  خخااززسستتااااخخااممدداااا  صصددرر    رر  ااسستتاااا    ((22--55
ا  کظه  ر   شظاخه  ؛مهمظی  ار    شهدها   زفاو و اهااز میظع شظاخه   خامداا صدر  ر استاا خازستاا و خیاصاغ

   زفالی، خامداا مهم فد  اخید و همچنظین  حسن مععّبا شیخ مماسا  عاملی بینم مدیم سیدهوصلت   متیجه
چند شن از مشاهید خامداا صظدر  ر خازسظتاا    .(1شیاید ) خامداا امام اهااز  را با خامداا علمی صدر پیامد ز 

از مداجع شرلید و مدرسین ، 22(ق6222-6201)    زفالیشیخ محمدحسن مععّ اللهتآی -6 :قدار زید هستند به
از مداجظع  ، 20(ق6251-6235)    زفظالی شیخ محمظدباقد معظعّ   اللهتآی -2؛ شهد  زفاو  علمیه  حازه  بدجسته

بهظدوز  »بظه   معظدوز  ی بهجظت  زفظالی  استا  محمظدعل  -2 ؛شهد  زفاو  علمیه  حازه  شرلید و مدرسین بدجسته
خازسظتاا  ر مجلظ      مماینظده و  معظارز   مجماعظه و  الحق  دعوةوو مجلات ؤمدید مس، 25(؟-ق6225) «خاور 

پظووه و   ، قظدآا 21(ق6212-6220)    زفظالی لمین شیخ محمدکاظم معظعّ والمس الاسلامتحج -0 ؛شارا  ملی
، 23(ق6226-6242)اهظظااز   امظظام الله هبةة والمسظظلمین سظظید   الاسظظلامتحجظظ -5 ؛ا   امشظظناه شهظظداا تاسظظ

_____________________________________________________________________________
ماسا   (اوو)بینم سید محمدعلی  ستغیب فدزمد بدرالدجی قاضی فدزمد سیده فاطمه سیده بدرالدجی  ستغیب فدزمدفدزمد ( 21

 (.242-241: پ6221کمالیاا،  . ک.ر) عاملی فدزمد سید صدرالدین عاملی
ماسا   (اوو)بینم دزمد بدرالدجی قاضی فدزمد سیده فاطمهسید محمدعلی  ستغیب ف سیده بدرالدجی  ستغیب فدزمدفدزمد ( 22

 (.222 :6221کمالیاا، . ک.ر) عاملی فدزمد سید صدرالدین عاملی
ماسا   (اوو)بینم سید محمدعلی  ستغیب فدزمد بدرالدجی قاضی فدزمد سیده فاطمه سیده بدرالدجی  ستغیب فدزمدفدزمد  (24

 (.621: پ6221کمالیاا،  . ک.ر) عاملی فدزمد سید صدرالدین عاملی
ماسا   (اوو)بینم د سیده فاطمهسید محمدعلی  ستغیب فدزمد بدرالدجی قاضی فدزم سیده بدرالدجی  ستغیب فدزمدفدزمد ( 26

 (.622 :هماا. ک.ر) عاملی فدزمد سید صدرالدین عاملی
 (اوو)بظینم  قاضظی فدزمظد سظیده فاطمظه     جیسید محمدعلی  ستغیب فدزمد بدرالظد   ستغیب فدزمد مهدالشدیعهسیده فدزمد ( 22

 (.622-626 :هماا. ک.ر) ماسا  عاملی فدزمد سید صدرالدین عاملی
 (.634: هماا . ک.ر) بینم ماسا  عاملی فدزمد سید صدرالدین عاملیمدیمسیده فدزمد ( 22
 (.612 :هماا. ک.ر) دین عاملیبینم ماسا  عاملی فدزمد سید صدرالمدیمسیده فدزمد شیخ محمدحسن معع   زفالی فدزمد ( 20
بظینم ماسظا  عظاملی فدزمظد سظید      مظدیم سظیده  فدزمد مناربینم معع   زفالی فدزمد شیخ محمدحسن معع   زفالی فدزمد ( 25

 (.612-612: الف6221کمالیاا،  . ک.ر) صدرالدین عاملی
سظیده  د ظخ محمدحسن معع   زفظالی فدزمظ  د شیظد شیخ محمدباقد معع   زفالی فدزمظبینم معع   زفالی فدزمفدزمظد مدیم( 21
 (.244: پ6221کمالیاا،  . ک.ر) د سید صدرالدین عاملیظبینم ماسا  عاملی فدزممدیم
بظینم ماسظا  عظاملی فدزمظد سظید      مظدیم سظیده  بینم معع   زفالی فدزمد شیخ محمدحسن معع   زفالی فدزمد زهدافدزمد ( 23

 (.225: هماا. ک.ر) صدرالدین عاملی
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، 11(ق3111-3131) سید محمدکاظم امام اهوازی اللهتآی -6 ؛و واعظ محبوبامام جماعت مسجد جامع اهواز 
 اسنتاد سنید محمندعای امنام اهنوازی      -7و  ؛برجسنت    ، محقق و نویسندده دانشگاه تهران، استاد فقیهی اصولی

 .برجست   نویسددهو  مدرسشداس، محقق،  نسخ  ،11(ق3116-3131)

  خخاانندداانن  صصددرر  ددوومم    ششااخخ    ((66
نیز از خاندان صدر در ایران و خارج از آن وجنود دارد کن  نن  فرزنندان، بارن  برادرزادینان سنید         دومی  شاخ 

سنید محمندعای    اللهتآین . (1تصنویر  ؛ 371-373و  317-311 :3116کمالینان،  ) شنود  را شامل میصدرالدین عامای 
یعدی هنم   (316-311 :پ3116کمالیان، ) بود برادر ابویدی سید صدرالدین عامای( ق3113-3311) موسوی عامای

حندود  . بنود  شنهر بدنداد    آقا سید محمدعای عالم برجست . رترش مشترک بود، هم در ماددر پدر با برادر بزری
مندت کوتناهی نگتشنت کن  در     . اصفهان هجرت کرد  ب  همراه خانواده ،دعوت و تشویق برادر  ب  ق3111سال 

، سنید موسنی   صدر های سید عیسی نام  ب  س  فرزند ذکور وی .دگام دریتشته طور ناب  ب  اصفهان بیمار شد و
این س  برادر در کدف حماینت عمنو   . (371-373و  317 :3116کمالیان، ) یادیار یتاشت ب  صدر و سید هادیصدر 

 . شهرت یافتدد« صدر»نام  شدند و ماندد فرزندان عمو ب  بزرگ -سید صدرالدین عامای-
  ااععققاابب  سسییدد  ععییسسیی  صصددرر  ((33--66

تهنران  خصوصنا   اصنفهان و  بود ک  در  ربانی و عارفی ادیبعالمی  11(ق3111-3111)علام  سید عیسی صدر 
 اصنفهانی بنود   الندین واعنظ   و سید جمنال  او پدر سید ابراهیم طبیب. در همدان دریتشتنهایتا  زندیی کرد و 

  ب  بود ک  اواخر عمر و تهران ز اطباء مشهور قما( ق3131-3167) ابراهیم طبیبسید . (131: الف3116کمالیان،  )
شنرل   ییلان و کرج، های خاندان صدر را در آذربایجان شاخ  اعقابشامروز و  (76-3/73همان، )کوچید  شهر ابهر

ای در  پسر دوم طابن  . سید عباس و سید اسماعیل: (7تصویر ) وی دو پسر داشت. (1-113 :3116کمالیان، ) اند هداد
ای بنزرگ در شنهر    پسر اول امنا خنانواده  . حال تجرد دریتشت ب  ،وبا ق در اثر بیماری3113ِک  سال  نجف بود

سنال  اصنفهانی  سید عباس . شهرت یافت« اصفهانی»اش، ب   های اجدادی ریش   ابهر تأسیس کرد ک  با توج  ب 
الفضنل، سنید تقنی و سنیده     د ابوسید عبندالله، سنی  : یادیار یتاشت ق در ابهر دریتشت و چهار فرزند ب 3111
وی . خانندان صندر را پدیند آورد     ارومی   می  کوچید و شاخ ورشهر ا بعدها ب اصفهانی سید ابوالفضل . بیگمزهرا
سنید تقنی در اوان   . در اردبیل و کرج سنردی یزیدنند   بعدهاقابش برخی فرزندان و اع. دریتشت خ3161سال 
  شند، در زمنره   ننل کدندوان سناخت  منی    کن  تو  زمان رضا شاه. تهران رفت جوی کار از ابهر ب برای جست جوانی

های البنرز   شمالی کوه  روستا دامد  وستا ب ر ،از همانجا. شمالی تونل را حفر کردند  م کاریرانی قرار یرفت ک  نی
اش در شنهر   چون ریشن  . برای همیش  سرونت یزیداز توابع رودسر آباد  را در نوردید تا نهایتا  در روستای رحیم

 .را بریزید« نژاد ابهری»ابهر بود، نام خانوادیی 
ن جدبش مشروطیت بنود کن  در اصنفهان و تهنران     از رهبرا تراز اول ایران و خطبایالدین واعظ از  جمالسید 

_____________________________________________________________________________
بنیگم موسنوی عنامای فرزنند سنید      منریم سیده فرزند زهرا بیگم معزی دزفولی فرزند شیخ محمدحسن معزی دزفولی فرزند ( 11

 (.111-311: پ3116کمالیان،  . ک.ر) صدرالدین عامای
بنیگم  منریم سیده فرزند سید هبةالله امام اهوازی فرزند زهرا بیگم معزی دزفولی فرزند شیخ محمدحسن معزی دزفولی فرزند ( 11

 (.311-313 :همان. ک.ر) موسوی عامای فرزند سید صدرالدین عامای
 (.131-117 :الف3116کمالیان،  . ک.ر)فرزند سید محمدعای موسوی عامای ( 11
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-6933) او پدر سیید حممیدی ج جمیالهاد    . (943-712: الف6931کمالیان،  ) هادت رسیدش  زیست و در بروجرد به
لبنیان و    بیه  ،ایران بود که در ابتیدا  جیوانج  و از حفاخر ادبج  اران ادبیات داستانج حعاصرذگ از بنیان، (ق6463

جمیالهاد   . (63-639: پ6931کمالییان،   ) جا درگذشتها زندگج در ژنو، همان پس از دههسپس اروپا هجرت کرد و 
سیید   نام بیانو    به دختر  (766 :6931کمالیان، ) (ق6941د )زاد   جمال سید جلالبرادرش احا  ،فرزند  نداشت
رحنید  ووانیا و بیازی ر    هننهد یمویش در ژنو زیست،  ،پس از فوت پدرداشت که   (ق6493د ) حنیر  جمالهاد 

پسیر اییب بیانو نییه، بنییاحیب فایت، سیون،       . (114-119و  766 همان،) درگذشت جاور شد و اخیراً همانئاو  برجسته
-6942) دکتیر دارییوش همیایون    .(114-119 همیان، ) اسیت و در ژنیو سیاکب   در یالم سیینما فعیال   ، کارگردان
آحوزگار، یکج دی یر از ایایا     جمشید  زیر اطلایات و جهان رد  کابینهآیندگان و و  ، حؤسس روزناحه(ق6497

 فرزنید سیید ییسیج صیدر بیود      فرزند بانو سید  انیسه صیدر  ا جمالج،یانو ثرییحادر او ب. سید ییسج صدر است
 .(31-31: پ6931کمالیان،  )

  ااییاااا    سسییدد  ههاادد    صصددرر  ((77--11
ییراق    بیه  بعدهاصدرالدیب یاح ج بود که یمویش سید از شاگردان ( ق6961-6791) سید هاد  صدر اللهتآی

 العظمیج سیید نسیب صیدر     اللهتآیی فرزنید بیهرا او،   . دار شید  کاظمیب را یهد شهر بازگشت و زیاحت دینج 
بود کیه در کیاظمیب زیسیت و پیس از سیید       ا  برجسته ، حماق و نویسند ، شاگرد حیرزا  شیراز کاظمینج

بهرا سید نسب، از رهبیران  ، فرزند رسید حممد صد اللهتآی .(31-34 همان،) حرجعیت رسید  به اسماییل صدر
 وزییر  ییراق رسیید    ریاست حج س اییان و سپس نخست  به بود و بعدها حردم یراق با استعمار ان  یس  حبارز 

المشیای  صیدر،    ها  سید  فاطمه، سید  زهیرا و ام  نام  به ،سید هاد  صدرسه وب از دختران . (643-642 همان،)
یاسییب   الیدیب و شیی  یبدالمسییب آل    الله سید اسماییل صدر، سیید یوسیف شیر     همسر  آیات  ورویب به به

، داحادها و یروس شیی   نیه بعدها هر چهار پسر و ونها دختر سید اسماییل صدر. (761 :6931کمالیان، ) درآحدند
 . (612-611 :همان) شدند یاسیب یبدالمسیب آل

 الدیب الدیب ونها ناصل وص ت بانو سید  زهرا صدر و سید یوسف شر  العظمج سید یبدالمسیب شر  اللهتآی
لبنان بازگشت، در شهر صور استارار یافت، رهبر  دینیج    به ؛ام ومصیلات نوزو  در یراقو  پس از اوم. بود

الدیب فایهیج اصیولج، حتک میج برجسیته، حصی مج       شر . شد و سرانجام همانجا درگذشت داریهد شیعیان را 
  .(673-63/663: ...حشاهیرکمالیان، ) ا  پرکار بود حماق و نویسند و بهرا، 

المشیای  و   بیانو ام از فرزنیدان   (ق6933-6966) یاسیب و شی  حروضج آل یاسیب آلآیات یظام شی  حممدرضا 
، یاسییب  آل شیی  حممدرضیا  . بهرا و از حراجع حهم نجیف بودنید    ، هر دو از فاهایاسیب آل شی  یبدالمسیب

العظمج سید ابوالمسیب   اللهتآیبعد از درگذشت که  بودصدر  افاه، شاگرد و داحاد سید اسماییلتر و برادر بهرگ
الله شیی   تآیی  .(731و  624-629: پ6931کمالییان،   ) اطیلاق یافیت    حیرجعیتش در ییراق نالیت شیبه     ،اصفهانج

. (613-612 همیان، ) ، فاییه بیهرا و حعاصیر کیاظمیب، فرزنید و  بیود      (ق6472-6913) یاسیب آلحممدنسب 
 خانییدان،   ان ی مییج ایییبنیییه از برجسییت حروضییجفرزنیید شییی   (ق6493-6942)یاسیییب  آل پروفسییور جعفییر

_____________________________________________________________________________
 (.774-779: پ6931کمالیان،  . ک.ر)فرزند سید حممدی ج حوسو  یاح ج ( 46
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الله تآی  . («یاسینجعفر آل»و مدخل  17-16: پ6931کمالیان،  ) ساتید دانشگاه بغداد بودمعاصر عراق و از ا  از فلاسفه
فاض ل   ینی   از عمم ا  ر شیخ محمدرضا و ش یخ مرتی ی،   کتبرادر کوچ (ق6917-6961)یاسین  شیخ راضی آل

  .(31 همان،) نجف و کاظمین بود

  خخاانندداانن  صصددررآآوورراانن    ددییگگرر  نناامم  ((11
ای ن خان دان   آور دیگر در میان  ناما هسیاسی خاندان صدر که بگذریم، دهران تراز اول دینی، اجتماعی و از رهب

افتخ ار آفریدن د و   های عمم، ادب، فرهنگ، اجتماع و سیاس ت،   عرصهبودند که طی صدوپنجاه سال گذشته، در 
 .جای گذاشتند نامی نیک از خود بر

  آآوورراانن  ححووززوویی  نناامم  ((66--11
ه س ال گذش ته،   طی صدوپنجاا مجتهد حوزوی را برشمرد که هدهتوان  میاهیر خاندان صدر مشدیگر در میان 
عرفان، گرمابخش ی کردن د و   های فقه، اصول، رجال، فمسفه، کلام و  ، در عرصهعراق و ایران  های عممیه در حوزه

، س ید  (537-518: ال ف 6931ن، کمالی ا  ) الله آق ا مجته د   آی ا  . یادگار گذاش تند بهقیمت و ماندگار فراوانی  ثار ذیآ
س ید  ، س ید ه ادی ص در   ، (661-616 همان،) هالشریع سید ابوجعفر خادم، (611-53 همان،) عاممی ابوالحسن صدر

 ع اممی  سید محم دجواد ص در  ، 17(ق6976-6711)عاممی  سید بهاءالدین صدر، (561-511 همان،) عیسی صدر
، 18، شیخ محمدحس ن مع  ی دزف ولی   11(ق6978-6716) ای ، میرزا محمدمهدی جویباره19(ق6719-6911)

-6716) مسجدش اهی ش یخ محم دعمی نجف ی    ، 11(ق6915-6711) مسجدش اهی شیخ محمدحسین نجف ی  
-716: پ6931کمالی ان،   ) ، سید محمدمه دی ص در  15(ق6911-6738) عاممی سید صدرالدین صدر، 11(ق6965

، 13(ق6951-6919)سید عمی ص در  ، (31-39 ،همان) ، سید حیدر صدر(611 همان،) ، سید محمدجواد صدر(717
، س ید  87(ق6935-6971) ، س ید ابوالحس ن ص در   86شیخ محمدباقر مع ی دزف ولی ، 81یاسین شیخ مرتیی آل
ش یخ مه دی نجف ی    ، 81(ق6955-6911)صدر  (حیدر)، سید اسماعیل 89(ق6111-6971) محمدصادق صدر

_____________________________________________________________________________
 (.717-6/798 ...:کمالیان، مشاهیر. ک.ر)فرزند آقا مجتهد فرزند سید صدرالدین عاممی ( 17
 (.511-6/596 همان،. ک.ر)فرزند آقا مجتهد فرزند سید صدرالدین عاممی ( 19
 (.716-65/711 همان،. ک.ر)بیگم موسوی عاممی فرزند سید صدرالدین عاممی فرزند سیده زهرا( 11
 (.65/611 همان،. ک.ر)بیگم موسوی عاممی فرزند سید صدرالدین عاممی سیده مریمفرزند ( 18
 (.511-6/511 همان،. ک.ر)بیگم موسوی عاممی فرزند سید صدرالدین عاممی سیده زم مفرزند ( 11
 (.635-65/631 همان،. ک.ر)بیگم موسوی عاممی فرزند سید صدرالدین عاممی سیده زم مفرزند ( 11
 (.155-6/113 همان،. ک.ر)عاممی فرزند آقا مجتهد فرزند سید صدرالدین عاممی  فرزند سید محمدجواد صدر( 15
 (.65/678 همان،. ک.ر)فرزند سید حسن صدر فرزند سید هادی صدر فرزند سید محمدعمی موسوی عاممی ( 13
 (.65/718 همان،. ک.ر)ید محمدعمی موسوی عاممی المشایخ صدر فرزند سید هادی صدر فرزند س فرزند سیده ام( 81
 هم ان، . ک.ر) بیگم موسوی ع اممی فرزن د س ید ص درالدین ع اممی     مریمسیده فرزند شیخ محمدحسن مع ی دزفولی فرزند ( 86
65/619.) 
 (.55-6/11 همان،. ک.ر)فرزند سید محمدمهدی صدر فرزند سید اسماعیل صدر فرزند سید صدرالدین عاممی ( 87
 (.613-65/615 همان،. ک.ر)فرزند سید محمدمهدی صدر فرزند سید اسماعیل صدر فرزند سید صدرالدین عاممی  (89
 (.11-65/19 همان،. ک.ر)فرزند سید حیدر صدر فرزند سید اسماعیل صدر فرزند سید صدرالدین عاممی ( 81
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یخ مجددالللااء ججیدی   ، ش55(ق8181-8111) الدین مدرس مطلق سید علاء، 55(ق8121-8921) مسجدشاهی
، 52(ق8191-8111)شدیخ محادد بلساسدی    ، 51یاسدین  شیخ محادحسن آل، 55(ق8141-8195) مسجدشاهی

و شدیخ هدای     58(ق8151م )صددر   (محاددهای  )سید حسین ، 54(ق8111-8111) سید محادعلی روضاتی
 .هایی از این مشاهیر هستند ، جاوجه59(ق8119م )ججیی 

  ییییننیی  ااننررووششننییککرر  ((99--55
اسدتالال ری ،  یکدی از آجادا،    ؛بدرا  اعاداخ خاجددان صددر برشدااری      مشدتر     چند خصوصیت برجسدته اگر 

ی  قدرن گششدته از ایدن    وجد  متلدی  طی یک یینی انروشنیکر ،بر هاین اساس. آزایاجدیشی و آزایمنشی است
: الد  8125باالیان،  ) آقا مجتاد. ندساختکر و اجدیشه مطرح ف  ها  جدید  یر حوزه و بریاشت تندسخاجدان برخا

 الددین واعدا اصدیااجی    ، سدید جادال  (991-998: پ8125باالیان،  ) آقا جورالله ججیی مسجدشاهی ، حاج(155-129
-855: پ8125باالیدان،   ) محاددباقر الیدت  ، (551-525 هادان، ) ، سید صدرالدین صدر(111-955: ال 8125باالیان،  )

و سدید   (815-811 هادان، ) باشدتی  سدید محادد حسدینی   ، (985-989: پ8125باالیان،  ) سید موسی صدر، (855
آقدا  . این خاجدان هستندترین عالاان حوزو  روشنیکر یینی  ، از برجسته(28-24 هاان،) صدر( اسااعیل)حسین 
تلسیدر سدید     اجتخابی به به. پیش گرفت شریلت متوق  جشد و راه عرفان یراگرچه فایای قَدَر بوی، اما  مجتاد
الدین، از اولدین روحداجیون    آقا جورالله و سید جاال حاج. توسط متلصسین اججامید حشفش  اایی، بهالدین ه جلال

سدید   .مطدرح بریجدد  ترتید،، یر اصدیاان و تادران     بده ایران بویجد به میاوم قاجون، پارلادان و مشدروطیت را   
ر ضدرور   د ، بد دقد  صدرالدین صدر از اولین مراجلی بوی به حتی قسل از استارار سدید حسدین بروجدری  یر   

محاددباقر  . جلد  لواء الحاد را یر این راسدتا تدیلی  بدری   اخ یوازیهدو بتا  فشری دپشاه، اسلامی دتاری، م
هدا   آمدوزه برخی   روحاجیت را از تن یرآوری و جگاهی اجتاای  بهرسای به لساس روحاجیوجی بوی به الیت از اولین 

جدد  ن ملاصدر بوی اصدر و شاید باشتی از اولین مجتادموسی  امام. ها  روحاجیت شیله یر پیش گرفت و ارزش
_____________________________________________________________________________ 

باالیان،  .  .ر)بیگ  موسو  عاملی فرزجد سید صدرالدین عاملی ی ججیی مسجدشاهی فرزجد سیده زمزمفرزجد شیخ محادعل( 55
 (.994-982: پ8125
.  .ر)عاملی فرزجد آقا مجتاد فرزجدد سدید صددرالدین عداملی      عاملی فرزجد سید بااءالدین صدر بیگ  صدرفرزجد سیده مری ( 55

 (.891-891 هاان،
فرزجد شیخ محادرضا ججیی مسجدشاهی فرزجد شیخ محادحسین ججیی مسجدشاهی فرزجد سیده زمزم بیگ  موسو  عاملی ( 55

 (.819-818 هاان،.  .ر) فرزجد سید صدرالدین عاملی
الاشایخ صدر فرزجد سید های  صدر فرزجد سدید محاددعلی موسدو  عداملی      یاسین فرزجد سیده ام فرزجد شیخ محادرضا آل( 51
 (.851-855 هاان،.  .ر)

ملی عدا فرزجدد سدید صددرالدین     الشریله ی فرزجد سید ابوجلیر خایمبیگ  خایمی فرزجد میر سید علی خایمفرزجد سیده عز ( 52
 (.859-858 هاان،.  .ر)
بدیگ   چاارسوقی فرزجد سیده حسیسه الدین چاارسوقی فرزجد سید جاال روضاتی فرزجد سیده ربابه هالشریل تجه بافرزجد سید( 54

 (.812-815 هاان،.  .ر) عاملیموسو  عاملی فرزجد سید صدرالدین 
صدر فرزجد سدید هدای  صددر فرزجدد سدید محاددعلی        فرزجد سید محادهای  صدر فرزجد سید علی صدر فرزجد سید حسن( 58

 (.29-28 هاان،.  .ر) موسو  عاملی
الدین ججیی مسجدشاهی فرزجد شیخ مجدالللااء ججیی مسجدشاهی فرزجدد شدیخ محادرضدا ججیدی      فرزجد شیخ ماد  غیاث( 59

سدید صددرالدین عداملی     بیگ  موسو  عداملی فرزجدد  ن ججیی مسجدشاهی فرزجد سیده زمزممسجدشاهی فرزجد شیخ محادحسی
 (.994-982 هاان،.  .ر)
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ن اآن دو همچنین از اولیین متتهید  . ندگفتگوی اسلام و مسیحیت را طرح کردطهارت اهل کتاب و   لهأکه مس
. میورد ووجیه قیرار دادنید    جواهری زمان و مکان را در اجتهاد اقتضائات نقش  دانشگاه رفتند و معاصر بودند که
اند هارائه کرداروداد مفهوم از وفسیری نو ن روزگار ماست که انیز از معدود متتهد صدر( اسماعیل)سید حسین 

 .فراوان دارند ها وأکید ها از جمله بهایی ومامی فرقهدوستانه با  بر ضرورت وعامل انسان و

  غغییررححووززووییآآوورراانن    نناامم  ((33--77
بیوده و هسیتند کیه طیی     خانیدان صیدر    آوران نیام ا وین از  هی حانیت اگر خارج شویم، همچنان دهاز کسوت رو

ست، آثاری ماندگار بیر جیای   اجتماع و سیاطب، صنعت، فرهنگ، ادب، علم،   هصدوپنتاه سال گذشته، در عرص
-6821)س آقیا متلی   حیاج فرهیختگیانی ویون   . نید اهجامعه و مردم عرضه داشیت   به یا خدماوی شایان هگذاشت
-628 :پ6331کمالییان،  ) العلماء محمدعلی بهتت ، میرزا16محمدباقر الفت، سید محمدعلی جمالزاده، 13(ق6337
دکتیر  ، 11(ق6338م ) عیاملی  ، دکتیر سیید محمیدعلی صیدر    13(ق6363م ) ، دکتر سید حسین ابححیی  (623

-6318) دکتر سیید صیادق ططاططیایی   ، 12(ق6316م ) ، دکتر محمدعلی رجال17(ق6333م ) محمدباقر رجال
پروفسور سید موسیی  ، 76(ق6317م )یاسین  محمدحسین آل، پروفسور 77یاسین پروفسور جعفر آل، 13(ق6631
م ) زاده ، دکتیر سییید مهییدی مییدر  73(ق6311م ) سیید کییاصم صییدر  ، پروفسییور78(ق6313م )الییدین  شیر  
، دکتیر سیید   71(ق6313م ) ای ، دکتیر محمیدعلی ا ه  73(ق6377م ) صدر( رضا)، دکتر سید محمد 76(ق6317

_____________________________________________________________________________ 
 (.237-263: الف6331کمالیان،  . ک.ر)عاملی فرزند سید صدرالدین  الشریعه سید ابوجعفر خادمفرزند ( 13
: پ6331کمالیان،  . ک.ر)الدین واعظ اصفهانی فرزند سید عیسی صدر فرزند سید محمدعلی موسوی عاملی  فرزند سید جمال( 16
623-623). 
 عاملی فرزند آقا متتهید  محمدجواد صدرسید عاملی فرزند  آغا صدر بیگم آبادی فرزند سیده خانم شریعت خاوون فرزند سیده( 13

 (.887: ب6331کمالیان،   ک.ر) فرزند سید صدرالدین عاملی
کمالییان،   . ک.ر) ن عاملیفرزند سید صدرالدی( باشی متولی)الدین صدر عاملی فرزند سید حسین صدر عاملی  جلال فرزند سید( 11

 (.368-233: الف6331
موسیوی  ( اول)قاضی فرزند سیده فاطمیه بییگم    الضحی میرزا حسین رجالی فرزند میرزا محمدباقر رجالی فرزند شمسفرزند ( 17

 (.632-637 :پ6331کمالیان،  . ک.ر) فرزند سید صدرالدین عاملی عاملی
موسیوی  ( اول)قاضی فرزند سیده فاطمیه بییگم    الضحی حمدباقر رجالی فرزند شمسمیرزا حسین رجالی فرزند میرزا مفرزند ( 12

 (.627 همان،. ک.ر) فرزند سید صدرالدین عاملی عاملی
 همیان، . ک.ر) فرزند سیید صیدرالدین عیاملی   فرزند سیده صدیقه صدر فرزند سید صدرالدین صدر فرزند سید اسماعیل صدر  (13
677-673.) 
. ک.ر)المشایخ صدر فرزند سید هادی صدر فرزند سید محمدعلی موسوی عاملی  یاسین فرزند سیده ام لفرزند شیخ مروضی آ( 77

 (.78-76 همان،
المشایخ صدر فرزند سید هادی صیدر فرزنید    یاسین فرزند سیده ام یاسین فرزند شیخ محمدرضا آل فرزند شیخ محمدحسن آل( 76

 (.637: الف6337کمالیان،  . ک.ر)سید محمدعلی موسوی عاملی 
الدین فرزند سیده زهرا صدر فرزند سید هادی صیدر فرزنید سیید     الدین فرزند سید عطدالحسین شر  فرزند سید جعفر شر ( 78

 (.868-867: پ6331کمالیان،  . ک.ر) محمدعلی موسوی عاملی
-633همیان،   ک.ر) ن عاملیفرزند سید صدرالدیفرزند سید رضا صدر فرزند سید صدرالدین صدر فرزند سید اسماعیل صدر ( 73
631.) 
صدرعاملی فرزند آقا متتهد فرزند  بیگم صدرعاملی فرزند سید بهاءالدینمحلق فرزند سیده مریم آغا مدر  سیده اشر فرزند ( 76

 (.863-862همان، . ک.ر) عاملی سید صدرالدین
-662 همیان، . ک.ر) د سید صدرالدین عاملیفرزنفرزند سید رضا صدر فرزند سید صدرالدین صدر فرزند سید اسماعیل صدر ( 73
663.) 
 آغا صدرعاملی فرزند سید محمیدجواد صیدرعاملی فرزنید آقیا متتهید      فرزند سیده بیگم آبادی خاوون هسیده بدرالشریعفرزند ( 71

 (.626-627 همان،. ک.ر) فرزند سید صدرالدین عاملی
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مه رد   ، 37(ق1733م ) بهرایی  شری  صررر  ، دکترر م  37، دکتر احمد فیررزاا  33(ق1731م ) عاملی علی صدر
، پرزفسرررر سررید م ت رری   71(ق1731م )عرراملی  سررید رسرررر صرردر   ،78(ق1733م ) فیرررزاا  مهررد 
، دکترر سرید علیرضرا    77(ق1733م ) دکتر سید محمدرضا حسری ی بهترتی  ، 78(ق1731م )الدعراتی  مست اب

الردی    ز دکترر شرهاب   78(ق1778م )، اسرتاد سرید محمردعلی مردر  م لر       71(ق1771) حسی ی بهترتی 
 .ای  خاندا  هست دغیرحراز  ز عمدتاً دانتگاهی هایی اا فرهیختگا   ، ت ها نمرنه78(ق1773م ) بهایی شی 

  ششااععرراا    خخاانندداا    صصددرر  ((11--33
خصرصیتی ذاتی ز فراگیر، شاید متأثر اا عراطر    ؛ذزق ادبی ز ط ع شعر اا دیگر خصرصیات خاندا  صدر است

سرید  . اسرت نسل م تقل شرد    به ، نسلیشکل ژنتیک به قدرت تخیّل عمرم خاندا ، کهانسانی، ل افت رزحی ز 
بریش اا شصرت تر  اا اعقراب ز      . تری  شاعرا  عصر خریش در ابا  عربی برد صدرالدی  عاملی یکی اا قر 

 نرد ا سررزد نیمی اا آنها در ابا  فارسی شرعر  . یادگار نهادند ط ع قر  شعر داشت د ز آثار  اراشم د اا خرد به
تررا  آقرا    ابرا  خانردا  صردر مری     تری  شاعرا  فارسری  اا قر . (7تصریر ) نیمی دیگر در ابا  عربی ز (7تصریر )

کمالیرا ،  ) ، محمدحس  معز  دافررلی (711-783همرا ،  ) ، سید عیسی صدر(778-738: ال 1778کمالیا ، ) م تهد
 عراملی  ، سید بهاءالدی  صردر (883هما ، ) ا  جری ار ، مریم (187هما ، ) ، محمدباقر معز  دافرلی(138: پ1778

همرا ،  ) ، مهرد  ن فری مس دشراهی   (183-188: پ1778کمالیا ، ) ، محمدباقر الفت(818-878: ال 1778کمالیا ، )
، محمد مهریرار  (188-181هما ، ) ، محمد کل اسی73(ق1777-1787)، سید حس  ملاباشی اصفهانی (817-888
، ع دالرهاب نررانی (188هما ، ) علی مزارعی شیراا ، 77(ق1781م )لی میرعماد  سید ع، 77(ق1777-1178)

_____________________________________________________________________________ 
عاملی فرانرد سرید    حمدمهد  صدرعاملی فراند سید م صدر( آقا میراا)عاملی فراند سید صدرالدی   فراند سید مهد  صدر (33

 (.178-171: پ1778کمالیا ،  . ک.ر)عاملی فراند سید صدرالدی  ( الدعراتی مست اب)عاملی  ابرالحس  صدر
 .فراند سید صدرالدی  عاملیفراند سید  اهرا صدر فراند سید صدرالدی  صدر فراند سید اسماعیل صدر ( 37
صدرعاملی  صدرعاملی فراند سید محمدجراد آغا آباد  فراند سید  بیگم خاتر  رضیهمسید  عفت رزضاتی فراند فراند سید  ( 37

 (.881: ب1778کمالیا ،  . ک.ر) صدرالدی  عاملی فراند سید م تهد فراند آقا
 .فراند سید صدرالدی  عاملیفراند سید  اهرا صدر فراند سید صدرالدی  صدر فراند سید اسماعیل صدر ( 78
 عاملی فراند سید ابرالحس  صردر  بیگم صدرعاملی فراند سید  هما عاملی فراند سید حس  صدر الدی  صدرفراند سید فخر( 71

 (.188-77: پ1778کمالیا ،   ک.ر) عاملیفراند سید صدرالدی  ( الدعراتی مست اب)عاملی 
عاملی فراند سید  مدمهد  صدرالدعراتی فراند سید مح الدعراتی فراند سید اسدالله مست اب فراند سید محمدعلی مست اب( 78

 (.111-118 هما ،. ک.ر)عاملی فراند سید صدرالدی  ( الدعراتی مست اب)عاملی  ابرالحس  صدر
عراملی فرانرد سرید     آغرا صردر   آباد  فراند سرید  بریگم   فراند سید  معصرمه بیگم خاتر فراند سید محمد حسی ی بهتتی ( 77

 (.818 :ب1778کمالیا ،  . ک.ر) م تهد فراند سید صدرالدی  عاملی عاملی فراند آقا محمدجراد صدر
عراملی فرانرد سرید     آغرا صردر   آباد  فراند سرید  بریگم   فراند سید  معصرمه بیگم خاتر فراند سید محمد حسی ی بهتتی ( 71

 (.817 هما ،. ک.ر) عاملی فراند آقا م تهد فراند سید صدرالدی  عاملی محمدجراد صدر
عراملی فرانرد آقرا م تهرد      عاملی فراند سید بهاءالدی  صدر بیگم صدرالدی  مدر  م ل  فراند سید  مریمید علاءفراند س (78

 (.178 هما ،. ک.ر)فراند سید صدرالدی  عاملی 
صدرعاملی  صدرعاملی فراند سید محمدجراد آغا آباد  فراند سید  بیگم خاتر  مرضیهسید  عفت رزضاتی فراند فراند سید  ( 78
 (.881 هما ،. ک.ر) صدرالدی  عاملی فراند سید م تهد راند آقاف

کمالیرا ،   . ک.ر) عراملی فرانرد سرید صردرالدی  عراملی      بریگم مرسرر   فراند آقا ن فی فراند سید  امرزم  فراند اهرا ن فی( 73
 (.188-177: ال 1778
سرید  فرانرد   بریگم مرسرر  عراملی   امرزم  س دشاهی فراند سرید  م فراند شی  ابرالفضل ن فی فراند شی  محمدعلی ن فی( 77

 (.181-188 :پ1778کمالیا ،  . ک.ر) عاملیصدرالدی  
سید فراند  بیگم مرسر  عاملیاهرافراند سید   ا  آباد  فراند شی  مهد  جری ار  خاتر ( خانم سادات) اجیهسیدالحفراند ( 77

 (.183-188 هما ، ک.ر) عاملیصدرالدی  
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فشااکک   و محمد  (21: پ2531کمالیان، ) (ق2121-2511)مقدس بیدآبادی  ، سید جواد(211-212همان، ) وصال
تاوان افا ون بار ااود ساید       زباان اانادان صادک نیا  ما       ترین شاعران عرب  از قوی. کا نام برد 39(ق2513م )

کمالیاان،  ) ، ساید صادکالدین صادک   (212-211هماان،  ) خ محمدکضاا نفیا  مدفدشااه    صدکالدین عامل ، شای 
، 32(ق2531-2511) ، سید محمدهادی صدک(191: پ2531کمالیان، ) یاسین ، شیخ مرتض  آل(112-131: الف2531

 ، سااید محمااد35(ق2512م ) ، سااید محمدمیاادی صاادک31(ق2523-2511) الاادین سااید محمدکضااا شاار 
 یاساین  ، محمدحداین آل (212-211هماان،  ) یاساین  ، شیخ محمدحدن آل(212-213مان، ه) صدک (محمدصادق)
اشاااک شااعران   . کا ناام بارد   (31-32: پ2531کمالیان، ) صدک( محمدهادی)و سید حدین  (231: ب2531کمالیان، )

ال عمادتاً فاکسا    چند مث  به. ااندان صدک، تماماً عرفان ، االاق ، مارفت ، تربیت  و البته باضاً نی  علم  است
 :کنم زیر اکتیا م 

 :(253: الف2531کمالیان، ) مناجات با ادانغ  از سید صدکالدین عامل  دک  بیت  -2
 وهل عدنٌ تَطِیبُ بلا رضاکا                    رضاک رضاک لا جنّاتُ عدن

کاه ساید   ، (11: 2531کمالیاان،  ) ۀ شایراز اساتقبال از زا ل اواجا    دک ف و کنداناه از آقاا مفتیاد   یا بیت  لط -1
 :(221: ؛ همای ، اط  الف213: ؛ همای ، اط 152: 2539همای ، ) وجد آوکد به کا الدین همای  جلال

 اکه کنمااک  که استخات ۀبیاک اوش                   ام تدبیح مدتان گددته ۀاستشاک به
 :(119: 2531کمالیان، ) سید عید  صدک« من عر  نیده، فقد عر  کبه»بیت  از مثنوی  -5

 همه چون سازر و او مان  مل                   نیوس جمله ج ء و نیسُ او کُل
 :(512 همان،) با اداوند ی دزفول شیخ محمدباقر ما ّز مناجات ا بیت  -1

  یداازده و شیرتاعقل دک کنه تو حی                   یپیداکه پنیان شده اندک حفب   ای
 :(222: الف2531کمالیان، ) (س)زهرا  فاطمهدک کثای حضرت  مطلع شار زیبای سید صدکالدین صدک -1

 الدهر جارا داراً علیها وابکیا                   یا خلیليّ احبسا الجرد مهارا
 :(531: 2531کمالیان، ) (ع)دک مدح امام عل  مطلع شار زیبای شیخ محمدحدن ما ی دزفول  -1

 دااک آیااک دیگر نوبیایمن بااه باای مابف              س د امروز شادی کا که دک گلشن ه اک آید
 :(251 همان،) (ع)دک آکزوی دیداک امام زمانبیدآبادی  سید جواد مقدسمطلع ز ل زیبای  -1

 میر زیبا کا ببینم پایان آید و آن  شب به             آکزو داکم ادایا صبح فردا کا ببینم
 :(599 همان،) استاد محمد میریاک« لایفوز و یفوز»مطلع ز ل  -2

 کس چشم باز نیدت  نیاز به ج  سویِ ب              میر و حاجب و دکبان نیاز نیدت  ما کا به
_____________________________________________________________________________ 

-دفدشاه  فرزند سایده زما م  م فرزند شیخ محمدعل  نفی مدفدشاه  نفی   میدیشیخ زهرا نفی  فرزند فرزند فرزند ( 39
 (.132-112: الف2531کمالیان،   ک.ک)عامل  سید صدکالدین فرزند  بیگم موسوی عامل 

: پ2531کمالیاان،    ک.ک)صدک فرزند سید هادی صدک فرزند سید محمدعل  موسوی عامل   سید عل  صدک فرزند سید حدن( 32
195.) 
. ک.ک)سید هادی صدک فرزند سید محمدعل  موسوی عامل   الدین فرزند سیده زهرا صدک فرزند فرزند سید عبدالحدین شر ( 31

 (.211-211 همان،
. ک.ک)عاامل   صادکالدین  صادک فرزناد ساید     اسماعیلصدک فرزند سید  حمدمیدیمصدک فرزند سید  محمدجایرفرزند سید ( 35
 (.551-552 :ب2531کمالیان،  
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 :(444: 7991کمالیان، ) در غنیمت شمردن فرصت عمر مطلع غزل زیبای شیخ مهدی نجفی مسجدشاهی -9
 در خواب گران شدیم و یکبار برفت              یار برفت ین عمر که بیا افسوس از

 :(672 همان،) شیرازی سید علی مزارعی« زینت آزادگان»  از قصیده بیتی -74
 مرد مُمسکِ را جهان هموار نیست               خشندگی استـنت آزادگان بـزی

 :(644 همان،) سید علی میرعمادی« غم و شادی»  از غزل دردمندانه بیتی -77
  مقدار ما عقل و بی هر که آمد زد دو مشتی بر سر بی

 وشحالیم از آندست او بوسیده، خود را مفتخر کردیم و خ
 :(687 همان،) محمد فشارکی« چشم»بیتی از غزل  -76

 رارـها ف ردابـادلان کنند ز مـدری                های جهل دیار ز مرداب  پُر گشته این
 :(968 همان،) حمدباقر الفتم «عقل و دل»غزل زیبای  مطلع -79

 فرمود ولی من آن کنم آخر که عشق می                   ودـع نمـرتبه عقلم ز عشق منـزار مـه
 :(754 همان،) سید حسن ملاباشی اصفهانی« اسرار سلوک»بیتی از غزل زیبای  -74

 ی هر کودنیـاشقی دانست نـع                 گفته شد رمزی ز اسرار سلوک
 :(449 همان،) ای مریم جویباره «دیر مغان»غزل زیبای  مطلع -75

 هوایـاً لـدیدم مخالفـهیچ گوشه نـه ب                 ز دیر و میکده در هر کجا گرفتم جای

  آآوورر  ننااممببااننوواانن    ((55--11
صـدوپنجاه سـال   حـدود   طیا بانوی فرهیخته نیز در خاندان صدر حضور داشته و دارند که های مردان، دهپهم

 بـه  و خدمات شایانی هاجتماع و حتی سیاست، خوش درخشیدطب، فرهنگ، ادب، های علم،  گذشته، در عرصه
موسـوی   بـیگم و سـیده زمـزم   94موسـوی عـاملی   بیگمراسیده زه ـ مثلاً. کنند و می اندهرائه کردجامعه و مردم ا 

-بانو سـیده مـریم   .نیز فقیه بود 92(ق7496-7944) آبادی خاتون هسیده بدرالشریع. هر دو فقیه بودند 95عاملی
 الهـدی صـدر   سیده بنـت . بودند شاعر 98(ق7989-7948) ای نیز بانو مریم جویباره و 91(ق7941د ) صدربیگم 
پزشــک  744(ق7954م ) دکتــر منیــهه مهــدوی. بــودو شــاعر نــوی   داســتان ،نویســنده، 99(ق7952-7444)

ن فعـالان  تـری  از موفـق  747(ق7929م ) سیده ربـاب صـدر   دکتر و خصص زنان در اصفهان استکسوت مت پیش
 .اجتماعی امروز لبنان

_____________________________________________________________________________ 
 (.727 :ب7992کمالیان، . ک.ر)فرزند سید صدرالدین عاملی  (94
 (.724 همان،. ک.ر)فرزند سید صدرالدین عاملی  (95
. ک.ر) فرزنـد سـید صـدرالدین عـاملی     عاملی فرزند آقا مجتهـد  عاملی فرزند سید محمدجواد صدر آغا صدر سیده بیگمفرزند ( 92

 (.28-21 :پ7992کمالیان، 
 (.648همان،  . ک.ر)فرزند سید هادی صدر فرزند سید محمدعلی موسوی عاملی ( 91
 (.641 همان،. ک.ر) عاملیسید صدرالدین فرزند  بیگم موسوی عاملیزهرافرزند سیده  ای شیخ مهدی جویبارهفرزند ( 98
 (.59-56 همان،. ک.ر)عاملی فرزند سید حیدر صدر فرزند سید اسماعیل صدر فرزند سید صدرالدین ( 99
عاملی فرزند آقا مجتهد فرزند  عاملی فرزند سید محمدجواد صدر ربیگم صدنظامی فرزند سیده نازنین هالحاجی فرزند عصمت( 744

 (.674 همان،. ک.ر)سید صدرالدین عاملی 
 (.99-91همان،  . ک.ر) فرزند سید صدرالدین صدر فرزند سید اسماعیل صدر فرزند سید صدرالدین عاملی( 747
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  وو  ششههااددتت  ددرر  خخاانندداانن  صصددرر  ،،  تتببععییددااسسااررتت  ((66--77
بزرگدان خانددان صددر خد       »درسدت اسدت کد     کدامً   خراسدان     زاده حمدد واظد   الله متآیتلخ  این تعبیر

دین، ی ها های تأثیرگذار خاندان صدر در ظرص  چهره از بسیاری (02، زادهواظد  ) «!ندارنددرخشند، اما ظاقبت  م 
حدذی   متعصد،، هدای منحدری یدا     دست فرق  وقت، گاه  نیز ب  های ت سط حک متظمدتا  اجتماع و سیاست، 

پدر سدید  . ماندندوفادار صادقان  ب دند، آم خت  (ع)هرآنچ  از مکت، اهل بیتها و  ها، ارز  اندیش  ب  چ ن ؛شدند
حداک    ،دار ب د، ت سدط احمدد جّدز ار پاشدا     ظامل را ظهده ، ک  رهبری شیعیان جبلصدرالدین ظامل ، سید صالح

بدرادر بزرگتدر ، سدید    . (422 الددین، شدری  ؛383و  032سیدحسن صددر،  ) زندان افتاد ب  ،ظکار  منطق  وقت ظثمان 
 .(422 الددین، شری ؛383سیدحسن صدر، ) شهادت رسید اب البرکات، ت سط مأم ران جزار پاشا جل ی دیدگان پدر ب 

سدید   .(888 :الد  4336 ،کمالیدان ) مسدم   و شدهید شدد   یدا متعصدبین   هدا   ت سط باب  پسر بزرگش، آقا مجتهد،
آقدا   اجحد  .(326همدان،  ) شدهادت رسدید   قاجار یا ظ امل او بد   فرمان محمدظل  شاه ب  اصفهان  الدین واظ  جمال

سدید ظبدالحسدین   . شدکل  ناگهدان  و مشدک ر درگذشدت     ب  مسجدشاه ، تحت فشار رضاخان، ن رالله نجف 
ت سدط   سید م سد  صددر  . ندها تبعید شد ها و انگلیس فرانس ی صدر ت سط( حسن)الدین و سید محمد  شری

شدهادت    بد   ایدران  شهید بهشت  ط  انفجار دفتر مرکزی حزب جمه ری اسًم . رب ده شد رژی  معمر قذاف 
 نیدز ت سدط رژید  صددا      صدر( محمدصادق)الهدی صدر و سید محمد  ، سیده بنتسید محمدباقر صدر. رسید

ک  اسارت، تبعید و شهادت نیدز از جملد  خص صدیات     مبالغ  نیست اگر گفت  ش د .شهادت رسیدند  حسین ب 
 .خاندان صدر است

  ببننددیی  ججممعع  ((88
بنیدان نهداده شدد و تددریجا  در دیگدر      خاندان صدر از بی ت روحان  تأثیرگذار ظال  تشیع است ک  در اصدفهان  

تدرین   مؤسس خاندان صدر، سدید صددرالدین ظدامل ، از برجسدت     . شهرهای ایران، ظراق و لبنان گستر  یافت
 (ع)امدا  کدا      بد   واسدط   08نسد، وی بدا   . قرن سیزده  هجری قمدری اسدت    فقیهان رجال  و اص ل  نیم 

. لبندان مهداجرت کردندد     هجدری از ظدراق بد     د قرن هفت اصالت وی لبنان  است و اجداد  در حدو. رسد م 
ونی  قرن گذشت ، در بالاترین سطح زظامت دین ، اجتماظ   خاندان صدر بیش از هر بیت شیع  دیگر، ط  یک

آور روحدان ،   ا ندا  هد ه همچندین د  .اسدت آفریند  کدرده   ا ظدراق و لبندان، نقدش   و سیاس  ظال  تشیع، از ایران ت
هدای ظلد ، ادب، فرهندط، طد،،      کد  در ظرصد     مرد و زن، از میان این خاندان برخاسدت دانشگاه  و غیر آن، 

داران  تدرین پدرچ    برخ  از مه  ؛ از جمل نداهجای نهاد صنعت، اجتماع و سیاست، خدمات و آثاری ارزشمند بر
هدزاران   این خاندان منس ب هستند ک  ط  دو قرن گذشت   ب  همچنین بالغ بر شصت شاظر. دین روشنفکری 

ن، اهای انحراف  و متعصدب  ی وقت، فرق ها حک مت .نداهجای نهاد دو زبان فارس  و ظرب  بر ب قطع  شعر لطی  
و مکررا  ظ اقب  چ ن اسارت، تبعید و شدهادت را بدر آنهدا      ر خاندان صدر سر ناسازگاری داشتهای مؤث با چهره

الددظ ات  و شدیخ هدادی     الله سید مرتض  مسدتجاب  آیاتر ایران ، دامروز بزرگان خاندان صدر .نداهتحمیل کرد
صدددر، ( اسددماظیل)سددید حسددین  اللهتآیدددر ظددراق نجفدد  مسجدشدداه  هسددتند، هددر دو سدداکن اصددفهان؛  

هدر سد  سداکن     ،420(ق4332  )صدر و سید مقتدی صدر ( محمدهادی)والمسلمین سید حسین  الاسً  حجج
 .ر اما  م س  صدرو در لبنان، دکتر سیده رباب صدر، خ اه ؛کا مین

_____________________________________________________________________________ 
صدر فرزند سید محمدصادق صدر فرزند سید محمدمهدی صدر فرزند سید اسماظیل صدر ( محمدصادق)فرزند سید محمد ( 420

 .ظامل فرزند سید صدرالدین 
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  ننااممهه  ککتتاابب  ((99
 (.اصفهان در مسجد نو بازارواقع الله نجفی تآی  کتابخانه) خطی  نسخه ،١ج  ،الفت  ۀنام نسب ؛محمدباقرالفت؛ 
 (.اصفهان در مسجد نو بازارواقع الله نجفی تآی  کتابخانه) خطی  نسخه ،2ج  ،الفت ۀنام نسب ؛محمدباقرالفت، 

 .ق١141، 2، چ نشر دارالمرتضی :مشهد، 2، ج فی القرن الثالث بعد العشرهالبرره  الکرام  آقا بزرگ؛تهرانی، 
 .١735تاریخ و فرهنگ معاصر؛   فصلنامه 5  شماره  نامهویژه، امام موسی صدر ۀیادنامسید هادی؛ خسروشاهی، 

 .خ١772 ،یید اصفهانأکتابفروشی ت: اصفهان، چهارسوقی اللهزندگانی حضرت آیتسید محمدعلی؛ روضاتی، 
موسوعة الامام السید عبدالحسین » از 3ج ) الدین بغیة الراغبین في سلسلة آل شرف؛ بدالحسینع سید ،الدین شرف
 .م244٠، ١چ  ،رخ العربیوالم دار: بیروت ،(«الدین شرف
 .ق١14٠، العظمی مرعشی نجفی اللهتآی  کتابخانه انتشارات: قم ،١ ج ،تکملة امل الآمل؛ سید حسن ،صدر

 (.خطی  نسخه) الصدر آل ؛صدر، سید محمدصادق
 (.خطی  نسخه) حسب و نسب خاندان صدر  ۀدربارالدین؛  عاملی، سید سراج جبلصدر 

 .خ١721علمی،   چاپخانه: تهران، الکرسی ةآی تفسیرکلام قدسی در صدر عاملی، سید مهدی؛ 
 .خ١79٠، ١انتشارات راز نی، چ : قم، (١های صدرپژوهی  یادداشت)خاندان صدر   سفرنامه؛ کمالیان، محسن
 (الف) .خ١79٠، ١انتشارات راز نی، چ : قم، (ها حال  شرح) ١مشاهیر خاندان صدر، ج ؛ کمالیان، محسن
 .خ١79٠، ١نیی، چ  انتشارات راز : قم، (خاندان آقا مجتهد نامۀنسب) 2شاهیر خاندان صدر، ج م؛ کمالیان، محسن

 (ب)
 (پ) .خ١79٠، ١انتشارات راز نی، چ : قم، (آسمان پرستاره) ١1مشاهیر خاندان صدر، ج ؛ کمالیان، محسن
، ١انتشیارات راز نیی، چ   : قیم ، (شیعر فارسیی  ) ١، ج (١ادبییات صیدری   )شعر در خاندان صدر ؛ کمالیان، محسن

 .خ١793
، ١انتشیارات راز نیی، چ   : قیم ، (شیعر عربیی  ) 2، ج (١ری ادبییات صید  )شعر در خاندان صیدر  ؛ کمالیان، محسن

 (الف) .خ١793
 .خ١791، ١انتشارات راز نی، چ : قم، (١فهارس صدری )روحانیون خاندان صدر ؛ کمالیان، محسن

نشیر نفیاس   : اصفهان، 1ج  ،هجری ١1و  ١7مکارم الآثار در احوال رجال دو قرن ؛ ، محمدعلیآبادی معلم حبیب
 .خ١71١، ١چ ، مخطوطات اصفهان

 ،اسیماعیلیان  همکتبی : قیم ، 1، ج الجنات فی احووال العلمواو و السوا ات روضات سید محمدباقر؛ موسوی خوانساری، 
 .ق١79١

، ١، چ نشیر الهداییه  : قیم ، ١، ج تاریخ علمیی و اجتمیاعی اصیفهان در دو قیرن اخییر     ؛ الدین سید مصلحمهدوی، 
 .خ١7٠3
 .خ١792، ١قم، چ   علمیه  مدرسین حوزه  عهجامانتشارات : قم ،١ ، جمستدرک الوسائل خاتمةحسین؛ نوری، 
 .77-1ص خ، ص١737،  زمستان 15، شماره ةمشکو زاده، محمد؛ سرمقاله، فصلنامه واعظ

هیای   ادهمزاب و نسیب امیا  سی سلسیله سیادات و مشیجرات و مسیطحات، ان    )تاریخ اصیفهان  ؛ الدین جلال، همایی
، ١ چ، ه علیوم انسیانی و مطالعیات تیاریخی    نتشارات پژوهشیاا ا: تهران، کوشش ماهدخت بانو همایی به، (اصفهان
 .خ١794
  (.خطی  نسخه) دانشمندان اصفهان؛ الدین جلال، همایی
 (  الف) (.خطی  نسخه) دانشمندان سپاهان؛ الدین جلال، همایی
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 ونیم قرن گذشته در ایران، عراق و لبنان طی یکصدر اینفوگرام ادوار زیست مشاهیر تراز اول خاندان  (1تصویر 

 تتصصااووییرر((  1111

 ربرخی مشاهیر تراز اول خاندان صد  شجره (2تصویر 
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 (3تصویر 
 اجداد پدری  شجره

 خاندان صدر

 (4تصویر 
 اجداد مادری خاندان صدر  شجره

 و فرزندان سید محمدعلی موسوی عاملی
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 (5تصویر 
 مشاهیر خاندان صدر  شجره

 ستان فارسدر ا

 (6تصویر 
 مشاهیر خاندان صدر  شجره

 در استان خوزستان

 (7تصویر 
 اعقاب خاندان صدر  شجره

 در آذربایجان و گیلان
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 زبان خاندان صدر شعرای فارسی  شجره( 8تصویر 

 زبان خاندان صدر شعرای عرب  شجره( 9تصویر 
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تاریخ نگری و تاریخ نگاری گَردیزی
در زین الاخبار

سیما فولادپور
دانشجوی دکتری ایران شناسی
دانشگاه شهید بهشتی

چکیده

ــر  ــه نث ــی ب ــتقل تاریخ ــر مس ــتین اث ــزی، نخس ــخ گردی ــا تاری ــار ی ــن الاخب زی
فارســی اســت و بــه همیــن دلیــل از اهمیــت زیــادی در پژوهــش هــای مربــوط 
ــل  ــه دلی ــن ب ــر همچنی ــن اث ــت. ای ــوردار اس ــی برخ ــگاری فارس ــخ ن ــه تاری ب
اهمیتــی کــه مؤلــف آن بــرای تاریــخ ایــران پیــش از اســام و فرهنــگ ایرانــی 
قائــل بــوده و اطلاعــات خاصــی کــه در زمینــه فرهنــگ هــای مختلــف در اختیــار 
مخاطــب قــرار مــی دهــد، بســیار قابــل توجــه اســت. اگرچــه اطلاعــات جانبــی 
مــا از ایــن کتــاب و مؤلــف آن، انــدک اســت امــا بــه دلیــل اهمیــت آن در ســیر 
تاریــخ نــگاری فارســی و ایرانــی، بــر آن شــدیم کــه بــر مبنــای خــود متــن، بــه 
بررســی تاریــخ نگــری و شــیوه تاریــخ نــگاری گردیــزی بپردازیــم تــا از ایــن راه، 
ــر آن را در ســیر  ــگاه و اث ــاب برســیم و هــم جای ــر از کت ــه شــناختی بهت هــم ب
تاریــخ نویســی ایــران، بهتــر درک کنیــم. انصــاف، ایجــاز، انتظــام و پیوســتگی از 
مهــم تریــن ویژگــی هــای تاریــخ نــگاری ایــن اثــر هســتند. دیــدگاه تقدیرگرایانــه، 
ــران و  ــت ای ــاهان و اهمی ــرا از از پادش ــون وچ ــی چ ــت ب ــه اطاع ــاد ب ــدم اعتق ع
اندیشــه ایرانــی نیــز از ویژگــی هــای تاریــخ نگــری گردیــزی بــه شــمار مــی آینــد. 

کلمات کلیدی
زین الاخبار، تاریخ گردیزی، عبدالحی گردیزی، تاریخ نگری، تاریخ نگاری.
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مقدمه
ــی ــخ عموم ــده و تاری ــگارش درآم ــه ن ــال 442ق ب ــدود س ــار در ح ــن الاخب ــا زی ــزی ی ــخ گردی  تاری

ــه  ــه« ب ــوان »طبق ــا عن ــج بخــش اول آن، ب ــن شــده اســت. پن ــوزده بخــش تدوی ــه در ن فشــرده ای اســت ک
تاریــخ ایــران پیــش از اســام، از تهمــورث و جمشــید تــا واپســین شــاهان ساســانی، اختصــاص دارد. »بــاب« 
ششــم و هفتــم کــه مفصــل تریــن بخــش هــای ایــن کتــاب هســتند، بــه اخبــار خلفــا و امــرای اســامی، از 
ــد. آخریــن رویــدادی کــه در ایــن بخــش بــه آن پرداختــه شــده،  ــالله مــی پردازن ــا القائــم ب پیامبــر اســام ت
ســلطنت امیرمســعود غزنــوی و درگیــری وی بــا تــرکان ســلجوقی اســت. مهــم تریــن بخــش ایــن کتــاب از 
نظــر تاریخــی، همیــن دو بــاب اســت؛ خصوصــاً بخــش مربــوط بــه امــرای خراســان کــه بــه دلیــل دسترســی 
مؤلــف بــه کتــاب گمشــده ابوعلــی ســامی، اخبــار ولاة خراســان، و بخــش مربــوط بــه غزنویــان کــه بــه دلیــل 
همزمانــی بــا مؤلــف، اطلاعــات دســت اولــی در اختیــار مخاطــب قــرار مــی دهنــد. از بــاب هشــتم بــه بعــد، 
ســاختار کتــاب بــه نوعــی دایــرة المعــارف، شــبیه بــه آثــار ابوریحــان بیرونــی، تغییــر مــی کنــد؛ بــه بررســی 
تواریــخ دیگــر و اعیــاد گــروه هــای مختلــف، ماننــد جهــودان و مجوســان و ترســایان، مــی پــردازد؛ و دربــاره 
ــل توجــه و  ــن بخــش یکــی از وجــوه قاب ــات ای ــد. اطلاع ــی ده ــح م ــف توضی ــوام مختل ــارف و انســاب اق مع
اهمیــت تاریــخ گردیــزی اســت. همچنیــن در ایــن کتــاب از صدهــا آبــادی و شــهر نــام بــرده شــده کــه در 
حــوزه مطالعــات جغرافیــای تاریخــی، از اهمیــت بــه ســزایی برخــوردار هســتند. عــاوه بــر اهمیــت تاریخــی 
ایــن کتــاب، جایــگاه آن بــه عنــوان نخســتین اثــر تاریخــی مســتقل بــه زبــان فارســی و نقــش آن در تاریــخ 

تحــول نثــر فارســی، از دیگــر دلایلــی اســت کــه پرداختــن بــه آن را حائــز اهمیــت مــی ســازد. 
از نویســنده زیــن الاخبــار، جــز آنچــه در کتابــش آمــده و خــود را در فصــل نوزدهــم، عبدالحــی بــن الضحــاک 
بــن محمــود گردیــزی معرفــی کــرده، اطــاع بیشــتری نداریــم. نــام کتــاب و نویســنده آن، در پشــت جلــد 
یکــی از دو نســخه خطــی موجــود ایــن کتــاب آمــده اســت. تصحیــح و انتشــار ایــن اثــر، مســیر پرفرازونشــیبی 
را طــی کــرده و تــا مدتهــا فقــط بخــش هایــی از آن منتشــر شــده بــود تــا زمانــی کــه عبدالحــی حبیبــی، بــر 
اســاس دو نســخه آکســفورد و کمبریــج، تصحیــح و تحشــیه آن را بــر عهــده گرفــت. پــس از وی نیــز رحیــم 

رضــازاده ملــک ایــن کتــاب را در ســال 1384 بازتصحیــح و منتشــر کــرده اســت. 

1( تاریخ نگری
ــورد  ــخص و م ــی مش ــا تعریف ــده، ام ــه ش ــی ارائ ــف متفاوت ــون تعاری ــا کن ــری« ت ــخ نگ ــوم »تاری ــرای مفه ب
ــم،  ــورد نظــر داری ــخ نگــری م ــه از تاری ــن مقال ــا در ای ــه دســت داده نشــده اســت. آنچــه م ــت ب ــاق اکثری وف
ــه تاریــخ و چیســتی و چگونگــی آن اســت کــه از خــال نقــل قــول هــا و اظهــار نظرهــای  ــف ب نگــرش مؤل
ــی از ــاب و تابع ــر نویســنده ای، بازت ــری ه ــخ نگ ــی اســت. تاری ــل ردیاب ــوادث، قاب ــل ح ــی تعلی  وی و چگونگ

ــن اســام و  ــم دی ــزی، از دو عنصــر مه ــی در روزگار گردی ــان ایران ــه جه ــا ک ــی اوســت، و از آنج ــان بین جه
ــم  ــری وی خواهی ــخ نگ ــی تاری ــه بررس ــاحت ب ــن دو س ــز در ای ــا نی ــود، م ــه ب ــی تشــکیل یافت ــگ ایران فرهن

ــت.  پرداخ

1ـ1( معرفت دینی
ــر ســر مســائل عقیدتــی در جامعــه اســامی آغــاز شــد کــه  پــس از رحلــت پیامبــر)ص(، بحــث و مناقشــه ب
اولیــنِ آنهــا دربــاره موضوعاتــی چــون جانشــینی پیامبــر)ص( یــا امامــت، قـِـدَم و حــدوث، و جبــر و اختیــار بــود 
ــد و فرهنــگ هــای دیگــر، ایــن  ــا عقای ــا گســترش فتوحــات و آشــنایی مســلمانان ب )ترکمنــی آذر، 1395: ق(. ب
مناقشــات اشــکال مختلفــی بــه خــود گرفتنــد، بــه صــورت فـِـرَقِ مختلــف کلامــی و فقهــی نمــود یافتنــد و بــه 

بارزتریــن وجــوه معرفــت دینــی نــزد اندیشــمندان مســلمان تبدیــل شــدند.
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1ـ1ـ1( علم کلام
منطقــه ای کــه گردیــزی در آن مــی زیســته، از مهــم تریــن کانــون هــای تفکــر ماترُیــدی بــوده و بــه همیــن 
ــر افــکار و تاریــخ نگــری وی داشــته اســت.  دلیــل مــی تــوان حــدس زد کــه ایــن تفکــر بیشــترین تأثیــر را ب
ماتریدیــه فرقــه ای کلامــی بــود کــه قصــد داشــت حــد میانــه کلام معتزلــی و اشــعری را نگــه دارد و پیــروان 
ایــن مکتــب گاهــی بــه اصــل تقدیــر مطلــق و گاهــی بــه اهمیــت تدبیــر انســان اشــاره داشــته انــد )همــان، 25(.

گردیــزی گرچــه در جــای جــای کتــاب خــود بــه تعلیــل حــوادث مــی پــردازد؛ ولــی ایــن تعلیــل بیشــتر جنبــه 
ماورایــی دارد و در بســیاری مواقــع، دلیــل اتفاقــات را جــادو، معجــزه، حــوادث اســاطیری و گاهــی حــوادث 
طبیعــی دانســته اســت. از دیگــر ســو، وی رفتــار و اعمــال افــراد انســانی و حــکّام را در وقــوع حــوادث مؤثــر 
مــی دانــد و گاهــی از تدبیــر مــردم و تأثیــر آنهــا در پایــان دادن بــه ظلــم یــاد مــی کنــد؛ امــا ایــن تدبیــر نیــز 
کاری نیســت جــز دعــا کــردن بــه درگاه خداونــد. بــه ایــن ترتیــب مــی تــوان گفــت کــه از نظــر وی، خواســت 

مــردم نیــز از طریقــی ماورایــی جــاری شــده و اعتقــاد بــه تقدیــر در آن بــه چشــم مــی خــورد. 
همچنیــن در زیــن الاخبــار، بارهــا بــا عبـــاراتی نظیــر »قضــا آمــده بــود، هیــچ نتوانســت کــرد« یـــا »هنــوز 
قضــا نیامــده بــود« برخــورد مــی کنیــم کــه بیانگــر اهمیــت تقدیــر نــزد گردیــزی اســت. عــاوه بــر ایــن، وی 
هــر کجــا از تعلیــل زمینــی حــوادث بازمــی مانــد، آن را »آســمانی« تعبیــر مــی کنــد. از کنــار هــم قــرار دادن 
 ایــن شــواهد، مــی تــوان نتیجــه گرفــت کــه گردیــزی احتمــالاً پیــرو یــا متمایــل بــه مکتــب کلامــی ماتریــدی

بوده است. 

1ـ1ـ2( علم فقه
»علــم فقــه مــی توانــد راهنمــای زندگــی جمعــی جامعــه اســامی باشــد و بدیــن لحــاظ مــی توانــد بــا تاریــخ 
کــه گــزارش هایــی اســت از زندگــی جمعــی بشــر، رابطــه ای تنگاتنــگ داشــته باشــد.« )ترکمنــی آذر، 1395: 31( 
یکــی از مباحــث مهــم مطروحــه در ایــن مقولــه، مســأله اداره و فرمانروایــی بــر جامعــه اســامی اســت کــه 
خصوصــاً موجــب بــه وجــود آمــدن فــرق مختلــف فقهــی شــده و مســأله جانشــینی پیامبــر و امامــت از مســائل 
مــورد مناقشــه آنهاســت. در تاریــخ نیــز مســأله حکومــت از اهمیــت خاصــی برخــوردار اســت و ســوگیری و 

اظهــار نظرهــای نویســنده مــی توانــد در تشــخیص فرقــه مــورد اعتقــاد وی مؤثــر باشــد. 
ــدل و داد را  ــه وی، ع ــت ک ــوان دریاف ــا، میت ــکّام و خلف ــورد ح ــزی در م ــای گردی ــار نظره ــال اظه از خ
لازمــه اطاعــت رعیــت از پادشــاه مــی دانستـــه و اعتقـــادی بــه اطاعـــت بــی چــون وچــرا از پادشــاهان نداشــته؛ 
بلکــه قیـــام در برابــر حـــاکم فـــاجر و ظالــم را مجـــاز مــی دانســته اســت. از آنجــا کــه ایــن خصوصیــات، جــزو 
 مشــترکات ســه فرقــه حنفــی، معتزلــی و مــاوردی هســتند و خــودِ گردیــزی اشــاره مســتقیمی بــه مذهب خود

نمی کند؛ نمی توان به قطع و یقین عقیده و مکتب فقهی وی را مشخص کرد. 
ــرای  ــه ب ــب خلیف ــوا از جان ــد و ل ــان و عه ــزی، فرســتادن فرم ــه گردی ــم ک ــه توجــه کنی ــن نکت ــه ای ــد ب بای
 امیــران ایرانــی را بــه رســمیت مــی شناســد، از ارتبــاط خلیفــه و محمــود غزنــوی بــه نیکــی یــاد مــی کنــد و

ــوی  ــت دنی ــاری حکوم ــن پذیرفت ــی آورد. ای ــه شــمار م ــی ب ــای مذهب ــگ ه ــره جن ــای وی را در زم ــگ ه جن
در کنــار و زیــر لــوای حکومــت دینــی خلیفــه، از ویژگــی هــای بــارز نظریــه پــردازی هــای اخباریانــی چــون 
امــام محمــد غزالــی و امــام الحرمیــن جوینــی اســت کــه از مقبولیــت خاصــی در دوره نزدیــک بــه گردیــزی 

برخــوردار بــوده انــد و بــه نظــر مــی رســد بــر وی تأثیــر گذاشــته باشــند. 
انتقــاد گردیــزی از دوران حکومــت آل بویــه و اعتــراض وی بــه خلــع خلیفــه، شــواهد مســتدلی هســتند کــه 
ثابــت مــی کننــد وی قطعــاً شــیعه نبــوده و تمایلــی بــه ایــن فرقــه نداشــته اســت؛ امــا بایــد توجــه داشــت کــه 
وی در کتــاب خــود بارهــا بــه حضــرت علــی)ع( و اهــل بیــت اظهــار ارادت مــی کنــد. همچنیــن بــه جایــگاه 
ــه کار ــان تنــدی ب ــام هــا، زب ــا تحــرکات و قی ــف ی ــرق مختل ــاره ف ــژه دارد و هیچــگاه درب  ابومســلم توجــه وی
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نمی گیرد که نشانگر انصاف و اعتدال وی است. 

1ـ1ـ3( ادیان ایران باستان
ــد و در  ــه دادن ــود ادام ــات خ ــه حی ــز ب ــام نی ــس از اس ــن زرتشــتی، پ ــاً دی ــتان، خصوص ــران باس ــان ای ادی
فرهنــگ جامعــه ایــران نقــش ایفــا کردنــد. بنابرایــن توجــه کــردن یـــا نکــردن بــه آنهــا توســط یــک مــورخ، 
ــدون  ــه معـــرفت دینــی نشــأت مــی گیــرد. گردیــزی در ایــن مــورد نیــز ب از بینــش و دیـــدگاه او نســبت ب
تعصــب عمــل کــرده و در بخــش مربــوط بــه ایــران باســتان، توضیحاتــی دربــاره ادیــان ایرانــی از جملــه دیــن 
زرتشــتی، مانویــت و مزدکــی، ارائــه کــرده و بــه ویــژه در بــاب ســیزدهم و چهاردهــم کتــاب خــود، بــه تفصیــل 

و بــدون ســوگیری منفــی، بــه تشــریح اعیــاد و رســم هــای مغــان پرداختــه اســت. 

1ـ2( اندیشه ایرانی
زیــن الاخبــار کهــن تریــن تاریــخ مســتقل بــه نثــر فارســی اســت و همیــن نکتــه، نشــان دهنــده اهمیــت ایــران 
و اندیشــه ایرانــی در ذهــن مؤلــف آن مــی توانــد باشــد. گردیــزی فصــول نخســتینِ کتــاب خــود را بــه تاریــخ 
ایــران پیــش از اســام اختصــاص داده و آن را بــر اســاس اســاطیر ایرانــی از تهمــورث و جمشــید آغــاز کــرده؛ 
پــس از پرداختــن بــه کیانیــان و ملــوک طوایــف، بــه تاریــخ ساســانیان و اکاســره پرداختــه؛ و ســپس در فصولی 
ــن شــکل از ترکیــب فصــول و  ــان کــرده اســت. ای ــه اختصــار بی ــوک اســام را ب ــا و مل ــخ خلف ــه، تاری جداگان
مطالــب، اهمیــت عنصــر ایرانــی و ایرانــی گرایــی وی را در کنــار اســام گرایــی نشــان  مــی دهــد و بیانگــر ایــن 
مطلــب اســت کــه گردیــزی بــه اندیشــه ایرانــی تعلــق و وابســتگی داشــته و ای بســا کــه قصــد وی از تألیــف 
زیــن الاخبــار نیــز، همــراه کــردن تاریــخ ایــران و اســام بــا یکدیگــر بــوده باشــد. وی در اثــر خــود، کــه بــه 
نوعــی تــداوم جریانــی اســت کــه بلعمــی آغــاز کــرده بــود، تــاش مــی کنــد تــا تاریــخ دو قــوم ایرانــی و عــرب 

را در مــوازات یکدیگــر و ســازگار و هماهنــگ بــا هــم بیــان کنــد )شــعبان زاده لمــر، 106(.
 گرچــه ابــواب پایانــی تاریــخ گردیــزی، بــه آثــار ابوریحــان بیرونــی شــباهت دارنــد و از آنهــا بهــره

جســته انــد امــا بایــد توجــه داشــت کــه »گرديــزي درســت نقطــه مقابــل بيرونــي اســت. اثــرش را بــه زبــان 
فارســي مــي نويســد. آداب و رســوم ايــران باســتان را بــه نقــل از بيرونــي بــدون هيــچ گونــه ارزش داوري نقــل 
ــاي تاريخــي - سياســيِ  ــا انديشــه ه ــل ب ــزي در تقاب ــن انديشــه تاريخــی - سياســي گردي ــد. بنابراي ــي كن م
ــوري،  ــد دينِ ــگار مانن ــي ن ــيِ عرب ــي برخــي مورخــان ايران ــگاري بلعمــي و حت ــخ ن ــي و در راســتاي تاري بيرون
طبــري، ابــن مســكويه و ثعالبــي در قــرون نخســتين اســامي بهتــر قابــل درك اســت. آنــان بــا وجــود آنكــه 
كتــاب هــاي خــود را بــه زبــان عربــي نگاشــتند، خــودآگاه يـــا ناخــودآگاه ايــران پيــش از اســام را بــه ايــران 
پــس از اســام پيونــد زدنــد و تاريــخ ملــي و هويــت ايرانــي را بــه طــور مــداوم و فعــال در عرصــه تاريــخ زنــده 

نــگاه داشــتند.« )همــان، 105(
ــه  ــت، بیشــتر ب ــال یاف ــه دوران اســامی انتق ــتان ب ــران باس ــگ ای ــه آنچــه از اندیشــه و فرهن ــم ک ــی دانی م
ــه تصویــر آرمانــی پادشــاه و  ــود کــه موضــوع بیشــتر آنهــا ب واســطه ترجمــه اندرزنامــه هــا و خداینامــه هــا ب
نظــام پادشــاهی ایــران اختصــاص داشــته اســت. بنابرایــن عــاوه بــر اتفاقــات و وقایــع تاریــخ -چــه اســاطیری 
 و چــه تاریخــی- آنچــه در ایــن زمینــه اهمیــت دارد، بــه تعریــف پادشــاهی آرمانــی و ســاختار جامعــه مربــوط

مــی شــود. ایــن گونــه مطالــب، عــاوه بــر بخــش مربــوط بــه ایــران باســتان، در اظهــار نظرهــای گردیــزی در 
تاریــخ دوره هــای بعــد نیــز قابــل ردیابــی اســت. 

1ـ2ـ1( نظام پادشاهی ایرانی
ــداوم و  ــاهان را در ت ــد، پادش ــی ده ــه م ــتان ارائ ــران باس ــخ ای ــاطیر و تاری ــه از اس ــرحی ک ــزی در ش گردی
 ادامــه یکدیگــر مــی دانــد. وی همچنیــن در بررســی خــود، ارتباطــی میــان اســاطیر ایـــرانی و ســامی برقــرار
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مــی کنــد و برخــی پیامبــران را بــا پادشــاهان ایـــرانی همــدوره مــی دانــد؛ و بدیــن ترتیــب، تــداوم تاریــخ و 
ــه نوعــی تبییــن مــی کنــد. نظــام پادشــاهی در دوره پــس از اســام را نیــز ب

ــه  ــی پادشــاهی عــادل و قدرتمنــد اســت کــه ب ــی، شــاه آرمان ــا اندیشــه ایران ــق ب ــزی، در تطاب از نظــر گردی
ــروع ــدرت را مش ــای ق ــر مبن ــت ب ــه حکوم ــتیابی ب ــذارد. وی دس ــی گ ــرام م ــتگان احت ــنن گذش  آداب و س

مــی دانــد و بــرای تبییــن ایــن مســأله، بهــرام و اشــکانیان را مثــال مــی زنــد و معتقــد اســت همــان طــور کــه 
آنهــا بــه حکومــت رســیدند، هــر فــرد دیگــری کــه قــدرت کافــی داشــته باشــد، مــی توانــد پادشــاهی کنــد. وی 
همچنیــن اذعــان دارد کــه بــی عدالتــی موجــب ازهــم گســیختگی امــور و منجــر بــه ســقوط پادشــاه مــی شــود 
و در ایــن راســتا، ســقوط یزدگــرد را بــا مــرگ هــادی عباســی بــر اثــر برادرکشــی، مقایســه مــی کنــد. البتــه 
بایــد توجــه داشــت کــه ایــن مــوارد مانــع از ایــن نمــی شــود کــه وی بــه اهمیــت نــژاد پادشــاهان تأکیــد کنــد 

و در مــوارد متعــدد، پادشــاهان بــد را از نــژاد دشــمنان غیرپارســی، چــون تــرکان و دیــوان، بدانــد.  
ــت  ــه اهمی ــا، ب ــه آن ه ــاطین و رابط ــا و س ــش خلف ــه نق ــه ب ــا توج ــامی ب ــا در دوره اس ــه تنه ــزی ن گردی
پیوســتگی دیــن و دولــت اشــاره مــی کنــد؛ بلکــه ایــن پیوســتگی را بــه عنــوان ســنتی ایرانــی، در دوره هــای 
ــردازد و ــی پ ــن اندیشــه م ــن ای ــه تبیی ــز، ب ــاهی هرم ــف پادش ــل ضع ــد و در تعلی ــی ده ــز بســط م ــل نی  قب

بی توجهی وی به مسائل دینی را دلیل کاهش قدرت وی می داند. 
عنصــر مهــم دیگــر در نظــام حکومتــی ایــران باســتان، وزیــر اســت و گردیــزی بــه ایــن مهــم اشــراف کامــل 
ــه وزرای عباســیان و نقــش  ــه تنهــا ب ــل اســت. در همیــن راســتا، وی ن ــادی قائ ــرای آن اهمیــت زی دارد و ب
مهــم خانــدان برمکیــان و کامگاریــان مــی پــردازد، بلکــه بــرای پیامبــران نیــز وزرایــی معرفــی مــی کنــد و از 
جملــه، ابوبکــر را وزیــر پیامبــر)ص( بــه شــمار مــی آورد. ایــن نکتــه عــاوه بــر اینکــه اهمیــت جایــگاه و نقــش 
تاریخــی وزیــر در دیــدگاه و تاریــخ نگــری گردیــزی را نشــان مــی دهــد، مــی توانــد بــه نوعــی تــاش وی بــرای 

پیونــد میــان عناصــر ایرانــی و اســامی بــه شــمار بیایــد.

1ـ2ـ2( نظریه اجتماعی ایرانیان
»در اندیشــه ایرانــی، جامعــه بــر ســه رکــن اساســی لشــکر، رعیــت و خزانــه اســتوار اســت کــه هــر ســه بــه 
هــم وابســته انــد و میانشــان پیونــدی منطقــی و جدایــی ناپذیــر برقــرار اســت. در رأس ایــن ســه رکــن، شــاه 
قــرار دارد کــه ایجــاد تــوازن میــان ســه رکــن از وظایــف اوســت. در نــگاه ایرانیــان، شــاه بــرای برقــراری امنیت 
ــه موقــع پرداخــت  ــد مواجــب آنهــا را ب ــرای داشــتن لشــکری مطیــع و کارآمــد، بای ــه لشــکر نیــاز دارد و ب ب
کنــد کــه شــرط آن، پــر بــودن خزانــه اســت. خزانــه را نیــز رعیــت تأمیــن مــی کنــد؛ از ایــن رو، رعایــت حــال 

رعیــت و عمــران و آبادانــی جامعــه، تأمیــن کننــده منافــع اوســت.« )ترکمنــی آذر، 1392: 109(
ــت  ــزوم رعای ــه ل ــر او  مشــهود اســت و همــه جــا ب ــه وضــوح در اث ــزی ب ــد گردی ــه از دی ــن نظری اهمیــت ای
 حــال رعیــت و عدالــت پادشــاه اشــاره مــی کنــد کــه البتــه دیــدگاه رایــج زمــان وی و متأثــر از اندیشــه ایرانــی

بــوده اســت؛ امــا بــه طــور خــاص بایــد اشــاره کــرد کــه وی ذیــل تاریــخ جمشــید اســطوره ای، ســاختار جامعــه 
ایرانــی را توضیــح مــی دهــد و بــه جزئیــات آن اشــاره مــی کنــد و بدیــن ترتیــب، پیونــدی دیگــر، میــان جامعــه 
اســامی و ایــران پیــش از اســام برقــرار مــی ســازد کــه پایــه آن نشــان دادن ریشــه هــای ایــن طــرز فکــر 

مبتنــی بــر جایــگاه رعیــت و لــزوم توجــه بــه آنهــا و تبییــن ســاختار جامعــه ایرانــی اســت. 

2( تاریخ نگاری
همــان طــور کــه پیــش از ایــن ذکــر کردیــم، تاریــخ گردیــزی بــه عنــوان نخســتین اثــر تاریخــی مســتقل بــه 
نثــر فارســی، در بررســی تاریــخ نــگاری فارســی از اهمیــت ویــژه ای برخــوردار اســت. بــه همیــن دلیــل، بررســی 
ــگاری فارســی و هــم  ــگاری گردیــزی در ایــن اثــر، هــم در مطالعــه ســیر کلــی تاریــخ ن شــیوه هــای تاریــخ ن

بــرای شــناخت بهتــر تاریــخ نگــری وی، اهمیــت دارد. 
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2ـ1( تعریف تاریخ
ــخص ــی مش ــه خوب ــده، ب ــود برگزی ــاب خ ــرای کت ــه ب ــی ک ــزی، از نام ــر گردی ــخ از نظ ــی تاری ــوع اصل  موض

ــه ایــن اشــاره  ــام کتــاب خــود، ب ــرای ن ــا انتخــاب واژه »اخبــار« ب ــه نظــر مــی رســد کــه وی ب مــی گــردد. ب
ــه جامعــه اســت.  ــخ از نظــر او، شــرح حــال جوامــع انســانی و رخدادهــای مبتلاب داشــته کــه تاری

ــر  ــورد نظ ــی و م ــدف اصل ــم از ه ــی توانی ــی دارد، نم ــاب افتادگ ــدای کت ــه ابت ــل ک ــن دلی ــه ای ــفانه ب متأس
ــیوه ــب و ش ــه مطال ــه ب ــا توج ــی ب ــم ول ــت آوری ــه دس ــی ب ــاع قطع ــش اط ــگارش تاریخ ــزی در ن  گردی

ــای  ــوان احی ــی ت ــل شــده اســت، م ــی قائ ــت ایران ــرای گذشــته و هوی ــه ب ــی ک ــاب و اهمیت ــدی کت فصــل بن
ــمار آورد.  ــه ش ــم وی ب ــداف مه ــی از اه ــی را یک ــت ایران هوی

ــه و  ــای موعودگرایان ــه اندیشــه ه ــک، ب ــاب، مصحــح آن، رضــازاده مل ــن کت ــف ای ــزه وی در تألی ــاره انگی درب
هــزاره گرایانــه اشــاره کــرده؛ امــا »ايــن "گمانــه" بــا نوشــته گرديــزي هــم خوانــي نــدارد. او هيــچ آه و افسوســي 
ــلمانان  ــگي مس ــلط هميش ــد و آرزوي تس ــي ده ــر نم ــن س ــران زمي ــر اي ــان ب ــلط آن ــان و تس ــورش تازي از ي
عــرب بــر "ايرانشــهر" را دارد. بــه نوشــته او »مســلمانان ايرانشــهر بگرفتنــد و تــا بديــن غايــت ايشــان دارنــد 
 و تــا قيامــت ايشــان خواهنــد داشــت؛ بمنّــة اللــه تعالــی«. گرديــزي مورخــي ايــران- اســام گراســت. بــه نظــر

ــه عكــسِ عتبــي  ــزي ب ــزي را توضيــح داد. گردي ــخ گردي ــوان تاري ــا عوامــل سياســي نمــي ت مــي رســد كــه ب
ــيار  ــدرت بس ــي/ ق ــخ سياس ــتن تاري ــت. در نوش ــوي نيس ــدان غزن ــازي خان ــاودان س ــدد ج ــي درص و بيهق
"خونســرد" اســت و جهــت گيــري هــاي ارزشــي و عاطفــي از خــود نشــان نمــي دهــد. )بــازورث، 48( و احساســات 
 و عواطــف در رونــد تحريــر تاريــخ ايــن خانــدان چنــدان بــه چشــم نمــي خــورد. بنابرايــن گرديــزي، تاريــخ و

تاريخ نگاري را در جهت مشروعيت سياسي خاندان ترك تبار به كار نمي گيرد.« )شعبان زاده لمر، 104(

2ـ2( منابع خبری
ــواردی  ــه طــور خــاص، جــز م ــد و ب ــع خــود اشــاره مــی کن ــه مناب ــر ب ــب، کمت ــگام نقــل مطال ــزی هن گردی
انــدک، اهمیتــی بــرای ذکــر منابــع مکتــوب خــود قائــل نیســت امــا متخصصــان امــر، رد و نشــان برخــی از 
منابــع وی از جملــه آثــار ابوزیــد بلخــی، ابــن خردادبــه، ابــن مقفــع، جیهانــی و بیرونــی را در آثــار او تشــخیص 
ــد. یکــی از منابــع مکتــوب مهــم گردیــزی، کتــاب مفقــود  اخبــار ولاة خراســان اســت کــه در بـــخش  داده ان
مربــوط بــه امـــرای خراســان از آن اســتفاده کــرده و اطلاعـــات بـــاارزشی از آن بــه دســت مـــا رســانده اســت. 
ــه خصــوص در  ــه »کتــاب هــای قدیــم« اشــاره کــرد کــه وی ب ــع مکتــوب گردیــزی، میتــوان ب از دیگــر مناب
فصــول پنجگانــه نخســت کتــاب خــود از آنهــا اســتفاده کــرده ولــی نــام و نشــان آنهــا را بــه وضــوح مشــخص 
نکــرده اســت. ایــن کتــاب هــا مــی تواننــد بخشــی از ادبیــات دینــی زرتشــتی باشــند کــه از طریــق آنهــا بــه 
اســاطیر ایــران باســتان، دسترســی یافتــه اســت. همچنیــن مــی تــوان حــدس زد کــه وی بــه طــور مســتقیم 
یــا غیرمســتقیم و بــه وســیله منابــع دیگــر، از مطالــب خداینامــه هــا و تذکــره هــای قدیمــی بهــره بــرده اســت. 
وی همچنیــن، در جــای جــای کتــاب خــود، از عبــارت »شــنیده شــده اســت« و »گفتــه شــده اســت« اســتفاده 
ــات دوســتان و ماننــد آن هاســت  ــع شــفاهی و شــنیده هــا و روای مــی کنــد کــه بیـــانگر بهــره گیــری از مناب
ــده اشــاره ــه گوین ــه وی ب ــدودی ک ــوارد مع ــرد. یکــی از م ــام نمــی ب ــار، معمــولاً ن ــن اخب ــده ای ــا از گوین  ام

مــی کنــد، از عبــارت »مغــان مــی گوینــد« اســتفاده کــرده که مشــخص می ســازد مغـــان زرتشــتی منبــع اطلاع 
وی هســتند امـــا نمــی تــوان مطمئــن بــود کــه ایـــن اطــاع را بــه صــورت شفـــاهی از آنهــا کســب کرده باشــد، 
بلکــه ممکــن اســت ایــن جملــه بــه آثــار مکتــوب زرتشــتیان اشــاره داشــته باشــد. گردیــزی خــود معتبرتریــن 
 اخبــار کتابــش را بخــش مربــوط بــه دوره غزنویــان مــی دانــد، زیــرا حــوادث مربــوط بــه آن را بــه »رأی العیــن«

دیده است و این عبارت می تواند اشاره به استفاده وی از منابع دیداری باشد. 
ایجــاز یکــی از ویژگــی هــای تاریــخ نــگاری گردیــزی اســت. بــه همیــن دلیــل، وی معمــولاً بــه یــک روایــت 
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 از یــک رخــداد قناعــت مــی کنــد و اشــاره ای بــه روایــات متعــدد یــا دلیــل برگزیــدن روایــت منقــول خــود
نمــی پــردازد. در ارتبــاط بــا راویــان اخبــار نیــز، وی معتقــد اســت کــه مــردم هــر قومــی قابــل اعتمادتریــن 
راویــان اخبــار خــود هســتند و گاهــی بــه نظــر مــی رســد بــا تأکیــد بــر عبــارت »گوینــد و بعضــی گوینــد«، 

بــه متواتــر بــودن اخبــار منقــول خــود اشــاره مــی کنــد امــا بــه نقــد ایــن اخبــار نمــی پــردازد. 
زیــن الاخبــار شــاهدی مبنــی بــر اینکــه گردیــزی از روش مقابلــه و مقایســه بــرای ســنجش صحــت اخبــار 
اســتفاده کــرده باشــد، در اختیــار مــا نمــی گــذارد امــا بــا توجــه بــه معقــول بــودن بیشــتر اخبـــار ایــن کتــاب، 
ــت. وی  ــرده اس ــودداری ک ــی خ ــاده و عجیب ــارق الع ــر خ ــه خب ــل هرگون ــه وی از نق ــد ک ــی رس ــر م ــه نظ ب
همچنیــن بــاب هشــتم کتــاب خــود، اســتخراج تاریــخ هــا از یکدیگــر، را بــه گاهشــماری اختصــاص داده کــه 
شــامل مطابقــت تاریــخ رومــی و هجــری و تاریــخ هنــدوان و ایــران قدیــم اســت )ترکمنــی آذر، 1392: 92( و بــه 

نظــر مــی رســد ایــن روش را در بررســی اطلاعــات خــود نیــز بــه کار بــرده باشــد. 

2ـ3( شاخصه های تاریخ نگاری
گردیــزی بیشــتر اطلاعــات کتــاب خــود را بــه شــیوه کتابخانــه ای گــردآوری و مطالب خــود را حــول موضوعات 
ــب کتــاب خــود، بیشــتر از روش ترکیبــی بهــره جســته و  ــه مطال مشــخص تدویــن کــرده اســت. وی در ارائ
ــه ــی از آن، ارائ ــی کل ــه صــورت مفهوم ــع آوری و ب ــک موضــوع را جم ــون ی ــدد پیرام ــار متع ــث و اخب  احادی

کــرده اســت. همچنیــن بهــره گیــری وی از جــداول متعــدد و مفصــل در ارائــه مطالــب، بســیار چشــمگیر اســت 
کــه دسترســی بــه اطلاعـــات را آســان تــر و ســریع تــر مــی کنــد و بــر ایجـــاز ســخن مــی افزایــد. همچنیــن باید 
اشــاره کنیــم کــه وی بــا جـــدا کــردن موضوعـــات فصــول و بــاب هــای کتـــاب خــود، بــه نوعــی از روش طبقــه 

بنــدی نیــز در ارائــه مطالــب اســتفاده کــرده اســت. 
ــل ــجام قاب ــام و انس ــر از انتظ ــن اث ــه ای ــده ک ــب ش ــار، موج ــن الاخب ــزی در زی ــب گردی ــه مطل ــیوه ارائ  ش

ملاحظــه ای برخــوردار باشــد. همچنیــن ایجـــاز و اختصــار، یکــی دیگــر از ویژگــی هــای بــارز تاریــخ نــگاری 
اوســت. وی در ذیــل هــر فــرد از هــر طبقــه، تنهــا بــه جنــگ هــا و اتفاقــات مهــم دوران وی اشــاره مــی کنــد و 
کمتــر بــه بیــان جزئیــات مــی پــردازد. ایــن ویژگــی در بخــش هــای نخســت کتــاب، چشــمگیرتر اســت امــا در 

بخــش هــای متأخرتــر، اطلاعــات احتمــالاً بــه دلیــل دســت اول بــودن، مفصــل تــر ارائــه شــده انــد. 
از دیگــر شــاخصه هــای تاریــخ نــگاری گردیــزی، مــی تــوان بــه پیوســتگی حــوادث تاریخــی اشــاره کــرد؛ بــه 
ایــن معنــا کــه وی بــا بیــان تاریــخ دقیــق وقایــع و کنــار هــم قــرار دادن آنهــا و برقــراری ارتبــاط بیــن حــوادث 
مختلــف، تاریــخ را بــه صــورت یــک کل منســجم و بــه هــم پیوســته ترســیم کــرده کــه اجــزاء مختلــف آن در 
عیــن اســتقلال، بــه یکدیگــر پیوســته و وابســته هســتند. بــه عنــوان مثــال، وی در بیــان تاریــخ ایــران باســتان 

و تاریــخ اســاطیری آن، پیونــدی نیــز بــا اســاطیر ســامی و تاریــخ انبیــا برقــرار کــرده اســت. 
همچنیــن، انصــاف و میانــه روی گردیــزی در نقــل وقایــع تاریخــی و خــودداری وی از اظهــار نظرهــای متعصبانه 
و عاطفــی، قابــل توجــه اســت. وی حتــی بــا وجــود وابســتگی بــه دربــار غزنویــان، کمتــر از آنهــا جانــب داری 
ــروز  ــان ب ــداری خاصــی از غزنوی ــه، طرف ــا آل بوی مــی کنــد و جــز در یکــی دو مــورد، آن هــم در مخالفــت ب
ــن در  ــدارد. وی همچنی ــی ن ــز ابای ــد نی ــژاد دانســتن دشــمنان و پادشــاهان ب ــرک ن ــی از ت ــد و حت نمــی ده
 مــورد افــراد مختلــف، نظــر خــود را بــدون منفعــت طلبــی و مصلحــت اندیشــی مطــرح مــی کنــد و بــه نظــر

نمی رسد قصدی مبنی بر مشروعیت سازی برای حکومت متبوع خود داشته باشد. 

نتیجه گیری

گرچــه زیــن الاخبــار بــه عنــوان یــک کتــاب تاریــخ شــناخته مــی شــود، امــا بایــد فوایــد آن را بســیار بیــش از 
یــک تاریــخِ صِــرف دانســت. ایــن کتــاب کــه توســط نویســنده ای عالــم و منصــف بــه رشــته تحریــر درآمــده، 
از جنبــه هــای مختلفــی حائــز اهمیــت اســت. گردیــزی بــه عنــوان یــک مــورخ، بــه فرهنــگ ایرانــی و اســامی 
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ــرازی ایــن دو  ــر در نزدیکــی و هــم ت ــا کتــاب خــود، گامــی مؤث ــدازه اهمیــت مــی داده اســت و ب ــه یــک ان ب
ــس از اســام و  ــش و پ ــران پی ــخ ای ــل تاری ــه نق ــراف ب ــع الاط ــدی جام ــا دی ــته اســت. وی ب ــگ برداش فرهن
معرفــی فرهنــگ هــای مختلــف مرتبــط بــا ایــن منطقــه مــی پــردازد و اطلاعــات درخــور توجهــی در اختیــار 
ــگارش ایــن کتـــاب نیــز از دیگــر عواملــی اســت کــه ــرای ن ــان فارســی ب  مخاطــب مــی گــذارد. گزینــش زب

مــی تــوان بــر مبنـــای آن، بــاور داشــت کــه قـــصد گردیــزی از تاریــخ نــگاری، بازیابــی هویــت ایرانــی در بطــن 
هویــت اســامی بــوده اســت. بــه همیــن دلیــل، بررســی تاریــخ نگــری و تاریــخ نــگاری وی بســیار اهمیــت دارد. 

وی در نــگارش تاریــخ خــود نیــز متفــاوت عمــل کــرده اســت؛ ایجــاز، انســجام و انتظــام، ویژگــی هــای بــارز اثــر 
وی هســتند کــه در فصــل بنــدی هــا و اســتفاده قابــل توجــه او از جــدول، بــه خوبــی خودنمایــی مــی کننــد. 
انصــاف و عــدم ســوگیری ایــن نویســنده موجــب مــی شــود کــه اطلاعــات مذکــور در ایــن کتــاب را بتــوان 
قابــل اعتمــاد دانســت؛ بــه ویــژه اطلاعــات مربــوط بــه دوره حیــات مؤلــف کــه خــود نیــز بــه اهمیــت آن هــا 

اشــاره کــرده اســت. 

در انتهــا مــی تــوان نتیجــه ایــن گــزارش را چنیــن خلاصــه کــرد کــه زیــن الاخبــار گردیــزی، هــم از نظــر 
ــه آن را شایســته توجــه  ــردی دارد ک ــه ف ــای منحصرب ــگاری، ویژگــی ه ــخ ن ــم از نظــر تاری ــخ نگــری و ه تاری
ــخ فرهنــگ و مباحــث  ــخ، تاری ــات، تاری ــه ادبی ــی، از جمل ــف مطالعات ــای مختل خــاص پژوهشــگران حــوزه ه

ــی کــرده اســت.  ــه هویــت ســازی ایران ــوط ب مرب

منابع و مآخذ

ــا حملــه مغــول(، تهــران: پژوهشــگاه  ــران )از آغــاز دوره اســامی ت ــگاری در ای ترکمنــی آذر، پرویــن؛ تاریــخ ن
ــوم انســانی و مطالعــات فرهنگــی، 1392. عل

ــران:  ــول(، ته ــه مغ ــا حمل ــامی ت ــران )از دوره اس ــری در ای ــخ نگ ــر تاری ــدی ب ــن؛ درآم ــی آذر، پروی ترکمن
ــی، 1395. ــات فرهنگ ــانی و مطالع ــوم انس ــگاه عل پژوهش

ــر  ــه ب ــا تکی ــوی ب ــای تاریخــی- سیاســی مورخــان عصــر غزن ــر، بهمــن؛ »بررســی اندیشــه ه شــعبان زاده لم
ــماره 3، ص ص 118-90. ــال دوم، ش ــار 1393، س ــی، به ــه خوارزم ــخ نام ــزی«، تاری ــی، گردی ــی، بیهق عتب

ــه تصحیــح و مقابلــه عبدالحــی  ــن محمــود؛ تاریــخ گردیــزی، ب ــن ضحــاک ب گردیــزی، ابوســعید عبدالحــی ب
ــاب، 1363. ــای کت حبیبــی، تهــران: دنی
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 رسیان اصفهانبَ مسجد جامع و منارۀ

 11المعارف بزرگ اسلامی، جلد ةدایراز « ، مسجدبرسیان»تفصیل و تصویر مدخل 
 نوشته هایده لاله

 

 

 

 

  تورج خسروی جاوید
بناهای تاریخی آموخته کارشناسی ارشد مرمتدانش  

 دانشگاه آزاد اسلامی
  چچککییددهه

بزرگ شهر، مکان تعامل اهداف عنوان مسجد بهاه مقدس مسلمانان و مسجد جامع مسجد نیایشگ
ساختار معماری شهرهای  .استهو نقطه کانونی شهرهای اسلامی اولیه بود دینی، سیاسی و اجتماعی

گرفت و دیگر آثار حول مسجد جامع و بزرگ شهر شکل میبر اساس محوریت بر  یاسلام ایرانِ دوره
در روستایی به همین نام از که مسجد جامع برسیان . ندگرفتمسجد جامع شهر جای مینیز در جوار 

هسته اولیه شکل  ؛رود قرار گرفتهفهان و در نزدیکی رودخانه زایندهتوابع بخش مرکزی شهرستان اص
 نیز در کنار مسجد ،و دیگر ابنیه تاریخی مهم روستا نظیر کاروانسرای صفوی استروستای برسیان 

گونه آن. د و مدارک موجود در اثر میسر استمناره بر اساس شواهشناسی مسجد و تاریخ. قرار دارند
تاریخ  ،آمده گونه که در کتیبه محرابق؛ و آن194، تاریخ ساخت مناره سال که در کتیبه مناره آمده

ناره پیش از لذا م. استق بوده824احداث گنبد و گنبدخانه سال  ق و تاریخ194ساخت محراب سال 
و بعدا مسجد بدان الحاق  یک میل راهنما جهت هدایت کاروانیان بوده مثابهمسجد احداث شده و به

د م در ارتباط با این مسج4991تحقیقات مبسوطی در سال  ،معمار فرانسوی ،آندره گدار. استشده
اجد های بعدی مسونیمانند و سرآغاز دگرگانجام داده و این مسجد را چهارطاقی منفرد کوشک

و ینات آن تماما آجری است و سازه و تزیمناره برسیان چهارمین مناره قدیمی ایران . استدانسته
 کاری و گچبری استتزیینات محراب نیز به صورت آجر. ینات آجرکاری متنوع نفیسی استدارای تزی

 در 268با شماره خ 4982سفند ماه سال این اثر در ا. مزین است و حاشیه محراب نیز به آیات قرآن
د مهم عصر مطالعه و شناخت یکی از مساج ،هدف این مقاله. استثار ملی قرار گرفتهفهرست آ

پایه مطالعات میدانی و  گیری و جزئیات آن است که برسلجوقی از منظر معماری، روند شکل
 . استاساس مطالعات تطبیقی  و شناخت ساختار کلی مسجد بر انجام شدهای کتابخانه

 مسجد چهار ایوانی، مسجد ایرانی و مناره برسیان، مسجد جامع و ،روستای برسیان ::ووااژژگگااننککللییدد
 ..معماری سلجوقی
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  ددققددددهه  

دعااري دصالح بودی بنیان نهاده شده و با  اولین دسجد و بناي اسلادی است، در شهر ددینه (ص)دسجد پیادبر

به صورت شبستانی و فاقد عناصري نظیر گنبد، گنبدخانه، دناره و ایوان  طرح دعااري آن. استآن ساده 

دساجدي احداث ناودند که طرح اولیه آن بر  ،ویژه در دوره خراسانیدعااران ایرانی صدر اسلام و به. استبوده

حی نو پایه دسجد النبی بود ولی طرح دعااري اولیه دسجد را با دعااري پیش از اسلام تلفیق ناودند و طر

 دوره سلجوقی نقطه. جادع نائین دسجد تاریخانه دادغان و دسجد ؛ هاانند دسجد جادع فهرج،انداختنددر

، دناره است و دعااران ایرانی با افزودن عناصري نظیر گنبد، گنبدخانه، ایوان و در تکادل دساجد ایرانی یعطف

ترین سبک ایرانی کادل چهار ایوانیِ هايسجدخلق د .تري از دسجد عرضه ناودندتر و کادلشکل پیچیده

توان به دساجد جادع زواره، هاي آن دیعصر تکادل پیدا ناود و از ناونه د که در ایندعااري دسجد بو

ي و صورت دسجد دو ایوانه با گنبد ترکین آجردسجد جادع برسیان به. اردستان و اصفهان اشاره داشت

هاي این عصر هاچون دساجد اردستان و انند دیگر دحرابت آن هاینادحراب گچبري است که نفاست تزی

 .بدیل دعااري است، شاهکار بیو گنبد علویان هادان ،زواره

 ااززززيي  ششییووهه  ددععاارررريي  ((44

سلجوقیان و سادانیان، دوره )دربوط به سده پنجم تا آغاز سده هفتم ، اي در دعااري ایرانی رازي، شیوه شیوه

در  .هاي گذشته ایران دانست اي از تاام دعااري توان دجاوعه دوره را دیدعااري این . است( خوارزدشاهیان

جا گذاشت که یکی از وسی شاهناده را براي ایرانیان بهاین زدان بود که ادبیات ایران نیز زنده گشت و فرد

و رتی اـارسی، شکوه و عظات پـکاري پدعااري نیز در این دوره با نغز .ر ادبی تاریخ استپرافتخارترین آثا

با  ،در این دوره. کار بردهبهاي جدید  دشخصات دعااري گذشته را در کاربريو  کاري خراسانی هاراه بودریزه

در واقع با . استهاي قبل از اسلام الگو گرفته شده انواع دعااري روبرو هستیم که در آنها از دعااري  فراوانی

حکودت . دستقل ایرانی تشکیل شدحکودت نیاه ، اولینخلافت اسلادیتشکیل حکودت سادانیان در شرق 

عنوان تجدید ن بهادرستی از سوي بسیاري از دحققث گردید تا نهضتی آغاز شود که بهطولانی این دولت باع

در حدود چهار قرن که با دولت سادانیان  ايدوره ؛استایران دوره اسلادی نادگذاري شدهحیات علای و ادبی 

ا که حدود چهار قرن قبل از وقوع چنین نهضتی ر لعل .گردددیحضیض دچار شاهیان با دولت خوارزدآغاز و 

شناسان چنین ن و جادعهدورخی؛ در اروپا تحت رنسانس آغاز شد در چین و چهار قرن بعد از افول آن ،این

 :انددتذکر شده

جاي تقسیم ارثی و اجتااعی اسلادی به بینیو جایگزین شدن جهان( طبقاتی)هم ریختن نظام کاستی به -4 

 .هااز آنکار، دوقعیت اجتااعی و روابط ناشی 

در دعجونی از  ،یونانی و دصري از یک سو و هندي و ایرانی از سوي دیگر هاي دتفاوتآدیخته شدن تادن -2

خورد و  هم جوش دیبینی اسلادی بهي خام در تفکر و جهانالی از بلخ تا اندلس که چون دادههاي دحفرهنگ

علای،  تدر ایران سبب تجدید حیا خصوصهبتادن و هنري که . کندگذاري دیتادن و هنر اسلادی را پایه

 .گردد هاي کهن دی و رجوع به سنتها و رفتار ،ادبی و هنري
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زخارزع کاغذ سر چرن ا رتردن آن سر قرن زال عجرب قمرب به تمرقند که رقجب تکقین ا تکثرر  -9

 .گرسیدجدید عاب  نظریه

پرسززب سر عمه ظریهخصقص سر قرن سام عجرب قمرب ا نهزرکان برخقرس آززس عقاید رخالف با یکدیگر ب -1

 .اب عقردتیعرغم تارز علی ؛عا زررنه

تعی  ،رز سزشاندبازگرسزندن رعمارب زیرزن به قدرت تاتانی  رعمارزن زین سار ، عدفکه تقزن چنرن گفت ری

برزب بران قدرت ا بقا زتافاس  شقس ا  بنا زز زشکال ا ترکربات عندتیِ ،آثار رعمارب زین سار نمقسند سر ری

با  ،سر رعمارب زین سار . آارسند عمل رینظرر بهزیجاس زرزشهاب بصرب راندگار ا بیخقس رز سر  تلاشنهایت 

رجزز ازرس عنقزن بنایی ردرته به ،عاب قبل زز زتلام عمانند سار  ،سر زین سار . گقناگقنی بناعا رابرا عسارم

 .(93، حاتم) ندرنات نرز به بناعا باز گرسزند  شدزیا ت زز نق زند ب چهار زیقزنی بناعا ،رعمارب شد

 ععااببااررععمم  ددبب  رراارر  ررااززززبب  سستتاااااارر((  44--44

 ...رگاعها اابا کارکرسعاب رافاات عمچقن ردزرس، آر عاییپدید آردن تاخامان -4

 سر بناعا زتافاس  زز طرح چهار زیقزنی -2

 اق چهار تركطاق کلنبق ا طبخش، کاربندب، عاب چهارقاطزتافاس  زز  -9

رکرن تاخت گنبد به راشهاب رخالف عمچقن گنبد رك ا گسساه نارب ا زبدزع گنبد سا پقتاه ا گنبد تَ -1

 با تقیز 

 زتافاس  سابار  زز رصالح ررغقب سر بناعا -8

 لعابسزر ا بیلعابرشبر به سا صقرت کار برسن آجر پبه -6

 تازب با آجر ا کاشی زتتزبدزع شرق  رعقلی که گر  -3

 عاب آجرب با خطقط شکساه ا رساقرم کار برسن نگار به -4

 عا سر بناعا بربکار برسن زنقزع گچبه -9

زکثر آثار ، ا حمله رغقلتفانه بأنسی برزب زیرزن قدیم سزنست که راتقزن رنسا آنچه رسلم زتت سار  رززب رز ری

 .پرش آردسر زیرزن زب سر زرر عنر ا رعمارب  اقفهعمچقن سار  عجقم زعرزب، زین سار  نابقس گرسید ا باز 

  تتااتتاا  ببررسسررتتااااننگگرررربب  ررققععععررتت  ققرراارر((  22

راس، سر جلگه راسخانه عمرشه زند  ززیند  در ،سر شرق زصفهان (4نقشه  ؛ 9تا  4تصقیر ) راتااب تاریخی برتران

زین راتااى قدیمى . ساتقرزر گرفاهتبز برزآن شمالی شهر زصفهان ا سر پایان رنطقه تر کرلقرارب98فاصله 

ززس   زرا ا لنگر ررسزن، زرارززس  شا  ررزس، زرارززس  شا   عاى زرارززس  شا  چهار زیارتگا  به نام ؛یک رسجد جارع

ر جالب تقجه بسرا رذکقر آثار ا بقرى رعمارىرجمقعه . عباتى سزرس سرزى شا چنرن یک کارازن ا عم ؛زللّه شمس

را  آن راتااتاکنرن ا  (411بهشای، )به زحامال ققب سر زصل پارتران بقس  که -ارتران ـبرتران یا ب. سات

از راتااب برتران ارتفاع . رعادل ا خشک سزرس عقزى سشاى،اا آب -(421عنرفر، ) زندکرس  تلفظنرز برسرقن 

راتااب جقر سر فاصله , کرلقرارب شمال برتران9راتااب ترمرارت سر فاصله . ساترار  4849ا تطح سری

کرلقرارب  48به فاصله ا راتااب چم  آن کرلقرارب شرق2جنبز  سر فاصله  راتااب آن،کرلقرارب غرب 4
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 ،عباس بندر به ارتباطی اصفهان  متراکم بر سر راه ابرسیان با ساختار نسبت روستاي. اندشده واقع آنجنوب 

جنوبی  قسمت شمالی و را به دو روستا، که این راه ارتباطی (9تصویر ) شده واقع مشهد یزد و کرمان، ین،نای

زمستانه هستند که جهت وزش این بادها  باد غالب موجود در این منطقه بادهاي پاییزه و. استتقسیم نموده

با مختصات جغرافیایی  اصفهان ستانبخش مرکزي شهرروستاي برسیان در  .استاز جهت غرب به شرق  اغالب

 .قرار دارددقیقه عرض شمالی  96درجه و  92دقیقه طول شرقی و  89درجه و  84

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 (2تصویر

 مسجد جامع و مناره برسیان

 (Google Earth: مأخذ)
 

 مسجد جامع و مناره برسیان و بافت اطراف آن (4تصویر 
 (Google Earth: مأخذ)
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 (Google Earth: مأخذ) دسترسی به مسجد جامع و مناره برسیان (9تصویر 

(آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: مأخذ) پلان موقعیت مسجد برسیان (4نقشه   
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  مم  ااححسستتررشش  تتااررتتااخخییخخ  ررخخددسستتاا  ((99

جاده  سمت متکز بافت دهکده دکر بر دارد دخ اطتاف مشجد جامع قتاخ (1ر تصوی) خدستامتحلر ادل رشتتا 

دخ این محددده داقع شده  است،کاخدا شتا  عباس  کر یک  از آثاخ باستا   دهکده . استاصل  پیشتد   موده

 ،ها  خدمات  هم ون خا ر بهداشتهم نین کاخبت  .دا مختدبر ،بیشتت ابنیر موجود دخ این محددده د

تا  بتسیان بر عصت هشتر ادلیر خدس .ا دامامزاده دخ این محددده داقع شده مشجد د دبشتان،، تعاد  تکت ش

، بت اساس دجود اماکن تاخیخ  موجود دخ از لحاظ تاخیخ خدستا  کنو   قدمت  دل  ؛رتددم ساسا   باز

همین دلیس  برد قبلا محس ز در  قوم پاخس بوده  خدستا  بتسیان .درسبر عهد سلجوقیان م  بتسیان

تغیت شکس ( ب)بر حتف  (پ)حرف  ،سپس دخ اثت رذخ زمان کر بعد از آن بر پتسیان د ؛پاخسیان  ام رتفتر

خدستا  بتسیان از مشیت خددخا ر ، 4914عکس هوای  سال  در. استساختر شدهبتسیان  ام کنو    داده د

 .استخدد چشبیده، خدستا بر مشیت خددخا ر زاینده4944صویت هوای  سال ؛ دل  دخ تفاصلر زیاد  داخد

 

 

 

 
  

  

  

  

  

  

 

 
  

  ررییتت    ممسسججدد    تتاا  ییخخ  رر  دد  خخدد  شش  ششککسس((  11

مشجد دخ   معماخ   دهنده سیت تحول د  شان  عصت سلجوقى  از آثاخ بتجشتر معماخ   یکى بتسیان دمشج

قراء   اینگو ر  مشتوفى  رفتر حمداالله  بر. ا د یاد کتده«  بتا آن»  از قتاء معظم  یکى  عنوان  بر  از بتسیان .است ایتان

  بر  دخ ددخه صفویر  بتسیان. (86-88  مشتوف ،)خوا ند  شهت مى  دلایات دیگت در «…د  خا ر هزاخ  کمابیش»را با 

 (آخشیو میتاث فتهنگ  اصفهان: مأخذ) ریت  بافت خدستا  بتسیانشکس( 1تصویت 

 هشتر ادلیر

  14ل توسعر تا سا

83توسعر تا سال   

41توسعر تا سال   
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‌‌وسعت‌‌به‌‌ای‌بر‌پهنه‌‌حاضر‌مسجد‌برسیان‌‌بود‌در‌حال‌‌سلسله‌‌این‌‌پادشاهان‌‌تفرج‌‌محل‌‌و‌خرمى‌‌آبادانى‌‌سبب
بر‌‌‌و‌منار‌واقع‌‌ر‌سلجوقىاز‌گنبدخانه‌مسجد‌عص‌‌است‌‌ای‌ِ‌مجموعه‌و‌شامل‌‌شده‌‌متر‌گسترده‌‌۳۵×‌‌‌۸۶تقریبى

‌2نقشه‌)‌‌عصر‌صفوی‌‌از‌معماری‌‌آثاری‌‌بقایای‌‌که‌‌آن‌‌شمالى‌‌در‌بخش‌‌واقع‌‌و‌نیز‌صحنى‌‌آن‌‌غربى‌‌گوشه‌جنوب
‌ ‌بر‌(7تا ‌خود‌دارد‌‌جانب‌چهار‌را متر‌در‌کنار‌مسجد‌قرار‌‌‌۳/۳۱در‌۰۴ابعاد‌‌‌نیز‌به‌‌صفوی‌‌کاروانسرای‌‌یک.

‌.(7۱۳:‌نقل‌از‌کلایس،‌کیانی‌و‌سیرولاله،‌به‌)‌‌است‌گرفته
‌‌چشم‌به‌‌تا‌صفوی‌‌جوقىسل‌‌از‌دوران‌‌مختلف‌‌چند‌تاریخ‌‌،مجموعه‌‌متعدد‌موجود‌در‌این‌‌های‌کتیبه‌‌در‌میان‌

از‌آیه‌‌‌بخشى‌‌حاوی‌‌،‌بر‌فراز‌مناره‌‌خط‌کوفى‌‌به‌‌ای‌کتیبه‌‌پایانى‌‌در‌بخش(‌‌ق۰۹۱)‌‌تاریخ‌‌ترین‌کهن‌.خورد‌مى
‌حج ‌دارد‌(22)‌سوره ‌قرار ‌بخش‌،[۳]‌‌2۶رمضان‌‌یعنى‌‌بعدی‌‌تاریخ‌.، ‌۱۶آیه‌‌‌حاوی‌‌است‌‌یا‌کتیبه‌‌پایانى‌‌در
‌توبه ‌۹)‌سوره ‌قاب‌‌که‌‌خط‌کوفى‌‌به( ‌دارد‌‌جای‌‌محراب‌‌اصلى‌‌در ‌این. ‌این‌‌کهبا ‌از‌‌‌صراحت‌به‌‌کتیبه‌‌در تنها

‌تمامى‌‌یاد‌شده‌‌سال‌‌در‌این«‌‌ز‌آنا‌‌فراغ‌‌و‌تاریخ‌‌محراب‌‌شدن‌‌ساخته» را‌کتیبه‌‌‌نوشته‌‌این‌‌محققان‌‌،‌تقریباً
‌‌رقم‌‌به‌‌جدی‌‌آسیب‌بود،‌را‌پوشانیده‌‌کتیبه‌آخر‌این‌‌سالها‌بخش‌‌که‌‌گچى‌لایه‌.اند‌دانسته‌‌خانهگنبد‌‌بنای‌‌احداث
‌‌را‌براساس‌‌،‌آن‌نموده‌‌قرائت‌‌م۱۹۵۴را‌در‌آغاز‌دهه‌‌‌متن‌‌بار‌این‌‌اولین‌‌که‌یدا‌گدار.‌‌است‌آوردهوارد‌‌‌آن‌‌صدگان

‌‌محراب‌‌و‌در‌غرب‌‌بلهق‌‌بر‌دیوار‌سمت‌‌گچى‌‌بر‌لوحى‌‌کهداد‌‌‌تشخیص‌‌ای‌در‌کتیبه‌‌تاریخ‌‌،‌سومین‌آثار‌بازمانده
‌‌است‌شده‌‌نصب ‌یک‌‌خطى‌۱۵ۀدید‌آسیب‌ۀکتیب‌‌این. ‌اشاره‌‌از ‌صحنتجد‌‌به‌‌سو ‌تاریخ‌‌ید ‌و ‌دارد ‌‌مسجد
شود‌‌مى‌‌مشاهده‌‌،‌بر‌آن‌‌دیده‌‌آسیب‌‌صدگان‌‌و‌در‌بخشهر‌د‌‌که[‌؟]‌‌۹۳الاول‌جمادی‌۱2و‌[‌؟]‌‌۹۳الاول‌ربیع
‌‌مادر‌دو‌برادر‌صاحب‌‌به‌‌کتیبه‌‌در‌این‌،دیگر‌‌از‌سوی‌.‌است‌فعالیتها‌بوده‌‌این‌‌و‌پایان‌‌عشرو‌‌احتمالاً‌مربوط‌به‌که

‌بوده‌‌که‌‌منصب ‌پدر ‌دو ‌‌از ‌‌هاینام‌‌به‌-اند‌آمده‌مى‌شمار‌‌به‌‌تحولات‌‌این‌‌بانى‌مادر،‌‌همراه‌‌به‌شاید‌و-اند
‌در‌حدود‌سده‌‌‌کتیبه‌‌این.‌‌است‌شده‌‌اشاره[‌؟]‌‌الدین‌کمال‌‌بنمحمد‌‌‌الدین[؟]و‌نیز‌[‌؟]‌‌الدین‌جمال احتمالاً

‌‌از‌کاشىاست‌‌‌ای‌کتیبهمربوط‌به‌مسجد‌‌‌در‌این‌‌تاریخ‌‌متأخرترین.‌‌(7۱۸-7۱۳لاله،‌)‌است‌شده‌‌نگاشته‌‌م۱۰/‌‌ق۶
.‌بنا‌شد‌‌در‌آن‌‌،عمده‌‌با‌تحولات‌‌و‌همزمان‌‌صفویه‌‌در‌دوران‌‌که‌‌صحنى‌‌جنوبى‌‌ایوان‌‌بر‌پیشانى‌‌خط‌ثلث‌‌به

‌میان‌‌آن‌‌اعظم‌‌بخش‌‌که‌‌کتیبه‌‌این ‌‌‌رفته‌‌از ‌تا ‌‌صفوی‌‌طهماسب‌‌شاه‌‌نام‌‌خ۱۵۱۰، ‌و ‌خواجه‌ایوان‌‌بانى، ،‌‌
،‌سید‌‌آن‌‌ینیاندر‌کار‌تز‌هنرمند‌دست‌‌تراش‌کاشى‌‌و‌نیز‌نام‌[؟]‌‌شیخ‌‌عبدالقادر‌بن‌‌خواجه‌‌احمد‌بن‌‌الدین‌نظام
‌‌ینىیتز‌‌از‌الواح‌‌یکى‌بر‌،دیگر‌‌از‌سوی.‌‌است‌خود‌داشته‌بررا‌‌‌الحسنى‌‌تراش‌کاشى‌‌العابدین‌سید‌زین‌‌بن‌‌دیمه

‌‌احمد‌بن‌‌الدین‌امنظ‌‌خواجه‌‌،‌نام‌نیست‌‌از‌آن‌‌اثری‌‌و‌امروزه‌‌قرار‌داشته‌‌ایوان‌‌همین‌‌یوار‌جانبىبر‌د‌‌که‌‌کاشى
‌همان-ی‌[…]عبدالقادر‌ال لاله،‌)‌است‌بوده‌‌شده‌‌نوشته‌-‌از‌او‌یاد‌شده‌‌در‌کتیبه‌اصلى‌‌که‌‌ایوان‌‌بانى‌‌احتمالاً

7۱۸)‌.‌
درباره‌‌‌مختلف‌دو‌نظریه‌‌گدار‌و‌سواژه‌،‌متقدمان‌‌از‌میان.‌آغاز‌شد‌‌م۱۹۵۴مسجد‌از‌دهه‌‌‌درباره‌این‌‌تحقیقات

‌‌و‌بدون‌‌کتیبه‌محراب‌‌دو‌با‌استناد‌به‌هر در‌متن‌‌اینکه‌‌نظر‌گرفتن‌با‌در‌.اند‌کرده‌‌ارائه‌‌آن‌‌معماری‌‌سیر‌تحول
‌‌‌۵7یعنى‌‌ق‌۳2۶را‌‌گنبدخانه‌‌احداث؛‌مسجد‌‌و‌نه‌‌است‌‌محراب‌‌ز‌ساختا‌‌تنها‌سخن‌،‌کتیبهاین‌‌گرفتن‌در‌نظر
منفرد‌و‌‌‌،‌بنایى‌چهار‌طاقى‌‌از‌نوع‌‌ایرانى‌‌مسجدی‌بنا‌را‌‌گدار‌این‌‌آندره.‌اند‌تهدانس‌‌مناره‌‌از‌ساختمان‌‌پس‌‌سال

داند‌‌مى‌‌الحاقاتى‌‌جمله‌از‌را‌‌گنبدخانه‌و‌‌مناره‌‌بنای‌‌سواژه‌اما‌.‌است‌جد‌دانستهامس‌‌بعدی‌‌هایدگرگونی‌سرآغاز
‌‌همین‌‌در‌جای‌‌آن‌‌صحن‌‌که‌‌تری‌مسجد‌قدیمى‌‌شبستان‌‌در‌بخش‌‌از‌دیگری‌‌پس‌‌،‌یکى‌در‌دوره‌سلجوقى‌‌که
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و مطالعه   بررسى  به  م4996و  4991  سالهاي  میان  که  تمیشا.  است ، بنا شده قرار داشته  وزيمسجد امر  صحن

را   خانهو گنبد  از نظریه گدار را پذیرفتکرد، در آغ  ارائه را مسجد  از این  دقیقى  ارينگ و تک  بنا پرداختبه   این

  اما پس ؛ قرار داشته  از محصور در دیواريسرب  فضایى  در میان  که  دانست  مسجديو   منفرد در کنار مناره  بنایى

 بود، کرده  را قرائت  آن  متن  سواژه  ر مسجد کهتعمی  و نیز کتیبه مربوط به  شواهد معماري  به  با توجه  ،از چندي

  این بر  در کتیبه مناره( 22) حج سوره 33 آیه  متن  به  توجه با و  نظریه سواژه با همسو نیز بلر. نظر شد  با او هم

عقیده   و بهباشد  ، بنا شده ق1سده   به  احتمالاً متعلق  و  کهن  مسجدي کنار در  بایست مى  مناره  که  است باور

  در ساختار معماري  دقت. (346لاله، ) نداهافزود  مجموعه  این  را به  خانهگنبد  ق824دیگر، در   اي در مرحله  وي

. کند مى  کمک  آن  تاریخى  ولسیر تح  تر شدن روشن  به  مجموعه  موجود در این  هاي و کتیبه  مسجد، مناره

  این  بر اینکه  دلیلى  ، اما هیچ شده  ساخته  خانهاز گنبد  پیش  مناره  که  ستا  ناز آ  حاکى  چند شواهد معماريهر

  در داخل  شواهد معماري. باشد، وجود ندارد شده  احداث  محراب  با اتمام  ن، و همزما از آن  پس  سال 93بنا 

را   فىرکود و توق  دوران  ساختمانکار   که  است  آن  بنا دارد و گویاي  تزیینات  تکمیل  از عدم  نشان  گنبدخانه

  ق[8]24  تاریخ  .است شده  انجام  طور کامل  به تقریباً  محراب  یناتیتنها تز  که ؛ درحالى است  سر گذاشته  پشت

؛  است  آن  محراب  و تکمیل  ساختمان  قرار دارد، بیانگر آغاز دوباره عملیات  آن  کتیبه قرآنى  در انتهاي  که

در   که  تحولاتى  و در پى  ق8، در اواخر سده  از آن  پس  یا کمى  مناره  با ساخت  احتمالاً همزمان  که  ساختمانى

حجه و ذي ق139  الثانى جمادي  میان.  است شده  ، احداث گرفته مى  صورت  نایرا  مقصوره مساجد کهن  بخش

  مقصوره مسجد جامع  در بخش  تغییر شگرفى ،وزیر او  لملکا دستور نظام و به  سلجوقى  ملکشاه  در زمان، ق141

  و احداث  ستون 21  با حذف  آن  جنوبى  مسجد در قسمت  داد و نقشه قدیم  رخ  در اصفهان  سلجوقیان  پایتخت

و  مساجد  معماري  بخش الهام  الملک در مقصوره نظام  ىابداع  نوین  سبک.  یافت  تغییر شکل  عظیم  اي مقصوره

  تغییر یافت  مقصوره  در بخش  نقشه مساجد کهن  ،از آن  پس. شد  مشخصه مساجد دوره سلجوقى  از وجوه  یکى

 .(343-346لاله، ) دبنا شدن  مقصوره  نوع  داد و مساجد نوساز نیز با این  را در خود جاي  اي گنبدخانه  و چنین

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

(تورج خسروي جاوید: مأخذ) و مناره برسیان گیري مسجدروند شکل( 9و  2نقشه   
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(تورج خسروي جاوید: خذمأ)و مناره برسیان  گیري مسجدروند شکل( 9تا  1نقشه   
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گیري مسجد و مناره برسیانمراحل شکل( 44و  41نقشه   
(تورج خسروي جاوید: مأخذ)  

 

جامع برسیان مسجد مناره و گیريشناسی شکلتاریخ( 49و  42ه نقش  
(تورج خسروي جاوید: مأخذ)  
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 (اصفهانآرشیو میراث فرهنگی : مأخذ) برسیان مراحل ساخت مسجد جامع (51 تا 51 نقشه
 

 (54نقشه 
 سیر تکامل گنبد و مناره

 مسجد جامع برسیان
 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: مأخذ)
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  ممععمماارریی  ممسسججدد    ((55
از جمله آثار تاریخی  وترین مساجد ایران از قدیمی واز بناهای تاریخی قرن پنجم هجری مسجد جامع برسیان 

های است که در دوره (در زمان پادشاهی سلطان برکیارق ق194سال )دوره سلجوقی  ازمانده موجود برجای
، شودس زده میسال ساخت آن که از روی محراب حد .(43تا  2نقشه ) استالحاقاتی به آن صورت گرفته، بعد

یک راهروی  ،پس از ورود به دهلیز مسجد .واقع است روستا این مسجد در شرق. استهجری قمری  194
بنای دوره . استاصلی مناره تعبیه شده درِ آن،وجود دارد که در سمت راست سوی خود مسجد بهمتری یک

که در ( 41نقشه  ؛6و  5تصویر )است  (داخل در)متر  42به ابعاد تقریبی  شکلمربع ایخانهگنبد، سلجوقی مسجد

درگاه در طرفین  دو محراب و ،در ضلع جنوبی آن سه درگاه و ،باختری آن در هر ضلع شمالی خاوری و ،اصل
 الگو اصفهان جامع مسجدالملک رسد که از گنبد تاجینات به نظر مییتز از نظر ساختار و و ؛وجود داشته

 ،خانهچسبیده به ضلع جنوبی گنبد .استد در دوره صفوی مسدود شدههای مسجهاکثر درگا. استگرفته
ای سرتاسری به خط کوفی از آجر کتیبه ،ر زیر پوشش بناد. ی با شکوه از دوران سلجوقی وجود داردامناره

گنبد بنا به قطر . استت تاریخی از بین رفتهااز عبار وجود دارد که حدود نیمی رآنمتضمن آیات ق ،تراشیده
ه طاق است که توسط هشت رگه از متر از نوع دوپوسته با پوشش داخلی مرکب از هشت باریک 30/40حدود 

 .اندجدا شده دیگریک

 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: مأخذ)جامع برسیان  رکین مسجدگنبد تَ (5تصویر 
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نماي مقرنس یک طاق شکل بامستطیل داراي قواره ؛محراب آجر نفیسی وجود دارد، خانهدر ضلع جنوبی گنبد

سطوح محراب با . هاي آجري با سرستونهاي آجريداراي ستون ،طرف در دوو ضلعی پنجشکل آجري زیبا به

 .استین شدهمز نمایی ینیِیتزه خط کوفی هاي متعدد بکتیبه قطعات گچبري و، هاي هندسی آجريطرح

متر است که اگر ارتفاع آن را بدون گنبد در نظر بگیریم که آن هم  42×42مسجد جامع برسیان دقیقا ابعاد 

یک محراب بسیار زیبا وجود دارد  ،سمت جنوبداخل مسجد به. دارد مکعبشکل این مسجد  ؛متر است 42

ي داخل کادر ،دور محراب .متر است 44 آنارتفاع  و مسجد را در بر گرفته مترِ 42متر از  1که 

کادري دیگر است  ،بعد از این کادر به طرف داخل محراب و کلماتی به خط کوفی نوشته شده متري،سانتی91

وجود دارد که شکل خاصی  یهایقوس ،در داخل خود محراب .استی در آن حک شدهینگارها که نقش و

هاي اطراف آن کتیبه. جرتراشی و گچبري عصر سلجوقی استهاي جالب هنر آمحراب مسجد از نمونه .دارند

به را محراب ساخت دار و به خط کوفی برجستۀ آجري است که تاریخ وبوتهوي زمینۀ تزیینی گچی و گلر

. ان نیستـاصفهامع ـدر مسجد جایتو ـلجراب مشهور اُـکم از مح رابـمحاین . گرداندبرمی ق194سال 

یک جمله به  ،در سمت راست محراب. است ردفهمنحصربکاریهاي روي آجر و ظرافت آنها ها و کندهريـگچب

این رمزي  سطر؟ 42ا چر اما .است« اله الا االله لا» جملۀاولین سطر آن  شده و نوشتهسطر  42در خط عربی 

داراي در هر طرف، تورفتگی وسط  وتورفتگی  9ي دارا ،راست در سمت چپ واین مسجد . هااست از رمز

 .متر است 8/2در  4 اي به ابعادپنجره

. ستدهنده زیبایی خاص این بناکه نشان دداروجود هاي ظریف کوچکی پایه ،مسجد هاي ایندر سوك

 شده وساخته زنبورينهلاصورت که به خورده چشم میـبل ـشکیک پنجره بزرگ قوسی ،ورودي روبروي درِ

 در یک طرف درِ ،در کنار محراب .روي این پنجره وجود داردهم براي رفتن بهمتشکل از شش پله اي پلهراه

در اصل  یعنی ؛دو فرورفتگی در زیرٍِ هم نیزبالاي آن  وجود دارد و در جايِطرف دیگر هم و در ورودي است 

است دیگري بوده آن طرف محراب هم درِ احتمالادهد نشان نیدیگر وجود دارد که سه فرورفتگی در بالاي یک

در هر سمت  ي وجود دارد وسازچهار گوشه ،در گوشه بالاي گنبد. کندفرق مینیز آجرچینی آن  چراکه

در که شود دیده می. است از سه تو رفتگیمرکب ها هر یک از این تورفتگی وجد در گنبد یک تورفتگی مس

ن است چو مرتبط 9 به عددمسجد هم  ساحتحتی م و شده استفادهزیاد  9مسجد از عدد این معماري 

 ؛استاتفاق افتادهآن هم  روبريشکل کندویی پنجره در کنار محراب کناره طراحی همان دقیقآ. 42=9×1

در بالاي  ،در بالاي گنبد .منهاي محراب که بجایش پنجره است ،ین شدهیهم تز یعنی از سه قسمت زیرِ

 ساختهند ب 4 گنبد از داخل از .استتعبیه شدهورود هوا  برايدو سوراخ  ،مسجدراست  ورودي سمت چپ و

از سه  هر یکگفته شد وجود دارد که رورفتگی ف 1 ،هاي گنبددر کناره. کندرا به هم وصل می آنشده که کل 

 سازندگان براي 42و  1و  9عداد ا روشن است که پس. 42=9×1باز هم  ؛استفرورفتگی داخلی به وجود آمده

مرمت  ابعدکه ولی نوشته شده  ،اندسالش را ننوشته اـدقیق ؛ریختهفرو لاقببالاي گنبد  قسمت .استمهم بوده

دوتکه  کنیم،از داخل مسجد که نگاه  (یک ؛شدهدو روش استفاده  ،این نوشتهدرستی براي اثبات  .استشده

از بیرون مسجد که به گنبد نگاه ( دو و ؛شدهگنبد پیداست که تازه درست است یعنی قسمت وسط بودنش پید

 .استیافتهقیافه آجرها تغییر  رنگ و اند وحتییداست که بالاي گنبد را گچ ریختهپ کنیم،
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 برسیان جامعمناره و مسجد  وضع موجود (6تصویر 
 ( آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: ماخذ)

  ترتیب بدین. دارد  مقصورة مسجد برسیان  بسیار با بناي  تشابه  در اصفهان  الملک تاج ۀگنبدخان  ساختار معماري

  پس  یا کمى  مانهمز-  آن  به  مقصورة متصل  بناي  سو سپ  ق194در   مناره  احداث  ،یقین  به  قریب  احتمال  و به

  برسیان  مسجد کهن  شبستان  در بخش  که  است  یراتىتغی  ، از جمله الملک تقلید از گنبد تاج  به - تاریخ  از این

  ق824در   گردید و سپس  متوقف  ساختمان  عملیات  ،نامعلوم ییلدلا  به.  (49 تا 9 نقشه) است گرفته  صورت

تعمیر   دوباره  آن  مسجد و صحن  ،از مغول  پس  در دوران. ماند  باقى  فعالیتها ناتمام  اما این ؛شد  ینیتز  محراب

در   تغییراتى  ایوان  با احداث  ،صفوي  طهماسب  شاه  در زمان. ماند  باقى  نخورده دست  د، اما مقصورة آنش

نیز   از آن  ماند و پس  خود باقى  تمام  نیمه  در حالت  همچنان  مقصوره  ولى ؛ گرفت  مسجد صورت  صحن  یناتیتز

  شهر اصفهان  خارج  تعمیر آثار تاریخى  براي  اعتباري  آثار ملى  ، انجمن خ4919در سال . نرسید  پایان  هرگز به

  ملى  سازمان .تعمیر شد  اصفهان  شناسى وسیلۀ ادارة باستان به  مسجد برسیان  ،ترتیب  داد و بدین  اختصاص

و  4984  سالهاي  میان( IsMEO) دور و خاور  خاورمیانه  مؤسسۀ ایتالیایى  همکاريبا   آثار باستانى  حفاظت

 . (343لاله، ) جامع برسیان پرداخت مسجد   و مرمت  برداري نقشه ، بررسى  به  م4934و  4932/  خ4983
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 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: خذأم)وضع موجود مسجد و مناره برسیان  برش طولی و عرضی (49نقشه 

 

 
 (میراث فرهنگی اصفهانآرشیو : مأخذ)مسجد و مناره برسیان  پلان وضع موجود (21نقشه 
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(12 هنقش  
 معرفی فضاهای معماری
 مسجد و مناره برسیان

(تورج خسروی جاوید: مأخذ)  

(11 هنقش  
برسیان شبستان مسجد جامع  

(آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: مأخذ)  

ورودی مسجد (2  
مناره( 1  
گنبدخانه( 3  
صحن مرکزی( 4  
  شبستان صفوی (5
ایوان سلجوقی (6  
هشتی (7  
 
 

Sc: 1/1000 
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 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: خذمأ) در دوره سلجوقی و مناره مسجد برسیان طرح معماری گنبد( 24نقشه 

(22 هنقش  
برسیان گنبدخانه مسجد جامع  

(آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: مأخذ)  
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   ججدد  ببررسسررسساااانن  ةةققصصصصوورر  ((66

، قصصوره قد ب جاقع قتر 91/44حبود   قتر و سا ارتفاع 14/41تا  92/41  داخلى  سا اضلاع  قرسع  سر سطحى

  پهناي  دیوار سه 1)پایه سنا   شکل قرسع قنطصه  بخش سهاز   عمودي  سنا در قصطع  این.  است شبه  ساخته سرساان

و دایره   پایه  قرسع  قاان  انتصالى  ، قنطصه کثارالاضلاع(قتر 41  و خارجى 91/6  داخلى  قتر و ارتفاع 2حبود 

( قتر 31/6  و خارجى 31/8  داخلى  ارتفاع)  گنببي  و پوشش( قتر 61/4  و خارجى 99/8  داخلى  ارتفاع)گنبب 

 ؛3تصویر )  ِ قصصوره ساختمان  اصلى  قصالح . است شبه  قحاسبه o29 21’  اشتباههسنا س  در این  قبله  سوي و  تشکال

و ناز   و نوشتاري  هنبسى  اناتیتز. دهب قى  قتر تشکال سانتى 6  الى 8/8×21×21در ابعاد   را آجرهایى( 28ه نصش

از   سر هر یک  اي گانه سه  هاي دهانه.  است گرفته  شکل  ريبتراشابه آجر و ناز سا گچ  هاي هسنا سا قطع  گااهى

  اصلى  ورودي.  است ساخته قادر قى  را در گذشته  رهقصصو  داخل  و آقب سه  رفت  و غرسى  ، شرقى شمالى  دیوارهاي

رو   سا ترتاب  که  آن  تر در دو طرف سا دهانه کوچک  جانبى  هايو ورودي  تر در وسط دیوار شمالى سا دهانه سزرگ

دو   این  ، سر اهمات خاص  سا ای اد تصارنى ؛انب قرار گرفته  دیوار جنوسىبر   آن  جانبى  و دو درگاه  قحراب  روي  سه

  کلى  با عرض  دیوار شمالى  در قاان  دهانه اصلى  عرض  سراسري. افزاینب قى  قصصوره  اصلى  سر جهات  دیوار واقع

و   شرقى  در دیوارهاي  قاانى  درگاه  دو دیوار سا عرض  این  تر جانبى کوچک  هاي دهانه  عرض  و ناز سراسري  قحراب

  توانمنبي  ترتاب سبین .نمایب ساز ای اد قى  ها و فضاهاي سا سازه  هماهنگ  و قعکوس ولى  قتناوب  ترتابى  ،غرسى

 (آرشاو قاراث فرهنگی اصفهان: قأخذ)سرساان  گنببخانه قد ب (3تصویر 
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  ار قمایانساش  چههر  جاصوره  و عداصر اصلى  جهات در سدا سا تأکاد سر  توازن  در سرقراري  بذشاه  جعماران

  را قاز دساخوش  آن  خارجى  قماهاي  ،سر بردابرد جاصوره  جاوالى  قرون  در طى  شدهِ وارد تغاارات .بردد جى

سدا در   جخهه اصلى  را سه  آساب  ساشارین  جد د در دوره صفوي  جدوسى  ایوان  احداث.  است قموده  تغااراتى

در   که  و جرجاى  پژوهشى  فعالااهاي  چارچوبدر .  است کرده  اقظار پدهان را از  و آن  وارد آورده  آن  شمال  سمت

  ساده  خط کوفى  از آجر سه  هایى سا کااخه  سل وقى  ادىیتز  قماي ، دو طاق برفت  در جد د صورت  خ4981دهه 

  قماي  آشکار شد و ویژبى  جاصوره  دیوار شمالى  خارجى  قماي  پایان  سر قدمت(  الا االله  و لا اله/  الله الحمد و(

 .(344،  لاله) ساخت  قمایان  آن  احداث  زجان را در  جاصوره  ورودي  اصلى

 
 (آرشاو جاراث فرهدگی اصفهان: خذأج)جد د سرساان  بدخدخاقهطرح ( 28قاشه 

 ججدد  ببررسسررسساااانن  ببددخخااخخااققهه    ججدد  ااهه  تتققااااااللىى  ((33

از عداصر   سا اسافاده  که  است  ضلعى46و   ضلعى4از دو طخاه   جاشکل  د د سرساانخاقه جدخدجد اه اقااالی ب

  ، اجکان در طخاه دوم  ساده  هايکدجهو س  در طخاه اول  سخشى سه  کدجهس  از قوع  سازي بوشه  و از طریق  قوسى

در   جعمار جاصوره سرساان . است آورده  فراهمبدخد   پوشش  قهایى  اجراي  سراي  دایره  را سه  زجاده جرسع  تخدیل

عمده   تحولات  ،چهاربوش  بدخد سر فراز سداي  قرار دادن  سراي ، از اسلام  پاش  ایرانِ  جعماري  کهن  اداجه سدت

در جد د   الملک سار در جاصوره قظام  سا ای اد دو طخاه جامایز اولان  از آن  پاش  سال 44  دسااورد را که  این

سدا   جرکزي سه ۀاقـارکمـچه  از قوع  قوسى و  ویزهت 4با   و بدخدي  برفاه  سود، پى شده  ت رسه  انـاصفه  عاجـج

از   ادىیتز  قماهاي ، و طاق جرکزي سه ۀچهارکماق  جداغى  سارسر از قوع  طاقهاي  عدوان سه  عداصر قوسى . است کرده
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و منطقه   پایه  مربع  در دو بخشرا بنا   ، سطوح کلیل  از نوع  نماهایى طاق  همراه به  یتصویرهای ،نوع  همین

 4تصویر ؛ 344لاله، ) است وجود آورده به  مقصوره  بر سراسر بلنداي  ىموزون  و ترکیب  پوشانیده  انتقالى  کثیرالاضلاع

 . ( 26؛ نقشه 9و 

 
 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: خذمأ)خانه مسجد برسیان منطقه انتقالی گنبد( 4تصویر 

 
 (میثم رضایی: خذمأ)مسجد برسیان  منطقه انتقالی گنبد( 9تصویر 
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 (آرشاو حاربث فرهنگی بصفهان: خذحأ)حسجد سرساان  حنطقه بنتقالی گنبدخانهطرح  (26نقشه 

  سسررسساااانن  ححرراابب    ححسسججدد  ((44

  هاي بز نمونه  که (44 و 41تصویر) حسجد  بین  حررب 

از   ، یکى است  سلجوقى  هايحررب   توجه  شایان

  حقرنس  اناتیشده تز شناخته  هاي نمونه  نخستان

سر نقشه   سرساان  حررب .  تهاسدر حررب   آجري

  نماي طاق  و پهنه یگانه  سنا شده  ضلعى دوبزده نام

وساله  سه  ،توکار بستوبر بست  سر دو ستون  که  آن

  سزرگ  سا دو قا .  است شده  حزین  طاس  ردیف سه

  ، بین نما رب در سر گرفته طاق  بین  که  انىیتز

  طول  سربسر نامِ  طولى  آن  در ساختار کلى  حررب 

و عناصر  دبده  خود بختصاص  رب سه  دیوبر جنوسى

را   صورهدیگر حق  دیوبر و دیوبرهاي  دیگر بین

  بعظم  بخش  اختصاص.  است دبده قرار  بلشعاع تحت

  ترول  در ربستاي  سزرگ  حرربسى  سه  دیوبر جنوسى

در  .استسوده  حساجد در دوره سلجوقى  حعماري
  سه  که  سزرگى  فضاي  تناسب  سه  دوره  حساجد بین

آنها ناز بز بسعاد   ، حررب  یافته  ها بختصاص حقصوره
 جاحع سرساان حررب  حسجد (41تصویر 
 (آرشاو حاربث فرهنگی بصفهان: حأخذ)
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  محراب  اصلى  انتزی  که  بجز مقرنس.  است برخوردار شده  پاشان  هاي مقصوره  محراب  به  نسبت  تري بزرگ

ناز   و گااهى  هادسى ، نوشتاري  ااا یتز و  ريگچب ، آجرکاري با  محراب  این؛ دهد مى  را تشکال  مسجد برساان

  تمامِ نامه  ااا یااه تزبر زم  آجري  خط کوفى  ، به آن  بزرگ  در قاب  واقع  محراب  کتابه اصلى.  است شده  مزین

،   گرفته  شکل  محراب  دوم  قاب  ىدر کااره داخل  با خط کوفى  که  آجري  نوار باریک  یک.  است  بوتهو گل  ريبگچ

  ،محراب  دوم  پهاه قاب بر. ( 344: الحکمایى شاخلاله، به نقل از )گارد  مىرا در بر ( 29) سوره مؤماون 4تا  4  آیا 

هر چاد - هاآن  داخلى  سطح. اند آورده پدیدر ـپَچاد  هاي از ستاره  فىـردی  آجري ةتااد مـدره  هاي زنجاره

  چون  اسماءاالله  حاوي  که  شده  ريبگچ  و کوفى  خط ثلث  به  ییها و نوشته  گااهى  هاي مایه با نقش - تمام نامه

  حاوي  ترتاب  به  مقرنس  ماانى  ردیف  طاس 6.  است«  یا دیان»و «  یا االله»، « یا سبحان»، « یا ماان»، « یا حاان»

. (433 :4981هارفر، )  است«  الله هالعزّ»و«  الله هالماّ»، « الله هالقو»، « الله القدره»، « الله العظمه»، « الله  الملک»  جملا 

، سوره  آن  بخشى سه  تزیااى  قوس ۀو بر پها  رابمح  طاق  پایان ۀدر نام  واقع ۀگان شش  از الواح وسط  بر لوح

  و هو السماع»، «ائش  کمثله  لاس»، « االله  محمد رسول»، « الا االله  لااله»  جملا   همراه به( 442) اخلاص

و «  االله»  با نام  محراب  نماي طاق  هايلچکی  تزیان .( 344لاله، ) تاس شده  نوشته  باایى  خط کوفى  به« البصار

  از این  شده شااخته  هاي نمونه  از نخستان  یکى  نمونه  این . است با آجر اجرا شده  باایى  ط کوفىخ  به« محمد»

 . است قرار گرفته  و مورد استفاده  دهبو  امروز بساار رایج  و تا به  از آن  پس  آید که شمار مى خط به  نوع

 
 (ماثم رضایی :خذأم)جامع برساان  محراب مسجد (44تصویر 

  سسررسساااانن  ااااتت    ممسسججددززززیی((  99

 .  (29تا  23نقشه ) است آراستهمسجد را   مختلف  قسمتهايناز   دیگري  هاي کتابه  ،محراب  نوشتاري ااا یبجز تز

  قرار دارد که  خط کوفى  به  آجري  اي کتابه ، ِ مقصوره ِ اصلى ِ ورودي درگاه  طاق  سوي و بر درون  محراب  ويبررو
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 .(344: بار  اولین  براي  ، قرائت الحکمایى شیخلاله، به نقل از )  است بسته  نقش  بر آن (11) سوره مؤمن 48و  41  هاي آیه

مسجد   بر فراز مناره این  همانند آنچه هندسى  آجري  تزیینات  شامل  نوار مرکزي  دور یک تا دور  کتیبه  این

  از یک  نیمى  امروزه . است کند، چرخیده را القا مى  اي زنجیره  ایىبنّ  کوفىِ شبهآرایه   شود و یک مى  مشاهده

  جایى تا را( 14) فتح سوره آغاز - گشته دور قاعده گنبد مى به  گذشته در  که-از آجر   ساده  خط کوفى  به  کتیبه

  لیکن  ؛نیافت  چند پایانهر  از آن  و پس  ساخت  در زمان  مقصوره  یناتیتز. بر دارد ، در نیست  مشخص  اینک  که

از دو   بر هر یک  مقصوره  در داخل  ،ترتیب  بدین. گردد  از آنها مشخص  برخى  جایگاه  که  رفت  تا بدانجا پیش

تقلید از  ، به و غربى  شرقى  از دیوارهاي  هر یک  میانى  و نیز بر درگاه  و جنوبى  شمالى  دیوارهاي  جانبى  درگاه

  که  هایى کتیبه  قرار دادن  براي  لوح شش  ، در مجموع اصفهان  در مسجد جامع  الملک گنبد تاج  هاي کتیبه  الواح

 .( 349-344لاله، )  است تهگرف  نشد، جاي  گز نوشتههر

 

 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: خذمأ)جامع برسیان  مسجد تزییناتجزئیات ( 23نقشه 

یاد   از آن  که  جنوبى  در ایوان  کتیبه  ، بجز نوار اصلى است  مسجد باقى  این  در صحن  از دوره صفوي  که  ر آثاريب

ر بر وسط پهنه پَ هدَ  بزرگ ةستار  شکل  به  شمسه  یک  ر داخلد  شود که مى  دیده  اي کتیبه  طرح  شد، بقایاي

آن  بر» ...  بن  على»و  «بکربلا الشهید... »  اتعبارقرار دارد و   ایوان  ار جنوبىدیو  فوقانى  ینىیتز  نماي طاق

ها و  هـها و نیز کتیبمقرنس ،نماها اقـط ،هااقـدر ط  اصر قوسىـعن  چون  اصر معماريـجز عنب . بسته است نقش 

بنا   نیز در این  ناتمامى  هندسى  یناتی، تز مسجد برسیان  مقصوره سلجوقى  ینیدر تز  گیاهى  هاي مایه نقش

 .( 344لاله، ) شود مى  مشاهده
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 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: خذمأ)جامع برسیان  جزئیات آجرکاري مسجد (24نقشه 

 

 (آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: خذمأ) جامع برسیان جزئیات آجرکاري مسجد (29نقشه 
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    ججدد  ببررسسررسساااانن  ةةججنناارر  ((4411

قطر .  (42تصویر ) است شبه  نهادهجتر سنا  38/8قطر   سه  اي جتر سر دایره 88/91  با ارتفاع  شکل اي استوانه جناره  این

  آن  سه  و جتصل  جقصوره  ىغرب  جنوب  در قدمت  جناره. رسد جتر جى 2/1  سه  در رأس  ی ىتدر  سا کاهش  دایره  این

را   جناره  سالاي  سه  دستااسى  اجکان  جارپاچ  پلکانى و  شبه  تعباه  جقصوره  جنوسىدر دیوار   آن  ورود سه  راه . است

  رهايـاد آجـابع. کننب جى  وشنجدار را ر  این  سر سبنه جناره  جعان  واصلـف  ورگار سهـن  چنبین. آورد جى  راهمـف

  ردیف  و چابن  در اجر ساختمان  تدهال  سراي.  جتر است سانتى 8/8×23×23  جناره  در ساختمان  رفتهکار سه

  شکل  آجرها سه  ،دایره جناره آجرها سر جحاط

 ؛ و ضخاجت22و  23 ،23 ،23  اضلاع  سه  نقهزذو

د ـرجنـهن .دـان بهـش  زده  جتر قالب سانتى 8/8

  هک  آجري  اناتیتز  از طریق  است ار تواندتهـعمـج

  اي گونه و سه  جتبری سه  ارهـجن  ا رأسـت  از قاعبه

را   ساننبه  د، نگاهشو جى  اضافه  آن  تراکمبر   زونجو

  نقش  سر آن  قرآن  آیات  که  ، جایى از جنارهفر  سه

  جتمایز سر نماي  بخش سه. دهب  سوق ؛سدته

  اعـتا ارتف  .است  تشخاص  قاسل  جناره  خارجى

  مولىـجع  ايـها ردیفـا بـرهـآج ،جتر 6بود ـح

  اتـانیجوجود از تز  ار انبكـآث. دـان شبه  بهـچا

از   نشان ،آجرها  عمودي  در سنبهاي  جلاط گچ

  انتخاب  قدمت  این  سراي  دارد که  انىیتنها تز

  اناتیتز  این  رسب که نظر جى  سه.  است سوده  شبه

از   انىیتز  اي اشاهـح. باشد نرسابه  اتمام  هرگز سه

از   جتناوب  ترکابى  که  شبه داده راشـت  رهايـآج

را از   بخش  ، این  پبیب آورده  و دایره  لوزي  اشکال

 22حبود   ارتفاعى  که  جناره  و جاانى  دوم  قدمت

با   بخش  این  تماجى. کنب جتر دارد، جبا جى

.  است بهـرا پوشانا  سراسر آن  جتباخل  ايـهاز لوزي  اي کهـ، و شب شبه  جزین  آجرچانى  روشهب  هنبسى  اناتیتز

  جشاهبه  آن  سداار جشاسه  ولى  تزیانى  از آجرکاري  دیگري  نوع  ،شبکه  این  ایانـدر پ  کىـکوچ  در قدمت

  و اصلى  سوم  بخش.  است  ساختمان  در حان  نقش  در انتخاب  سازنبگان  تغاار تصمام  گویاي  شود که جى

و   خفته  هايردیف  پهن  سر نواري  پایان  در قدمت. جتر دارد 8/6حبود   ارتفاعى  جناره  فوقانى  در قدمت  انیتز

بر فراز . کنب را القا جى  اي زن اره  ایىسنّ  کوفى شبه   و آرایه  شبه  طور جمتب و تودرتو چابه آجر سه  راسته ناجنظم

 سرساان جاجع جناره جد ب (42تصویر 
 (آرشاو جاراث فرهنگی اصفهان: جأخذ)
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  سناره  بر پقراسون  ساسه  وفىخط ک  بت  آاري  اي ش ، کاقبت  گفات  کتچنان  ،قنىیتز  سو قاب  نوار و سر سقان  این

  ص گان  مـرق  کلمت سربوط بت  آن  اناهاي  تنها سر قسمت ؛ ش ه  خط نوشات  سر یک  سان  مامت.  است بسات  نقش

از   براسات  اي نمونت  سناره سسد  برسقان.  است ش ه  قرار ساسه  خط اصلى  بالاي ، کمبوس اا بر خط سوم  علت بت

  قع ت  سر یک س ور سرتفع  هاي سناره ؛ است  و سوره سلدوقى  از سلدوقى  پقش  ایران  سرزسقن  خصشا  هاي سناره

  نواز براي و چشم  سوزون  یاب  و تناسبى سى  کاهش  ت ریج  بت  ارتفاع  نسبت  بت  قعر آن  کت  یا سر چن  قع ت سعبق

  اناخاب.  است گرساگرس آنها را پوشانق ه  ااريو نقز نوش  هن سى  آار از انواع  سانوع  قناتیتز. آفرین  بناها سى  این

بر   گواه ،بنا  ارتفاع  بت  نسبت  ش ه حساب  ها و اشکال و سر ان ازه و سناسب  سشخص  هايها سر اایگاه آرایت  این

 . ( 344لالت، ) است  سرزسقن  هنرسن  این  ااساناس  سهارت

  ررددسستتااااننسسججدد  ججااااسسعع  سسععاالل  تتططببععببققققیی  ((  4444

اا  چهار ایوانی ساراي اازاي گنب ، گنب خانت، سناره، ، از سس(91ت نقش؛ 49تصویر) سسد  ااسع ارسساان

و س ماري آن برگرفات از س ماري  استاز نخساقن سساا  چهار ایوانی سر ایران  وصحن و سحراب شبساان، 

هسات اولقت پق اش سسد  بت . (خراسانیشقوه ) قنِ سوره اسلاسیپقش از اسلام و تلفقق س ماري قرون نخسا

 داث ـتر احک بنـاي ق یمیـهاي یرانـتـر روي ویـب ،یققنعع بتـگرسس و قهدري قمري بـازسیقرن سوم و سوم 

 
 (آرشقو سقراث فرهنگی اصفهان: سأخذ) سسد  ااسع ارسساان (49تصویر 
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اصلی آن در  بدان الحاق شده که ایوان مسجد در ابتدا به صورت شبستانی بوده و بعدها دو ایوان .استشده

 .استرت مسجد چهار ایوانی درآمدهصوبوده و در دوره سلجوقی طرح آن بهمقابل محراب و دیگري روبروي آن 

ولی  ؛اندار گرفتهیوان در چهار جهت صحن قرمسجد اردستان داراي صحن و حیاط مرکزي است که چهار ا

معماري مسجد  .استعصر ساسانی شکل گرفته ۀفّمسجد جامع برسیان بر روي یک چهارطاقی منفرد و چهارص

احداث  عصران ملکشاه سلجوقی احداث شده که همشکوبه است و گنبدخانه مسجد در عهد سلطاردستان دواُ

و  889ي هاایوانی اردستان فعلی بین سالهار مسجد چ. استجد جامع اصفهان و برسیان اخانه مسگنبد

نند مسجد برسیان تماما آجري و تزیینات سازه معماري مسجد و مناره اردستان هما. استساخته شدهق 888

ینات گچبري نفیس و هاي گچی مزین به آیات قرآن و محراب آن داراي تزیصورت آجرکاري و کتیبهآن به

؛ و زواره یان، گلپایگان وهاي همان دوره نظیر محراب مساجد جامع برستراز محرابآن را همپرتکلف است که 

، از تکنیک نیز همانند مسجد جامع برسیان براي نشست گنبد روي گنبدخانه. گنبد علویان همدان است

، برسیانجامع ولی در مسجد  ؛مناره مسجد جامع اردستان الحاقی بوده. استکنج استفاده شدههسازي سگوشه

اردستان و برسیان جامع مساجد  ،همانند مساجد اوایل دوره سلجوقیان. استدا به مناره الحاق شدهمسجد بع

 .فاقد گلدسته در کنار ایوان هستندهر دو 

 
 ( آرشیو میراث فرهنگی اصفهان: خذمأ) مسجد جامع اردستانمعماري نماهاي  (91نقشه 
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  گگییررییننتتییججهه
 - عصر شکوفایی هنر و تمدن ایرانی ،سکون و آرامش امنیت زیاد و، دیدلیل رفاه نسبی اقتصاهعصر سلجوقی ب

شمار معماری در تاریخ معماری ایران بههای از مهمترین و تاثیرگذارترین شیوهیکی سبک رازی . اسلامی است
در مرو، در حوزه فرهنگی ایران همانند مقبره سلطان سنجر است که  ه این ادعا بناهای با ارزشیگوا .رودمی
عنوان ا انتخاب اصفهان بهـب. انداندازی شدهط شرف خراسان طرحمع بروجرد و ربامسجد جاای خرقـان، هبرج

اهای فاخر و باشکوهی همچون مساجد، بن ،جای این استانو در جای شهراین در  ،ی سلجوقیپادشاهپایتخت 
مهری و زنگار وجود عدم رسیدگی، بیز آنان با ها احداث شدند که برخی اها و مقبره، برجهامدارس، مناره

رود و در خط برسیان در نزدیکی رودخانه زایندهروستای . در تاریخ معماری ایران می درخشندهمچنان  ،زمان
هسته اصلی . راه قرار داردـشاهو مسجد برسیان نیز در جوار این ایران سیر مسیر اصلی جنوب به شمال 

گیری روستای فعلی، مسجد گردد؛ ولی کانون شکلد ساسانیان بازمیه برسیان به عهگیری روستای اولیشکل
در این عصر  یکی از شاخص ترین بناهای معماری ایرانی است که مسجد و مناره برسیان. جامع برسیان است

این بنا توان تاریخ دقیق احداث ، میهایی که در مناره و محراب وجود داردیاری کتیبهبه. استبنیان نهاده شده
سال پیش از احداث مسجد است؛ ابتدا مناره احداث و سپس مسجد به آن  7ره احداث منا. را مشخص نمود

و دارای عناصری نظیر گنبد،  صورت مسجد دو ایوانیک معماری مسجد برسیان، رازی و بهسب. استالحاق شده
مانند رت بنای چهارطاقی کوشکصوجامع برسیان بهمسجد . گنبدخانه، مناره، ایوان، صحن و محراب است

بنای مسجد جامع برسیان . استیک چارطاقی عهد ساسانی شکل گرفتههای و بر روی ویرانهمنفرد است 
همانند که از بناهای پیش از خود نحوی؛ بهسازی در عصر سلجوقی استدهنده عصر درخشان مسجدادامه

جامع گلپایگان  مسجد همانند مسجد جامع زواره،، دسی گرفته و بر بناهای پس از خوتأ ،مسجد جامع اصفهان
های ، سنتپیوستههمهب یهایهمه این مساجد همچون رشتهو  .است، تأثیر گذاشتهو مسجد جامع اردستان

 .دندهمی های آینده انتقالگذشته را به سنت
 

  ::خخذذوو  ممآآممننااببعع  
 .آرشیو اداره میراث فرهنگی اصفهان

 .8319، فرهنگستان هنر انتشارات :، تهرانایران معماریفرهنگنامه  ؛بهشتی، سید محمد
 .8379 ،هنر دانشگاه جهاد دانشگاهی: تهران ،ۀ سلجوقیمعماری اسلامی ایران در دور؛ غلامعلی حاتم،
انتشارات :  ، تهرانعیسی بهنام، ترجمة و ساختمانهای کوچک میان راهها کاروانسراهای ایران؛  ماکسیم سیرو،

 .8331 حفاظت آثار باستانی ایران،سازمان ملی 
 .8391انتشارات نورپردازان، : تهران، تحلیل معماری مساجد ایرانشاطریان، رضا؛ 

میراث فرهنگی، سازمان  انتشارات: تهران ،کاروانسراهای ایرانفهرست کلایس، وُلفرام؛ کیانی، محمدیوسف؛ 
 .8326چاپ اول، 

 .8313 چاپ دوم، سمت، انتشارات: تهران، اسلامیمعماری ایران در دوره یوسف؛ محمدکیانی، 
 .789-781ص ، ص8318، 88، ج یاسلام بزرگ المعارفةدایر ،«مسجد برسیان» ؛، هایدهلاله

 .8311 ، وشی ثقفیرفکتاب: اناصفه، 8، جلد اصفهان  گنجینة آثار تاریخى؛  الله هنرفر، لطف
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 کلامیِ و ظاهری دوگانۀ هایتقابل
 شیراز در سال گاهنبار آخرین در فیروز حاجی نوروزیِ آیین

  

  

 
 

 
 الدینسیده شبنم شمس
 شناسیدانشجوی کارشناسی ارشد ایران

 دانشگاه تهران
  

  

  چچککییددهه
در باب های مهمی  حامل داده وایرانی  آیین نوروزی حاجی فیروز از جمله ذخایر فرهنگ

آخرین حضور این سنت کهن در  .استبا کارکردی هویتی  کهن ایرانیان اعتقادات
فتن پاسخ برای این پرسش به منظور یا. شود دیده می چنانهمگاهنبار سال در شیراز 

ظاهری و کلامی در شخصیت و آواز حاجی   های دوگانه که اساساً دلایل وجود تقابل
  واسطههمبتنی بر تولید معنا ب ووسسااتتررااسس  --سسووسسوورر  شناسانه یروز از کجاست، روش زبانف

وشی بودن شخصیت  مدعای اصلی مبتنی بر فره. فته شدکار گره بههای دوگان وجود تقابل
شد که در واقع حاجی فیروز چنین مشخص  ،پس از انجام تحقیقات. حاجی فیروز بود

ن را های خصوصیات دنیای زندگان و مردگا نیای مردگان است که تقابلای از د نماینده
دنیای مردگان و دنیای زندگان اتصال   عنوان حلقهداده و کارکردی به جای در خود
 .داراست

  ووااژژگگاانن  ککللییددیی
 . وشیهای دوگانه، فرهنگ ایرانی، فرهآیین نوروزی حاجی فیروز، تقابل
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  ددییببااچچهه
های فرهنگی و اعتقادی بسیار مهمی است که  محمل داده ،ها ترین فرهنگ فرهنگ ایرانی به عنوان یکی از کهن

ین روزمرگی است که مبر اثر ه. اند گ غبار گرفته و دچار روزمرگی شدهرن ،شاید بر اثر مرور و گذشت زمان
ها به  شاید کمتر بدانور ایرانی  رهنگو ف ،استگری خود را از دست داده جلوهای  گونهآن به  خصوصیات ویژه

بخش ر گرفتن ضرورت احیای کارکرد هویتلیکن محقق با در نظ. نگرد میو عناصر هویتی عنوان ذخایر ملی 
که همان آیین نوروزی حاجی  را عناصر فرهنگ ایرانی بخش کوچک اما مهمی از محل تبلور فرهنگ مذکور

تحقیقی   ذکر این نکته ضروری است که پیشینه. خود قرار دادله اصلی تحقیق مسأ وهدف تحقیق  ،است وزفیر
شکل غیر مستند صورت بسیار خلاصه، سطحی و هب ،بود هآنچ خاصی در این باب وجود نداشت و بیشترِ

  .بودگرفته
 تواند می ،تحقیق در این حیطه و ستهای زیرین معنایی ا رسوخ به لایه ،مهم موضوع مورد بحثاز خصوصیات 

ونی و های دروند حرکت از سطوح بیرونی به لایهاین ر .ظهور برساند  های نهان آن را به منصها و ارزشهویژگی
خود را در آنجا تجربه  آغازین  نقطهاین روایت  روح دورانی که درک های مکشوف و یافتن نوع ارتباط بین داده

ر ابتدا تا حدی غیرممکن د زیَد، میبا توجه به این حقیقت که محقق خود در دورانی با گفتمانی جدید ، کرده
بسیار   البته نکته. ، مشکل مرتفع گشترتبطم زمانی و مکانی بافتدرک که پس از مطالعات بیشتر و  نمود؛ می

ن از نزدیک به عنوان رسمی دیرین در های شیراز و امکان رؤیت آ رسم در خیابانتداوم انجام این  ،کننده یاری
 .فرهنگ ایرانی بود

 ،ووسسییااتتررااسس  --سسووسسووررهای دوگانه  رد هدفمند تحقیق با نگاه تقابل، جهت پیشببا توجه به میزان اهمیت موضوع
و مفاهیم نمادین موجود در  های دوگانهدلیل یا دلایل بیان این تقابلاساساً  این پرسش اصلی مطرح شد که

، این سؤالات و به جهت رسیدن به پاسخ پرسش اصلی ظاهری و کلامی حاجی فیروز چیست؟های  ویژگی
نکاتی اشاره دارد؟ ا ـای در این میان به چه نکته ی دهـبن/ ارباب هـمقول( 1شد که  بایست طرح می میتر  جزئی

چرا حاجی ( 3است؟ قندی و سیاه استفاده شده چون بزبزاز مفاهیم نمادینی  حاجی فیروز شعرچرا در ( 2
د؟ و نهایتاً ینما ترسناک می ،دار بودن او بیش از خنده  که چهرهصورتی، درفیروز به دنبال خنداندن ارباب است

اهمیت این  تغییر دادن جهت نگاه ارباب از پایین به بالا و دیدن بنده است؟ پیچرا حاجی فیروز در ( 4
یرین و های ز ؛ چراکه با یافتن دلایل مستتر در لایهاست پژوهش از منظر کارکرد هویتی آن در نظر گرفته شده

توان  ساز است که می ها و عوامل هویت های دربرگیرنده ارزش عنوان یکی از محملبه  نهان سنن فرهنگ ایرانی
 سوی شمرده و این همان تلاش به ده ایرانی را جان دوباره بخشید؛ش شده و گاه حتی فراموش هویت متزلزل

تحقیق حاضر در قالب . صورت هویتی مشخص و مستقل است نی از درون فرهنگ ایرانی بهشدن و یافتن سخ 
 .است بندی شده قالب ؛شناسیو بخش کتاب گیری نتیجهدنه تحقیق متشکل از هفت زیربخش، دیباچه، ب

مندتر انجام شدن این تحقیق و  جهت هرچه نظامنظری  عنوان چارچوببه، تر اشاره شد طور که پیش همان
. فته شدگر کار بههای دوگانه  بر اساس تقابل ووسسااتتررااسس  --سسووسسووررروش ساختاری  ،آمدهدستههای ب تحلیل داده
قابل با یکدیگر به تولید معنا که در ت هاست نشانهای از  زبان مجموعه، ووسسااتتررااسس  --سسووسسووررنظریه بر اساس 

و این تقابل ها اساساً بر بستر فرهنگی بنیادین خود با توجه به ساختار مشترک زبانی و یا همانند  پردازند، می
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ساختاری   کلامی حاجی فیروز بر اساس نظریه های دوگانه ظاهری و پس تقابل. شوند زبانی باعث تولید معنا می
شخصیت حاجی فیروز که در چرا ت؛فرهنگی و نمادین قابل پیگیری اس  عنوان یک پدیده، بهووسسااتتررااسس  --سسووسسوورر

  شوندهود که سخن از ساختار تکرارش ای دیده می ظاهری و کلامی  های دوگانهتقابل ،فرهنگی یک داده عنوانبه
های  از طریق همین تقابلو  ،گویند مقیاس بزرگتر فرهنگ هندواروپایی مینی و در مشترکی در فرهنگ ایرا

 .پردازند می -های زیرین هرچند در لایه-دوگانه، به تولید معنا 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 

 
از  یبدین نتیجه رسید که حاجی فیروز در واقع نمود محقق ،انجام این تحقیقاز  سبه هر روی پ

ز دنیای مردگان را خروج ا  بار سال اجازهنهقاَ در آخرین گاکه بر اساس باور کهن ایرانیان دقی هاست وشی فره
به . کندکارهای ایشان نظارت مید و بر آی به امور بازماندگان خود به زمین می جهت سرکشی دست آورده،به

شخصیت خود تجربه  نهِنه را در کُخصوصیتی دوگا ،در آخرین گاهنبار سال ارواح مردگان رسد نظر می
در  همین تقابل. واحد است در آنِکه همان حضور خصوصیات مبتنی بر زنده بودن و مرده بودن  ؛کنند می

صورت خود را  ،آید میها رین گاهنبار سال به خیاباناو در آخ قابل پیگیری است؛وجود شخصیت حاجی فیروز 
 ،مک ایجاد این تقابل دوگانهو به ک 2کند می زندگی بر تن  نشانهرنگ بهلباسی قرمز ،1کرده مرگ سیاه  به نشانه

ان، فرهنگ های فرهنگیم دادهدر باب  تر وسیعبا انجام تحقیقات هویتی  که امید است. رسد ولید معنا میبه ت
 .هویت خود را بازشناسیم تر درک کرده، را در ابعادی عمیق خود

_________________________________________________________________
 .است عنوان نماد مرگبه احتمالاً نمودی از حضور زحل ،لحاظ نجومی که از( 1
 .عنوان نماد زندگی استکه از لحاظ نجومی، احتمالاً نمودی از حضور مشتری به (2

 (ایرنا: خذمأ)در خیابانهای شیراز در آخرین گاهنبار سال خوانی حاجی فیروز تصنیف
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  للههببییاانن  ممسسأأ
ساله با که هر نوروزی فرهنگ ایرانی است های آیینشده در های بیشتر دیده روز یکی از شخصیتحاجی فی

ایران از جمله شیراز خودنمایی شهرهای مختلف  های خیابانی روزهای پیش از نوروز در ط ،ظاهری خاص
که غالباً  صورتش به رنگ سیاه درآمده. ن شخصیت همواره لباسی قرمز بر تن و کلاهی بر سر داردای .کندمی

 ،شود ر دستشان دیده میعمولاً ساز هم دهمراهی چند نفر که مبه ،او پس از ورود به جمع مردم. ترسناک است
 :متن شعر بدین ترتیب است. کندبه نواختن و خواندن شعری خاص می شروع

 سالی یه روزهحاجی فیروزه          
 دوننهمه می
 عید نوروزه          دونم     منم می

 !الا کنـو بـسرت !ارباب خودم     !سلام علیکم !ارباب خودم
 !لطفی به ما کن !ارباب خودم    !و نگا کنـمن !ارباب خودم
 !؟خندی نمیچرا  !ارباب خودم    !ز قندیـزبـب !ارباب خودم

 !بشکن   بشکنه   بشکن
 !شکنم    بشکن من نمی

 ، یار گله دارهاینجا بشکنم
 یار گله داره ،جا بشکنماون

 چقد حوصله دارهاین سیاه بیچاره 
سناک و باعث شادی مخاطبان باشد، تر دار خندههر حاجی فیروز بیش از آن که ظا ،طور که بیان شدهمان
در  ای نکتهاز جمله بیان  ؛شویم میکات قابل تأملی متوجه ن ،به شعر مذکور تر دقیقاز طرفی با نگاهی  .است

 نوروز شاهد سخن رفتن از عید ،پس از آن .یک روز اتفاق افتادن جریانی خاص خط اول مبنی بر سالی
و سپس  کند میکه بنده ابتدا به ارباب سلام  شاهد صحبت بنده و اربابی هستیم ،ناگاه در خط سومبه. هستیم

مشخص  خواهد که او را نگاه کند؛ بنده از ارباب می ،در خط بعدی ؛(!؟)دکند که سرش را بالا بیاور تقاضا می
احتمالاً )ضیه نگاه کردن، بنده طلب لطفی ق دنبالبه .اه به سوی دیگری یعنی پایین دارداست که ارباب نگ

مردم دقیقاً در همین مرحله است که حاجی فیروز شروع به گشتن در بین  .از سوی ارباب را دارد( مالی
خواند و در پی  قندی می ارباب را به نام بزبز ،بعددر خط . کند جمع میها پول از آن معمولاً کند و خیابان می

شود که حرف از  جدیدی می  مرحلهشعر وارد  ،پس از این قسمت. شود میدلیل نخندیدن ارباب را جویا  ،نآ
 ،در نهایت .مند است یار گله ،بشکند خواهد میزند و تلویحاً به این نکته اشاره دارد که هر جا که  شکستن می

اه بودن است را مستقیماً مان سیکه ه ظاهری خود های ویژگیترین  یکی از مهم ،به توصیف خود می پردازد
 .گوید بیش از حد خود می  ، و سخن از حوصلهکند بیان می

ار قسمت ـنوعی به چهشویم که شعر به ه میـمتوج ،ها ط بین قسمتـتن شعر و روابـالی به مـا نگاهی اجمـب
وصف حال و ظاهر ( 4 و در نهایت ،شکستن و نشکستن( 3 صحبت بنده و ارباب،( 2ید نوروز، معرفی ع( 1

عید نوروز با بار مثبت معنی و فرهنگی خاص خود در ابتدا بیان شده  ،در واقع. استبندی شده تقسیم ،گوینده
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سیاهی  حوصلگی و آخر که پر از علائم بیچارگی و بیبار معنایی، شعر را به مصرع  و روند رو به پایین و منفیِ
 .رسانداست، می

شویم که  ای در مفاهیمی می های دوگانه متوجه وجود تقابل ،این روایت شعریاز طرفی با توجه به نکات درونی 
یگاه شوند و جا صورت آهنگین بیان میهب ساختار شعردر  ،ربطی بیو در عین  در ظاهر ربط خاصی با هم ندارند

نگاه / پایین بودن سر، نگاه کردن/ ، بالابنده/ هایی همچون ارباب اند؛ دوگانه خاصی به خود اختصاص داده
آنجا و مفاهیم نمادینی چون / نشکستن، اینجا/ نخندیدن، شکستن/ لطف نکردن، خندیدن/ نکردن، لطف کردن

 ،یز مذکورآم موارد ابهام برای گشایش. حوصله بیچاره و قندی، سیاه و مواردی با بار معنایی منفی چون بی بزبز
 .پاسخگو باشیمرا یادشده تر جزئی پرسشهای ،آنجهت رسیدن به پاسخ و بهپژوهش پرسش اصلی باید 

باید به دنبال یافتن  ،فرهنگ ایرانی است دار قدمتی فیروز از آیین های نوروزی که آیین نوروزی حاج جاآناز 
با منطق چنان  از روی تصادف بودن این موارد آن که؛ چراچرایی و چگونگی نکات مستتر در بطن این آیین بود

و  شد محکوم به فنا می ،وجود آمدنهس از بپ  اولیه های سالدر همان  ،که اگر چنین بود ؛سازگار نیست
ختار باید پس این سا .ومی و ظاهری خود را چنین حفظ کندساختار مفه ،ها سالتوانست در تمامی این  نمی

، متزلزل انـا گذشت زمـکه حتی برانی داشته باشد ـان فرهنگ ایـدر بین مردم اورهایی عمیقـریشه در ب
است؛ چراکه با یافتن دلایل  اهمیت این پژوهش از منظر کارکرد هویتی آن در نظر گرفته شده .استنشده

ها و عوامل  های دربرگیرنده ارزش عنوان یکی از محمل های زیرین و نهان سنن فرهنگ ایرانی به مستتر در لایه
شده ایرانی را جان دوباره بخشید؛ و این  شده و گاه حتی فراموش توان هویت متزلزل ساز است که می هویت

صورت هویتی مشخص و مستقل  شدن و یافتن سخنی از درون فرهنگ ایرانی به  سوی شمرده همان تلاش به
 .است

 چچااررچچووبب  ننظظرریی

مفهوم و یک ( 5دال)ها یک صدا یا تصویر  ها هستند، نشانه4عناصر بنیادین یک زبان نشانه 3سوسوراز نظر 
؛ یعنی هیچ وی به اختیاری بودن ماهیت نشانه است  اصل کلیدی نظریه. دهند میرا به هم پیوند ( 6مدلول)

 7گانهدو های تقابل کند که معنا از دلِ او نیز به این نکته اشاره می. طبیعی بین دال و مدلول وجود ندارد  رابطه
 حضور از تنها واژه هر ارزش ،آن در که است وابسته متقابلِ اصطلاحات از نظامی همچنین زبان .آید بیرون می

 حال  عین در اما نشینند، می 8ایده یک جایبه کلمات اینکه توضیح برای. شود می حاصل ها واژه دیگر زمان هم
 معرفی را 9«زبانی ارزش» مفهوم سوسور باشند؛ داشته ارتباط یکدیگر با مجبورند معنا و هویت کسب برای
 خلق را  زبانی های هویت ها، مدلول و ها دال بین تفاوت. است روابط و ها تفاوت شامل زبان بنابراین .کند می
 شود می منتهی جملات و عبارات مانند کلمات از ای رشته گیریِ شکل به ها نشانه بین روابط و دکن می

(Saussure, 68- 114). 

 شناسی زبان شناسانه، مردم های پدیده از ساختاری تحلیل توسعه برای تلاش در 10وساتراس ،از سویی دیگر
_________________________________________________________________
3. Ferdinand De Saussure                               4. Sign                                               5. Signifier  
6. Signified                                                     7. Binary opposition                          8. Idea   
9. Linguistic value of the signs                      10. Claude Levi-Strauss                  
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 تمركز مستقل هاي واحد عنوانبه ها واژه به اينكه يجا به يعني. دهد مي تعميم اجتماعي علوم به را 11ساختاري
 را عمومي قوانين دارد قصد و نمايد مي معرفي را عناصر از سيستمي مفهوم ،دارد تأكيد آنها بين روابط بر كند،

 شباهت ها، اسطوره از تراوساس ساختاري  تبيين تقابل دوگانه. كند كشف منطقي قياس يا استقراء طريق از يا
. كند مي بررسي را جهان شده شناخته جوامع در اي اسطوره متنوع بسيار هاي داستان در مشهود بنيادين
 فرهنگي و طبيعي ماوراي طبيعي، جهان هاي سرچشمه مورد در اي تكرارشده فانتزي هاي داستان ها اسطوره

 كرد؛ درك مجزا طوربه توان نمي را ها اسطوره كه است معتقد او. دهند مي هارائ مذهبي و مقدس تفسيرهاي
 مانند درست مقابل، در. شناخت ،شود مي بيان مختلف جوامع در آنچه اساس بر را ها اسطوره توان نمي يعني

 است نيز معتقد تراوساس داند، مي مفروض گفتار اتفاقي عمل زير در را 12زبان زيربنايي نظام يك كه سوسور
 دارند، وجود آنها  دهنده شكل ءاجزا بين كه ها تقابل و تمايزات از هايي مجموعه با ارتباط در بايد ها اسطوره

  .(Levi-Strauss, 210-212)شوند  درك

 
(ايرنا: مأخذ)شيراز  در آخرين گاهنبار سال درنمايش نمادين حاجي فيروز   

معنا يكديگر به توليد قابل با هاست كه در ت از نشانه اي مجموعهزبان  ،وساتراس -سوسوربر اساس نظريه 
با توجه به ساختار مشترك زباني و يا  ،اساساً بر بستر فرهنگي بنيادين خود ها تقابلاين  .پردازند مي

  نظريهلامي حاجي فيروز بر اساس هاي دوگانه ظاهري و كپس تقابل. شوند زباني باعث توليد معنا ميدهمانن
چراكه در شخصيت  ابل پيگيري است؛فرهنگي نمـادين ق  عنوان يك پديده، بهووسسااتتررااسس  --سسووسسووررساختاري 

ود كه سخن از ساختار ش ديده مي  كلاميظاهري و   هاي دوگانهتقابل ،فرهنگي دادهعنوان يك حاجي فيروز به
از طريق همين گويند و  ني و در مقياس بزرگتر فرهنگ هندواروپايي ميمشتركي در فرهنگ ايرا  شوندهتكرار
 .پردازند زيرين مي هاي لايهبه توليد معنايي هرچند در  ،ههاي دوگان تقابل

_________________________________________________________________
11. Structural linguistics                                                 12. langue  
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  اارربباابب  وو  ببننددهه    تتققااببلل  ددووگگااننهه
این شعر در اصل گفتگوی شخصی در مقام بنده و زیردست  ،آید میکه از متن شعر حاجی فیروز بر طور همان

تقابلی از جنس قدرت در حال  ،در واقع در این گفتگو. با ارباب خود به عنوان بالادست و صاحب قدرت است
؛ و ارباب پیوسته در حال حرف زدن است ،بنده که قدرت کمتری نسبت به ارباب خود دارد. گیری است شکل

و ارباب را اگر خصوصیات مذکور برای بنده . اندازد حتی به بنده نگاه هم نمی کرده، سکوت ،عنوان قدرت برتربه
/ ارباب  دوگانه  پایههای متضاد بر یشتر با ویژگیبه مجموع خصوصیاتی ب ،بندی کنیم بر اساس متن شعر دسته

 :   شویمروبرو می  بنده

  اارربباابب  ففییررووزز  ححااججیی

 سال کل احتمالاً سال در بار یک

 ارباب نکردن سلام بنده کردن سلام

 ارباب سر بودن پایین بنده سر بودن بالا

 بنده به ارباب نکردن نگاه ارباب به بنده کردن نگاه

 کنندهلطف ارباب به عنوان شخص لطف اعطای منتظر عنوان شخصبنده به

 قندی بزبز ......

 ارباب نخندیدن بنده خندیدن

 (ارباب احتمالاً) یار همیشگی بودن مندگله بنده توسط تن یا نشکستنسشک
 از شکستن یا نشکستن

 ........ بنده بودن سیاه
 ارباب بودن خوشبختاحتمالاً  بنده بودن بیچاره

 (ارباب احتمالاً) یار حوصلگیبی بنده پرحوصلگی
 صحبت نکردن ارباب در کل روایت کل روایتمتکلم وحده بودن بنده در 

که  یاد آوریمرا به 13شناسی دوران لازم است مبحثی از تئوری اسطوره ا،ه پیش از ورود به بحث تحلیل داده
با حرکت  تمامی خصوصیات ،بر این اساس. ستها روندگی خصوصیات اسطوره مبتنی بر بالاروندگی و پایین

ها  و تمامی ویژگی...( ن، خوشبختی وزندگی، نور، بالا، دنیای بالای زمی)بالارونده خصوصیاتی با ویژگی مثبت 
نامور )د هستن...( یکی، دنیای پایین زمین، بدبختی ومرگ، تار)هایی منفی  رونده ویژگیپایین های با حرکت

 .(111-33مطلق، 
_________________________________________________________________
13. Doran  
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بار این اتفاق  وید که سالی یکگ می و صریحاً کند وقوع داستان را بیان می بسامد زمانیِراوی  ،در ابتدای روایت
کند و ارباب  بنده سلام می یم؛سپس شروع گفتگو را دار. همان زمان عید نوروز است که پیوندد میبه وقوع 

درت ـا قـباب بدادن ارـروندگی و جواب سلام نالاـا قدرت بـردن بنده بـسلام ک. هدد را نمیجواب سلام 
تن یا ، نگاه کردن او، خندیدن، عامل شکسبالا بودن سر بنده ،بر این اساس. شود میروندگی یکی پایین

همگی خصوصیاتی با انرژی بالارونده و  ،داستانروایت  نشکستن بودن، پرحوصله بودن و متکلم وحده بودن
نکردن، نگاه نکردن، عاملان نور و زندگی هستند؛ اما خصوصیات ارباب مشتمل بر پایین بودن سر، سلام 

رونده و انرژی پایین حوصله بودن و حرف نزدن او در کل داستان خصوصیاتی با بودن، بی مند گلهنخندیدن، 
 .هستندمرگ و تباهی   دهندهنشان
ان خصوصیاتی منفی با انـرژی عنو، سیاه و بیچاره بودن را بهدر خلال توضیح خصوصیات بنده ،رفیـاز ط

ز که ا رنگی بجز سیاهی و پرحوصله بودن را -صورت تلویحیهب- و در میان خصوصیات ارباب ؛روندهپایین
گونه نتیجه گرفت که تمامی خصوصیات توان این یم پس. ستند، شاهد هستیمهای مثبت و بالارونده ه ویژگی

اند و در تقابل با تعداد گرفته زا قرارخصوصیت منفی و مرگوز در کنار دو حاجی فیر زندگیِ مثبت و حامیِ
 ،در نتیجه. در حال ایجاد معنا هستند ،قابل توجه خصوصیات منفی ارباب در کنار دو خصوصیت مثبت او

. کنند خودنمایی می ،هایی مثبت و منفی هایی ترکیبی با ویژگی شخصیت ارباب و حاجی فیروز در شخصیت
دام امکان ک های هر این تقابل است که حرکات و ویژگی ارباب حرکتی ضد حرکت بنده دارد و در ،یطور کلهب

مرتبط با بنده یا همان حاجی فیروز اگر در این جدول تنها خصوصیات  ،به عنوان مثال. کند پیدا می تولید معنا
توانستیم به فهمی هرچند سطحی نسبت به وضعیت اجتماعی حاجی فیروز برسیم و او  گاه نمی هیچ ،را داشتیم

 .را در مقابل قدرتی بزرگتر به عنوان زیردست دریابیم

  ققننددیی ممففااههییمم  ننممااددیینن  سسییااهه  وو  ببززببزز
 آنهافرهنگ حول یی هستند که در آن خصوصیات و باورها  کنندهمختلف بازگو های فرهنگا در ه رنگ اساساً

طور کلی کبود، سبز و به سیاه، هایرنگ ،کند که در ایران بدین نکته اشاره می 14گرنویدن. استشکل گرفته
و  ،استکشاورزان بوده  بقهط  دهندهماتم و در سطحی دیگر نشان  دهندههای نشان ؛ رنگتیره های رنگطیف 

او همچنین . کند رنگ کشاورزان بیان میکبود  جامهایزد سپهر را همان   د که جامهآور می بندهشنشاهدی از 
  طبقه  جامهرنگ  ،که بر اساس آن کند ماعی جوامع هندواروپایی اشاره میبه تحقیقاتی حول محور طبقات اجت

  طبقه  و رنگ جامه ،رخس( جنگاوران)دوم   طبقه سفید است، رنگ جامه روشن و( روحانیون و پادشاهان)اول 
  .(82-82 صصویدنگرن، ) استود، سیاه و سبز در نظر گرفته شدههای تیره، کب رنگ( کشاورزان و درویشان)سوم 

و  ،کشاورزان با رنگ تیره قرار دهیم  جامعها با رنگ روشن در تقابل با روحانیون و پادشاهان ر  اگر جامعه
در نظر ها از هم  را مبنای تمیز دادن آن... دگی وبالارونده همچون قدرت، روشنی، زن های ویژگیوصیاتی با خص

هیم داشت که غم، خوا قدرتی بیکشاورزان و درویشان   جامعه ،اربابان قدرتمند  ؛ پس در مقابل جامعهبگیریم
_________________________________________________________________ 

14. Geo Widengren 
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سیاه حاجی فیروز را   چهره ،در این میان .اهد بودها خو از خصوصیات مرتبط با آن... دی وامیتاریکی، مرگ، نا
که از نام چنانو در تقابل با آن، آن ؛کشاورزان در نظر گرفت  بیچارهزده، مرده و  غم  مرتبط با جامعه توان می

 . روحانیون و پادشاهان  جامعه  نمایندهآید، ارباب را  میخود ارباب بر

بار در  را تنها یک خروج از آن  اجازه و دارند مسکن زمین زیرین دنیای در ها وشی فره همان یا مردگان ارواح
است که در این زمان . پیش از فرارسیدن نوروز  هفته گاهنبار سال، یعنی همان آخرین ؛آورند دست میسال به

خانواده و بستگان خویش  های بر کردهیابند و  امکان حضور بر زمین را می ها وشی ارواح مردگان یا همان فره
های خود سفره  بام پشتز بر فرا ،ایرانی در آخرین گاهنبار سال های خانواده ،این دلیلبر  بنا. کنند نظارت می

در طول  و برای آنان ،گذاردند رفتگانشان میا برای ارواح ازدستها و غذاها ر و بر آن انواع خوراکی ندگسترد می
های  با تاریکی و ویژگیکه ارواح مردگان از دنیای زیرین  ،پس در واقع. افروختند مسیر در جهت خانه آتش می

صورت مقطعی بهو  آیند بر فراز زمین می نبار سالدر آخرین گاه ،رونده و منفی همراه هستند پایین
 . آورند دست میندگی بهخصوصیات مثبت و بالارو

زندگی به تن   نشانهرنگ به شود؛ لباسی قرمز ار سال در میان مردم ظاهر میاهنبحاجی فیروز در آخرین گ
  واسطههآید و ب او از دنیای مردگان می. او دارد وشی بودن فرهنشان از  که سیاه است چنان صورتش اما هم ،دارد

 .شود شادی در ظاهر و گفتار او دیده میهای زندگی و  زمین است که نشانهبودنش بر  زمان کوتاهِ
بزبز قندی را به   اگر واژه. است ترکیبی بزبز قندی ، واژهدر متن شعر حاجی فیروزدیگر واژگان نمادین از 

 ،همچون قند بودن رسیم و احتمالاً می( نسبت)ی+قند+ به ترکیب بزبز ،یه کنیمجزاش ت دهنده اجزای تشکیل
 اصولاً باید بدین نکته توجه شود که ،بزبز  واژه  پیش از صحبت درباره. استکار رفتهصفتی است که برای بزبز به

اولی یا عالم کبیر روایی عالم زمین و زمینیان یا عالم صغیر را تحت حکومت و فرمان ،ایرانیان باستان
پیشین تحقیق  از .(25-41ناس، ) دزن میشتند که تقدیر زمینیان را ورق پندا و سیارات را قدرتی می  دانستند می

 بیرونی ابوریحانهای  کهن ایرانی بر اساس داده هایدر باورباب حضور بز و خصوصیات مرتبط با آن  درنگارنده 
 ترینِ زحل منحوس. زحل است  ه بز از حیوانات مرتبط با سیارهکشود  ه مشخص میاین نکت، (4931الدین، شمس)

پس  .(934-963بیرونی، ) است... و انیانزندکشاورزان و   رچه بدبختی، زیان، سیاهی و جامعهسیارات و حاکم بر ه
اگر قند . بینیم میترکیب قندی را ، واژه آنتکرار از شده ساختهبزبز  ترکیبای منفی است؛ اما در کنار  بز واژه

 که در کنار بزبز با است با خصوصیت مثبت و بالاروندگیای  ، پس واژهرا با تأکید بر شیرینی در نظر بگیریم
با توجه به این نکته که ایرانیان باستان به جهت خنثی کردن . استروندگی قرار گرفتهخصوصیت پایین

حضور قندی در کنار بزبز  کردند؛ ژگان منفی استفاده میدر کنار وا از واژگانی مثبت ،تأثیرات منفی و اهریمنی
ای متضاد است که  بزبز و قندی دوگانه  دوگانهنماید و البته  ی کردن تأثیر منفی بزبز منطقی میبه منظور خنث

 ها آنو نحس اکبر است و قدرتمندترین زحل پدر سیارات  ،از طرفی. در کنار هم در حال تولید معنا هستند
شود؛ بزبز  قندی نمایان می باب با ترکیب بزبزدلیل مورد خطاب دادن ار ،با در نظر گرفتن این نکته .(جاهمان)

 .قندی در واقع همان زحل و همان ارباب سیارات است
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  ددننبباالل  خخننددااننددنن  ااررببااببححااججیی  ففییررووزز  ببهه
ظاهر نـامربوط تشکیل به لف و گاهـمخت هایی قسمت، شعر حاجی فیروز از تر ذکر شدطور که پیشهمـان

ارباب را جویا ه دلیل نخندیدن ک رسیم میل حاجی فیروز از ارباب به سؤا ،در قسمتی از این شعر .استشده
ت در قسم. استین خود در پی خنداندن ارباب بودهپیش های گفتهبا انجام حرکات و  رسد می، و به نظر شود می

هن ایرانی را در خود به نمایش نوعی خصوصیات منتسب به زحل در باور کقبل توضیح داده شد که ارباب به
دلالت ... الی وپس عجیب نیست که بر اساس همان خصوصیات که همگی بر بدبختی و غم و کهنس .گذارد می

مردگان همان دنیای زیرین با تمامی خصوصیات منفی و غمگین زحل  ،از طرفی دنیای. خندد نمیارباب  ،دارند
 . و نخندیدن ارباب به نوعی مرتبط با دنیای مردگان باید باشد ،است

از خصوصیات منتسب به  (جاهمان) بیرونیهای  های مثبت بر اساس دادهلیه ویژگیخنده و کزندگی، شادی، 
در واقع برعکس  ،ای بر لب بیاورد چنانچه ارباب خنده .اند ایرانی برشمرده شده های کهنباوردر  مشتری  سیاره

چراکه زحل نحس اکبر و مشتری سعد اکبر است، و امکان  ؛استت طبیعی و فرهنگی خود رفتار کردهخصوصیا
هستند و امکان خروج از  صورت کامل بر زمینیان مسلطهزیرا خدایان عالم اولی ب؛ چنین اتفاقی وجود ندارد

 .  همان نفی اختیار زمینیان است و اینشده توسط آنان وجود ندارد خط تعیین

  ااررببااببححااججیی  ففییررووزز  ببهه  ددننبباالل  تتغغییییرر  ددااددنن  ججههتت  ننگگااهه  
ی و خصوصیات منفی با ذکری به میان آمد مبنی بر همسویی تمام انرژها دوراناز تئوری  ،در سطور پیشین

یم به غیرمستق که همان اشاره سمت نگاه ارباب به پایین است ،در شعر حاجی فیروز. روندهحرکات پایین
سمت نگاه خود را به سوی بالا  چنانچه ارباب. رونده و خصوصیات منفی استجهان مردگان و حرکات پایین

حاجی فیروز با . رونده انجام داده که نشانگر خصوصیات مثبت و زندگی استدر واقع حرکتی بالا ،تغییر دهد
و زندگی  ها زندهتلاش دارد ارباب را به جهان به نوعی  ،فراخواندن ارباب جهت تغییر سمت و سوی نگاه

 .گرداندباز

  ننممااددیینن  ممففااههییمم  وو  ددووگگااننهه  ههااییتتققااببلل  ببییاانن  ددلالاییلل
ن و آن هما  از یک دنیا سرچشمه گرفته ،ماجرا هِنند که در کُاهتشکیل داد ای دوگانهحاجی فیروز و ارباب 

دال بر تکرار و موجود در شعر و در شخصیت این دو،  ظاهری و کلامی های تقابلتمامی . دنیای مردگان است
بینیم که تنها حاجی فیروز  می ،در طول شعر. استگانی از جهان دیگر ها به عنوان نمایند تثبیت موجودیت آن

 حاجی سخنان با کلی طوربه .استسکوت اختیار کرده گفتگوعنوان طرف دیگر ارباب به ، امادر حال تکلم است
 از .کند می حفظ را خود  گونهمرده زندگی  رویه او و دهد نمی رخ ارباب حرکات روند در تغییری گونههیچ فیروز
 چهره سیاه رنگ و زندگی  نشانه به لباس قرمز رنگ خود، کلامی و ظاهری خصوصیات با فیروز حاجی ،طرفی

 ،مردگان انتجه با مستقیم  رابطه داشتن با او. کند می معرفی وشی فره یک عنوانبه را خود ردگی،مُ  نشانه به
  واسطههب ،دیگر طرف از و یابد می حضور امکان ای بنده /ارباب  طرفهیک گفتگوی در اصلی سوی یک عنوانبه

 اتصال  حلقه نوعیبه و آورد می دستبه را زندگان جهان در سال در بار یک حضور امکان خود بودن وشیفره
تقابلی دال بر زندگی و مرگ در  های دوگانهبه همین دلیل است که  .شود می مردگان جهان و زندگان جهان
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 .پذیرد تولید معنا و مقصود اصلی صورت می ،کنند و بدین واسطه فیروز خودنمایی میاسر وجود حاجی سرت
شیراز است که  دنیای مردگان و زندگان در آخرین گاهنبار سال در بافت فرهنگی  رابطههمان ایجاد  این
ه با قدرت ضیق دار خندهظاهر و در اغلب اوقات، تنها وجه به کند شهر خودنمایی می های خیابانساله در هر

 .دیاب بیشتری نمود می

  گگییرریی  ننتتییججهه
، شود برگزار می در شیراز به هنگام آخرین گاهنبار سال چنانهمدار فرهنگ ایرانی که  از رسوم ماندگار و قدمت

 تنهاصد او ق ظاهرهاست که بهاه و لباسی قرمز بر تن در خیابانسی ای چهرهرسم آمدن حاجی فیروز با 
 های نگاهگرفتن از و فاصله  زداییآشناییجهت به ترقبا نگاهی دقی. انه از مردم استخنداندن و جمع کردن اع

  واسطههتولید معنا ب  در زمینه ووسسااتتررااسس  --سسووسسوورر    های دوگانه کارگیری تئوری تقابلعی شد با بهس ،شدهعادی
بدین واسطه . کارکرد مخالف، دلایل وجود تضادهای کلامی و ظاهری حاجی فیروز مورد تحقیق قرار گیرد

در ر اساس باور کهن ایرانیان دقیقاً هایی است که ب وشی ع نمود فرهکه حاجی فیروز در واق نشان داده شد
به امور بازماندگان خود  به رکشیجهت س ،دست آوردهخروج از دنیای مردگان را به  هنبار سال اجازهآخرین گا
نه را در خصوصیتی دوگا آخرین گاهنبار سال ها در وشی فره. کنند آیند و بر کارهای ایشان نظارت می زمین می

واحد  که همان حضور خصوصیات مبتنی بر زنده بودن و مرده بودن در آنِ کنند شخصیت خود تجربه می نهِکُ
ر آخرین گاهنبار سال به او د. قابل پیگیری استشخصیت حاجی فیروز  یوجود ساختار همین تقابل در. است
گ قرمز ـرنبهاسی ـو لب آوردمیدر -زحلود ـنم-سیاه گ ـرنبهرگ ـم  نشانهصورت خود را به ،آید می ها انـخیاب

   .کند تولید معنا میسان تقابل مرگ و زندگی بدینو  کند؛ می زندگی بر تن  نشانهبه -مشتریود ـنم-

   

 ششننااسسییککتتاابب
 .6831 اسلامی، ارشاد و فرهنگ وزارت: تهران همایی، لدیناجلال ترجمه ،التفهیم ؛ابوریحان بیرونی،
اسی ارشد، ـامه کارشنـنپایان) «رانیـای نگارگری در زحل ارهـسی گاریـنآیکون» ؛شبنم دهـسی دین،ـالشمس
 .6831 اصفهان، هنر دانشگاه :اصفهان ،(شدهچاپ
: ، تهراناسلامی بر پایه نجوم - های ایرانی تأویل و تفسیر نگاره ده شبنم؛ـدین، سیـال امی، عارفه؛ شمسصر

 .6831شناسی،  انسان
 .6831 سوم، چاپ پیروز،: تهران ت،محک اصغرعلی ترجمه ،ادیان جامع تاریخ بایر؛ ، جانناس
 .6831 سخن،: تهران ،شناسی اسطوره بر درآمدی بهمن؛ ،مطلق نامور
 .6838 آگه، :تهران مختاریان، بهار ترجمه ،صوفیان دلق و درویشان خرقه در پژوهشی؛ گئو ،ننگرِویدِ

Lévi-Strauss, Claude; Structural Anthropology, Harmondsworth: Penguin, Volume One, 
1968. 
Saussure, Ferdinand (de); Course in General Linguistics, London: Duckworth, 1974. 
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نقش زرتشتیان کرمان
در آموزش ‌و پرورش نوین ایران

زهره احمدی پور
دانش آموخته کارشناسی ارشد ایران‌شناسی
دانشگاه شهید بهشتی

چکیده
ــه آن ســفارش  آمــوزش ‌و پــرورش یکــی از مهم‌تریــن اصولــی اســت کــه در دیــن زرتشــتی ب
ــوان یکــی از اقســام  ــت، به‌عن ــم و تربی ــوع در راه عل ــه همن ــه کمــک ب شــده اســت؛ به‌نحوی‌ک
ــه ســبک  ســه‌گانه خیــرات در وندیــداد مطــرح می‌شــود. پــس از ایجــاد آمــوزش‌ و پــرورش ب
نویــن کــه بــه دنبــال اصلاحــات افــرادی چــون امیرکبیــر، در ایــران شــکل گرفــت؛ زرتشــتیان 
ــده  ــات نماین ــس از اصلاح ــه پ ــان ک ــی کرم ــای اجتماع ــن گروه‌ه ــی از مهم‌تری ــوان یک به‌عن
پارســیان هنــد -مانکجــی لیمجــی هاتریــا- جــان تــازه‌ای گرفتــه بودنــد،  اقدامــات اساســی در 

حــوزه آموزشــی کرمــان پدیــد آوردنــد.
ایــن پژوهــش بــر آن اســت کــه بــا بیــان اقدامــات فرهنگــی زرتشــتیان، عــاوه بــر نشــان دادن 
جایــگاه و نقــش ایشــان در حــوزه آموزشــی کرمــان، اهــداف ایشــان را از ارائــه ایــن خدمــات 
مــورد بررســی قــرار دهــد. در ایــن راســتا، پــس از مــرور تاریخچــه آموزشــی ایــران خصوصــاً در 
مــورد زرتشــتیان در کرمــان، اقدامــات فرهنگــی ایشــان در تاریــخ معاصــر کرمــان بــا اســتناد 
بــه منابــع کتابخانــه‌ای، اســناد و مشــاهدات میدانــی بــه روش توصیفــی جمــع‌آوری ‌شــده اســت.

واژگان کلیدی
زرتشتیان کرمان، آموزش ‌و پرورش، مدارس زرتشتی.

1( مقدمه
بــه بــاور ایرانیــان، پــدر و مــادر در ثــواب اعمــال نیــک و بــد فرزندانشــان شــریک هســتند. بنابرایــن تــاش 
می‌شــود کــه کارهــای نیــک بــر کارهــای اشــتباه و بــد فرزنــد، فزونــی داشــته باشــد. از اینجــا، اهمیــت آموزش 
ــه معنـــای عـــام، ذهــن را به‌طــور نـــاخودآگاه ــرورش ب ــدان نمایـــان می‌شــود. آمــوزش ‌و پ ــرورش فرزن  ‌و پ

بــه ســمت ســوادِ خوانــدن و نوشــتن -آمــوزش در مــدارس- مــی کشــاند؛ امــا بایــد توجــه داشــت در قــرون 
ــان‌آور ســاختن  ــه ن ــل معطــوف می‌شــد ب ــرورش طف ــوزش ‌و پ ــات، آم ــود امکان ــه کمب ــا توجــه ب گذشــته ب
ــت. ــه صــورت می‌گرف ــا مکتب‌خان ــه ی ــه در خان ــی ک ــارف دین ــک ســری از اصــول و مع ــم ی ــودک و تعلی ک
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ــرآن  ــدن و نوشــتن فقــط در حــد ق ــت و خوان ــن صــورت نمی‌گرف ــه شــیوه نوی ــا، آمــوزش ب در مکتب‌خانه‌ه
یــا چنــد کتــاب فارســی بــا نثــری دشــوار محــدود می‌شــد کــه زیــر نظــر روحانیــون مســلمان بــود و عمــاً 
ــق  ــوند، ح ــا ش �ـب ه �ـا اگ��ر می‌توانســتند وارد مکت ـی دین��ی از آن مح��روم می‌ش��دند ی دخت��ران و اقلیت‌هاـ
اظهــار نظــر نداشــتند و چــه ‌بســا در پایــان دوره تحصیــل، دیــن خــود را عــوض کــرده، مســلمان می‌شــدند. 
ــت  ــظ موجودی ــرای حف ــودی و مســیحی ب ــی همچــون زرتشــتی، یه ــای دین ــردان اقلیت‌ه �ـن م بنابرای��ن دی
خــود، سیســتم مکتب‌خانــه‌ای جداگانــه درســت کردنــد و کتاب‌هــای دینــی خــود را بــه کــودکان هم‌کیــش 

خــود آمــوزش دادنــد.
ــه  ــه قطبی ــون مدرس ــی همچ ــه‌های بزرگ ــران، مدرس ــای ای ــن ایالت‌ه ــی از مهم‌تری ــوان یک ــان به‌عن درکرم
توســط تـــرکان خاتــون )قــرن 7ق(، مدرسهــ گنجـــعلی خــان )قــرن 11ق(، مدرســه ابراهیم‌خــان )قــرن 12ق( 
و... ساــخته‌ ش��ده بــود؛ امــا ایــن مــدارس بیشــتر جنبــه مذهبــی داشــتند و بــرای آمــوزش و تبلیــغ دیــن و 
مذاهــب م��ورد نظ��ر بانی��ان س��اخته ‌ش��ده بودنــد. پــس ‌از آنکــه آمــوزش نویــن در ایــرانِ دوره ناصری و بــا ایجاد 
مدرســه دارالفنــون توســط امیرکبیــر در تهــران آغــاز شــد؛ در کرمــان نیــز همچــون ســایر شهرســتان‌های 
ای��ران، جایگزین��ی مکت��ب خانه‌هــا بــا مــدارس جدیــد بــا رونــد کندتــری بــه نســبت پایتخــت، صــورت گرفــت. 
در ایــن میــان، مدارســی کــه بــه همــت زرتشــتیان در کرمــان ایجــاد شــد، از شــهرت قابل‌توجهــی برخــوردار 

. گشت
در ای�ـن پژوه��ش، س��عی ش��ده اســت بــا روش کتابخانــه‌ای و اســتناد بــه اســناد و مــدارک تاریخــی موجــود، 
بــه ایــن ســؤال کــه نقــش زرتشــتیان در آمــوزش و پــرورش دوران معاصــر کرمــان و هــدف ایشــان از ایجــاد 

مــدارس و مشــاغل آموزشــی در کرمــان چــه بــوده؛ پاســخ داده شــود.
ــران،  ــران و پس ــرای دخت ــتان ب ــتان و دبیرس ــع دبس ــدارس در دو مقط ــاد م ــا ایج ــتیان ب ــم زرتش م��ی دانی
حمایــت مالــی از ایــن مــدارس و پــرورش مربیــان، مدیــران و آمــوزگاران زرتشــتی؛ نقــش مهمــی در تاریــخ 
آمــوزش ‌و پــرورش کرمــان داشــته‌اند و هــدف ایشــان از ایــن اقدامــات، بــالا بــردن‌ جایــگاه اجتماعــی خــود و 
ترویــج فرهن��گ مس��المت‌آمیز زندگیــ در کن��ار ساــیر ادی�ـان، بدــون توج��ه بــه گرایشـ‌ـ مذهب��ی بــوده اســت. 
ایــن ســبب شــد مــردم کرمــان کــه بیشــتر مســلمان بودنــد، زرتشــتیان را همچــون بــرادران خــود از ســایر 

ــد. ــاد کنن ــه نیکــی از ایشــان ی ــد و ب ــر بدارن ــی گرامی‌ت ــای مذهب اقلیت‌ه
در ایــن پژوهــش، ســعی شــده تمامــی مطالــب بــر اســاس منابــع معتبــر نگاشــته شــود؛ بنابرایــن کتاب‌هــا، 
اســناد، مقــالات و مصاحبه‌هــا -کــه در بخــش کتاب‌نامــه عرضــه ‌شــده- بخشــی از زیربنــای ایــن پژوهــش را 
نشــان می‌دهــد. امیــد اســت ایــن پژوهــش کــه بازتــاب مختصــری از خدمــات زرتشــتیان در حــوزه آمــوزش 

‌و پــرورش کرمــان اســت، بتوانــد توجــه و علاقــه بــه پژوهش‌هــای عمیق‌تــری در ایــن زمینــه پدیــد آورد.

2( پیشینه، ضرورت و روش تحقیق
ــوزش ‌و  ــه آم ــامل تاریخچ ــان، ش ــروش کرم ــوزش و پ ــتیان در آم ــش زرتش ــگاه و نق ــی جای ــد بررس بی‌تردی
پــرورش در ایــران و نیــز تمایــز شــیوه‌های ســنتی و نویــن اســت و ایــن موضــوع بــازه زمانــی طولانی‌مدتــی 
را در بــر می‌گیــرد. بــا ایــن ‌وجــود، بــه دلیــل منابــع موجــود، تأکیــد ایــن پژوهــش بیشــتر بــر تاریــخ معاصــر 

کرمــان اســت.
ــع زرتشــتی رجــوع شــود و  ــان و مناب ــی کرم ــخ محل ــع تاری ــه مناب ــن پژوهــش، ســعی شــده بیشــتر ب در ای
ــخ مشــروطه کســروی و  ــر چــون تاری ــات جدیدت ــالات و مطالع ــناد، مق ــق اس ــا و کاســتی‌ها از طری کمبوده
کتاب‌هــای آدمیــت جبــران شــود. همچنیــن بایــد توجــه داشــت بــا وجــود آنکــه زرتشــتیان کرمــان بخــش 
ــی  ــش علم ــه پژوه ــفانه هیچ‌گون ــد؛ متأس �ـکیل داده ان ـن را تش مهمـی� از تاری��خ آم��وزش ‌و پ��رورش کرماـ
به‌ط��ور خــاص در م�ـورد آن��ان ص��ورت نگرفت�ـه اسـت�. ب��ا ای��ن ‌وج��ود، خانـم� فاطم�ـه بیگــم روح‌الامینــی کــه 
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 مطالعــات گســترده‌ای در حــوزه آمــوزش ‌و پــرورش کرمــان دارنــد، در دو کتــاب خــود، گنجینــه )دو جلــد(
ــت  ــی روای ــان را به‌صــورت کل ــرورش کرم ــوزش ‌و پ ــخ آم ــران و پســران، تاری ــی دخت  و دانشســرای مقدمات
می‌کنــد و در ایــن ‌بیــن، مختصــراً بــه ایشــان می‌پــردازد؛ امــا از آنجــا ‌کــه تعــداد قابــل ‌توجهــی از 
ــرای  ــس ب ــتند؛ پ ــی نیس ــرای مقدمات ــه دانشس ــان، دانش‌آموخت ــتی کرم ــی زرتش ــخصیت‌های فرهنگ ش

ــت. ــده اس ــان اس��تفاده ‌ش ـ زرتش��تیان کرم ـدن ای��ن خل�أ، از تاری��خ ش��فاهی در بینـ �ـرف کرـ برط
ــود، لازم  ــه ش ــن پرداخت ــه ســبک نوی ــران ب ــرورش ای ــوزش ‌و پ ــش زرتشــتیان در آم ــه نق ــه ب ــش از آنک پی
اســت ابتــدا آمــوزش و پــرورش ســنتی کــه در ایــران رایــج بــوده و همچنیــن جایــگاه اقلیت‌هــای مذهبــی، 
بررســی شــود؛ ســپس بــا توجــه بــه چگونگــی تغییــر ســبک آموزشــی از ســنتی بــه مــدرن، نقــش و عملکــرد 
زرتشــتیان کرمــان در ایــن فراینــد موردبررســی قــرار گیــرد. بدیــن ترتیــب، در بخــش اول ایــن پژوهــش بــه 

ــه ســبک ســنتی در میــان زرتشــتیان پرداختــه می‌شــود. چگونگــی آمــوزش ‌و پــرورش ب

3( آموزش ‌و پرورش سنتی زرتشتیان
دیــن زرتشــتی به‌عنــوان یکــی از ادیــان یکتاپرســتی همــواره انســان را بــه امــور نیــک، خدمــت بــه خانــواده 
و ســرزمین فرمــان داده اســت. ســن شــروع تحصیــل در کتاب‌هــای زرتشــتیان، هفت‌ســالگی ذکرشــده اســت؛ 
ــوص  ــاس مخص ــد لب ــد از آن می‌توان ــد و بع ــوزش می‌بین ــن آم ــط والدی ــه توس ــودک در خان ــش از آن ک پی
زرتشــتی -ســدره و گُشــتی )کمربنــد مخصــوص(- را بــر تــن کنــد و آمــاده انجــام مراســم‌ دینــی شــود. بــا 
ــه ــه آن ســفارش شــده، کمــک ب ــداد ب ــرات ســه‌گانه مخصــوص کــه در وندی ــه اینکــه یکــی از خی  توجــه ب

همنــوع در راه علــم و تربیــت اســت؛ زرتشــتیان در طــول تاریــخ بــه ســاختن مــدارس اقــدام کرده‌انــد )شــاهرخ، 
.)206

ــوان  ــام به‌عن ــن اس ــم دی ــت و کم‌ک ــش یاف ــتی کاه ــدان زرتش ــدرت موب �ـانی، ق �ـراض دول��ت ساس ــا انق ب
مذهـب� رس��می جایگزیـن� دی��ن زرتشتــ ش��د. زرتشتــیان ک��ه مجب��ور ش��ده بودنــد بــه شــهرهایی کویــری و 
ــد، به‌واســطه داشــتن آیینــی متفــاوت از بســیاری  دور از مرکــز حکومــت همچــون کرمــان و یــزد پنــاه ببرن
ــادی  ــه آب ــت ب ــن زرتش ــد فرامی ــطه تأکی ــتر به‌واس ــده و بیش ــروم ش ــی مح ــات اجتماع ــاغل و امکان از مش
ــز  ــکی نی ــا پزش ــی ی ــون ستاره‌شناس ــاغلی چ ــد. مش �ـاورزی روی آورده بودن ـن کش ــه مش��اغلی چوـ زمی��ن، ب
ــواده آمــوزش داده می‌شــد. عامــه زرتشــتیان -همچــون ســایر  ــد در خان ــه فرزن ــدر ب ــی از پ به‌صــورت موروث
مــردم آن دوره ایــران- چنــدان اهمیتــی بــرای باســواد بــودن قائــل نبودنــد. ســوادآموزی یــا در خانــه از پــدر 
بــه فرزنــدان و نزدیــکان و یــا در آتشــکده توســط دســتوران بــه کســانی کــه مایــل بودنــد موبــد شــوند، انجــام 
می‌شــد. عــاوه بــر ایــن، کرمــان شــهری بــود کــه بارهــا مــورد هجــوم اقــوام مختلــف تــرک، مغــول، ازبــک 
ــه راه  ــی ب ــه نسل‌کش ــان ک ــاه و آقامحمدخ ــون نادرش ــاهانی چ ــی ش ــی از لشکرکش ــه و حت ــرار گرفت و... ق
می‌انداختن��د، در اماــن نمانــده بــود. خــواه و ‌ناخــواه در ایــن شــرایط، زندگــی بــر افــرادی کــه اقلیــت مذهبــی 
 محســوب می‌شــدند و بنــا بــه دســتور برخــی حــکام  بایــد در خــارج دروازه‌هــای شــهری ســاکن می‌شــدند، 

سخت‌تر می‌شد.
در پــی زندگــی در جامعــه اســامی، موبــدان و دســتوران زرتشــتی بــرای بقــا و حفــظ موجودیــت دیــن خــود، 
ــد  ــت زرتشــتی تأکی ــن اســام و دیان ــر روی شــباهت‌های مابی ــد ب ــاش کردن ــد و ت ــی را آموختن ــان عرب زب
کننــد. بنابرایــن آتــش و خورشــید را برابــر کعبــه و قبلــه، و ایــزدان کهتــر را برابــر فرشــتگان معرفــی کردنــد. 
همچنیــن بــا نوشــتن کتاب‌هایــی چــون اش��کند گُمانیــک ویچــار )گـز�ارش گم�ـان شــکن( در قــرن 3ق/ 9م، 
ــد،  ــرار گیرن ــر مــورد آزار ق ــاب معرفــی شــوند و کمت ــرای اینکــه اهــل کت ــد و ب ــاع کردن ــت خــود دف از دیان
مقــرر کردنــد آییــن وندیــداد را بجــای آنکــه زمزمــه کننــد، از روی کتــاب بخواننــد )بویــس، 1386: 273-271(. 
بــا ایــن ‌وجــود، بســیاری از موبــدان پــس از گرویــدن بــه اســام، بســیاری از نوشــته‌های کمیــاب پهلــوی و 
حتــی اوســتا را می‌ســوزاندند تــا نشــان دهنــد کامــاً از دیــن گذشــته روی برگردانده‌انــد )همــان، 274(. البتــه 
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ــد کــه بیشــتر کتاب‌هــای  زرتشــتیان کرمــان کــه تعــداد کمــی از ایشــان پهلــوی می‌دانســتند، معتقــد بودن
ایش��ان در زماــن حمل��ه آقامحمدخ�ـان بــه کرم�ـان س��وزانده شــده اســت )سروشــیان، 1988: 171(.

به‌رغــم همــه مشــکلاتی کــه زرتشــتیان بــا آن درگیــر بودنــد؛ در اوایــل حکومــت قاجــار، چنــد مکتب‌خانــه 
در کرمــان بــا پشــتیبانی مالــی افــراد باســواد زرتشــتی همچــون مــا ظهــراب، مــا رســتم و مــا بهــروز اداره 
ــواد  ــر باس ــت ب ــان، دلال ــتیان کرم ــامی زرتش ــا در اس ــوند م ــود پیش ــی، 1384: 109(. وج ــد )روح‌الامین می‌ش
ــان  ــان نش ــخ کرم ــورخ، در تاری ــم و م ــوان منج ــی به‌عن ــخصیت تاریخ ــد ش ــر چن ــخص دارد و ذک ــودن ش ب
می‌دهــد کــه ســوادآموزی ســنتی زرتشــتیان -یعنــی آمــوزش از پــدر بــه فرزنــد- در برخــی خانواده‌هــا بســیار 

موردتوج��ه قرارگرفت�ـه اســت.
مهاجــرت زرتشــتیان بــه هندوســتان و ارتبــاط گســترده بــا پـــارسیان هنــد، ســبب آگاهــی پارســیان هنــد 
ــت  ــاح وضعی ــرای اص ــی ب ــس نمایندگان �ـی هم‌کیشـا�ن ایرانیش��ان ش��د. پ ــامان اجتماع �ـه س از وضعی��ت ناب
زرتش��تیان ع��ازم ای��ران ش�ـدند. مانکجــی لیمجــی هاتریــا، یکــی از مهم‌تریــن نماینــدگان پارســیان هنــد در 
ایــران بــود کــه در آوریــل 1854م/ شــوال 1270ق در بنــدر بوشــهر پیــاده شــد )بویــس، 1364: 426(. اصلاحــات 
او تغییــرات اساســی در وضعیــت زرتشــتیان ایرانــی ایجــاد کــرد و زمینه‌ســاز آمــوزش و ســوادآموزی زرتشــتیان 

بــه ســبک نویــن شــد.
ارتبــاط زرتشــتیان کرمــان و پارســیان هنــد از قرن‌هــا پیــش خصوصــاً در دوران صفــوی شــکل‌گرفته بــود. در 

تاریــخ کرمــان، نمونه‌هایــی از ایــن ارتبــاط ثبت‌شــده اســت کــه در ادامــه بــدان اشــاره می‌شــود:
در ســال 1000ق/ 1592م دس��تور جاماس�ـب وال�ـی پــور، اســتاد دســتور داراب پارســی -همــان شــخصی کــه 
اوســتا را بــه آنکتیــل دوپــرون آموخــت تــا بــه زبــان فرانســوی ترجمــه و در اروپــا منتشــر شــود- از کرمــان 
راهــی هندوســتان شــد )سروشــیان،1371: 17؛ نجمــی، 315(. او ک��ه ب��رای راهنمای�ـی موبــدان هنــدی رفت��ه بــود، 

متوجــه شــد تقویــم هنــد از تقویــم ایرانــی یــک مــاه عقب‌تــر اســت )بــار و دیگــران، 111(.
ــی  ــی راه ــاه گورکان ــر ش ــوت اکب ــر دع ــا ب ــیروان بن ــتور انوش ــر دس ــیر پس ــتور اردش ــد، دس ــال بع ــک س ی
هندوســتان شــد و در آنجــا یــک واژه‌نامــه پارســی -کــه تــا آن زمــان میــان زرتشــتیان کرمــان رواج داشــت- 

ــان بازگشــت )سروشــیان، 1371: 16؛ نجمــی، 321(. ــه کرم ــار ســال، ب ــد از چه نوشــت و بع
ــاب کیخســرو شــاهرخ محســوب  مــا گشتاســب پــدر مــا اســکندر پــدر مــا شــاهرخ کــه جــد پــدری ارب
می‌شــود؛ منجــم مــورد توجــه آقامحمدخــان قاجــار بــود کــه ورود او بــه کرمــان را پیشــگویی کــرد. وی یکــی 

ــود )شــهمردان، 561(. ــی ب ـاره شناســان کرمان از بزرگ‌تریـن� منجم��ان و ستـ
طبــق نوشــته دکتــر محمدابراهیــم باســتانی پاریــزی در حاشــیه تاریــخ کرمــان وزیــری، یــک منجــم زرتشــتی 
کرمانــی بــه نــام اســکندر پســر مــا گشتاســب، در 1269ق/ 1853م تاریخــی در بــاب کرمــان نوشــت و آن را 
محقــق التواریــخ نــام گذاشــت. نســخه‌ای از ایــن کتــاب کــه در مــورد تاریــخ پیــش از اســام اســت، اکنــون 
ــد  �ـه خــط بهــروز فرزن ـد اس��ت ب در انس�ـتیتوی شــرق شناسـی� فرهنگس��تان عل��وم ش��وروی )روس�ـیه( موجوـ

مؤلــف )نجمــی، 451(.
4( آموزش ‌و پرورش به شیوه نوین

ــان  ــی ‌شــاه قاجــار، ایرانی ــان حکومــت فتحعل ــران و روس در زم ــران در جنگ‌هــای ای ــال شکســت ای ب��ه دنب
 کم‌کــم متوجــه ضعــف و عقب‌ماندگــی خــود خصوصــاً در زمینه‌هــای نظامــی، آموزشــی و... شــدند.

ــران پیشــگام شــد.  ــور ای ــن شــرایط در اصــاح ام ــر ای ــرای تغیی ــار ب ــام قاج ــد خوش‌ن ــرزا ولیعه ــاس می عب
ــرای خــروج ایــران از ایــن وضعیــت انجــام داد، فرســتادن  یکــی از مهم‌تریــن اقداماتــی کــه عبــاس میــرزا ب
ــد  ــه نفــع کشــور اســت، بیاموزن ــا آنچــه ب ــود ت ــه کشــورهایی چــون انگلســتان و روســیه ب ــان ایرانــی ب جوان
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ــن  ــرای آموخت ــی ب ــان ایران ــره از جوان �ـج نف ــال 1230ق/ 1815م هیأت��ی پن ــد. در س ــور بازگردن ــه کش و ب
ــن  ــت، 24(. ای ــدند )آدمی ــتان ش ــه انگلس ــی روان ــت طبیع ــان و حکم ــی، زب ــه، ریاض ــب، توپخان ــی، ط مهندس
جوان��ان ب��ا ورود ب��ه انگلســتان، در وهل��ه اول بـه� مقایس�ـه کش�ـور خ�ـود بـا� کشـو�ر میزب��ان م��ی پرداختنــد، 
میــزان تفاوت‌هــا را بررســی می‌کردنــد، بیــش ‌از پیــش بــه عقــب مانــدن خــود نســبت بــه کشــورهای غربــی 
ــه-  ــه شــود حیرتنام ــر اســت گفت ــا -بهت ــوان ســفرنامه ی ــا نوشــتن خاطــرات خــود به‌عن ــد و ب ــی می‌بردن پ
ــح  ــد. یکــی از ایــن دانشــجویان بازگشــته از فرنــگ میــرزا صال علــل عقب‌ماندگــی ایــران را تحلیــل می‌کردن
ــی از  ــاند. یک ــه چــاپ رس ــران ب ــار در ای ــذ اخب ــام کاغ ــا ن ــران را ب ــه ای ــه نخســتین روزنام ــود ک شــیرازی ب
 موضوعاتــی کــه مــورد توجــه وی قــرار گرفــت مســأله مــدارس مخصوصــاً مدرســه طــب و مــدارس آکســفورد

 و کمبریج بود )همان، 27(.
ــد؛  ای��ن نوش��ته‌ها و همچنی�ـن بازگش��ت دانشــجویانی کهــ ب��ا عل�ـوم و فن��ون جدیــد از فرن�ـگ بازگش�ـته بودن
زمینه‌ســاز آگاه��ی در بی��ن م��ردم ش��د و نس��لی ب�ـه وجــود آورد کــه مایــل بودنــد فرزندانشــان بــرای تعلیــم 
ــوند.  ــرب ش ــدن غ ــای متم ــی دنی ــوند- راه ــی ش ــه کس ــرای اینک ــان؛ ب ــر خودش ــه تعبی ــا -ب ــت ی  و تربی
 میــرزا تقی‌خــان فراهانــی ملقــب بــه امیرکبیــر از ســال 1264-1268ق/ 1848-1851م صدراعظــم 
ــه در تاریــخ  ــود؛ بزرگ‌تریــن اصلاحــات تجددخواهان ــر از قائم‌مقــام اول ب ــود. وی کــه متأث ناصرالدیــن ‌شــاه ب
ــد، ایجــاد مدرســه  ــوم و فنــون جدی ــج عل ــرای تروی ــر ب ــم زد. یکــی از اقدامــات امیرکبی ــران را رق معاصــر ای
ــی و خارجــی از  ــوزگاران داخل ــوم، آم ــوزش عل ــرای آم ــاح شــد. ب ــس از مرگــش افتت ــه پ ــود ک ــون ب دارالفن
ــا ایجــاد دارالفنــون، آمــوزش بــه روش  کش��ورهایی چـو�ن فرانس��ه، اتری��ش و آلماــن ب��ه کار گرفتــه شــدند. ب
ــا آنچــه درگذشــته  جدی��د در ای�ـران آغاــز شدــ و ب��ه دنب��ال آن، مـد�ارس دیگ�ـری بـا� روش هایــی متفــاوت ب

ــد. ــاخته ش ــف س ــهرهای مختل ــد، در ش ــس می‌ش تدری
ــس  ــاً پ ــار و خصوص ــردم در دوران قاج ــداری م ــانه‌های بی ــی از نش ــروی، یک ــد کس ــته‌های احم ــق نوش طب
ــط  ــال 1275خ )1314ق( توس ــران از س ــتان در ای ــود. دبس ــتان‌ها ب ــزون دبس ــو، رواج روزاف ــه تنباک از واقع
ــدا تأســیس  ــاح شــد. در ابت ــران افتت ــز و ســپس در ته ــه، نخســت در تبری ــت امین‌الدول ــا حمای رشــدیه و ب
ــرو شــد، چراکــه ایجــاد دبســتان‌ها باعــث رکــود مکتب‌خانه‌هــا می‌شــد  ــا مخالفــت روحانیــان روب مــدارس ب
ــتقبال  ــان و اس ــی از روحانی ــت برخ ــا حمای ــم ب ــا کم‌ک ــاد؛ ام ــر می‌افت ــه خط ــان ب ــع ایش ــن مناف و این‌چنی
ــر شــهری  ــران کمت ــان مشــروطیت صــادر شــد- در ای ــه فرم ــا ســال 1285خ -ک ــدارس، ت ــن م ــردم از ای م

ـه باشــد )کســروی، 39-38(. ـ نداشتـ وجوــد داش��ت کهــ حداق��ل یکــ مدرسهـ
ســر پرســی ســایکس انگلیســی کــه در ســال 1893م بــه ایــران ســفر کــرد و مؤســس کنســولگری انگلســتان 

در کرمــان و سیســتان اســت؛ در خاطــرات خــود در مــورد آمــوزش‌ و پــرورش ایــران چنیــن می‌نویســد:

ــه  ــط ب ــد و بعضــی از پســرها فق ــدی نشــان می‌دهن ــاً بی‌علاقگــی و لاقی ــارف کام ــه مع ــا نســبت ب »ایرانی‌ه
خوانــدن چنــد جــزوه قــرآن کــه بــه زبــان عربــی اســت و معنــی آن را نمی‌فهمنــد، اکتفــا می‌کننــد و حقــوق 
ــد لنــدن  ــوز مــی گوین ــدر حقــوق یــک نفــر پیشــخدمت اســت و جــای تعجــب نیســت کــه هن معلمــان به‌ق
ــه رواج ــن اشــتباه از دوران صفوی ــس اســت. ای ــوس اطل ــه یکــی از شــهرهای آن اقیان ــام کشــوری اســت ک  ن

داشته است.« )سایکس، 241-240(

ــود  ــه می‌ش ــد؛ متوج ــفر می‌کن ــران س ــه ای ــدداً ب ــه مج ــد هنگامی‌ک ــه می‌کن ــه آن اضاف ــی ب ــی در پاورق ول
ــه تأسیس‌شــده، دانشــگاه و دانشســرا راه  ــه و زنان ــر نظــر وزارت فرهنــگ، دبســتان‌های متعــدد مردان کــه زی
ــکا  ــا و آمری ــه اروپ ــد و حتــی دانشــجویان ب افت��اده‌، معلم��ان و آم��وزگاران حقـو�ق مکفـی� دریاف��ت م��ی کنن

ــد. ــود می‌رباین ــان خ ــبقت از همگن ــوی س ــات گ ــب در امتحان ــد و اغل می‌رون
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4-1( آموزش ‌و پرورش زرتشتیان کرمان
ــدارس  ــاز م ــود، از دیرب ــوب می‌ش ــران محس ــای ای ــن ایالت‌ه ــن و مهم‌تری ــی از کهن‌تری ــه یک ــان ک در کرم
مختلفــی ســاخته می‌شــد؛ امــا ایــن مــدارس همچــون مدرســه قبــه ســبز در قــرن 7 )بان��ی؛ ترــکان خاتــون 
قراختای��ی(، مدرس��ه گنجعل��ی خــان در قــرن 11 )بان��ی؛ گنجعل�ـی خــان زیــک(، مدرســه شــفیعیه در ضلــع 
ــع شــرقی مســجد  ــرن 12 )بان��ی؛ میـر�زا ش��فیع نـو�اده گنجعل��ی خــان(، مدرســه در ضل ــدان خــان در ق می
جامــع در قــرن 12 )بان��ی؛ درگاه قلــی بیــگ(، مدرســه معصومیــه1 در قــرن 12 )بانــی؛ معصــوم بیــگ، حاکــم 
صفــوی(، مدرســه ابراهمیــه در اواخــر قــرن 12 و... بیشــتر شــبیه بــه حــوزه علمیــه بودنــد، بنــا بــه مذهبــی 
ــه همــان شــیوه قدیمــی  ــرای تبلیــغ مذهــب وی ســاخته می‌شــدند و ســبک آمــوزش ب کــه بانــی داشــت ب

ــت. ــورت می‌گرف ــا ص در آنج
ــه  ــان ب ــود، ایرانی ـان شــده ب �ـی کـه� فرس��تاده پارســیان هنــد در عهــد ناص��ری یعن��ی مانکجــی وارد ایرـ زمان
ــا  ــد. ب ـ آم��وزش ‌و پرــورش جدی��د آشــنا شــده بودن لط��ف اصلاحات�ـی ک��ه در جامع�ـه ص��ورت گرفت�ـه ب��ود؛ باـ
ای��ن ‌حــال ب��ه دلی��ل شــرایط نامساــعد اجتماع��ی زرتشـت�یان، تفاوتــی در زندگـی� ایشـا�ن ص��ورت ن��داده بــود. او 
به‌مح��ض ورود بـه� ای��ران و اطلـاع از ش�ـرایط ناب�ـه ســامان زرتشــتیان، شــروع بــه اصلاحــات مهــم و اساســی 
خــود کــرد و بدیــن ترتیــب نــام خــود را به‌عنــوان منجــی زرتشــتیان ایرانــی عهــد قاجــار، در تاریــخ جاودانــه 

ســاخت.
ــا  ــری، از آن‌ه ــی محــروم و طردشــده در حاشــیه شــهرهای کوی ــوان اقلیت ــی زرتشــتیان به‌عن ــال‌ها زندگ س
اف��رادی س��اخته بــود کــه بــه خاطــر حفــظ کیــش نیاکانشــان، هرگونــه ظلــم و محرومیتــی را پذیــرا باشــند؛ از 
جملــه مالیــات گزافــی کــه بــه نــام جزیــه از ایشــان گرفتــه می‌شــد و بــه فقــر آن‌هــا دامــن مــی‌زد. بنابرایــن 
ــوق  ــع ســاختن ایشــان از حق ــود شــرایط اقتصــادی زرتشــتیان، مطل ــس از بهب ــدام مانکجــی پ نخســتین اق

اولیه‌شــان بــود و ایــن امــر تنهــا از طریــق ســوادآموزی میســر بــود، وی در ایــن‌ بــاره نوشــت:
»زرتشــتیان به‌ســان ریگــی در خرمــن گنــدم مســلمین ســرگردان بودنــد. مردمــی کــه در گــرداب مشــکلات 
و بی‌ســوادی غرقــه بودنــد. جمعیتــی کــه به‌زحمــت از هــر صــد نفرشــان، دو نفــر در اجتمــاع شــغل و مقــام 

درخــوری داشــتند.« )بویــس، 1364: 427(

پــس از تأســیس مــدارس زرتشــتی در تهــران، یــزد و کرمــان -کــه عــاوه بــر کــودکان زرتشــتی، بســیاری از 
کــودکان غیــر زرتشــتی هــم از آن بهــره بردنــد- اقــدام دیگــر وی ارتبــاط صمیمانــه بــا علمــا و دانشــمندان، 
ــی، 6(.  ــود )امین ــا ب ــه آن‌ه ــود ب ــتی خ ــم- و هنردوس ــات عل ــاب و اثب ــی کمی ــب خط ــع‌آوری کت ــت جم جه
س��پس ب��ه همــراه خــود، 12 کــودک از کرمــان و 20 کــودک از یــزد را بــا قبــول مخــارج زندگیشــان و حتــی 
کمک‌هزینــه‌ای بــرای والدینشــان، بــرای آمــوزش بــه تهــران بــرد. در ایــن‌ بــاره خطــاب بــه زرتشــتیان کرمــان، 

در جلســه روز خورشــید ایــزد و تیرمــاه 1235 یزدگــردی در پــای آتــش ورهــرام کرمــان اظهــار داشــت:
»می‌خواهــم چنــد نفــر بچه‌هــا را بــا خــود بــه تهــران ببــرم کــه در آنجــا درس بخواننــد و عالــم و دانــا شــوند، 
ولــی مــادر و پــدر ایشــان مانــع می‌شــوند. اکابــران می‌داننــد کــه پریشــانی جماعــت همــه بــه جهــت نادانــی 
ــم در  ــان ه ــد و خودت ــران درس بخوانن ــا در ته ــه بچه‌ه ــد ک ــم کرده‌ان ــایلی فراه ــه وس ــت ک ــن اس ــت، ای اس
اینجــا اقــرار نموده‌ایــد کــه همــه بدبختی‌هــا به‌واســطه نادانــی اســت. حــالا مــن مســؤولیت را از گــردن خــود 
دور کــردم. اگــر کســی بچه‌هــا را نفرســتد تــا درس بخواننــد، شــما مشــغول‌الذمه هســتید.« )نمیرانیــان،  225(

بعد از اقدامات مانکجی، چند مدرسه برای نوباوگان در محله های زیر پایه‌گذاری شد:
1( محله شهر به سرپرستی دستور رستم، دستور جهانگیر

2( محله پرموتن به سرپرستی ملا شاهرخ، ملا اسکندر )پدر ارباب کیخسرو شاهرخ(

1( حوزه علمیه کرمان.
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3( محله دولت‌خانه مدرسه دخترانه‌ای به سرپرستی ملا رستم و جمشید خداداد
4( محله قبه سبز

5( محله خواجه خضر
6( محله چارسوق کهنه

ــر  ــر جهانگی ــای دکت ــزرگ آق ــان )پدرب ــد مرزب ــر و موب ــد جهانگی ــتی موب ــه سرپرس ــر ب ــدارس فوق‌الذک م
اشــیدری( اداره می‌شــد )روح‌الامینــی، 1384: 110(. اربــاب کیخســرو شــاهرخ کــه یکــی از مهم‌تریــن زرتشــتیان 
ــر ــر نظ ــه زی ــا ک ــن مکتب‌خانه‌ه ــی از ای ــود در یک ــرادر خ ــراه ب ــه  هم ــمار م��ی‌رود، ب ــه ش �ـر ب ـ معاص تاریخـ

ملا مرزبان اداره می‌شد، دروس ابتدایی را گذراند )پرخیده، 1385(.
ــه  ــود ک ــتان ب ــتای قناتغس ــان و روس ــکده‌ها در کرم ــازی آتش ــی، بازس ــات مانکج ــر اقدام ــن از دیگ همچنی
به‌عنــوان دومیــن هــدف وی در بحــث تعلیــم و تربیــت، در کتیبه‌هایــی کــه بــرای ایــن اقدامــات نوشــته و در 
مــوزه ســنگ‌های کرمــان )گنبــد جبلیــه( و مــوزه مردم‌شناســی زرتشــتیان )خیابــان بــرزو آمیغــی( موجــود 

اســت؛ مط�ـرح شــده اســت:

ــه پرستشــگاه  ــۀ مینونشــان ک ــن خان ــن‌ شــاه قاجــار ای ــروز ناصرالدی ــگام پادشــاهی خســرو فی »خجســته هن
ــدان داد و دهــش انجمــن زرتشــتیان هندوســتان کــه از پارســیان  ــاوری ارزانــش خداون ــزدان اســت از ی والای
نــژاد باســتان ایراننــد و کوشــش بهدیــنِ ســتوده آییــن، مانکجــی پــورِ بهشــتی روان لیمجــی هوشــنگ هاتریــای 
هندوســتانی پارســی نــژاد انجمــن زرتشــتیان ایــران در شــهر کرمــان ســاخته‌ و پرداختــه شــد. ایــن فرخنــده از 

بــرای چنــد کار نامــزد گردیــد:

نخست آنکه مردم زرتشتی در این پاک جای، نماز خدای مهربان و ستایش آفریننده جهان را به‌جای آورند؛

دوم دبیرستان باشد و زرتشتیان در اینجا آمده، دانش‌آموز و هنرآموز شوند؛

سوم جای گهنبار خواندن و ارزانش به ارزانیان زرتشتی دادن بود؛

چهارم جز از هنگام گهنبار هرگاه دیگر هر زردشتی که خواند در اینجای، آفرینگان بخواند و دهش و بخشش 
نماید؛

پنجم برای فراهم آمدن و هم‌داستان شدن کسان پنچایت و انجمن زرتشتی گروه و آراستن بزم نوسیره در هر 
سکه دین مزدیسنی؛

 ششم جای پیراستن بزم شادی برای گواه گرفتن و پیوند دادن پسران و دختران زردشتی و مانندِ آن، دیگر 
کارهای شایسته است؛

ــا ششــم مــاه  ــر ب ــزد از اردیبهشــت‌ماه قدیــم 1228 یزدگــردی براب انجــام یافــت در روز پنجشــنبه ورهــرام ای
ربیــع‌الاول 1275 هجــری هم‌بــار بــر 14 مــاه اکتبــر ســال 1858 عیســوی بــه خــط کمتریــن وهدیــن بهــروز 

ابــن اســکندر ابــن گشتاســب کرمانــی.«

4-1-1( اماکن آموزشی زرتشتیان کرمان
ــرن  ــدود 3 ق ــه ح ــت آن ب ــه قدم ــه اســت ک ــه دولت‌خان ــان، محل ــی از محله‌هـا�ی زرتش��تی نشــین کرم یک
ــگارش فریــدون بــن شــهریار کــه تاریــخ تحریــر  ــه مندرجــات یــک ســند تاریخــی خطــی ن می‌رســد. بنــا ب
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ــه اهتمــام  ــه، مدرســه‌ای ب ــه ســال 1319ق/ 1901م اســت؛ در جنــب آتشــکده )درب مهــر2( دولت‌خان آن ب
ــا شــد کــه در آن  ــی در ســال 1315ق/ 1897م بن ــزدی و اردشــیر خســرو صنــدل کرمان ــولاد اســفندیار ی پ
عــده‌ای مشــغول تحصیــل بوده‌انــد )دانشــور، 130(. ایــن مــدارس کوچــک کــه مــورد اســتقبال اهالــی کرمــان 
چــه زرتشــتی و چــه غیــر زرتشــتی قــرار گرفــت، ســبب شــد مــدارس بــزرگ توســط زرتشــتیان یکــی پــس 
از دیگــری در کرمــان ســاخته شــود. مــردم کرمــان اصــرار داشــتند کــه فرزندانشــان در مــدارس زرتشــتی 
تحصیــل کننــد چراکــه مرتب‌تــر و منظم‌تــر بودنــد؛ و کوشــش کردنــد تــا ایــن مــدارس تقویــت شــوند و بــا 

آنــان، ســازگاری و همیــاری داشــته باشــند )باســتانی پاریــزی، 347(.
اولیــن مدرســه بزرگــی کــه هنــوز هــم به‌عنــوان یکــی از مهم‌تریــن و قدیمی‌تریــن مــدارس کرمــان معرفــی 
ــر انجمــن زرتشــتیان  ــه دفت ــک ب ــی نزدی ــرزو آمیغ ــان ب ــه در خیاب ــام دارد ک می‌شــود؛ مدرســه ایرانشــهر ن
کرم��ان و آتش�ـکده اصل��ی قــرار دارد. بان��و فاطم�ـه بیگــم روح‌الامینــی در کتــاب گنجینــه )آمــوزش ‌و پــرورش 
کرمــان در آینــه تاریــخ( مــدارس زرتشــتی چــون ایرانشــهر و پــس ‌از آن کاویانــی، شــهریاری و مدرســه اربــاب 

کیخســرو شــاهرخ را چنیــن معرفــی می‌کنــد:
ــاش انجمــن زرتشــتیان  ــا ت ــاه 1285ش ب ــم بهمن‌م ــی ایرانشــهر در نه ــهر: دبســتان مل ــه ایرانش مدرس
کرمــان تأســیس گردیــد. زمیــن ایــن آموزشــگاه را اربــاب گشتاســب زرتشــتی اهــدا کــرد کــه در حقیقــت بــاغ 
ــه کمــک عــده‌ای  ــود. ســایر کلاس‌هــا و ســاختمان‌های آن ب شــخصی‌اش، واقــع در حوالــی دروازه ناصریــه ب
از خیریــن زرتشــتی ســاخته شــد و امتیــاز مدرســه در دوره رضــا شــاه، طــی نامــه شــماره 19220 مورخــه 
ــرزو آمیغــی صــادر گشــت. مدیــران مدرســه آقایــان شــادروان  ــام آقــای ب ــه ن 1314/4/17 وزارت فرهنــگ ب
اربــاب کیخســرو شــاهرخ )نماینــده زرتشــتی‌ها در مجلــس شــورای ملــی(، دســتور کیخســرو، دســتور رســتم، 
ــی، ــی خدای ــاوجی، عل ــدی س ــان، ابوالحســن ارجمن ــم آبادی ــره(، خدارح ــد ثم ــاح )احم ــاج مصب ــوم ح  مرح

علی الفت، میرزا برزو آمیغی، منوچهر کاویانی، محمد فلاحتی و رضا صابری بودند.
ــه  ــق ب ــن آموزشــگاه موف ــر از ای ــداد 953 نف ــا 1332 تع ــده، از ســال 1304 ت ــق به‌عمل‌آم ــر اســاس تحقی ب
ــده‌؛ و حــدود 508 نفــر ســیکل اول متوســطه را  ــان دوره ابتدایــی )کلاس ششــم( گردی اخــذ گواهینامــه پای
ــاً  ــن آموزشــگاه در ســال 1320خ، جمع ــان رســانده‌اند. طبــق اطلاعــات موجــود، ای ــه پای ــن مدرســه ب در ای
242 نفــر دانش‌آمــوز داشــته کــه از ایــن تعــداد، 90 نفــر در ســیکل اول و بقیــه در مقطــع دبســتان تحصیــل 

نــد. می‌نموده‌ا
ــخاص  ــن اش ــوان از ای ــد، می‌ت ــت می‌کرده‌ان ــهر فعالی ــی ایرانش ــتان مل ــه در دبس ــی ک ــان و کارکنان از معلم
یــاد کــرد: بهــرام آریانــی، شــهریار غیبــی، علــی محمــودی، محمدجــواد امامــی، جهانگیــر یگانگــی، مهــدی 
ــی،  ــد مولای ــروپور، مرواری ــده خس ــتمی، تابن ــن رس ــاورزیان، پروی ــروش کش ــی، س ــداداد کوچک ــق، خ صدی
گلســتان شــهریاری، فرخنــده خــداداد، احمــد مســلمی، کمــال منصــوری، علــی ایرانمنــش، محمــود مرتــاض 
کرمانــی، خــداداد ســیامک و مهربــان سروشــیان. خانــم ســلطنت خــداداد متصــدی تراخــم و خانــم شــهریار 
فرزانــه و آقــای رشــید پورخســروی از مســتخدمان مدرســه بوده‌انــد. نکتــه قابل‌ذکــر ایــن اســت کــه در ایــن 
ــیحیان و  ــا از مس ــن حرفه‌ه ــاتید ای ــد و اس ــوزش داده می‌ش ــی آم ــاری و خیاط ــای نج ــگاه، حرفه‌ه آموزش

یهودیــان اصفهــان بودنــد.
مدرســه ایرانشــهر از ســال 1332خ بــه بعــد، فقــط ســه کلاس آخــر دبســتان را دارا بــود و به‌تدریــج دبســتانش 
ــی کــه یکــی دیگــر  ــه شــعبه دبســتان کاویان ــن موجــود، شــاگردان ب ــر طبــق قرائ ــه تعطیلــی نهــاد و ب رو ب

 2( زرتشــتیان بــه آتشــکده‌هایی کــه در محله‌هــا ‌ســاخته اند، درب مهر )نگارش درســت و البتــه منطبق بر تلفظ شــفاهی اهالی بومی؛
ــام آدُریــان می‌شناســند، متمایــز  ــا ن ــا آتشــکده اصلــی کــه ب »درِ مهــر« اســت- فصلنامــه ایــران شناســی( مــی گوینــد و آن را ب

می‌کننــد.
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ــهر  ــا، ایرانش ــی گزارش‌ه ــور در بعض ــه مزب ــام مدرس ــی ن ــتند. حت ــل گش ــود، منتق ــتیان ب ــدارس زرتش از م
)کاویانــی ســابق( ذکــر شــده )مثــل گــزارش پایــان ســال تحصیلــی 35-1334( و به‌تدریــج فقــط دبیرســتان 

در آن محــل بــه کار خــود ادامــه داد )روح‌الامینــی، 1384: 149-142(.
مدرســه ملــی شهریاری: دبســتان دخترانــه شــهریاری در ســال 1297خ بــه همــت شــادروان خدابخــش 
تفتــی، در محــل دروازه ناصریــه تأســیس یافــت. تــا ســال 1323خ، قســمت عمــده‌ هزینه‌هــای آن را اربــاب 
شــهریار خســرو راوری می‌پرداخــت و از ایــن ســال بــه بعــد اداره‌کننــده‌ آن آمــوزش ‌و پــرورش شــد. در ســال 
ــه مدرســه  ــال ب ــه 900 ری ــت ماهیان ــوده و دول ــا ســوم دو شــعبه( ب 1326خ، مدرســه دارای 9 کلاس )اول ت

ـده اســت. ـ می‌کرـ کمکـ
از اولیــن رئیســان مدرســه می‌تــوان از خانم‌هــا هامــاس، مصــور، آمــوزگار ثمــره و کشــور مزدیســنا نــام بــرد. 
آمــار مدرســه در اســفندماه 1320، 325 نفــر؛ در اردیبهشــت 1324، مجموــع دان��ش آمــوزان در ایــن مــاه 240 

نفــر؛ و در ســال تحصیلــی 30-31 مدرســه دارای 9 کلاس و مجموعــاً تعــداد 267 دان�ـش آم�ـوز بوــده اســت.
ــرای  ــان ب ــی 50 توم ــه ماه ــه درحالی‌ک ــن مدرس ــس ای ــی و مؤس ــخ 1307خ، بان ــا تاری ــه: ت ــه مدرس بودج
مخــارج مدرس��ه تقب�ـل فرمــوده بودنــد، شــخصاً کلیــه مخــارج مدرســه را می‌پرداختنــد و ایــن مدرســه از جــای 
دیگــر عایــدی نداشــت؛ ولــی از تاریــخ مذکــور، مرقــوم فرمودنــد کــه بیــش از ایــن مبلــغ نمی‌تواننــد تأدیــه 
ــد و به‌طــور متوســط هــر مــاه 29 تومــان  ــه گرفتــن شــهریه از اطفــال مدرســه گردی ــذا شــروع ب نماینــد، ل
نیــز از اول مهــر تــا بــه امــروز عایــد شــده و بقیــه را مدرســه از ســال 1338 مقــروض شــد و از وزرات فرهنــگ 

کمــک خواســت )روح‌الامینــی، 1384:  220-216(.
ــی: زنده‌یــاد گیــو اردشــیر کاویانــی در شــهریورماه 1303خ، مدرســه کاویانــی را در  مدرســه ملــی کاویان
کــوی خــارج ناصریــه بنــا نهــاد. طبــق ســندهای موجــود، ایــن آموزشــگاه حداکثــر دارای ســه ‌پایــه تحصیلــی 
ــده ‌ ــی ایرانشــهر خوان ــام مل ــه ن ــن مدرســه ب �ـوده  اســت. در بعضــی ســندها ای ـ در چنـد� ش��عبه ب ـ پایهـ و هرـ

شده است.
محــل آن در گزارش‌هــا در خــارج کــوی خــارج ناصریــه و مطابــق بــا اصــول بهداشــت و بــا مســاحت 2200 
مترمربــع و دارای 12 اتــاق، یــک ســالن بــه مســاحت 920 مترمرب�ـع نوش�ـته ‌ش�ـده اســت.  آم��ار دان��ش آمــوزان 
در پایــان ســال 27-26 در ســه شــعبه کلاس اول، 92 نفــر؛ کلاس دوم در دو شــعبه 57 )جمعــاً 149 نفــر(؛ و 
در دی مــاه 32 در پایــه اول تــا ســوم، 170 نفــر؛ آذرمــاه 36 بــا همیــن ســه ‌پایــه، 184 نفــر؛ و در دی‌مــاه 38 

نیــز بــا همیــن ســه پایــه، 187 نف��ر گـز�ارش ‌شــده اســت )روح‌الامینــی، 1384: 239-235(.
دبیرســتان کیخســرو شــاهرخ: ایــن آموزشــگاه در تاریــخ شــهریورماه ۱۳۲۹خ بــه همــت اربــاب شــهریار 
خســرو راوری و کمــک و کوشــش خیراندیشــان زرتشــتی در محــل زمین‌هــای زریســف -کوچــه مریض‌خانــه- 
در زمی��ن وس��یعی اح��داث شـد�. بـ��ودجه آن از طری��ق اخـ��ذ ش�ـهریه از دان��ش آمــوزان و انجمــن زرتشتیـــان، 
ــد.  ــش آمــوزان مســلمان و زرتشــتی تحصیــل می‌کردن تأمی��ن می‌شـد�. در اینــ مـ��درسۀ ش��ش کلاســه، دان

مدیــران اولیــه ایــن آموزشــگاه خانــم کشــور مزدیســنا و شــادروان بــرزو آمیغــی بوده‌انــد.
در ســال 36، رئیــس مدرســه بانــو کشــور مزدیســنا و معلمــان آن عبــارت بودنــد از آقایــان محمــد بحرینــی، 
محمــد توحیــدی، محمــد بصیریــان، مصطفــی نکویــی، باقــر سیســتانی، ســبحان ریاضــی، اکبــر رشــید فرخــی، 
عبدالغفــار توحیــدی، مصطفــی نــادری، محمدرضــا جاویــدی و مانکجــی کشــاورزی؛ و خانم‌هــا پــوران همتــی، 
کتای��ون خ��دادادی، فرنگی��س فروه��ری، فاطم��ه حج�ـت، فاطم��ه گنجعل�ـی خانــی، پریدخــت رشــیدی و پرویــن 

آمیغــی. دفتــرداران آموزشــگاه خانم‌هــا میهــن کیهانــی و مهردخــت فــروزان بودنــد.
طبــق گــزارش فروردیــن 38؛ آمــار کلاس پنجــم 22 نفــر، چهــارم 27 نفــر، ســوم 35 نفــر، دوم 41 نفــر، اول 

43 نفــر )جمعــاً 168 نف�ـر( بوــده اســت )روح‌الامینــی، 1384: 411-410(.
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فصلنامه ایران شناسی

4-1-2( شخصیت‌های فرهنگی زرتشتیان کرمان
ــه  ــد توج ــود. بای ــی ب ــان انگلیس ــت، درس زب ــرار گرف ــه ق ــدارس موردتوج ــن م ــه در ای ــی ک ــی از دروس یک
ــان  ــاً کرم ــران و خصوص ــس در ای ــوذ سیاســت‌های انگلی ــم نف ــیزدهم هجــری، کم‌ک ــرن س ــه از ق داشــت ک
ــود؛  ــا پارســیان هن��د مراوداتش�ـان گســترده ش��ده ب ـل‌ها ب ـ در ای��ن ساـ ـ. زرتشـت�یان کرم��ان کهـ بیش��تر شدـ
ــات  ــد و در ارتباط ــر بودن ــد بیشــتر تاج ــیان هن ــه پارس ــد. اینک �ـده بودن ـ ای��ن زب��ان آش��نا ش ــواه باـ خواه‌ناخ
ــوزش  ــه آم ــه ب ــد توج ــث ش ــند، باع ــته باش ــاط داش ــود ارتب ــان خ ــا همکیش ــتند ب ــل داش ــاری تمای تج
ــناس‌ترین ــی از سرش ــهر، یک ــه ایرانش ــه در مدرس ــت ک ــل نیس ــد. بی‌دلی ــش یاب ــات افزای ــاب و ریاضی  حس

شخصیت های ریاضیدان ایران در تاریخ معاصر؛ زنده یاد پرویز شهریاری، معرفی می‌شود.
ــود. بســیاری  ـ س��الیان افزای��ش ‌یافت��ه ب توج��ه آم��وزش ب��ه دخت��ران یکـی� از بحث‌های��ی ب��ود ک��ه در اینـ
ــدارس و  ــتاران م ــان و پرس ــه معلم ــدند ب ــل ش ــا تبدی ــهریاری بعده ــی ش ــتان مل ــوزان دبس از دان��ش آم
ــوان  ــش به‌عن ــه نام ــرد ک ــام ب ــر جمشــیدی ن ــو گوه ــوان از بان ــه، می‌ت ــرای نمون ــان. ب ــتان‌های کرم بیمارس

ــد. ــان می‌درخش ــخ کرم ــرده، در تاری ــای تحصیل‌ک ــن مام اولی
ــا  ــت می‌شــدند، ب ــان زرتشــتی حمای ــن زرتشــتیان و بانی ــط از ســمت انجم ــدا فق ــه در ابت ــدارس ک ــن م ای
پذیــرش کــودکان بــدون توجــه بــه دیــن و مذهبشــان، و همــکاری آمــوزگاران زرتشــتی و مســلمان در کنــار 
هــم، فرهنــگ زندگــی مســالمت‌آمیز بــدون توجــه بــه گرایشــات مذهبــی را در کرمــان مســتحکم‌تر کردنــد 
و باعــث افزایــش محبوبیــت اقلیتــی شــدند کــه پیــش ‌از آن، بــا کناره‌گیــری از اجتمــاع، ســعی بــر حفــظ و 
بقــای خــود داشــت. ایــن عاملــی شــد کــه اعتمــاد بــه ‌نفــس جمعــی ایــن گــروه کــه مانکجــی بــه نکوهــش 
ــان  ــاون در آن ــر و مع ــوزگار، مدی ــره آم ــد و شــخصیت‌های مطرحــی در زم ــش یاب ــود، افزای آن��ان پرداخت��ه ب

ــوند. ــی می‌ش ــار معرف ــه به‌اختص ــه در ادام ــرد ک ــکل گی ش
ــه در ســال 1290خ در  ــان اســت ک ــی و فرهن��گ دوســت کرم �ـوان فرهنگ �ـه بان ــنا: ازجمل ــور مزدیس کش
کرمــان متولــد شــد و از ســال 1305 بــه ســمت آمــوزگاری و از ســال 1315 بــه مدیریــت دبســتان شــهریاری 
منصــوب و در ســال 1334 بــه تدریــس در مدرســه کیخســرو شــاهرخ مشــغول شــد. وی ضمــن تدریــس، بــه 
تحصیــل پرداخــت و از دانشســرای مقدماتــی، فارغ‌التحصیــل شــد. همــت شــادروان اربــاب شــهریار راوری و 
کمــک مالــی شــهریار تفتــی، ســاکن برمــه موجــب شــد تــا او در طــول 9 ســال، بــدون دریافــت حقــوق از اداره 
فرهنــگ آن روز تدریــس کنــد. خانــم مزدیســنا از تاریــخ دی‌مــاه 1333خ بــه مدیریــت دبیرســتان کیخســرو 
شــاهرخ منصــوب شــد و در زمــان ریاســت فرهنــگ وقــت )آقــای عبدالعلــی دســتغیب( در بهمــن 1334 رســماً 

بــه اســتخدام وزرت فرهنــگ درآمــد )گلاب زاده، 556(.
ــخ  ــه ایشــان در تاری ــن حقــوق ماهیان ــال و آخری ــرده در اول شــهریورماه 1320، ماهــی 450 ری حقــوق نامب
ــوز ســال  ــران رشــید فرخــی، دانش‌آم ــم ای ــوده اســت. خان ــال ب ــت 2600 ری ــد از 38 ســال خدم 1343 بع
ــد:  ــان، می‌گوی ــت ایش ــوه مدیری ــخصیت و نح ــنا و ش ــم مزدیس ــی خان ــهریاری در معرف ــتان ش 1312 دبس
 »ایشــان از فرهنگیــان بســیار فعــال، جــدی و ســخت‌کوش بودنــد و در دوران مدیریــت، بــه تمــام

ــد  ــی تأکی ــی خیل ــائل اخلاق ــاب و مس ــأله حج ــوص روی مس ــد و به‌خص ــیدگی می‌کردن ــوزان رس �ـش آم دان
ــی، 1384 : 113( ــتند.« )روح‌الامین داش

»ایــن کشــور خانــم نیــز از عجایــب زنــان تاریــخ کرمــان اســت. هشــتاد ســال عمــر کــرد، پنجاه-شــصت ســال 
آن را در مــدارس زرتشــتیان بــه تدریــس گذرانیــد و ســال‌ها مدیــر مدرســه دخترانــه کرمــان بــود. زنــی بــود 
عارفــه از نــوع رابعــه عدویــه. هرگــز شــوهر نکــرد و طبعــاً فرزنــدی نداشــت و آخــر کار، خانــه کوچــک خــود را 
هــم در تهــران وقــف هم‌کیشــان خــود نمــود. هیــچ مدیــر مدرســه زنانــه‌ای در کرمــان، حتــی میــس وودراف 
ــدازه  ــه ســبک انگلیســی‌ها اداره می‌کــرد و روحانیــت کشــیش هــم داشــت، به‌ان کــه مدرســه دوشــیزگان را ب

او روحیــه پشــتکار و ســازگاری و حلــم نداشــت.« )باســتانی پاریــزی، 247(
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در مــوزه آگیــرا کــه زیــر نظــر آمــوزش و پــروش اداره و دســتاوردهای فرهنگــی کرمــان بــه نمایــش گذاشــته 
می‌شوــد، میـز� و صندل��ی ریاس��ت خان��م مزدیس�ـنا و اش��عاری از دان��ش آمــوزان کرمانــی کــه در مــدح ایشــان 

ــورد: ــم می‌خ ــه چش ــروده‌اند، ب س
»به مناسبت روز مادر؛ تقدیم به مدیر ارزشمند، خانم کشور مزدیسنا:

در دبیرستان کیخسرو، مدیـری رهبر است           مزدیسنـا شهرت و نـام نـکویش کشور است
در تمام خاک کرمان، این مزیت زان اوست          راستی! این بـانوی نـامی گـرامی مـادر است
  در مدیـریـت، نـظیر وی نبُـد در شهـر مـا           بلکه در فرهنگ کـرمان، رهبری نام‌آور است

 سال‌هـا از بـهر مـردم، او فـداکـاری نمـود           اجـر ایـن بـانـوی نیـکـوکـار نـزد داور است 
 ای تـقی زاده! تـو هم قدر مدیـر خود بـدان!          قدردانی لازم آید هر که خود3 این باور است
نـعمـت عـفت عـطـای کـردگـار آمـد ولـی         شاد و خـشنـودم مدیـر باوفـایم کشور است
از سرایـنده اگـر پـرسی، بـخـوان امضای او        زانکه تشویق از وظایف شد خدایش یاور است
عفت تقی زاده، 25 آذرماه 1348«

ــه  ــال 1299خ ب ــد. وی در س ــد ش ــان متول ــال 1271خ در کرم ــی در س ــرزو آمیغ ــرزا ب ــی: می ــرزو آمیغ ب
ــی  ــت دبیرســتان و مدت ــا معاون ــان انگلیســی، بعده ــری زب ــد و ســمت دبی ــروش درآم ــوزش و پ ــت آم خدم
بعــد ریاســت آن دبیرســتان را بــر عهــده گرفــت. او بــا علاقــه‌ای کــه داشــت، ایــن مدرســه را از محــل اعانــات 
زرتشــتیان و شــهریه کمــی کــه از محصلیــن دریافــت می‌کــرد، اداره می‌نمــود. حقــوق میــرزا بــرزو تــا پایــان 
خدمــت 33ســاله‌اش از محــل بودجــه همیــن دبیرســتان پرداخــت می‌شــد کــه آخریــن حقــوق او 400 ریــال 
ــا سخت‌کوشــی و  ــود و ب ــه عهــده ایشــان ب �ـوده اســت. سرپرســتی کلیــه آموزشــگاه‌های اقلیــت زرتشــتی ب ب

قناعــت و جدیــت بــه امــر تعلیــم و تربیــت فرزنــدان ایــن مرزوبــوم همــت گمــارد )روح‌الامینــی، 1384: 112(.
ــا  ــان، ب ــه کرم ــس از بازگشــت ب ــود؛ پ ـده ب ـری کرـ ـان سپـ لـات خــود را در هندوستـ ــه تحصی ــرزو ک ــرزا ب می
ــخصی،  ــه ش ــرف علاق ــا به‌صِ ــرد؛ تنه ــت می‌ک ــان دریاف ــغ 400 توم ــه مبل ــه در اداره SPR 4  ماهان ــود آنک وج
ــر  ــه را ب ــت مدرس ــه مدیری ــا آنک ــح داد. او ب ــور ترجی ــردن در اداره مذک ــه کار ک ــودکان را ب ــه ک ــوزش ب آم
ــت  ــه کلاس او می‌رف ــد، ب ــان انگلیســی می‌دانســت، چنانچــه معلمــی نمی‌آم عهــده داشــت، از آنجــا ‌کــه زب
و باــ دانشــ آم��وزان انگلیسـی� کار می‌ک��رد )بای��د توج��ه داشــت در آن زمــان کمتــر کســی در کرمــان، زبــان 
انگلیســی می‌دانســت(. عطــا احمــدی کــه یکــی از خیّریــن مدرسه‌ســاز در کرمــان اســت، در وصــف میــرزا 
ــاد را از  ــن درس اقتص ــد: »م ــر می‌گوی ــی دیگ ــرزو دارم.« و درجای ــرزا ب ــه دارم، از می ــد: »آنچ ــرزو می‌گوی ب
ــید،  ــه می‌رس ــه مدرس ــه ب ــر از هم ــه زودت ــرد؛ همیش ــال کارک ــرزو 51 س ــرزا ب ــم.« می ــرزو آموخت ــرزا ب می
ــراث هم‌کیشــان  ــه آن را می ــه مدرســه را داشــت ک ــدر دغدغ ــار را هــم ایســتاده می‌خــورد و آن‌ق ــی ناه حت
ــی وصیــت کــرد کــه پــس از مرگــش، مراقــب مدرســه باشــد  ــای کاویان ــه معاونــش، آق خــود می‌دانســت. ب
تــا زرتشــتیان آن را از دســت ندهنــد )کاویانــی، 1397(. شــاگردان ایشــان اکثــراً از شــاخص‌ترین افــراد جامعــه 
ــی کــه  ــزدی پیوســت )روح‌الامینــی، 1390 : 162(. اکنــون خیابان ــه رحمــت ای هســتند. وی در ســال 1347خ ب

مدرس��ه ایرانش��هر در آن ق��رار دارد، ب��ه یاــد ایشـا�ن خیاب�ـان ب��رزو آمیغیــ نامی�ـده شــده اســت.
منوچهــر کاویانــی: در آذر 1312 در بــم متولــد شــد. تحصیــات ابتدایــی را در شــهر بــم گذرانــد. ســپس از 
کلاس دهــم بــه بعــد را در دبیرســتان شــاپور و در رشــته ادبــی بــه پایــان رســاند. بعــد از آن، در رشــته تاریــخ 
و جغرافیــا در دانشــگاه تهــران پذیرفتــه شــد و در ســال 1337 وارد دبیرســتان ایرانشــهر شــد. حــدود 6 مــاه 
از ده ســال کمتــر داشــت کــه پــس از میــرزا بــرزو آمیغــی بــه ســمت مدیریــت ایرانشــهر مفتخــر شــد )در آن 

3( به نظر می رسد، بجای واژه »خود«، حرف اضافه »بر« درست تر باشد- فصلنامه ایران شناسی.
4( نام یک اداره انگلیسی در کرمان.
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زم�ـان ش�ـرط ب�ـود مدی�ـر مدرس�ـه اولاً متأه�ـل باش�ـد و در ثان�ـی، ح�ـدوداً ده س�ـال در مدرس�ـه خدم�ـت ک�ـرده 
ــوارد  ــه م ــوان ب ــات ایشــان می‌ت ــر عهــده داشــت.5 از خدم ــت ایرانشــهر را ب ــا ســال 1360 مدیری باشــد( و ت

زیــر اشــاره کــرد:
1( جلوگیری از فلک کردن دانش آموزان
2( آسفالت کردن حیاط مدرسه ایرانشهر

3( افزودن کلاس درس به مدرسه با کمک انجمن خانه و مدرسه
4( کاشتن درختان سرو

5( متمرکز کردن امتحانات دینی دانش آموزان زرتشتی در آتشکده اصلی )آدُریان( شهر
6( ایجاد کتابخانه در آتشکده.

کتابخانــه آتشــکده: پیــش از تأســیس کتابخانــه، کتاب‌هــای آتشــکده در کارتن‌هــای بیشــمار در ســالن پشــت 
ــا از  ــی از کتاب‌ه ــر، برخ ــال‌های اخی ــد. در س ــداری می‌ش ــان( نگه ــی )آدری ــکده اصل ــش در آتش ــالن آت س
ــوان رئیــس  ــی به‌عن ــر کاویان ــای منوچه ــه احســاس می‌شــد. آق ــه داشــتن کتابخان ــاز ب ــود و نی �ـه ب بی��ن‌ رفت
کمیســیون فرهنگــی انجمــن زرتشــتیان کرمــان، مبلغــی کــه یکــی از خیریــن بــرای خریــد لوازم‌التحریــر بــه 
ــر و بـا� توج��ه ب��ه ع�ـدم احتیاــج دان�ـش آمــوزان زرتشــتی بــه  ــا صلاح‌دیـد� خیّ آتش��کده اهدــا کرــده بـو�د را ب
لوازم‌التحریــر، بــا کمــک خانــم نوشــین فرامرزیــان )کتابــدار دانشــگاه( صــرف ایجــاد کتابخانــه‌ای بــه ســبک 
ــاد  ــا ایج ــد. ب ــرار می‌ده ــدان ق ــار علاقه‌من ــا را در اختی ــب، آن‌ه ــظ کت ــر حف ــاوه ب ــه ع ــرد ک ــگاه ک دانش
کتابخانــه، بســیاری از زرتشــتیان از جملــه خانــواده سروشــیان، کتاب‌هــای خــود را بــه کتابخانــه اهــدا کردنــد 

ــی، 1397(. ــد رســاندند )کاویان ــه 600 جل ــا را ب و شــمار کتاب‌ه
ــی و  ــات ابتدای ــد و دوران تحصی ــد ش ــان متول ــال ۱۲۹۴خ در کرم ــتم در س ــد رس ــس آذری: فرزن فرنگی
ــی ســیکل  ــدرک تحصیل ــس از اخــذ م ــان رســاند. پ ــه پای ــدارس شــهریاری و کیخســرو ب متوســطه را در م
)ســه ســال( در ســال 1316خ بــا حقــوق 3210 ریــال بــه خدمــت وزارت فرهنــگ درآمــد؛ و در دبســتان‌های 
مشــتاق، حیاتــی، خواجــو و مولــوی انجــام ‌وظیفــه کــرد. ســال 1318 در آزمــون دانشســرای مقدماتــی دختران 
کرمــان پذیرفتــه شــد و پــس از ســپری کــردن دوره دوســاله دانشســرای مقدماتــی در ســال 1320 به‌عنــوان 
معلــم ورزش در دبیرســتان‌های بهمنیــار، مشــتاق، کیخســرو شــاهرخ و دانشســرای مقدماتــی کرمــان مشــغول 

خدمــت شــد؛ و در ســال 1347 بــه ‌افتخــار بازنشســتگی نائــل آمــد )روح‌الامینــی، 1390: 108-107(.
ســیامک خــداداد )کوچکــی(: ســال 1306خ در کرمــان متولــد شــد. تحصیــات ابتدایــی را در دبســتان 
ــرزو آمیغــی ســپری کــرد.  ــه مدیریــت میــرزا ب ــی و تحصیــات متوســطه را در دبیرســتان ایرانشــهر ب کاویان
ســپس به‌عنــوان معلــم ورزش بــه اســتخدام فرهنــگ درآمــد و در دبیرســتان‌های پهلــوی، ایرانشــهر، 
دانشســرای مقدماتــی و شــاهپور خدمــت کــرد. فعالیــت زیــادی در برگــزاری مســابقات ورزشــی رشــته‌های 
مختلــف مــدارس داشــت و پــس از ســی ســال خدمــت، بــه ‌افتخــار بازنشســتگی نائــل آمــد و هم‌اکنــون6 ایــن 

ــان، 109(. ــد )هم ــه می‌کن دوران را تجرب
مهربــان شــهریاری: فرزنــد شــهباز در ســال 1288خ متولــد شــد. نامبــرده پــس از گذرانــدن دوران ابتدایــی 
و متوسطــه در دبسـت�ان و دبیرسـت�ان ایرانش��هر کــه توس��ط انجم�ـن زرتش��تیان تأسیس‌شــده بــود؛ بــرای ادامــه 
تحصیــل عــازم تهــران شــد و در رشــته پزشــکی از دانشــگاه تهــران فارغ‌التحصیــل شــد. پــس از عزیمــت بــه 
کرمــان، بــه جهــت درخواســت کار بــه اداره فرهنــگ مراجعــه کــرد و از تاریــخ 28 اســفندماه 1323 به‌عنــوان 

5( بعدهــا بخشــنامه‌ای از اداره آمــوزش و پــرورش صــادر شــد کــه اگــر بیشــتر دانــش آمــوزان مدرســه‌ای مســلمان باشــند، مدیریت 
مدرســه هــم بایــد از بیــن مســلمانان باشــد؛ امــا بــه علــت شــهرت مدرســه ایرانشــهر و نیــز مدیریــت صحیــح زرتشــتیان، ایــن 

بخشنامه در مورد مدارس زرتشتی اجرا نشد.	
6( سیامک کوچکی دیگر در قید حیات نیست و متن مرجع مربوط به سال های گذشته است- فصلنامه ایران شناسی.
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ــوان  ــه تدریــس شــد. از همــان ابتــدای اشــتغال، به‌عن ــر بهداشــت در دبیرســتان‌های کرمــان مشــغول ب دبی
ــران و  ــی دخت ــس بهداشــت در دانشســرای مقدمات ــر تدری ــاوه ب ــی شــد. ع ــداری معرف ــد به پزشــک معتم
پســران، پذیرفته‌شــدگان حتمــاً بایــد توســط ایشــان ویزیــت می‌شــدند تــا گواهــی ســامت برایشــان صــادر 

‌شــود. دکتــر شــهریاری در ســال 1327 در ســن 39ســالگی وفــات یافــت )همــان، 119(.
)بانــو( همایــون پیرغیبــی: ســال 1312خ در کرمــان متولــد شــد. دوره تحصیــات ابتدایــی را در دبســتان 
ــا  ــی ب ــری و مدت ــه حائ ــم حبیب ــت خان ــه مدیری ــار ب کاظمــی، ســیکل اول متوســطه را در دبیرســتان بهمنی
اســتاد باســتانی پاریــزی، و تحصیــات ســیکل دوم متوســطه را در دبیرســتان مشــتاق ســپری کــرد. پــس از 
اخــذ فــوق ‌دیپلــم، در دوره تربیــت ‌معلــم دانشســرای مقدماتــی شــرکت کــرد و موفــق بــه اخــذ فــوق ‌دیپلــم 
ــتخدام ــه اس ــال 1335خ ب ــماً از س ــود و رس ــع ب ــن مقط ــان در ای ــروه فارغ‌التحصی ــن گ ــد. وی از اولی  ش

ــی  ــته طبیع ــس او در رش ــود و تدری ــان ب ــی او 250 توم ــوق دریافت ــن حق ــد. اولی ــرورش درآم ــوزش‌ و پ آم
ــس از ده  ــد. پ ــروع ش ــتان ش ــتان و بلوچس ــتان سیس ــل در اس ــتان‌های زاب ــیمی( در دبیرس ــک و ش )فیزی
ســال خدمــت، بــه کرمــان منتقــل شــد و در دبیرســتان‌های کیخســرو شــاهرخ، مشــتاق، بهمنیــار و پرویــن 

ــان، 190(. ــد )هم ــه بازنشســتگی ش ــر ب ــال 1361خ مفتخ ــه داد و در س ــس را ادام ــی تدری اعتصام

پرویــز شــهریاری: پرویــز شــهریاری در آذرمــاه 1305خ در خانــواده‌ای دهقــان‌زاده و فقیــر بــه دنیــا آمــد. 
تحصیــل ابتدایــی را ابتــدا در مدرســه ملــی کاویانــی و پــس ‌از آن در مدرســه ایرانشــهر پشــت ســر گذاشــت 
و چــون اســتعداد وافــری در علــم ریاضیــات داشــت، از 15ســالگی تدریــس ریاضــی )حســاب و هندســه( را 
شــروع کــرد؛ کــه بیــش از 60 ساــل ادام�ـه یافتــ. در س��ن دوازده‌ســالگی پ��درش را از دس��ت داد و ب�ـه خاطــر 
وضــع بــد اقتصــادی خانــواده، مجبــور شــد بــه فکــر رفتــن بــه دانشســرای مقدماتــی باشــد. در ســال 1322خ 
ــل وارد دانشــکده  ــه تحصی ــت ادام ــه دوم دانشســرا شــد و جه ــه کســب رتب ــق ب ــاله، موف و طــی دوره دوس
ــه  ــت و تدریــس دروس ریاضــی را شــروع کــرد. پــس از یــک ســال تدریــس، ب ــه شــیراز رف ــوم شــد و ب عل
دلیــل فعالیــت سیاســی از آمــوزش ‌و پــرورش اخــراج شــد. وی در آذرمــاه 1335 بــه زنــدان افتــاد. در همیــن 
ــرای فرانســوی‌ها  ــان روســی را از یــک خودآمــوز کــه ب دوره کــه یــک ســال و چهــار مــاه طــول کشــید، زب
نوش�ـته‌ شــده بــود، فراگرفــت و در ســال‌های بعــد از آن، تنهــا متن‌هــا را از زبــان روســی بــه فارســی ترجمــه 
می‌کــرد. ســابقه تدریــس در دانشــکده فنــی دانشــگاه تهــران، مدرســه عالــی علــوم اراک و دانشســرای عالــی؛ 
و دبیرســتان‌های اندیشــه، نوبــاوگان ضرابــی، پیشــاهنگ، خوارزمــی، مرجــان و فیــروز بهــرام را دارد. در ســال 
1354خ پــس از حــدود 40 روز زنــدان بــه علــت مســائل سیاســی، بــه تدریــس در دبیرســتان‌ها و دانشــگاه‌ها 
مشــغول شــد. در اردیبهشــت 1362 یــک ‌بــار دیگــر بــه زنــدان افتــاد کــه یــک ســال و ســه مــاه طــول کشــید. 
ــرد و  ــات، کارب ــخ ریاضی ــه تاری ــات، از جمل ــی ریاضی ــائل جنب ــش، روی مس ــال‌ها پی ــهریاری از س ــتاد ش اس
ــن  ــن ای ـده اســت. در بی ــه کرـ ــف و ترجم ـب تألی ــش از 200 جلـد� کتاـ ــرد. وی بی فلســفه‌ ریاضــی کار می‌ک
ــات  ــخ ریاضی ــات، تاری ــات نظــری ریاضی ــر، موضوع ــا، از کتاب‌هــای درســی، کتاب‌هــای ریاضــی، جب کتاب‌ه
ــفه،  ــان فلس ــای؛ ایش ــن کتاب‌ه ــود. از آخری ــده می‌ش ــا دی ــان و زندگینامه‌ه ــتان، رم ــای آن، داس و کاربرده
ــد مســأله‌های ریاضــی را  ــر، دو جل ــات و هن ــات و مهندســی، ریاضی ــات، خلاقیــت در ریاضی اخــاق و ریاضی
چگونــه حــل کنیــم، آمــوزش و ریاضــی، سرگذشــت ریاضیــات و سرگذشــت ریاضیدانــان اســت. در ســال‌های 
اخیــر، همــت خــود را بــر روشــن کــردن تاریــخ ریاضیــات و فلســفه آن گذاشــته اســت؛ و حــدود 1000 مقالــه 
چاپ‌شــده در نشــریات مختلــف کشــور دارد. اســتاد، ســردبیری نشــریات زیــادی ازجملــه آشــنایی بــا دانــش، 

چیســتا، دانــش و مــردم را ب�ـه عهدــه داشــته اســت )همــان، 236-235(.7

7( پرویز شهریاری نیز دیگر در قید حیات نیست و متن مرجع مربوط به سال های گذشته است- فصلنامه ایران شناسی.
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5( نتیجه گیری

یکــی از مؤلف��ه هایـی� ک��ه بـر�ای پیشـ�رفت در ی��ک کش��ور م��ورد توجهــ ق��رار م��ی  گیــرد، مســأله 
آمــوزش و پــرورش اســت. بــا توجــه بــه تغییــر ماهیــت آموزشــی در قــرون جدیــد، ایــران عصــر قاجــار نیازمنــد 
جایگزین��ی مکت��ب خان��ه هــای ســنتی بــا مــدارس نویــن بــود. پــس از ســاخت دارالفنــون، بــه تدریــج مــدارس 
جدیــدی تأسـی�س شدــ ک��ه در آن تعلی��م و تربی��ت ب��ا اله�ـام گرفت��ن از شیــوه هــای نویــن غربــی رواج داشــت.

ــا ســکوت و کناره‌گیــری از اجتمــاع، آمــوزش ‌و پــرورش را به‌طــور ســنتی و  زرتشــتیان کــه پیــش ‌از ایــن ب
ــیه وارد  ــم از حاش ــد، کم‌ک ــیان هن ــات پارس ــطه اصلاح ــد؛ به‌واس ــل می‌کردن ــر منتق ــه پس ــدر ب ــتر از پ بیش

متــن جامعــه شــدند و تــاش کردنــد در اصلاحــات آموزشــی جدیــد، نقشــی مؤثــر داشــته باشــند.

ــه  ــان چ ــر کرم ــرورش دوران معاص ــوزش ‌و پ ــتیان در آم ــش زرتش ــش »نق ــاس پرس ــر اس ــش ب ــن پژوه ای
بــوده اســت؟« شــکل گرفــت. بنــا بــه دیــدگاه نگارنــده، ایــن فرضیــه مطــرح شــد کــه زرتشــتیان بــا ایجــاد 
ــخ ــم در تاری ــی مه ــتی، نقش ــوزگاران زرتش ــران و آم ــرورش مدی ــدارس و پ ــی از م ــت مال ــدارس، حمای  م

آموزش‌ و پرورش کرمان ایفا کردند.

ــای  ــت؟« یافته‌ه ــوده اس ـ اینک��ه »ه��دف ایش��ان از ایج��اد م��دارس در کرم��ان چ��ه ب همچنی��ن در پاسخـ
پژوهــش بــه اثبــات فرضیــه نگارنــده مبنــی بــر بــالا بــردن جایــگاه اجتماعــی زرتشــتیان و ترویــج فرهنــگ 
زندگــی مســالمت‌آمیز در جامعــه منجــر شــد کــه بــا توجــه بــه اســتقبال عامــه مــردم کرمــان از این مــدارس و 
نــام نیــک زرتشــتیان در تاریــخ شــفاهی کرمــان، موفقیــت زرتشــتیان در ایــن امــر به‌وضــوح دیــده می‌شــود.

مدرسه ایرانشهرکرمان
)مأخذ: ویکیپدیای فارسی(
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اجتماعی -جغرافیاییوجوه  بازنمایی  
فارسنج خُ درهای رایج المثلضرب  

 
 

 
 
 

 
 

 یونس صادقی
 شناسیدانشجوی دکتری ایران

 دانشگاه شهید بهشتی
  

  ککییددههچچ
ه است؛ منطقآن جامعه مده از فرهنگ عمومی ها و اصطلاحات خاص هر منطقه برآالمثلضرب

جغرافیایی، مذهبی و آداب و رسوم را در آن مشاهده های اجتماعی، توان ریشهمی فرهنگی که
ه به پژوهشگران در فهم آن آید کدست میویری عینی از آن جامعه بهتص ،اـهمین مبن بر. کرد

ها و اصطلاحات منطقه المثلضر به معرفی و تجزیه و تحلیل ضربپژوهش حا. کندکمک می
های المثلیابی ضربناظر بر ریشه مسأله اصلی پژوهش. نج در جنوب فارس اختصاص داردخُ

انبار، نخل، مواردی مانند آب شامل ،در دو قالب جغرافیایی هاالمثلضرباین . استاین منطقه 
روسی، سحر و جادو و حکایات ی مانند مراسم عآداب و رسوم شاملاجتماعی ؛ و پوشش گیاهی

ضمن معرفی منطقه خنج و گویش  این پژوهش. بندی استقابل طبقههای محلی و قصه
نتایج حاصل از . ستاپرداخته هاالمثلضرباجتماعی  -، به بازنمایی وجوه جغرافیایی خنجی

بیشترین ارس ـاعی جنوب فـاجتم ومـآداب و رسرمسیری و ـدهد جغرافیای گپژوهش نشان می
 .استایفا نموده هاالمثلضربگسترش ور و ـظهدر را ثیر أـت

 ککللییددیی  ووااژژگگاانن

 .گرمسیر، آداب و رسومنج، المثل، فارس، خُضربخلیج فارس، 
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  ممققددممهه
های اجتماعی، توان ریشه، میو اصطلاحات خاص هر منطقه هاالمثلضربدر آینه ه گفته شد؛ کچنان

و تصویری عینی برای فهم بهتر آن جامعه  را در آن مشاهده کردآن جامعه  جغرافیایی، مذهبی و آداب و رسوم
، ی که در مناطق گرمسیرات جنوب فارس حاکم استیطبیعت و جغرافیا. ددست آوربه پژوهشگران از سوی

و نوع آداب و رسوم  ییوجوه جغرافیادهنده هایی شده که نشانالمثلمنشأ و مولد نوع خاصی از ضرب
 .فارس است یریگرمس

این شهر در . استاز سر گذراندهنشیبی را ی خلیج فارس است که تاریخ پرفرازواکرانهخنج جزو مناطق پس
 به آنجا از و هند اقیانوس بهآغاز و  چین جنوب بنادر از ابریشم دریایی مسیر. داشتمسیر دریایی ابریشم قرار 

 خلیج شمالی مناطق به رسیدن از پس مسیر این .بود معروف نیز ادویه جاده به و شدمی ختم فارس خلیج
 که مسیرهایی از یکی. رفت می ایرانفلات  داخل به ه،متصل شد ابریشمزمینی  جاده به ،سیراف جمله از فارس

 و «دارگله» ،«کُران» مانند مناطقی طریق از که بود مسیریبود، متصل کرده ایران فلات داخل به را سیراف
 خنج نقش. شدمی ختم ایران فلاتمرکز  به نهایت در و شیراز به جاآن از و رسیدمی نجخُ به ،گذشتمی «فال»

طق عنوان یکی از منااین شهر به .است کنندهتعیین و کلیدی نقشی ،ایکرانهپس مناطق دیگر همانند
 ،قمری هجری هشتمو  هفتم ونقر در .نقش نمودی ایفا ،فکری خلیج فارس - توقفگاهی در مسیر فرهنگی

به  متعلق خانقاه زیادی تعداد وجود .بردمی سربه مناطق دیگر با فرهنگی و فکری مناسبات اوج در خنج
  .است مطلب این بر گواه ،خنج درشمسیه طریقت طریقت دانیالیه و 

کننده نوع بافت و روایتخاص خود ها و اصطلاحات المثلضربدارای  شهر به فراخور تاریخ کهنش،این 
های (برکه)انبارراخور آب و هوای گرمسیری و گرم، وجود نخیلات زیاد، آببه ف .جغرافیایی و اجتماعی آن است

علاوه نزدیکی به خلیج فارس و ارتباط بازرگانی به. کندیک شهر جنوبی را در ذهن تداعی می چهره فراوان
قالب  خروجی آن در وگذار بوده در بافت اجتماعی آن تأثیر منطقه با کشورهای حوزه خلیج فارسمردم این 

به دلیل اهمیت تاریخی این منطقه و . استدر ذهن و زبان مردم جای گرفتهها و اصطلاحات المثلضرب
ای برای فهم اهمیت فزایندهتواند از ی آن میهاالمثلضربکنند، کندوکاو در که بدان تکلم می خنجی گویش

ها المثلضرباز دل  تصویری از  جامعه خنجله اصلی پژوهش حاضر رسیدن به مسأ . باشدبرخوردار این جامعه 
هم از  ؛و اصطلاحات که بین مردم رواج داشتهها المثلضربسری از  یک ،ین راستادر ا. و اصطلاحات است

در قالب دو جدول  ؛محلی ردممراه پژوهش شفاهی از این باره کار شده و هم از  بی که درتُمعدود کُخلال 
پوشش گیاهی و انبار، نخل، ل آبشام) بندی جغرافیاییبر مبنای آن، تقسیم ظیم گردیده کهتن 2و  1 شماره
و ه فتانجام گر( های محلیسحر و جادو، وقایع و داستانمراسم عروسی،  شامل) و اجتماعی( های محلیسازه
انجام این پژوهش به . تصویری واقعی از لابلای تصورات عامه مردم پیش روی خوانندگان قرار گیرد دهش سعی
حاضر  له اهمیت نوشتارو همین مسأخاص خود را داشته  یهابودن عمده منابع مطالعاتی، سختی میدانیدلیل 

خصوص در این حوزه هبتوجهی پژوهشگران به این منطقه، دلیل دیگر اهمیت آن کم .دنمایرا دوچندان می
 پرسش ،ین راستادر ا .گردد بازراه برای تحقیقات بعدی  ،که امید است با انجام این پژوهشمطالعاتی است 

 آید؟های خنج از کجا میالمثلهای اساسی ضرباین است که؛ ریشه ، ناظر برگردداصلی که مطرح می
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فصلنامه ایران شناسی

  پپییششییننهه  پپژژووههشش
لاحات خنجی به رشته تحریر و اصطها المثلضربکنون کتابهای اندکی به صورت مستقل و مجزا درباره  تا

گویش است به امیرحسین خنجی با عنوان  ترین کتاب در این حوزه متعلقبدون شک مهم. استدرآمده
ا ب ؛هاالمثلضرببه است آن ای ، نگاه ریشهکندکه آن را از دیگر کتب متمایز می ویژگی اصلی کتاب. لارستانی

ه ـوشتـن فارس دارالاولیای ،خنجگر ـاب دیـکت. دنکنها را مشخص میآن ایی که منشأـدادهـایع و رویـذکر وق
ها المثلضربه ـنور نوری است که بیشتر در وصف آداب و رسوم خنجی صحبت کرده و کمتر بمحمد

گونه زارشـروایتی گ تنهـا ری است کهـطفی امیاثر مص سیمای دیار خنجکتاب بعدی با عنوان . استداختهپر
و  گویش خنجی منتقل شده را آوردهزبان فارسی به  ازهایی که المثلضربنجی و بعضاً ـخهای المثلضرباز 

  .استها برنیامدهالمثلضربهرگز در صدد تحلیل 

  ووججهه  تتسسممییهه
در مورد  امه ناصریفارسندر . استخنج در جنوب استان فارس واقع شدهاز نظر موقعیت جغرافیایی، شهر 

رجه د 75، و طول آن از رصدخانه انگلستان دقیقه؛ 72رجه ود 72ا، عرض آن از خط استو» است کهخنج آمده
، محمود بن عثمان)اند نگ گفتهقدیمی نام این شهر را هُ متون تاریخی .(3535، فساییحسینی ) است« قیقهد53و

و یا « نج بالخ»ابن بطوطه نیز آن را  و (384، مستوفی) ، از خنج نام بردهالقلوب ةنزهحمدالله مستوفی در  .(674
 در اصل   معتقد است که نام این ناحیه ناصری فارسنامهلف مؤ .(558، ابن بطوطه) استکرده ذکر« هنج بال»
و بعد از تصرف عربی، کاف  ؛بیغولهو یعنی گوشه  ؛بوده( گاف)=کاف فارسی  به ضم خاء وسکون نون و« خنگ»

از مورخین  ،وثوقی محمدباقر ،در این مورد. (3535، فسایی .ح) اندگفته« خنج»را  مبدل به جیم گشته و آن
بوده که در زبان پارسی به « هُنگ»نام اولیه این شهر ،اریخیـا توجه به شواهد تـب»معاصر اعتقاد دارد که 

شده گذاریپایه افت فرهنگی و معنویِـر نوعی بانگـو علت نامگذاری آن، نمای است« بیغوله» و« گوشه» معنای
، اد استـهّاد و زُـبّان و عُـنشینگاه گوشهـای عمومی جایـبه معن« هنگ» آن را ،تـبه همین جه است و
« بضح»خالی از اشکال نبوده و« خنج»همچنین مورخین دیگر معتقد هستند که کلمه  (37، وثوقی) «.اندنامیده

نطقه، فسایی معتقد است که مورد جغرافیای م در (358، اقتداری) .استشدهو غیره ضبط می« خنگ»و« صح»و 
فرسخ،  37 «کورده» تا« بغرد»درازای آن از قریه  .از گرمسیرات فارس است در جانب جنوبی شیراز»خنج 

رسخ، محدود است از جانب مشرق به لارستان و نواحی بلوک ف 9« چاه مینا»تا « تنگ باد» پهنای آن از
 و دارگلهافزر و نواحی بلوک اربعه و از مغرب به بلوک بیدشهر و از سمت شمال باز به نواحی بیدشهر و بلوک 

  (3535، فسایی) «مرودشت از جنوب به بلوک اسیر و علا
این  نزهت الاخبارجی در وخورم ،(همان)  فرسخ آمده 43 امه ناصریسنفارکه فاصله خنج تا شیراز در درحالی

خنج در سر راه هرمز » د کهسویندر اثر خود می تسرپاول شوا .(93، خورموجی)داند ودو فرسخ میه را چهلفاصل
بـلخی در ذکر منطقه  ابن. (336، تسرشوا) «.آیداست و درختان خـرما در آن عمل می ایت گرمـغ، بهواقع شده

چنانکه به تابستان جز مردم آن ولایت،  غایت؛هسیر بایراهستان در بیابان است و گرم»: گویدایـراهستان می
خود در  یجغرافیاچنین حافظ ابرو در کتاب هم (558، ابن بلخی) «.نند کردن از صعبی گرماآنجا مقام نتوا

هیچ  ،جز درخت خرما ای وجود ندارد ور آنجا آب روان، کاریز و یا چشمهتوصیف این منطقه معتقد است که د
 .آیدعمل میزی نیز فقط گندم و جو بهاز کشاور و (378 :7ج ،حافظ ابرو) میوه دیگری ندارد
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فصلنامه ایران شناسی

  خخننججیی  گگووییشش
راشی، زی، گِکی، فرامرستَزی، بَوَلاری، اِ هایی است که از جمله عبارتند ازمشتمل بر گویشجنوب فارس زبان 

آسانی توانند بههای دیگر مییک را متکلمان گویش به هم نزدیکند و هر ها نسبتاًگویش. جی و خنجیستَرمُکَ
کردی، بلوچی، لری، مازندرانی، ) مناطق پیرامونی فلات ایرانو چند زبان دیگر این منطقه زبان . دریابند

از رهگذر . اندهای مختلف زبان پهلویشده گویشاهراً شکل بازمانده و متحولظ( گیلکی و شماری دیگر
یک  و نیز به قرابت هر) ها با یکدیگر پی بردبه قرابت آنتوان ها، میی واژگانی و ساختاری بین آنهاشباهت
گویش در مورد  اختصاصاً(. ها با زبـان پهلوییک از آن ها میان هرگونه شباهتواسطه همان ی بهبا پهلو
تفاوت بین چگونگی  اشاره کرد؛ان پهلوی ـفرد شباهت بین آن و زببهتوان به یک مورد منحصر، میخنجی

زبان پهلوی این  ،های منسوخانـاز میان زب .(98-66، ؛ کلباسی15-51، لطفعلی خنجی)م و متعدی یف افعال لازتصر
از میان سایر . های دیگر استانـان فارسی و زبـاین چشمگیرترین تفاوت ساختاری با زب. ستخصوصیت را دارا

کرد نیاز از فعل معین اشاره توان به زمان حال استمراری بی، میانـمشخصات دستوری اختصاصی این زب
 .(15-51 ، لی خنجیلطفع) (رومدارم می: چدام/ روممی: اچم)
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

بازمانده ) تالشیو  (تپوری)دی، لری، شوشتری، ماهشهری، گیلکی رکُ در کنار بلوچی، این منطقه گویش
 ؛ وهای ایرانی حفظ کردههای زبانرسی دری پیوندهای خود را با ریشهبیش از فا( [کهن] گویش آذریِ

در سراسر پارس رواج  روزگاری گویش بومی پارس بوده،که های کهن زبان ایرانی است همچنین از گویش
چنانکه که در دیوانهای سعدی و حافظ شیرازی ) استهده هشتم هجری در شیراز زنده بودداشته و تا س

 .(امیرحسین خنجی، مقدمه)( هایی به این گویش وجود داردودهسر

 (سعدی شیرازی) گشنه خفتستسرما  که مسکینی و   چه داند آن که سه پخ اش خردست و تفتست   
Che daanad Aanke se pekh osh khardest o toftest/ ke meskini va sarma goshna khoftest 

 .استکه مسکینی در سرما گرسنه خفته/ تاسخورده( غذا) چه داند آنکه سه وعده
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فصلنامه ایران شناسی

  ککنناایییی  ممففههوومم  ممععننیی  االلممثثللضضرربب

تر پُرانباری که سمت آبآب بههمیشه   ااََچچِِ  پپُُرر  ببِِررککََههِِ  للِِهه  وواا  ههُُوو  ههََممییششهه  ((11
  .شوندداراها داراتر می  .رودمی است،

انبار را به خود باید آب ،از فرط تشنگی  ووااببووننِِهه  خخوودد  ققََددِِ  ااِِ  ببررککهه  ببااییدد  ااییتتِِششننهََه  اازز  ((22
    .بست

انبار شوهر نشود و آبزن جوان بی  ننِِببهِِه  ببوو  ببیی  ببِِررککهه  ننِِببهه  ششوو  ببیی  ججوََوُُنن  ززِِننِِ((  33
  .بدون سقف نباشد

شوهر دچار ملامت جوانِ بیهم زن 
انبار بدون هم آبشود و روزگار می

  سقف دچار باران و سیل و گرد و خاک 

 گلت در را خرما که خوشحالم  ددِِللُُمم  ووااببوو  ککهه  ااُُررمماا  ممِِهه  گگُُللََتت  ننهََه  ((44
  .امگذاشته

 حاصلبی رنج یا هازحمت رفتن باد بر
  بردن

  کار بیهوده انجام دادن نمک به خرمای شیرین زدن  ففلالاننیی  ننممکک  ااُُررمماا  ززتتیی  ((55

  ااِِ  سسررءء  ممُُششااعع  آآررََسسییددنََن((  66
تقسیم خرمای برآورده از نخل  هنگام

حاضر شدن  ،یا تقسیم جو یا گندم
  برای دریافت چیزی

  

 ندنار هم بزرگ هستگز و کُ اندرخت  گگِِزز  گگُُتتِِ  ااُُ  ککُُننََرر      ججُُسسشََش  ننیی  ااُُ  ههُُننََرر((  77
  ثمرخاصیت و بیآدم بی  .ولی هنری ندارند

  دادن انجام حاصلبی کار  ریختن ثمربی درخت پای آب  ههُُوو  پپََهه  چچََههررِِ  ککُُههررِِ  ننُُرر  ددََدداا  ((88

 .بینیمنمی دست است، را که دمِچیزی   خخِِررُُفف  ددُُممِِ  خخووننهه  سسََححااررِِ  ((99
، ستا انـدسترسم در کهرا  چیزی

 در آنمشابه  دنبال به و خواهیمنمی
  .هستیم دیگری جای

  کردن فراهم را عروسی مقدمات  کردن شیرین را کوهی بادامک  ااََخخُُوورر  ششییرریینن  آآککِِررددنََن((  1111

  .آیدنمی بالا چاه از آب پر دلو همیشه  ههممییششََهه  ددِِلل  پپُُرر  اازز  چچااهه  ببََرراا  ییََتتاا  ((1111
 کندمی فکر که مغرور آدمسرزنش 

 درست و درست است کارش همیشه
  .ودشمی انجام

  .دزد و خائن آشناست  .1زرُدزد خانه یا هاس است یا بِ  ددُُززِِ  خخووننههََ  ییاا  ههااسسهه  ییاا  ببِِررزُُزُُ((  1122

  .فریبانه استمشغول یک کار مردم  .آب در هاون دارد  آآووششِِ  ججُُوو  خخََنن  ننیی((  1133

کم ( نوعی غذای محلی) هیاوهبازار مَ  ببااززاارر  ممََههییََهه  ششِِهه  ککمُُمِِ((  1144
  .دارد

 چیزی یا جمعی به فردی شدن افزوده
  نیست لازم که ایمجموعه به

 هاالمثلجغرافیا در ضرب( 1جدول 

از . ندستمحیطی منطقه خنج ههای مهم جغرافیایی و زیستدهنده شاخصههای این بخش توضیحالمثلضرب
 .بندی و تفکیک وجود داردتفسیر و توضیح آن، نیاز به دسته برای ،این روی

_________________________________________________________________
 .شودبزرگ ساخته میال و به شکل تابه تنور محلی که با سف( 1
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  ااننببااررآآبب ((االلفف
بوده که مردم را به سمت  های جغرافیایی منطقه خنج آب و هوای گرمسیری آنرین شاخصهیکی از مهمت

، سفیر اسپانیا در دربار شاه عباس وارفیگِدر گزارشی که . استکشانده« برکه»انبار یا به زبان محلی، ساخت آب
ص ص)است گفته انسانی در گرمسیرات فارس سخن از کاربرد این سازه ؛م ارائه کرده6161در سال  ،صفوی

از این . باشدبرای مصارف در ماههای کم بارش میآب شیرین  سازیذخیره ،انبارهاکاربرد این آب .(58-99
 این امرکند و و فرهنگ مردم آن نقش اساسی ایفا می انبار در زندگیبارش بودن منطقه، آبواسطه کم، بهروی

صورت نمونه که به (6جدول شماره ) 3و  2و  6های المثلبدر ضر. استهم نمود پیدا کرده هاالمثلدر ضرب
ابعاد مختلفی از زندگی اجتماعی مردم با توجه به این شاخصه جغرافیایی منطقه خنج  ،انتخاب گردیده

انبار زنان بدون سرپرست که به آب شکلاتعلاوه مفقر و نداری و ثروت، بهموضوعاتی مانند . استشدهمنعکس 
المثل مربوط در ضرب. روی برای این قشر اجتماع است های پیشِکننده سختی، روایتبدون سقف تشبیه شده

انبار روایت آبی و تشنگی با توجه به آبنیز انعکاسی از گرما، کمانبار، های آبدم و نیاز به تمام آببه تشنگی آ
 .هوای خنج را مشاهده کردوشرایط آبتوان تا حدی شده که می

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

در خنج ای(برکه)انبارآب   
(فروزان اتباعی: مأخذ)  
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  ننخخلل((  بب
خصوص هوجود نخیلات زیاد است که در مناطق جنوبی کشور و ب ،های مناطق گرمسیرییکی از شاخصه

دیگری  ، میوهدرخت خرما این منطقه جز در قرن نهم گفته کهحافظ ابرو . نمود بارزی دارد ،جنوب فارس
 ،افراد محلی یکه بنا به گواه؛ تا جاییرودهای بارز آن به شمار میو این خصیصه تا امروزه جزو ویژگی ندارد

خواه، شاخُنی، نِلُسو، لُشت، گُبدر، گچ: رخی از آنها عبارتند ازـب .اندنوع ثمره درخت خرما را برشمرده 21بالغ بر 
مندرج در جدول  4ل شماره المثدر ضرب .(172 نوری،) ایبا، گِهُنی و خاصهرز، پرزی، پیتُوَ هلیله، گشَتی،بَ

خوش به آنجام کاری ؛ اشاره به اینکه دلبه مفهوم بیهودگی رسیده( سبد) از دو واژه خرما و گلت، 2شماره 
یعنی نمک به ) عمل متناقض هم دو 5المثل شماره در ضرب. است، اما مسیر آن به بیهودگی رسیدهبوده

موقع خاصی  معنای سربه  6المثل ضرب .ندارددنبال به بیهودگی آمده که حاصلی جز ( خرمای شیرین زدن
در نخلستان تقسیم کنند تا هر  خواستند خرما، گندم یا جو راوقتی میکه اینبه دارد رسیدن است که اشاره 

شد که سهم ، معمولاً چیزی به او داده میتقاضایی داشتی ، اگر درویشی یا گدایکس سهم خود را بگیرد
 .(626 خنجی، امیرحسین) مشاع همگان بود

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  پپووشششش  گگییااههیی  ((پپ
. مرتبطندهای گیاهی و درختانی که در منطقه خنج رویش دارند نیز با نوع آب و هوای گرمسیری آن پوشش

 رویش دارند که از جمله آنهادر این منطقه درختانی با مقاومت در برابر گرمای خشک و سوزان  ،از این روی
رسد متر نیز می 15-12ع آن به فاارته دارای هسته درشتی است، ای به اندازه سنجد دارد کاست که میوه کنُار

، نوری) طبیعی باشد ی، کوهستانی، دیمی یاصحرای درخت کنار ممکن است باغی،. ویندبه عربی آن را سِدر گو 
ی، ثمر بلند) های مشابهکه هر دو تقریباٌ ویژگی گزدرخت و نار کُدرخت به با اشاره  7المثل شماره ضرب. (26

، 6المثل شماره در ضرب  ..دارد تأکیدخاصیتی آنها ثمری و بیبیدارند بر ( ز شدنراحتی سبچندان نداشتن، به
ی و دارا متر 25ه که درختی با ارتفاع اشاره شد (جغجغه) یا کَهور کوراز پوشش گیاهی به نام  ای دیگرگونه به

(انجمن عکاسی شهرستان خنج: مأخذ)  خنجدر منطقه انبار و پوشش گیاهی آبدو   
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از المثل که ایـن ضرب (99 نوری،) رنگ استایوههو ق ایهپنبچوبآن  هـنت های مرکب و پوستِاج و برگـت
المثل در ضرب .شودثمر می، باز بیبریزیم قدر آب بر پای این درختاصیت بودن آن بهره برده که هر خبی

بیابانی دارای  صحبت شده که گیاهی( ولهـت) رُف یا پنیرکـگری به نام خِـاز پوشش گیاهی دی، 9شماره 
؛ المثل خنجیدر فرهنگ عامه مردم و ضرب. (همان) استخورده و گلهای سرخ یا بنفش های پهن و چینبرگ

و در واقع  دتوجهی بدان ندارن ،دست بودن مِعلت فراوانی و د، بهاین گیاه جلوی خانه مردم سبز شودهر وقت 
  .بینیمچیزی که دم دست است و آن را نمیاز  است کنایه

  ((ههاایی  ددسستتیی  ممححللییخخووررااکک  ممححللیی،،  سسااززهه))ههاایی  ممححللیی  سسااززهه((  تت
وردهایی است که مردم محلی برای ، مخصوص به دستـاآمده 1هایی که در جدول شماره المثلاز ضرببخشی 

های آبی است که در اکثر ها چاهاز جمله این .کردندان را درست میـآن ،ر معیشت و زندگیـسهولت در ام
شده که در آن گفته  استفادهاز این چاه  ،11المثل شماره در ضرب. کنندناطق گرم و خشک استفاده میم

کاری را نباید انجام د و کنایتاً به معنی این است که یشود همیشه نباید انتظار داشت که آب از چاه بالا بیامی
تنور )و برزُ  (دستی خانگی آسیای) از دو سازه محلی به اسم هاس، 11المثل شماره در ضرب .رصد بدانیمد صد

نشانه دزد آشنا در ایه از کننام برده شده که ( شودبه بزرگ ساخته میپزی محلی که با سفال و به شکل تاننا
شدۀ همان که خنجی دیگری به نام جُوخَن یا هاون آمده سازه لشک، 11المثل شماره در ضرب .دارد منزل
خوراک محلی به نام ما با یک ، 11المثل شماره در ضرب .است «آب در هاون کوبیدن»المثل معروف ضرب

ای ه به رنگ سیز مایل به قهوهمخصوص ک که ترکیبی است از ماهی کوچک و ادویه  شویمآشنا می« مَهیَه»
ل آن را درمقابل بازار قرار المث، در این ضربخوراک محلی در بین مردم نوع علت گسترگی اینبه. آیددرمی
 به فردی شدن افزوده کنایتاً از این. داننداند و به نوعی این فرآورده محلی را برای این محیط اضافی میداده

  . حکایت دارد ،نیست لازم که ایمجموعه به چیزی یا جمعی
آمده که  «وراَخ»عی بادامک کوهی یا در زبان محلیشیرین کردن نواصطلاح هم  11المثل شماره در ضرب

ترین خشکبار مراسم اخور اساسی ،چندان دورای نهدر گذشتهزیرا  ؛اشاره به مقدمات مراسم عروسی دارد
 ،ز عروسیو در رو ردندکهایی آماده می، آن را در خمرهدر روزهای قبل از عروسی. بودعروسی در منطقه خنج 

عنوان کردند و بهپس از عروسی نیز کاسه کاسه آن را تقسیم می .دادندمردها می ها و گاهیزنان و بچهبه 
اَخُور شیرین »اصطلاح  ،از این روی. (596 امیرحسن خنجی،)فرستادند ها میبخش اساسی آجیل عروسی به خانه

 .استبودهبه معنای آمادگی شروع جشن عروسی  «آکِردَن
و خشک  هوای گرموهای جغرافیایی منطقه که آب، مهمترین شاخصکه در این بخش ملاحظه شد طورهمان
که انبار به عنوان مهمترین سازه انسانی به همراه نخل آب. استی مورد اشاره آمدههاالمثلدل ضربدر  است،

ه خاص های گیاهی کهمچنین پوشش. استهها انعکاس پیدا کردالمثلانواع مختلفی دارد، در این ضرب
 هاالمثلشکل عینی در ضرببه( بادامک کوهی) ور، کَهـور، خِرُف، اَخزـگ، نارـکٌمناطق گرم و خشک است مثل 

 هاسهای دستی محلی مثل ، سازهعلاوهبه. نها در فرهنگ عامه مردم استدهنده جایگاه آآمده که نشان
اند جای خود را هبه همراه خوراکهای محلی مثل مهیاوه توانست( هاون)و برزُ و جوخن  (دستی خانگی آسیای)

ده در این ششود که مسائل مطرحهمه این موارد به این نتیجه ختم می. باز کنندهای مردم المثلدر بین ضرب
 .دشونل در ذهن و زبان مردم جاری میهستند و به فراخور احوا م زندهبخش بین مرد
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  هاالمثلآداب و رسوم در ضرب( 2جدول 
 ____________________________________________________________________________

 .ظرف شراب (2

  ممففههوومم  ککنناایییی  ممععننیی  ااصصططلالاحح//  االلممثثللضضرربب

 ،شکن باشدحال، سنگی که سنگتابه  ااِِششککُُنن  ااُُشش  نندِِدِِددِِتتاا  ححااللهه    سسََننگگِِ  سسننگگ    ((11
    .استندیده

  .ی استجوشطرف آدم خود  .مست شده ،خوردن مسکرات طرف بی  ممسستتهه  22ططررفف  ببیی  تتََپپُُننهه ((  22

ررََننگگ  اابََبِِتت  ددووتتاا  گگُُوو  ککهه  تتِِهه  ییََهه  ببسََس  ییاا  ههمم    ((33
  خخوُُوییاا  ههمم

رنگ دوتا گاو را که به هم ببندند، یا هم
  اثر همنشینی بر ظاهر و باطن انسان  .خویشوند یا هممی

خره گدا به نان رسید و دختر مسن بالأ  سسِِددِِ  ددُُتتِِ  گگُُتت  ااِِ  ششُُوو  ررََسسدِِدِِگگِِدداا  ااِِ  ننوو  ررََ  ((    44
  انسان تازه به دوران رسیده .شوهر کرد

مراسم گندم به آس بردن و آرد برای   آآسس  وو  آآوویی  ککِِررددََنن((    55
    عروسی تهیه کردن

اش که نتیجهی زحمتو پر کار سخت    آآسس  ءءِِ  ممِِزز  ههََللییددنن((    66
 خصش خود نه ،برای دیگران است

روس برای آنکه عاریکه نشاندن نو بر  ااِِ  آآررااییََکک  ششووننددََنن    ((77
    دیدنش بروند زنان و دختران به

   تهیه هیزم مخصوص آشپزخانه عروسی  ااِِ  خخََججََههیی  چچدََدنََن    ((88

در خط دایره نشاندن دیوانه برای آنکه   ااِِخخییچچ  ششووننددََنن    ((99
    آزار جن و دیو را از تنش بیرون کنند

    ؟شب را درمان چیستباد   ببااددءء  ششوو  چچهه  ددََررمموونن  ئئیی    ((1111

رباید گفتند کودکان را میدیوی که می  ببََچچ  ببرر((    1111
    بردو می

آمیز درباره کسانی که عبارتی طعنه  برای لار خطری ندارد؟  ببررءء  لالارر  خخططرریی  ااُُشش  ننیی؟؟    ((1122
  کنندمیبیش از حد احتیاط 

   ترک و نگهبان کاروان  تتُُررکک  ءءُُ  خخففاارریی((    1133

ششِِسستتهه  گگوولل  ااِِ  خخُُووتتییددهه  ششااهه  ءءِِ  للََتتََهه،،  ((    1144
  خخُُوودد  ززََتتهََهََ

و  ؛شاه جالیز است کسی کـه خوابیده،
، خـود را فـریب هـه نشستـکسی ک

  .استداده
ها مادران به این عبارت را شب

  .کودکانشان گویند تا بخوابند

  ززهََهررََهه  ببُُللییددنن  (((  1155
کودکی که در خواب ناآرام باشد و گاه 
 ؛و بیگاه از خواب بیدار شود و فریاد زند

که از چیزی ترسیده و بـاید  گویند
  .اش را بریدزهَره

  

  ششََممببدِِدیی    ((1166
کارها دارها و کاسبپول بدهکاری مغازه
فروش است که به بازرگان جمله

  .شودپرداخت میروزهای شنبه 
  

  ششییخخ  اابََبََخخششیی  ششییخخ  ععللیی  ییََببََخخششیی    ((1177
بخشیده، ( که بزرگ خنج بوده)شیخ 

که وزیر یا خدمتکار )اما شیخ علی 
 .بخشد نمی (بودهشیخ 

است ولی کسی صاحب حق بخشیده
ه موضوع ندارد ادعای که هیچ ربطی ب
  .کندگرفتن حق می
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 حاحااا  ههاا  وو  ااصصططلالاآآدداابب  وو  ررسسوومم  ددرر  ضضرربب  االلممثثلل

دهنده بخشی از آداب و پردازد که ارائهها و اصطلاحااتی میالمثلبخش دوم پژوهش حااضر به بررسی ضرب
بندی زیر ارائه ، تفکیکبرای بررسی و فهم بهتر موضوعا  .های اخیر استرسوم و فرهنگ مردم خنج طی سده

 :گرددمی

  ععررووسسیی  ((االلفف
بخشی از آن بنا به اهمیت و و رسوم خاصی همراه بود که  آدابمراسم عروسی با  ،چندان دورهای نهدر گذشته
گندم به آس بردن و  یکی از این مراسم، .خود را نشان می داد ،ها و اصطلاحاا المثلضرب لبدر قا، جایگاهش

 المثل شماره، ضرب2جدول شماره ) «کِردَن آوی و آس»الب اصطلاح ـاست که در ق ه کردنـرای عروسی تهیـآرد ب
از  دسته کـی و کردندمی خر چند رِاب ،ادـدام خانه در را نظر مورد گندم ،برای انجام این مراسم .استآمده( 5

 آرد گندمها اـت ماندندمی روز دو یکی آنجا. (آسیاب) آس آبی به رفتندمی و شدندمی راهـهم آن با مـردان
 و پایکوبان را کاروان و رفتندمی پیشواز به دستار و دف با پسرکان و دخترکان کاروان ،بازگشت در. شدمی
مراسم دیگر تهیه هیزم مخصوص . (196 امیرحاسین خنجی،)کردند می همراهی داماد خانه تا خوانانغزل

در . استآمده( 8المثل شماره ، ضرب2جدول شماره )« خَجَهی چَدَناِ»اصطلاح آشپزخانه عروسی بود که در قالب 
و افراد برای این  کاروانی متشکل از چندین بارکش آوردند،را از جاهای دور می ه هیزم عروسیاین مراسم ک
ا هلهله و شادی ها ب؛ اهالی خانهگذشتها میبازگشت این کاروان، چون از کوچه به هنگام .افتادکار به راه می

. (195همان، ) افتادندمی به راهزنان در دنبال کاروان د و بسیاری از زنان و دختران دفدنکراز آن استقبال می
عنوان این مراسم تحت . بروند دیدنش به دختران و زنان آنکه برای نوعروس بود نشاندن اریکه بر مراسم دیگر

دار بود به طول دو تا آرایَـک تختی پایـه. استآمده (7المثل شماره ، ضرب2جدول شماره ) «اِ آرایَک شوندَن»
و معمولاً  بودند؛چیده بود و پشتیبانی بر آنکه با نهالین فرش شدهنیم متر ودوونیم متر و ارتفاع حادود یک

پس از ) در این دو شب، پس از غروب آفتابعروس را . گرفت خر عروسی، مورد استفاده قرار میآبرای دو شب 
یش و ی دیدن او و آرابرا ها و دخترهانشاندند و زنای حادود دو ساعت بر روی آرایک می، بر(خوردن شام
 .(196 همان،)رفتند زیورهایش می

  سسححرر  وو  ججااددوو((  بب
و جسمی بیماران همیشه روحای برای بهبودی اوضاع ویژه به اعتقاد به رمالی و سحر ،در فرهنگ عامه مردم

طبعا این اعتقادا   .استبودهاز اهمیت خاصی برخوردار  در اعتقادا  آنان،توجه به این امور  وجود داشته
بیرون راندن جن از  ،یکی از این امور. گرددا و اصطلاحاا  عامه مردم نیز منعکس میهالمثلعامیانه در ضرب
المثل ، ضرب2جدول شماره ) «اِخیچ شوندَن» اصطلاح  و شدهبوده که دیوانه خطاب می ه آنبدن فرد مبتلا ب

عنوان دینی برای افراد مذهبی )توسط ملای محل  این کار معمولاً. استرفتهمیبرای این مورد به کار  (9شماره 
دیگر مراسمی که  .استگرفته، انجام میکه متخصص در امر بیرون راندن جن از بدن فرد دیوانه بوده( در خنج

کانی دبرای کو بوده، (65المثل شماره ، ضرب2جدول شماره )« زَهرَه بُلیدن»  ؛سال قبل در خنج رواج داشته 22تا 
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( زاج) زاغ دکیـراه با انـهمی اابهـتونه بوده که ـگآن بـدین انجامشیوه . اندرس و اضطراب بودهـار تـکه دچ
گذاشتند و وقتی تابه داغ تابه را بر آن می. کردند گرفتند و آتش برپا می داشتند و بر سر چهارکوچه میبرمی

رفت و شکلی به در هم می شد، تابه پهن میزاغ در اثر حرارت ذوب و روی . ریختندزاغ را بر تابه می ،شدمی
 ،داد که شکلی که روی تابه درست شدهبردند و ملا نظر مینزد ملا میتابه و شکل زاغ را . گرفت خود می

بَچ » ،داشتدیگر اصطلاحی که بین مردم رواج . (357امیرحسین خنجی، ) متعلق به چه جانور و یا چه کسی است
این اصطلاح اشاره . گردیدها از آن استفاده میترساندن بچهبرای بود که  (11شماره  اصطلاح، 2جدول شماره ) «بر

عرابی که از آن ها توسط اربودن کودکان از آبادی ،خورشیدی 11ل سده ای تاریخی دارد که تا اوایبه نکته
امارات به نام  ازار شارجهها در بآمدند، یک امر شایع بوده و حتی خیلی از این بچهسوی خلیج فارس می

جن و دیو  پنداشتندها میمردم آبادی ،شدای گم میوقتی بچه ،از این روی. شدندفروخته می« سوق الحرام»
انداختند تا رفتند و هیاهو راه میها مینفر با ساز و دهل به بیابانپس چندین . دنزنر اطراف آبادی پرسه مید

بین مردم رواج  «چه برب»یا « بر بچ»این اصطلاح  از اینجا،. (307 همان،) و کودک را بازیابنددیو را بگریزانند 
 .استیافته

  وو  ااصصططلالاححااتت  ههااااللممثثللههاایی  ممححللیی  ددرر  ضضررببووققااییعع  وو  ددااسستتاانن((  پپ
مثل و اصطلاحات، خود را نمایان الضربهای محلی بخشی از فرهنگ محلی است که در قالب ایع و داستانـوق

رابطه مردم منطقه خنج با ترکان ها یکی از این داستان .ماندتاریخی مردم باقی میو بیشتر در حافظه کند می
 اصطلاح، 2جدول شماره ) «تُرک ءُ خفاری»و اصطلاح اند ر دوره معاصر در خنج حکومت داشتهقشقایی بوده که د

به  قشقایی و پس از اوالدوله ها باج سالانه به صولتکه خنجینچو .دوره حکایت دارد از این (17شماره 
را در « بندپشت»خیزترین دشتهای خنج موسوم به لدادند و یکی از حاصپسرانش ناصرخان و خسروخان می

خنج  ماجرای بعدی مربوط به بازرگانان لاری است که در بازار .(313 ،امیرحسین خنجی) بودنداختیار آنها نهاده
به و  از اینجا ناشی شده (12شماره  اصطلاح، 2جدول شماره )« برء لار خطری اُش نی»اند و اصطلاح مغازه داشته

. کنندمیآمیز درباره کسانی که بیش از حد احتیاط عبارتی طعنه ؛«رای لار خطری ندارد؟ب»است که این معن
اط محتها بیش از حد بسیاری از آنو ، ور و اهل بازار و کسببازرگان و پیلهی مها مردلاری ،بنا به روایت

ار ـکن ، خود راباشداگواری داشتهـدادند پیامدهای نال میـکه احتمبودند و در هر موضوعی ( کارظهـمحاف)
وارد هنگام گفتند که بهطعنه درباره کسانی میبارت را بهخنج این عمردم لذا  .ندندماکشیدند و بیطرف میمی

 «شَمبِدی»اصطلاح بعدی با عنوان  .(307همان، ) بودند اهل احتیاط شدیداً ،موضوعات شدن در برخی مسائل و
ها و کاسبان در روز داروجوهی که مغازهر ـناظر ب در بین مردم رواج داشته؛ (11المثل شماره ، ضرب2جدول شماره )

 رواج داشته،چندان دور ای نهاین رسم در گذشته. دادندبه بازرگانان می( مالاً روز شنبهاحت) معین و مشخص
پا بهای کالا را که از تاجر برای کاران خردهداران و کاسبمعمولاً مغازه. خورداما امروزه اثری از آن به چشم نمی

این رسم هم در . گفتندپرداختند و این را شمَبِدی میمی در اقساطی در روزهای شنبه ،خریدندمی فروش
ها رواج فارس مثل بحرین، قطر و کویت در میان بازاریخلیج جنوب های و هم در امیرنشین جنوب فارس

 .(311 امیرحسین خنجی،)است داشته
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گگییررییننتتییججهه  

اجتماع و اصطلاحات در دل و ها المثل، مشخص گردید که ضربشده در این نوشتاربا توجه به مسائل مطرح
نگی در درون خود دارد که سر منشأ المثلی یک گفتمان فرهآید؛ زیرا هر ضربوجود میجغرافیای منطقه به

هوا، پوشش گیاهی و واز آب ایی اعمـجغرافیا مسائل ـذهبی و قومی و یـعی، ماـفرهنگی، اجتم آن مسائل
موضوعات  خنج به این نتیجه رسیدیم کههای منطقه المثلبا بررسی بخشی از ضرب. نسانی استهای اسازه

دست ههایی که مردم برای بآب و هوای گرم و خشک منطقه و کمبود آب و باران و سختی جغرافیایی مثل
آب انبار منعکس های درباره المثلای خود را در ضرب، به شکل ویژهشدندمتحمل میآوردن آب آشامیدنی 

منطقه محدود به درختان نخل و خرما بوده و مردم از آن کسب منفعت مام باغات ت اینکهعلاوه به. استکرده
و آداب و  دوم اینکه موضوعات اجتماعی .دهدها خود را نشان میالمثلعناوین مختلفی در ضرب ، بهکردندمی

های محلی از ها و حکایتمربوط به سحر و جادوگری و قصه و نیز مسائلمانند مراسم عروسی و عزا  رسوم
بررسی نوع . استها تا به امروز باقی ماندهادبیات شفاهی آندر  و برخوردار استن مردم گاه خاصی در میاجای

سنتی باشد ای نیمهکننده جامعهتواند ترسیم، میها آمدهالمثلهایی که در دل ضربها و حکایتاتفاقات و قصه
تجویز های اجتماعی هبرای پدیدراهکارهای محلی و عروسی  برای مراسم آداب و رسوم خاصدر آن، که هنوز 

کم این نوع گفتمان ثر شهرهای دیگر، کمبه مانند اک؛ هرچند (ترس بچه المثل ریختنمثل ضرب) گرددمی
در ا هخرده فرهنگبخش زیادی از این نوع در آن و گفتمانی جدید در حال ظهور است که  بازددارد رنگ می

 .رنگ شدن استحال کم
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  آآررااممگگااهه  ششییخخ  ششععییبب  خخننججیی،،  خخننجج 
 (ویکیپدیای انگلیسی: مأخذ)

  ،،  خخننجج((ددررووااززهه  ممججممووععهه  ششییخخ  ححااججیی  ممححممدد))ددررگگااهه  
 (ویکیپدیای انگلیسی: مأخذ)
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 (ویکیپدیای انگلیسی: مأخذ)
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the king sovereign over religion. Similarly, Farabi believes that theoretical and practical 
wisdoms are conceptually and practically prior to virtuous governance (hence, the related.25 
The rationalist Sasanian doctrine considers wisdom sovereign over the king, and 
philosopher-king), and that a virtuous sovereign has conceptual authority over revelation 
and practical authority over religious laws (hence, the philosopher-king-prophet).26 Ibn al-
Muqaffa` (1989, 245-246) praised the Sasanian polity and political thought for its nobility, and 
Farabi believed that the ancient Persians actually established the second type of virtuous 
city in which the citizen-philosophers governed the city.27 

We may now return to the question of whether or not Ibn al-Muqaffa`’s idea of 
sovereignty incorporates a political theology proper. A summary of the previous points, I 
hope, justifies a negative answer. A political theology proper has inseparable intellectual 
and political dimensions. Intellectually, it is conditioned by a metaphysical theology that 
divides existence into two realms with a hierarchy of value, power, and reality. And, 
politically, a political theology proper is capable of shaping mass mentality and claiming 
hegemony over the common sense. At Ibn al-Muqaffa`’s time, metaphysics is absent 
among the Islamic Arabs28 and the Islamic god is far from being the falasafa’s causa sui. This 
vacuum of hegemonic theologies and political theologies, granted Ibn al-Muqaffa` the 
opportunity to communicate his rational and pragmatic political theory that incorporates 
the hierarchy of authority between reason, political sovereignty, and religion. 
_____________________________________________________________________________________ 
25. Farabi’s contemporaneous thinker, Ferdowsi Tusi (940–1020; 1905-1925, 6: 286-87) offers another 
version of Ardashir’s doctrine: 
 Faith then it and royalty are brothers, 
 For they are mingled so that thou wouldst say:  
 ‘They wear one cloak.’ The Faith endureth not 
 Without the throne nor can the kingship stand 
 Without the Faith; two pieces of brocade 
 Are they all interwoven and set up 
 Before the wise. […] 
 Each needeth other, and we see the pair 
 Uniting in beneficence.  
Highlighting the Sasanian idea of the prophet-king, Ferdowsi (1905-25, 9: 101) quotes the archimage Raduy, 
“whose mind wore wisdom’s bridle”: 
The royal and prophetic offices 
 Are two gems set within one finger-ring. 
 To break one is to trample life and wisdom beneath thy feet.   
Shaul Shaked traces the brotherhood doctrine in a series of Zoroastrian texts and states, “There can be little 
doubt that this is a genuine conception of the Sasanian period; it is attributed by Sasanian commentators to 
the Avesta, and may thus have had deeper roots in Iran than the Sasanian dynasty” (Shaked 1984, 40). 
26. Pursuing the linkage between Farabi’s philosopher-king-prophet and the Sasanian Rational-king-prophet 
would take us too far afield from our topic. Suffice it to suggest that there is a link between the two, and that 
perhaps Ibn al-Muqaffa`’s thought can shed further light on it. 
27. Patricia Crone (2003a, 318) meticulously reconstructs Averroes’s paraphrasing of Farabi: “The power that 
(Aristotle) mentions here (i.e. judat al-tasallut) is of two types, kingship (ri’asat al-malik)—which is the city in 
which both the opinions and the actions are in accordance with the requirements of the theoretical sciences 
and in which there is a single ruler imitated by all; and secondly, the rule of the best (ri’asat al-akhyar), in which 
the opinions and actions are also virtuous, but in which the qualities required in the ruler are dispersed among 
several. This (i.e. judat al-tasallut) is known as al-imamiyya, and it is said that it existed among the ancient 
Persians.” 
28. According to Farabi (1990, 147), the Arabs’ cultural and intellectual standing between the years 90 and 
200, after the appearance of the religion of Islam, indicates that during this period the most advanced field of 
inquiry among them was not philosophy, but the knowledge of Arabic language and its diverse dialects in 
different tribes—and, this knowledge was developing in the Iraqi cities of the time, rather than in the Arabian 
Peninsula. The demonstrative philosophy and metaphysics began to transfer from Greece to the Islamic 
societies more than a century after the emergence of Islam (see Mahdi 1972, 16). 
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authority over religious creeds and laws. The primacy, therefore, is at once conceptual and 
political. This point is traceable in the Letter of Tansar, also translated by Ibn al-Muqaffa`, 
where the brethren of governance and religion are both entrusted to their guardian who is 
practical reason. 

In the words of Ardashir’s advisor Tansar (1975, 53), “governance and religion [din] are 
attached twins, born of the same womb and never to be severed. One’s wellbeing or 
corruption and health or ailment are of the same nature as those of the other’s.”24 The term 
daēnā (in Avesta)—or dēn (Middle Persian) and dīn (New Persian)—indicates “the sum of 
man’s spiritual attributes and individuality, vision, inner self, conscience, [and] religion” 
(Shaki 1994, 279). Religion, therefore, signifies mass mentality, collective spirit, or the 
conscience of society—in the attached twins of the state-religion. Another statement by 
Tansar epitomizes the Sasanian view on the relationship between reason and the conjoined 
twins of religion and governance. Commenting on the loss and corruption of many 
Zoroastrian credos, narratives and laws after Alexander’s invasion of Persia, Tansar (1975, 
56) states that now—that is, at the very founding moment of the state—“the virtuous and 
solid/pertinent reason must revive religion,” and that this necessity informs Ardashir’s 
political efforts. In other words, the idea of the conjoined brethren means, in part, that 
founding the state and founding religion are mutually implicative: they are politico-religious 
acts. 

Tansar’s statement, communicated by Ibn al-Muqaffa`, suggests the link between Farabi’s 
(872-950) political philosophy of religion and Sasanian thought. The editors of Nameh-ye 
Tansar beh Goshnasb (Tansar 1975, 142) agree with the nineteenth-century scholar and translator 
of the Letter of Tansar into French, James Darmesteter who observes that, considering the 
magnitude of corruption that Tansar detects in Zoroastrianism, Tansar’s task is practically a 
“creating religion anew”—rather than reviving or “restoring” (Boyce 1968, 37) the old 
religion. According to the Denkard, Ardashir-e Papakan commanded Tansar, the high priest 
who had access to the Avesta’s interpretation, to codify the Zoroastrian canon, and to 
“found Avesta and recombine it, using such interpretation” (quoted in Tansar 1975, 6-7). 
Perhaps one can never know how Tansar himself felt about the true nature of his 
undertaking: Did he see it as a revival or a restoration of Zoroastrianism? Did he perceive 
that he was indeed creating a new religion—even though prudence required that he and 
Ardashir propagate their project as a revival of Zoroastrianism (in whose name vassal kings 
like Goshnasb could be called to compliance, and the Sasanian unifying state could be 
founded)?  

The point, however, is to keep the brethren under reason’s supervision. Thus, the Sasanian 
doctrine of brotherhood lodges two concurrent dialectics: the dynamism of priority-
posteriority between reason and religion, as well as the mutual implication of governance 
and religion. This two-fold meaning of the doctrine, I believe, is the kernel within the husk 
of Ibn al-Muqaffa`’s literary works. Almost a century and a half later, this kernel 
germinated into a philosophically rigorous theory in Farabi’s political thought. Farabi’s idea 
of the philosopher-king-prophet, and the Sasanian concept of the prophet-king are closely 
______________________________________________________________________ 
24. In the words of Ardashir-e Papakan (180-242 AD; 1969, 22; see also 67), the founder of the Sasanian 
kingdom of Persia, religion and political governance are “twin brethren, non can live separated.” 
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laws, is the pivot of just sovereignty and its ensuing noble polity. Though reason is 
distributed unequally among men, it can improve through practice (phronesis)—which, in its 
turn supplements individuals’ inherent though unequal shares of rationality.23 Accordingly, 
political prudence (hilm) as the central element of practical rationality must guide the 
sovereign in distinguishing wrong and right in the moment of decision-making. 

Therefore, sovereignty and statecraft are rational and pragmatic affairs. Due to the different 
levels of intellectual aptitude among citizens, practical reason necessitates the use of 
rhetoric, including religious rhetoric, as the educational apparatus of the State. This religion 
presents obedience to the sovereign as the very kernel of religious piety and subordination 
to divine laws (Yavari 2014, 50). In doing so, such religion proves its brotherhood to 
governance. For the rationalist and not religious Ibn al-Muqaffa`, therefore, the relative 
value of religion resides in its potentially positive political function—that is, educating the 
mass believers and shaping their common sense about sovereign authority. In a political 
juncture such as Ibn al-Muqaffa`’s own time, the new state’s dire need for the Khorasanian 
army’s loyalty proves to him the political significance of the right belief or religious creed—
which must settle in minds through systematic religious and disciplinary education—, 
uniting the Persian Khorasanians around the new caliph. And, in general, such a religion is 
truthful and right in pragmatic and moral senses—since the true sovereign is practical 
reason, and the just king is subordinate to reason. In this sense practical wisdom—
including phronesis and/or prudence—is the final arbiter of religion cum administrative and 
educational apparatus. The same practical rationality assists the sovereign to take effective 
counter-measures against fortuna, and to resist his own egoistic greed and injustice. The 
same practical wisdom teaches the politician that legitimacy (zina) and power (qovva) are 
mutually implicative, and that the politician needs two concurrent processes of deliberation 
that together strengthen governance: one that advances practical efficiency and another 
that attends to the legitimacy of the power in the public eyes (Ibn al-Muqaffa` 1998, 253). 
Therefore, for Ibn al-Muqaffa` the governance-religion brotherhood means that good 
governance depends on religion (mass mentality) to secure its legitimacy and thus its noble 
functioning, while religious credos and laws find their meaning and relevance in their 
posteriority to rational sovereignty and through the dialectics of brotherhood—hence, the 
central theme with its description and prescriptive components. As mentioned erstwhile, 
the prescriptive component demands reason’s supremacy over the brethren so that neither 
governance nor religion may escape the requirement of moral-rational justifiability. In other 
words, political sovereignty is not absolute and unconditional. Moral-practical reasoning 
qualifies—or, better, ought to qualify—the sovereign’s decisions from above, and the need 
for legitimacy in the eyes of the mass believers puts qualification on his actions from 
below. 

Ibn al-Muqaffa` represents a conception of reason-religion relationship that acknowledges 
the distinction between the two, and affirms reason’s primacy without discarding religion as 
irrational or politically irrelevant. Religion’s posteriority to reason implies that the god of 
religion must be a rhetorical representation of reason alone. Such a god, in Arthur 
Arberry’s (1950, 11) words, must be “a very rational and reasonable God, a God we might 
almost say, with a sense of humor, an eminently Persian God.” What is of essence, 
however, is that for Ibn al-Muqaffa` the primacy of reason over religion must be 
materialized exclusively—that is, by excluding the jurists—through the political sovereign’s 
_____________________________________________________________________________________ 
23. For the frequent reappearance of this point see Sabzianpour and Hassanzadeh 2013, 108-111. 
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For the rationalist Ibn al-Muqaffa`—I would like to surmise—the true sovereign is reason 
alone. Accordingly, we may conclude that his demand for the total subordination of 
religion to the political sovereign is in fact a requirement for religion’s subordination to 
practical rationality. This requirement crucially differentiates between, on one hand, Ibn al-
Muqaffa`’s conception of the sovereignty–religion relationship and, on the other hand, the 
political theology of sacral kingship. While the latter regards the office of sovereignty as 
protector and executor of divine religion and laws, the former’s sovereign is to establish 
what the divine entity is in the first place (religious creeds), and initiate the divine laws 
(religious laws). As previously mentioned, political theology comes only after the onto-
theo-logic, when metaphysics has already divided reality into the most real, transcendent 
being versus the transient becoming. In other words, theology is older than political theology: 
the latter may appear only after the founding faith has established the new politico-legal 
order, and sufficiently transformed itself into a theology. Only then, may a certain political 
theology find its meaning and political relevance through its hegemonic legitimizing power 
at the state and national levels (in this sense, political theology serves as a political 
propaganda and, in so doing, further distinguishes itself from political philosophy). 
Accordingly, political theology’s posteriority to theology is at once historical and 
conceptual. Conceptually, the rationalist Ibn al-Muqaffa` would state, the political 
sovereign is subordinate to reason and superior to theology. This doctrine is evidently not a 
political theology. Nevertheless, the doctrine allocates a room to political theology in the 
hierarchical order of: practical reason, political sovereign, religion, theology, and political 
theology. And, historically, we may add, the metaphysical and theological cacophony of the 
first centuries of Islamic society hardly permits the appearance of a dominant political 
theology. 

The gradual decline of the Persian sacral kingship (descending) political theology throughout 
the last two centuries of the Sasanian era, as well as the dwindling primacy of Zoroastrian 
theology and metaphysics after the Arab invasion of Persia, contributed to the context in 
which Ibn al-Muqaffa` deliberated on sovereignty. Moreover, the sacred monarchy 
(ascending) political theology could not be born because its precondition—that is, the 
paradigmatic new theology—did not exist. Also from an individualistic perspective, Ibn al-
Muqaffa` himself was not a true believer in the new faith.22 The introductory chapter to his 
translation of Kalila wa Dimna from Pahlavi to Arabic reveals Ibn al-Muqaffa`’s deep doubts 
about religious truth-claims, as well as his intransigent commitment to pure reason and 
rationalism. This chapter is esoterically assigned to Borzuya (Biruni 1958, 123) who opposes 
religious convictions to rational deliberation, highlights the particularistic nature of religious 
convictions that results in antagonism and conflict, and accordingly bases the worldly noble 
individual life as well as eternal happiness on following reason alone. Reason—that is, 
knowledge of good and evil and practicing the noble deeds (or, the moral-practical 
wisdom)—, as Ibn al-Muqaffa` rephrases the Sasanian minister Bozorgmehr, is the real 
meaning behind the simile “water of life which bestows immortality” (Bozorgmehr 2009, 40). 
Political administration, therefore, is to facilitate the nobility of life through the rational 
management of the city. In a sense, the ultimate message of the Kalila wa Dimna is that 
good political acumen, rather than ideological commitment to a set of fixed dogmas and 
_____________________________________________________________________________________ 
22. As Joseph van Ess (1981) observes, at this phase, the institutional need for administrative cadre could 
make Ibn al-Muqaffa`’s disbelief in the new faith relatively irrelevant. 
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political theory—rather than a political theology for the sake of legitimization. In the 
following statements, I briefly comment on this alternative interpretation. 

As previously mentioned, Ibn al-Muqaffa` is situated within the interregnum, where 
movement is altering into institution: the Muslim state is transmuting into a “kingdom” 
(Goitein 1968, 149) modelled after the Sasanian dynasty, and the founding faith is gradually 
transforming into theology and jurisprudence. Against this context, Ibn al-Muqaffa` 
deliberates on religion and sovereignty, and offers a blueprint for overcoming the 
ideological and political sectarianism that hampers the centralization of the new state. 
Accordingly, his advice to the new Prince/Caliph is not so much an ideological outlook as 
it is a pragmatic solution expressing the raison d’état, and stemming from a rationalist 
political philosophy. In Ibn al-Muqaffa`’s (1989, 248) words, “know that you [the king] do 
not need reason in order to boast about being rational. Rather, you need reason to [act 
rationally and thus] benefit from it. [While acting rationally, if] you wish to also be praised, 
then know that the most valid praise is that which is issued by the virtuous who would 
attest that this king does not make his mind without first requesting counsel from 
judicious” advisors. In a sense, Ibn al-Muqaffa` transmits the Sasanian rationalist political 
theory—not political theology—to the new kingdom and strategizes a “complete political 
program” (Goitein 1968, 154) of statecraft. In Ibn al-Muqaffa`’s view, the political sovereign is 
the sole source of religious and political authority (Crone 2003, 69).  
Therefore, the Epistle Concerning the Entourage requires that the caliph should assume 
responsibility over the religious affairs, take the administration of the religious laws in his 
own hands, and legislate based on (1) the precedent and usage, (2) the tradition and 
analogy, and (3) his own decision-making (Goitein 1968, 163-64; Arjomand 1994, 15, 32). Ibn al-
Muqaffa` stresses the “intrinsic unity of all spheres of life within the Muslim state under 
the caliph” (Rosenthal 1968, 254), and seeks to amend the doctrinal diversity of legal systems, 
which is harmful to the centralization of governance. His political sovereign is religiously 
sovereign as well, capable of authoring the law—be it religious or secular. Hence, the 
clerics are theoretically, normatively and/or politically under the politico-religious 
sovereign’s rule. They may attempt at codifying the laws under the politico-religious 
sovereign’s final authority—similar to the Sasanian political system, in which the clerics 
they lack any right for personal initiation of laws (Zaryab Khoei 1988, 675). The clerics also lack 
any privilege to intervene in the sovereign’s political and religious decisions (Kristó-Nagy 
2009, 296). A unified legal system is required for the new state to centralize and solidify its 
dominance, and to properly function. Accordingly, for Ibn al-Muqaffa`, the initiation and 
reformation of the Sharia must be the exclusive right of the sovereign so that the unifying 
legal system can both emerge and be pragmatically modified. This proposal meant that the 
caliph’s sovereignty was not subordinate to that of that of the Prophet’s. Rather, Ibn al-
Muqaffa`’s political sovereign enjoys the authority of religious legislation, and is capable of 
both codifying the laws of religion and establishing a unified creed to which all believers 
should ascribe. Although the Epistle does not phrase the latter point bluntly, Ibn al-
Muqaffa` allocating equal sovereignty to the caliph and the Prophet, juxtaposed with the 
doctrine of hierarchy between sovereignty and religion, invites us to read this point 
between the lines: the subordination of religion to the political sovereign is total. And, the 
ability of the sovereign to establish the unified creed means that religious concepts, 
dogmas, and laws come after the sovereign. The establishment of the new state, requires 
the establishment of the new unifying creed—read, religion. This is a part of what the 
Sasanian governance-religion brotherhood implies. 
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God’s laws from the Quran and the Sunna. As Crone and Hinds (2003) state, up to the 
emergence of the four caliph thesis, the Umayyad and Abbasid caliphs sought equality with 
the Prophet in initiating the religious laws, and preserving a right to sovereignty in both 
political and religious spheres. The Umayyad caliph required that he officially be called the 
deputy/successor of God—in contrast with the successor of the God’s prophet—so that 
the union of political and religious leadership would make his sovereignty absolute. The 
caliph’s being God’s deputy, however, would put the use and material interests of the 
clerics in question: if the head of the State inherits the Prophet’s religious and political 
status, and “if God manifests His will through the caliph here and now, [then] there is no 
need to seek guidance from scholars who remember what a prophet had said in the past” 
(Crone and Hinds 2003, 21). Consequently, the jurists elected to oppose the caliph’s adoption 
of this title. They offered in its place the title Deputy of God’s Prophet, and, accordingly, 
denied the caliph’s claim to religious authority.  

By the end of the third century, the failure of the inquisition project (mihna) signaled the 
inadequacy of the last attempt by the Abbasid caliph to claim direct deputyship of God and 
reclaim authority over initiation of the religious laws. This phenomenon potentially signals 
that in subsequent centuries, ascending political theologies would hardly receive intellectual 
support from the Sunnis. Contrastingly, the presence of metaphysical philosophy and 
theology among the Shi`as/Isma`ilis and Mu`tazilis of the subsequent centuries could 
account for the emergence of such ascending political theologies. In the fifth century, the 
Persian Muhammad Ghazzali (1058-1111; 2001, 22) vehemently resisted the Isma`ili Shi`as’ 
ascending political theology, objecting that the Shi`a imam’s authority to make allegorical 
interpretations destroys religious laws and frees believers from religious obligations. 
Moreover, the Arab Ibn al-Jawzi (1116-1201; quoted in De Somogyi 1932, 255) declared that the 
Isma`ili political theology was the secret plot of “a host of Persians; […] a group the reign 
of whose ancestors—that is, the Khosrows, the Dihqans and the children of the Magi—
had been cut off by the rise of the empire of Islam.” A considerable number of those pre-
Islamic Persians, Ibn al-Jawzi believes, follow the philosophers who consider religious laws 
as nothing more than positive laws (see De Somogyi 1932, 264).20 

Consequently, it may seem reasonable to link Ibn al-Muqaffa`’s idea of sovereignty, 
reflected most directly in his Epistle Concerning the Entourage, to the Deputy of God 
doctrine.21 After all, Ibn al-Muqaffa`’s accusation of heresy and his execution by the jurists’ 
pressure can be seen as a critical development in the caliph-jurist battle over the religious 
and political meaning of sovereignty (see Crone 2003, 71). One may also envision Ibn al-
Muqaffa`’s idea of sovereignty as a version of the Sasanian Court’s descending political 
theology—or, the sacral king doctrine. While I acknowledge the explanatory value of these 
readings, I would like to suggest that the peculiarities of Ibn al-Muqaffa` and his time 
extend another horizon for understanding his thoughts on sovereignty. According to this  
alternative understanding, Ibn al-Muqaffa`’s Epistle harbors a rationalist and pragmatic 
_____________________________________________________________________________________ 
20. Ibn al-Jawzi is right in this latter belief: Religious laws being positive laws initiated by reason, is indeed 
part and parcel of the central them (A). As we will see, according to the Sasanian counselor Tansar, religious 
laws are ultimately posited by reason, the true sovereign over the brethren of governance and religion: reason 
is the judge who decides on reviving and/or modifying a certain religion. 
21. Ibn al-Jawzi’s diagnosis about the Sasanian sources of the Isma`ili ascending political theology may also 
suggest a new dimension to Ibn al-Muqaffa`’s role in transmitting Sasanian philosophy to the Islamicate 
thought.  
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legitimates a sovereign without mystery.19 It is noteworthy that the existence of an interval 
in which the body politics ideology holds popularity does not necessarily indicate a 
“secularization” of mass mentality—though it may express a relative weakening in a certain 
political theology’s consent-building role. For example, the sacred kingship political 
theology gradually lost its hegemonic power during the last two centuries of Sasanians rule 
and in part facilitated the collapse of the regime at the hands of the Arabs (Daryaee, 2010, 
243). Perhaps another example of a historical interval with a relative weakness of political 
theology is the founding phase of a new politico-legal system, where a hyperactive faith 
effectively mobilizes mass believers behind charismatic leaders, even though the theological 
articulation of the faith’s content is yet to be formulated. This example displays the 
condition of the faithful Arab conquerors who sought a new politico-legal order in place of 
the Sasanian Empire, and in a vacuum made by the decline of the Zoroastrian political 
theology. The interregnum between the demise of the Sasanian [political] theology and the 
birth of the Islamic theologies and political theologies lasted for a few centuries.  

The first three centuries of Islam witnessed incessant reorganization, rearranging, and 
refocusing for the sake of institutionalization. This phase reflects the gradual, and by no 
means deterministic, metamorphosis of the founding faith into the religion of Islam. The very 
meaning of religious creeds is in a constant flux of creation and contestation. Paradigmatic 
theologies are simply absent and, as an indicator—or, better, a constituent—of this state of 
fluctuation, jurisprudential schools have not been established yet—though, the 
transmutation of the Sharia from its original connotation—that is, the path to the water of 
life and salvation—into a systematic legality is currently in the making, and the conversion 
of fiqh from its original meaning—that is, free individualistic understanding and 
practicing—into strict jurisprudential disciplines has been set in motion (see Rahman 
1979). Furthermore, particularly in the third century, a dichotomy between aql (that is, 
reasoning) and sam` (that is, Sharia, tradition and authority) is gradually emerging. 
Consequently, the aql-sam` binary opposition is to underwrite the Mu`tazili-Ash`ari 
theologies of following years and pave the path for the arrival of contending political 
theologies with resemblances to the ascending and descending families. Within these first three 
centuries, many different Islamic cults and branches are in the making. They express 
sometimes wild and morbid theologies, quarrel with their theological and jurisprudential 
rivals, either perish or survive, and together create a cacophony of Islamic religions (as well 
as political, military, and ideological sects). 

The intellectual turmoil of the first three centuries points to the fact that even the semi-
consensual thesis of the Four Caliphs of the Prophet has not yet fully emerged. According to 
this thesis, only the sovereignty of the first four caliphs’ is both religious and political, and 
constitutive of the Sunna’s authority. Hence, the successive caliphs are only the executors 
of the religious laws while the jurists enjoy the privilege of extracting and interpreting 
_____________________________________________________________________________________ 
19. The body politics doctrine legitimates political sovereignty as a product of fixed nature and not human 
convention. According to this doctrine the whole world has an immutable nature with a universal harmony 
between its elements. The whole is inviolably lawful and “all the laws of nature point toward monarchy” 
(Walzer 1974, 24). In the absence of a theological reinforcement, the doctrine provides a naturalistic basis for 
authority by making the concept of sovereignty legitimate and accessible to the common people who are 
“intimate with [their] own bodies” (Walzer 1974, 22) way before any possible exposure to theoretical 
arguments. The doctrine assimilates human society to a natural organism which must have only one head that 
is, the sovereign with no political equal. The head is not elected by the organs, and its loss brings death to the 
whole organism. The organs cannot think of or dispute what the head does. Hence, the sovereign is naturally 
“inviolable” (Walzer 1974, 35). 



156
156

Vo
l. 

II
   

  N
o.

 2
   

  S
um

m
er

 2
02

0
13

99
ن 

ستا
 تاب

م  
دو

ره 
شما

   
وم

ه د
دور

Irānshenāsi
Journal of Iranology

فصلنامه ایران شناسی

“inveterate by revelation, distinction and the privilege of imamate” (Kermani 1977, 32). The 
Isma`ili sovereign imam is “the essence of the whole universe” (Kermani 1977, 385) and, as 
the epiphany of God’s Word—or, edict to create—the living imam’s sovereignty resides in 
his performative authority and in the fact that he initiates/creates religion and religious laws 
ex nihilo. His sovereignty is absolute in the sense that it lays the grounding foundation of 
laws, beliefs, morality and truth; the sovereign is law unto himself and subject to no moral or 
legal restraint. For the Isma`ilis, the Fatimid Caliph enjoys the status of the prophet in 
holding and identifying the kernel of religion, and in adjusting the husk, the religious credos 
and laws, to it (Naser-e Khosrow 1953, 162). 

Accordingly, the sovereign is neither the God’s prophet’s deputy, nor God’s deputy—
rather, he is God incarnate.17 In Naser-e Khosrow’s (1004-1088; 1960, 224) words, the 
Fatimid Caliph “is in virtue and superiority but God personified in the transient world,” 
and “in the world of religion he is God’s Word—that is, the order to create.” Such a “right 
imam,” Naser-e Khosrow (1953, 308) states, is the true meaning of “God’s House” in which 
“God’s knowledge is deposited.” The unfathomable difference between the supremely 
sanctified sovereign and the ordinary man indicates that the political sovereign’s authority 
stands above the moral and religious standards of human beings, and his political behavior 
cannot be comprehended or criticized by the incompetent intellects of the masses. The 
sanctity of the sovereign stems from his divinity; he is a sacred personal sovereign whose 
resolute personal decision creates religion. Here, sovereignty is not that of a political office. 
Rather, this person, in an enigmatic unity with the divine, is the sovereign whose 
authoritative decision transcends the institutional boundaries of an office or an established 
dogma. According to this decisionist model, political sovereignty is of an ascending order, in 
which an individual is elevated to divinity and becomes the absolute sovereign.  

Evidently, the spectrum of Irano-Islamicate political theologies does not have a time 
dimension: one may witness cases of the ascending and descending orders resurfacing in 
different moments of Iranian history, including the present time.18 In other words, there is 
no historical determinacy that would impose a temporal sequence on political theologies: 
the emergence and endurance of a certain political theology is a sociopolitical 
phenomenon. Accordingly, an empirical investigation may reveal short or long intervals in 
which the legitimation of sovereignty takes place in the absence of a hegemonic political 
theology, or, in the presence of a legitimation theory that is not a political theology proper. 
Here one may think of the body politics doctrine as a historical current of political ideologies 
parallel to that of political theologies. The following sentence by Ibn al-Muqaffa` (1989b, 
341) recaps this familiar doctrine: “The relationship between the governor and the 
commanded subjects [including the viziers] is the same as the relationship between the 
head and the other members of the body.” Whereas the pair of ascending and descending 
political theologies mystify the sovereign in their respective ways, the body politics idea 
______________________________________________________________________ 
17. The poet, Ibn Hani of Andalusia (936-973; 1980, 146) was revealing the belief of his fellow Isma`ilis when 
reciting in praise of the Fatimid caliph/imam that: “Whatever you will—and not what the powers will” will be 
obeyed, “So, do command and you are indeed the Unique and Overpowering God; it is as if you are the 
Prophet Mohammad himself and your friends are his associates.” 
18. For the contemporary Twelver Shi`a orthodoxy the Prophet and the Imam have the same status—though 
the juristic wording ascribes a higher status to the Prophet. The Prophet and the Shi`a Imam hold the same 
religious/political authority as “the living entity of the infallible divine law, its interpreter-maker and 
executor” (Eliash 1969, 24-25). 
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political sovereignty as a descending structure, the other incorporates an ascending notion of 
sovereignty. While for one, in accordance with its sense of descending authority, the 
political sovereign is sacral but distinct from God, the other’s sovereign is sacred, ascending 
to unity with God. Let us briefly review a representative member of each family. 
The Zoroastrian political theology, as expressed in the Denkard,16 considers the Shah to be 
not divine but rather a mortal and ordinary man, chosen by Ahura Mazda as His supreme 
representative on earth. The Shah enjoys divine support and assistance, and is endowed 
with royal glory (farreh izadi) and wisdom by Ahura Mazda and other deities. Thus 
Kingship—a sovereign office—originates from the gods and is sacred. The sacred office of 
kingship itself was believed to originate from Ahura Mazda and the Zoroastrian religion, 
and to have been transferred through successive dynasties to the Sasanians. However, 
according to the Denkard (quoted in Choksy 1988, 37) “all corporeal kings are men,” not gods: 
kingship is god-given and sacred but the king is not united with the divine, nor is he god-
incarnate. Whereas kingship is sacred, the king is sacral in terms of being Ahura Mazda’s 
mortal representative in the corporeal world. The Shah is the lord over all people. He 
possesses a sovereignty that is conferred to him by gods through religion. The Shah’s role 
is to protect the religiously sanctioned social structure of the empire, and thus, to secure 
law, order, and righteousness—while his will is supreme over religious and secular affairs. 
Through his sacral status, the Shah unites governance and religion. Hence, rebellion against 
a just and divinely appointed king, who possesses royal glory, constitutes rebellion against 
religion and god. However, if the Shah does not fulfill his duties according to the tenets of 
the religion, he loses sovereignty, sanctity, and god’s deputyship: royal glory flees from 
kings who violate their covenant with the gods. Thus, we may conclude that according to 
the Sasanian-Zoroastrian political theology, the true political sovereign is not personal. 
Rather, it is the office of the kingship as an institution that deserves the title—though in 
order to occupy such office and have royal legitimacy, an individual must be of a royal 
blood or, “good lineage” (see Adhami 2003, 229). The sanctity of the king is contingent; he is 
sacral but not sacred/divine. As a divine deputy, he is subject to God’s decrees and bound by 
laws of nature (he is mortal). Political sovereignty, therefore, is of a descending order. It 
passes down from God to an office, and downward to an individual king. The king remains 
separate from deity, can never lay claim to divinity, and is not involved in a unio mystica—
that is, an interpersonal oneness with God.  

The idea of ascending sovereignty is best represented by the Isma`ili political theology of 
Imamate cum “sacred monarchy” (Walker 2004, 372). Here, theology legitimizes the sovereign 
in a way that is distinct from the legitimation of a king who primarily earns his sanctity 
through protecting the official religion and enacting its laws. The sacred imam/caliph is not 
God’s representative or deputy, nor is he constrained by the primacy of religious creeds 
and laws. Indeed, the Isma`ili imam’s authority transcends both religious beliefs and laws—
that is, the husk. The Isma`ili leader is “the ever Incarnating Universal Reason—according 
to the intellectual development of the age in which he incarnated himself” (Iqbal 1908, 48; see 
also Naser-e Khosrow 1924, 60). Hence, the Isma`ili sovereign has the authority to initiate and 
revise the Sharia and religious credos. He is “a supra-creature whose truth the ordinary 
intellect of man cannot grasp” (Mohaqeq 1958, 311), and his privilege over the rest is at once 
natural, cognitive, and political. He is a “divine entity” (Kermani 1977, 26-27) whose intellect is 
_____________________________________________________________________________________ 

16. In my description of sacral kingship, I entirely rely on Jamsheed Choksy’s (1988) seminal study.  
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the absolute and the supremely perfect being. Metaphysics, or onto-theology, harbors the 
binary of the real that is, God, versus the unreal that is, the world or man. This dichotomy 
lodges a power relationship that embodies itself in the political State’s sovereignty and 
tutelage. Consequently, political theology indicates that the metaphysical onto-theological 
God and the political sovereign are counterparts. 

Therefore, as long as theology and metaphysics stay mutually-implicative, theology and the 
political reality of authority maintain the same structure, and political theology continues to 
give legitimacy to a political sovereign that is either the representative of the omnipotent 
God or God incarnate. The spectrum of pre-Islamic Iranian and Irano-Islamicate political 
theologies includes both varieties. While the former—best represented by the Sasanian 
doctrine of “sacral kingship”—recognizes the political sovereign as a deputy of the divine 
entity, the latter—best represented by the Shi`a and Isma`ili political theologies—affirms a 
personal, single, and sacred monarchic entity, best described as a personified God, that 
makes decision ex nihilo and, thus, deserves the title of the true sovereign. Both families of 
political theology exclude collective sovereignty and stay nondemocratic. The authorship of 
laws is exclusively reserved for the personal sovereign or his office and, therefore, political 
egalitarianism in negated. Hence, we may conclude that the democratic sovereignty of We 
the People can be legitimized on condition that either political theology in general is negated 
or a democratic political theology has emerged. The negation of political theology in 
general, however, presupposes the negation of metaphysical theology/religion in general. 
An idea that may hardly be materialized, at least in the foreseeable future. Alternatively, 
democratic sovereignty may find legitimacy from a political theology that, while reflecting 
the commonality of structure between theology and politics, harbors a theology that is not 
metaphysics; a weak theology of a non-Sovereign god whose divinity would not impoverish 
men’s autonomy and right to self-governance.14 

The functional or political definition of religion accounts for the possibility of political 
theology. In other words, political theology is meaningful and effective insofar as religion is 
political religion. According to the political or functional understanding of religion, religion is 
political in its meaning, function, and relevance. In its basic formulation, this functional 
understanding may be presented as follows: Religion qua a diverse set of spiritual, 
symbolic, legal, authoritative, and ritual phenomena, facilitates political integration and 
individuals’ solidarity in the city. Religion encompasses practices, rituals, and attitudes that 
indicate a mutual sharing of the sacred amongst believers. It contributes to societal 
cohesion at occasions of both normalcy and crisis. Religion is also of essence to the 
political processes of state and nation building. At the moment of founding the politico-
legal order, the act of institution consists of a violent and faithful character, highlighting the 
irreducible interrelation of religion and politics. 

The functional understanding of religion portrays a common motif throughout the history 
of Irano-Islamicate thought.15 Therefore, one may expect corresponding political theologies 
in both phases of political thought in the pre- and post-Islamic Iran. To my understanding, 
the spectrum of corresponding political theologies hosts at least two families of ideas 
that—though reflecting family resemblances—are separable based on their respective 
perspectives on the nature of political sovereignty. As is expected from political theology, 
both families of ideas link the political sovereign to gods. However, whereas one portrays 
_____________________________________________________________________________________
15. I have developed this point in Shomali 2016 and 2017. 
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later): “all that the king needs [for good governance] is two types of rational deliberation; 
one strengthens his forceful dominance, and, the other, legitimizes his dominance in his 
people’s eyes. The former type of deliberation is more appropriate and effective for 
initiating king’s dominance, whereas the legitimacy-producing deliberation [al-ray al-tazyin] 
yields more satisfaction [in people’s hearts] and better stimulates their assistance to the 
king. This is true since [the state’s] power comes from legitimacy [or, propaganda], and 
legitimacy is in its turn producible by power”—though, observers “tend to” prefer one or 
the other as the more effective element in the art of statecraft. In other words, for Ibn al-
Muqaffa` political domination and legitimacy are mutually constitutive, and the king must 
take heed of the task of manufacturing mass consent. Hence, religion qua mass mentality 
must be formed/preserved by rational deliberation. Moreover, the king must “oversee the 
affairs of religion” and, since the masses’ hearts are “most vulnerable to religious 
propaganda,” the king should not allow anyone—including the religious experts—to “carve 
for themselves an independent sphere” of control over the community’s religious beliefs, 
affection, and fear (Yavari 2014, 33, 77). Ibn al-Muqaffa`’s “religion-based ruler,” therefore, 
observes the religion of his people, lest he should jeopardize his legitimacy.12 This ruler 
“enacts the laws of his people’s religion, as it is such religion/sharia that bestows, or inflicts 
upon, them what [they believe] they deserve” (Ibn al-Muqaffa` 1989, 250). In other words, 
religion gives the masses their ideas of distributive and rectificatory types of justice. 
Accordingly, the enactment of the laws that are considered as religious “brings the mass 
believers consent and makes the unhappy and dissident among them, conforming and 
compliant” (Ibn al-Muqaffa` 1989, 250).  

Section 2; Ibn al-Muqaffa`, Normative Political Theory, and Political Theology 

Political theology is not a political form of theology resembling, say, liberation theology. 
Rather, it is a depiction of politics analogous to theology. Political theology is founded on 
the premise that politics, legislation and sovereignty have an essence that can be found in 
theology as well: that there exists a systematic structural affinity between political 
sovereignty and deity. Accordingly, political theology theorizes the political dominance of 
the sovereign based on a metaphysics that is at once a theology. “[T]he fundamental 
character of metaphysics is onto-theo-logic” (Heidegger 2002, 69-70; see also Kearney 1999, 52-54). 
Metaphysics hosts God “in the sense of the ground, only as causa sui” (Heidegger 2002, 70); in 
the sense of causa prima and the ultima ratio. In other words, the being of universals (that is, 
the subject of ontology) and the being that is the highest (that is, the subject of theology) 
unite in metaphysics. Hence, the ontological primacy of universals—that is, “the real”,13 
over worldly phenomena—is simply an alternate label for the supremacy of God that is, 
_____________________________________________________________________________________ 
12. Hence, Ibn al-Muqaffa`’s insistence in the Epistle Concerning the Entourage that—though, as I shall argue, the 
Caliph is indeed sovereign over religion and unbounded by the Sharia—the Caliph must observe religious 
rituals and rites and refrain from conducts that appear inconsistent with the Sharia’s highest obligations 
including daily prayers, fasting, pilgrimage etc. While, in his lines, Ibn al-Muqaffa` (1989a, 312) clearly mentions 
that “a ruler cannot be followed in a course of action that is contrary to God’s” command as reflected in 
religion, between the lines, he assures the hierarchy of authority between reason, political sovereign and 
religion/sharia. Section 2, further expands on this point. 
13. According to Aristotle’s metaphysics, only the universals are worthy of the name “real.” The rest is but 
the world of “pure possibility” (see Adorno, 2001, 35-37). 
14. For the idea of a weak and non-sovereign God see Caputo 2006. 
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Thus, the political role and the intellectual value of an advice treatise come to the fore: 
since the setting is not democratic—and, because the monarch is high-spirited and, 
oftentimes, his intellect is subjected and weak—the nobility of advice rhetoric resides in its 
encouraging the king, its primary recipient, to care for truth and for the justness of his 
decisions; to develop a more moral and thereby moderate self that honors the parrhesiastic 
pact. Such a care, enticed by the edificatory and charming spell of the treatise’s 
exhortations, fables, flatteries, poetic and religious utterances, historical fictions, etc., will 
ultimately serve the well-being of the city because it demands from the king that he exercise 
power judiciously. The parrhesiastic contract between the monarch and the vizier-
counselor requires the latter to be courageous and sincerely reveal the whole truth when 
counseling the king. In return, the king is required to exhibit courage; to be receptive to 
truth, criticism, and counsel. As a cardinal virtue, therefore, courage is demanded from all 
parties of the pact. 

In modern democratic societies, the parrhesiastic pact is embodied in the constitutional 
arrangement of power positions. Hence, the existence of institutional sites for democratic 
parrhesiastic game between citizens and rulers has in part lessened the need for advice 
treatises and their persuasive role. In other words, in democratic societies, the Platonic 
correlation between philosophy and governance (as two modes of being) takes place within 
the public arena. In pre-modern settings and under autocratic rulers, however, the populace 
is largely absent from the game of “monarchic parrhesia” between the king and the 
counselor (Foucault 2011, 59). Finally, it is noteworthy that from a methodological point of 
view, the idea of the parrhesiastic pact resembles concepts such as social contract and the 
state of nature, in being a heuristic device. The social contract thinkers apply the idea of a 
contract between individuals in a hypothetical situation. As a heuristic device, this idea, 
however, helps those thinkers to articulate the nature of political sovereignty and to explain 
the bond between citizens. Similarly, the idea of parrhesiastic contract refers to a putative 
situation that accounts for the bond between the pre-modern monarch and the vizier-
counselor. Furthermore, it explains the nature and political function of advice literature. 

To conclude, the persuasive and impressive effect of an advice treatise’s rhetorical genre 
mediates its noble political function—that is, opening a site for raison d’état’s engagement in 
the ruler’s decision-making. Medieval Persian, Arabic, and Turkish mirror works—
including their paradigm case, the Kalila wa Dimna—generally represent rhetorical 
renditions of theoretical wisdom’s themes on justice and noble life. In their prudent 
political function, the mirrors for princes partially reflect practical wisdom’s attempt to 
facilitate rational governance. The central theme, or, the grounding rational intelligible that 
mediates the rhetorical exterior of many a mirror treatise implies that justice and truth are 
greater than the king, and that well-being, “proper conduct, proper faith [please take heed: 
proper faith/religion] and proper rule” (Yavari 2014, 75) are realizable under the rule of Reason 
(that is, the theoretical and moral-practical wisdoms). In other words, Reason should 
govern the king’s soul, the city, and its religion.  

In Persian sources such as the Mazdean encyclopedia entitled Denkard and Ahd-e Ardashir, 
the philosophical theme of the absolute sovereignty of Reason finds a figurative form in 
the simile of brotherhood between religion and kingship. And, this formulation continues 
its presence in “almost every specimen of medieval Islamic advice literature” (Yavari 2014, 
37). In his Great Book of Conduct, Ibn al-Muqaffa` (1989, 253) tersely, and less metaphorically, 
reveals the rational ground of the brotherhood metaphor to his advisee (discussed more 
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requires the vizier-philosopher to also assume the role of the rhetorician and apply diverse 
genres such as rhetoric, poetry, dialectic, and, even, sophistry (anything but demonstrative 
abstract arguments) to perform his task (A). In this capacity—that is as the detached 
intellect whose prudence suggests the use of rhetorical genres in performing task (A)—the 
vizier-philosopher-counselor may author an advice treatise. Task (B)—diplomatic 
counseling—, however, requires the counselor to apply an unembellished, sincere, and 
realistic language. 

The art of rhetoric’s primary purpose is persuasion and thus not communication of 
universal intelligibles in philosophical languages. Rhetorical speech does not necessarily 
presuppose a care for the freedom of the addressee, nor does it require the rhetorician’s 
personal commitment to mirroring reality through the narrative. Rather, rhetoric usually 
involves power imposition on the addressee; i.e., it seeks to establish “a constraining bond, 
a bond of power between what is said and the person to whom it is said” (Foucault 2008, 14). 
As a detached intellect, the author aspires, or, better, feels a responsibility, to persuade—
that is, to foist ideas upon—the king’s soul and, in so doing, improve the king’s moral 
status. After all, in medieval Islamicate philosophers’ view, the well-being of the city, as 
well as the happiness of the king, requires the nous’s control over the king’s eros and thumos. 
And, if the king’s own intellect is weak and subjected, it becomes the ethical responsibility 
of the vizier qua detached intellect to seek control over the king’s spirit and its whims. 
Whereto, we may ask, does the advice treatise conduct the king? The question can be 
posed from another angle: What is the expected outcome of the “bond of power” that 
advice literature aspires to establish between what is said and the addressed king? Michel 
Foucault’s concept of the “parrhesiastic pact” (Foucault 2008, 203; see also Foucault 2011, 12, 142-
143) helps us answer this question. 

It is my contention that the rhetorical discourse of advice is to persuade the king to enter a 
parrhesiastic contract with the vizier, and, thus, empower the latter to fulfill his task (B). 
Accordingly, as I have already pointed out, an advice treatise, properly speaking, is not 
political counseling inasmuch as sincere political counseling presupposes outspokenness, 
gives precise and conjunctural recommendations or unreserved criticisms, tells all that is 
truthful without flattery or embellishment, and, of course, accepts the risk of death. In 
other words, political counseling proper—that is, task (B)—is a parrhesiastic discourse 
while the advice treatise is a strategy of persuasion or a technique for facilitating the 
parrhesiastic pact. In its turn, the parrhesiastic pact is to increase the safety of the future 
“parrhesiastic games”—that is, discourses of frank and realistic counseling and criticism—
between the counselor and the king. The parrhesiastic pact is to reduce the risk of death 
and, in so doing, open a guaranteed site for truth-telling in the forthcoming rounds of 
counseling. In the absence of a democratic institutionalization of power relationships in 
pre-modern societies, and under autocratic rulers, the guarantee, however, is at best a moral 
obligation that each side of the pact may carry on his shoulder.11 

_____________________________________________________________________________________
11. “The long history of doomed glorious viziers preserved in virtually all medieval Islamic writings,” Yavari 
(2014, 127) states, shows that, “the procurer of advice is inexplicably eradicated by its intended recipient.” Ibn 
al-Muqaffa` (1989, 249) calls the Caliph to respect the parrhesiastic pact—“make it a habit of yourself to 
endure those advisors and sincere counselors who oppose you, and whose advice is bitter and just. And, 
simultaneously, do not let anyone besides the wise, the reasonable, the experienced and the virtuous oppose 
you this way [that is, by imitating the Wise’s parrhesia]. Otherwise, the unwise subject takes heart and opines 
that advising the king is a trivial matter.” 
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perspective on the composition of the human soul, the king’s is a high-spirited soul (al-nafs 
al-ghazabiya) in which, both nous and eros are subject to the might of thumos—that is, a 
complex of passions including anger, ambition, arrogance, and affection. In other words, 
the internal structure of the soul distinguishes a king from, say, a philosopher. Through 
philosophic life the latter’s soul converts from a tripartite structure (nous, thumos, and eros) to 
a bipartite one in which “the fusion of mind (nous) and desire (eros) holds out the prospect 
of a unified soul” (see Ludwig 2007, esp. 227-28). In a king’s soul, however, thumos (spirit) and 
eros (desire) are not detached. Rather than controlling thumos/eros, the nous is indeed an 
instrument for fulfilling thumos’s will to conquer. Under thumos, the king’s desire is always 
possessive, domination-seeking, violent and, accordingly, imperfect in justice. Whereas the 
converted soul of the philosopher has an almost erotic lust for universal truth, the spirited 
king has a lust for power and supremacy. In other words, in their universal, demonstrative, 
and non-metaphorical formulations, the truths about justice and the good things are neither 
appealing nor comprehensible to the monarch’s spirited soul which, “wrapped in fire,” 
subjugates the nous (intellect). 

The vizier-philosopher-counselor-cum-author of the advice treatise knows very well—
experimentally and philosophically—that the monarch’s ignorance of justice shall destroy 
the city and the state; that good governance requires the king’s care for, and awareness of, 
the noble life and its cardinal virtues (justice, wisdom/prudence, courage/fortitude, and 
moderation/self-control). After all, for Plato, and his numerous followers in the medieval 
Islamic period, “until philosophers rule as kings or those who are now called kings and 
leading men genuinely and adequately philosophize, that is, until political power and 
philosophy entirely coincide, while the many natures who at present pursue either one 
exclusively are forcibly prevented from doing so, cities will have no rest from evils…nor 
will the human race” (Plato 1997, 1100). The vizier-philosopher recognizes that his time and 
Plato’s are not that different: being a king—that is, the mode of exercising power—still 
does not coincide with philosophizing—that is, the mode of rational living. An available 
option, however, presents itself in the form of the vizier-philosopher taking up a role 
similar to that of a detached intellect (al-aql al-munfasil), residing outside the monarch’s soul 
(in modern terminology, the vizier must represent raison d’état)9 and, accordingly, help the 
politeia and its nomos accord with logos. 
Therefore, the vizier must (A) educate the king, and convey universal truths about good 
things and moral virtues to the monarch. And, (B) he must give diplomatic counsel on 
specific junctures.10 Moreover, since the monarch’s soul lacks moderation—that is, in it the 
subjected nous cannot dominate eros and thumos—the intellectual weakness of the king 
_____________________________________________________________________________________
8. In addition to viziers, administrators, court secretaries, jurists, theologians, judges, Sufis, and philosophers, 
and other men of letters have contributed to the repertoire of advice literature. 
9. In the Peripatetics’ view, the detached Ten Intellects emanate the intelligibles to the philosophers in 
demonstrative formats—and to the less intellectual men through the sensibilia and figurative images. 
Accordingly, a vizier-philosopher-cum-author of advice treatises such as Nasir al-Din Tusi (1201-1274), who 
counseled an absolute tyrant like Hulagu Khan in his siege of Baghdad, is called the “Eleventh Intellect.” It is 
noteworthy that my application of the concept of raison d’état within the frame of pre-Modern Islamicate 
political thought does not presuppose a modern separation of fact and value and its corollary, Realpolitik. 
10. Also, secondary matters of education, such as tutoring the prince about the court’s etiquettes, bureaucratic 
principles, and other practical aspects of kingship might be included in task (A) (see Marlow 2015). A similar 
service is offered by Medieval European Mirrors, see Nederman 1998, 22. What is of essence to our discussion 
is that tasks (A) and (B) are analytically distinct affairs that are politically interconnected; and, that the vizier-
philosopher-cum-author’s primary service in task (A) is translation of theoretical wisdom’s intelligibles into 
the advice treatise’s metaphorical language. 
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Jalal al-Din Molavi’s (1207-1273) anecdote signals a horizon of thought within which one 
may develop an understanding of advice literature as both a political practice and a literary 
genre in pre-Modern time. Perhaps his Dalqak rephrases the key concern of a 
thinker/statesman—say, a counselor or a vizier—who may author an advice treatise, yet, 
also, must offer practical counsels to the monarch at specific political occasions. Likewise, 
the ordinary citizens who dare to criticize a tyrant or the majority must have preoccupied 
themselves with the same concern: “How can one tell the truth to thee except under 
cover?” What is the makeup of this cover, we may ask, and what bearing does it have on the 
literary genre of the advice discourse? A set of questions stems from the same concern: 
which discursive practice may effectively and justly convey a critique or a counsel to the 
monarch? Should an advice treatise assume the task of political criticism and consultation? 
Let’s assume that political praxis can indeed have a manual; then, should in its discursive 
modality and purpose an advice treatise resemble a manual of governance—that is, incorporate 
blunt narratives that supposedly mirror the reality of the moment and include precise rules 
that presumably enable the monarch to make decisions? 

There exists a difference of status between the Shah and Dalqak—the under-cover truth-
teller. Moreover, Dalqak lacks courage and cannot afford the risk of displeasing the 
“wrathful man.” He, therefore, literally hides under a cover. Overall, a monarch of the 
medieval Islamic era is absolute in sovereignty, and his rage can be lethal to the 
subject/vizier. It takes a strong will to truth and a great deal of courage—that is, the 
“political virtue par excellence” (Arendt 1998, 36)—to criticize the monarch blatantly; to tell 
him the whole truth forthrightly without flattering and without rhetorical dissemblance. 
The same courage is required when a citizen like Socrates criticizes his fellow citizens’ 
opinions and manners of life—and, Socrates is ready to pay with his life for this blunt 
discursive practice. Respectively, we may expect that the specific social situation—that is, 
the non-democratic power relationship between the vizier-cum-author8 and the monarch—
must have somehow affected and contextualized an advice treatise’s mode of enunciation. 
The institutional arrangement must have required the author to apply a cover—to shield 
against the wrath of a king who, in his turn, lacks the courage of receptivity of the naked 
truth or candid critique. Here, however, the cover has to do with the treatise’s very genre of 
enunciation. In other words, it is the rhetorical modality of the literary tradition of advice 
that covers up a truth—including the truth of practical and theoretical “wisdom” (see Marlow 
2015)—, but at once and in part discloses it in a figurative manner, through rhetorical 
strategies such as allegorical fables, “timeless aphorisms,” and “didactic tales” that may 
“defy the ascription of definitive meaning and interpretation” (Yavari 2008, 47 and 52; see also 
2014, 89-90).  

Advice literature, therefore, represents a mode of discourse that is distinct from the 
modality of unembellished statement of the whole truth (parrhesia). As was previously 
implied, practical reasoning, with its two-fold concern for efficiency and justice, accounts 
for the discursive modality and purpose of medieval advice treatises. In addition to the 
nondemocratic power relationship between the vizier and the monarch, which makes frank 
engagement with the latter existentially dangerous, perhaps a second factor has historically 
necessitated the rhetorical genre of advice literature. From a medieval philosophical 
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What I consider to be the central theme of rationality in Ibn al-Muqaffa`’s thought, 
however, bestows content and continuity to the above set of writings, and simultaneously 
dictates Ibn al-Muqaffa`’s choice of the specific literary genre that expresses such content. 
This theme of rationality, it seems to me, harbors two components which together echo 
the Sasanian political thought: (A) the hierarchy of authority between reason, governance, 
and religion: the demand that political decisions and conducts, as well as religious creeds 
and codes, submit to reason. And, (B) the governance-religion brotherhood. While the 
latter doctrine describes the point that without a legitimacy-producing mass mentality the 
state’s coercive dominance cannot last, the former principle prescribes that moral-practical 
rationality ought to supervise the affairs of the state, and that—through the rational/noble 
governance—reason must shape the good/noble religion qua mass mentality or the 
conscience of society (din). 
Section 1, explores the literally genre of the advice literature and in doing so, extends a 
horizon for understanding the wisdom and expected political functions of many medieval 
Persian, Arabic, and Turkish works of advice, including the Kalila wa Dimna. Section 2, 
advances a reading of Ibn al-Muqaffa`’s candor (parrhesia) in the Epistle Concerning the 
Entourage—in which the central theme of rationality informs the forthright political advice. 
I propose that, qua a diplomatic counsel on state-building, the Epistle is issued from a 
normative perspective on politics which harbors the above point (A).6 This section briefly 
examines an spectrum of political theologies in Iranian and Irano-Islamicate traditions of 
thought, and explores whether Ibn al-Muqaffa`’s idea of sovereignty incorporates a political 
theology (as a legitimization propaganda), or rather, his ideas are better understood in 
terms of a normative political theory. 

Section 1; Mirrors and the Rhetorical Enunciation of Truth 
“The most perfect advisor is he who does not conceal advice even if such counsel is to be 
depreciated by the king […] The most insightful among the viziers are those who open the 
king’s eyes on his faults by means of didactic fables.” (Ibn al-Muqaffa` 1989b, 341-42) 
“The Shah was playing chess with Dalqak [the Jester]. Dalqak checkmated him: immediately 
the Shah’s anger burst out. Dalqak cried, “Checkmate, checkmate!” and the haughty 
monarch threw the chessmen, one by one, at his head, saying, “Take it! Here is ‘checkmate’ 
for you, O scoundrel.” Dalqak restrained himself and only called for mercy. The Prince 
commanded him to play a second game: Dalqak was trembling like a naked man in bitter 
cold. He played the second game, and the Shah was defeated again. When the moment for 
saying “checkmate, checkmate” arrived, Dalqak jumped up and ran into a corner and in his 
fear hastily flung six rugs over himself. There he lay hidden beneath several cushions and six 
rugs, so that he might escape from the Shah’s blows. The Shah exclaimed, “Hi, hi! What 
have you done? What is this?” He replied, “Checkmate, checkmate, checkmate, checkmate, 
O excellent Shah! O wrathful man who art wrapped in fire, O thou who art defeated by me, 
while I, defeated by thy Majesty’s blows, am crying ‘checkmate, checkmate’ under thy house-
furnishings! How can one tell the truth to thee except under cover?” (Molavi 1987, 1002)7 

______________________________________________________________________ 
6. The Epistle Concerning the Entourage is an attempt to “resolve the question of legitimate rule, a question that 
loomed large with the third civil war and haunted the victorious Abbasids” (Yousefi 2017, 21). What I would 
like to highlight here, however, is not so much the intended political function of the Epistle as it is the 
presence of point (A) behind its advice.  
7. The translation from Persian to English is Nicholson’s (1925-40, 5: 3505-3316) with slight modifications. 
The same point of Molavi’s anecdote—discussed in the succeeding paragraphs of Section 1—informs the 
Greek version of the story that is, the encounter between Philoxenus and Dionysius I, the tyrant of Syracuse 
(see Konstan 2004, 23). 
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transcends the particularities of nations and religions,2 and that the hierarchy of authority 
between reason, governance, and religion must express itself in the everyday practice/art of 
politics.3 At least three different genres of writing can be traced in Ibn al-Muqaffa`’s 
oeuvre. (1) His translation of Kalila wa Dimna from Middle Persian into Arabic introduces a 
rhetorical genre which sets the paradigm for the subsequent mirror for princes literatures.4 (2) 
His Great Book of Conduct (al-Adab al-kabir) characterizes a political community that strives 
for the ideals of justice, friendship, and brotherhood under the supervision of the moral-
practical reason. In Ibn al-Muqaffa`’s view, such rational leadership is best represented by 
the virtuous elites’ excellence in judgement as well as adab—that is, the course of behavior 
that embodies rational striving in terms of prudence (hilm), righteousness (salah), and firm 
will (`azm) (see Daiber 2015, 275, 282). The Great Book of Conduct tasks religion with facilitating 
the sovereign-citizen interactions, while the Letter of Tansar possesses invaluable hints on 
the judicious pattern of relationship between reason, governance and a noble religion that 
fulfils the above task properly.5 Distinct from his partial translation of Aristotle’s writings 
on logic from Middle Persian to Arabic (Ibn al-Muqaffa` 1978), the Great Book of Conduct and 
the Letter of Tansar do not represent a demonstrative-logical genre. Likewise, their 
descriptive and dialectical styles of communicating theoretical themes distinguish them 
from the highly metaphorical and poetic language applied in the Kalila wa Dimna. (3) 
Among Ibn al-Muqaffa`’s writings, the Epistle Concerning the Entourage (al-Risala fi al-sahaba) 
stands alone: it espouses a forthright style of diplomatic advice (parrhesia). 
______________________________________________________________________ 
2. The belief that truth transcends national and religious particularities is a common theme in Ibn al-
Muqaffa`’s oeuvre. In the Sasanian Khosrow I’s words—translated from Pahlavi to Arabic by Ibn al-
Muqaffa`—“Once we contemplated our ancestor’s ways of conduct […], we studied those of the Indians’ 
and Greeks’. Then, we adopted from them whatever virtuous, and made reason the judge of such 
examination and differentiation. Among their methods and procedures, we adopted whatever beneficial to us, 
and made it a custom or an article of the law […], in so doing, our conscience did not disagree with us […] 
we did not refrain from learning from others since confessing to what is right and true knowledge, and 
following it, are among the most important ways in which the kings obtain legitimacy in the citizens’ eyes” 
(Miskawaih 2003, 137, my translation with modification). 
3. In their respective ways (see Kraus 1933, 19-20), the Sasanian court’s philosopher, Paul the Persian and the 
court’s physician, Borzuya, stress the supremacy of reason over religion. Paul the Persian demands religion’s 
compatibility with reason. He classifies theoretical and practical reasons similar to Aristotle’s way (see Gutas 
1983), and in doing so, he anticipates philosophers such as Farabi and Avicenna who classify revelation and 
the Sharia as subcategories of political science, itself a subdivision of practical reason (see Farabi 1969, 24, 79; 
1968, 47; Avicenna 1880, 73-74). Borzuya, as introduced by Ibn al-Muqaffa`, however, chooses a rational life 
according to moral-practical rationality, and beyond all religions. 
4. In Medieval Islamic societies the literature of advice to the king harbors titles such as Andarz Nameh, Siyasat 
Nameh and Nasiha al-Muluk. In Medieval Christian societies, Speculum Principum or Mirror for the Prince signal a 
comparable repertoire of the advice literature. Needless to say that to designate Andarz Nameh or Nasihat al-
Muluk as Mirrors must not blur the nuances between these comparable traditions of political writing.    
5. Judith Josephson (2005) resourcefully compares a set of key ideas in the Great Book of Conduct with the 
Denkard, the Zoroastrian encyclopedia. In doing so, she reveals the Iranian-Sasanian heritage in Ibn al-
Muqaffa`’s thought. Hans Daiber (2015, 286) compares a number of themes in the Great Book of Conduct with 
Aristotle’s Nicomachean Ethics. Reminding his reader that the Arabic translation of Aristotle’s book was not 
available at Ibn al-Muqaffa`’s time, Daiber suggests that the Greek-Stoic sources of Ibn al-Muqaffa`’s thought 
are most likely filtered through Persian sources. It is of interest that Tansar, the high Zoroastrian priest and 
Ardashir-e Papakan’s political advisor, is also identified as a follower of Plato’s and Socrates’ philosophy 
(Mas`udi 2005, 189). In a sense, the succeeding sections of the present study seek to better understand the 
ways in which Ibn al-Muqaffa`, Tansar, and their Sasanian thought, can also be rearticulated coherently in 
terms of Plato’s and Socrates’ philosophy. 
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Abstract 

This study proposes that a central theme of rationality—articulated in terms of a hierarchy of 
authority between reason, governance and religion—bestows content and continuity to the 
distinct genres of writing in Ibn al-Muqaffa`’s works. Putting an interpretive gloss on the 
advice literature, Section 1 explores the wisdom and expected political functions of the 
medieval Mirrors—including Ibn al-Muqaffa`’s Kalila wa Dimna—and locates the central 
theme behind the Mirrors’ rhetorical style. Section 2 highlights Ibn al-Muqaffa`’s candor in 
the Epistle Concerning the Entourage (which is written in a non-metaphorical genre). Here, the 
Epistle is identified as a diplomatic counsel that reflects the central theme by taking a 
normative stance on politics-religion relationship. Finally, the article ventures a sketch of 
what Ibn al-Muqaffa`’s political theory might have looked like.1 

The Persian Ruzbeh-e Daduya (Abdullah Ibn al-Muqaffa`, d. 757) helped a cross-cultural 
transmission of Sasanian political thought to the nascent Abbasid State, believing that good 
governance requires the incorporation of perennial wisdom in statecraft. Such perennial 
wisdom involves persistent rational living as well as openness to truth. It implies that truth 
______________________________________________________________________ 
1. One prefatory remark is in order before proceeding to our discussion of these issues. I should like to 
situate my approach in this study within the framework of critical theorizing. Distinct from, say, orientalist 
scholarships on Medieval Islamic texts, literally relics, historical phenomena etc., and their claims of political 
neutrality and objectivity, critical theorizing attempts at re-interpreting a text or a tradition from the 
standpoint of redemption. To put the point another way, in its hermeneutical treatment of the 
tradition/heritage, critical theorizing pursues a clear political objective—that is, contribution to a more just 
society here and now. Critical theorizing, therefore, embraces the fact that insofar as its incentives and 
outcomes are concerned, no articulation of what a significant text or a component of tradition really means 
can claim political innocence. For critical theoreticians, the significance of a text relies in part on its actual or 
potential; noble or ignoble; and, just or unjust impacts on the present-day life-world. To inquire about such 
significance—or, better, to effectively participate in the very makeup of a text-tradition’s impact of the 
present moment—may require the critical theoreticians to adopt an inter-disciplinary approach and read a 
text against the grain. Accordingly, this article turns to Ibn al-Muqaffa` and re-interprets his thoughts in order 
to locate, and help revive, a rational component—the central theme—within the Irano-Islamicate traditions of 
thinking about statecraft and religion. The [re-]emergence of rational views about the politics-religion 
relationship, it seems to me, is a prerequisite of redemption from the present-day decadence in many Islamic 
societies.   
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